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I Efteråret 1881 overleverede nuværende Højskolefor- 
stander P. Svegård i Sorø vort Samfund et Håndskrift med 
Titlen Musmolt (Modersmålet), forfattet af afdøde Lærer 
O. L. Grønborg og indeholdende de her aftrykte Optegnelser. 
På Grund af de mange underlige Tegn var Håndskriftet noget 
vanskeligt at læse, og det sås snart, at det måtte omskrives 
med mere brugelige Tegn, inden det kunde blive tilgængeligt. 
Da Samfundets øvrige Bestyrelse overdrog mig Udgivelsen, 
var det ikke uden Betænkeligheder fra min Side, at jeg 
overtog denne, ti de Studier, jeg i sin Tid havde gjort af 
jydske Dialekter, lå en Del År tilbage i Tiden, og Vendelbo- 
målet særlig kendte jeg kun lidet til. Når jeg alligevel ind- 
lod mig herpå, var det fordi Hr. Svegård havde tilsagt mig 
sin Hjælp, som han med sin levende Sprogsans og store 
Interesse for Dialektstudier trofast har ydet mig. Desuden 
har Grønborgs Datter Johanne gennemlæst en Korrektur og 
nieddelt mange Oplysninger til Forståelse af Steder, der var 
uklare eller urigtige. 

Grønborgs Lydbetegnelse i Henseende til Betoningen 
var meget ufuldkommen, medens han havde gjort sig megen 
Umage med nøjagtig at betegne Lydene. Idet han aldrig 
fordoblede Konsonanten mellem 2 Vokaler, blev også der- 
ved .Lydbetegnelsen ubestemt, medens man i modsat Fald 
vilde have haft Lejlighed til i mange Tilfælde at kende den 
foregående Vokals Længde > selv om denne ikke var be- 
tegnet ved Lydskrift. Hvor ønskeligt det end kunde have 
været, om Gengivelsen af Dialekten havde været fuldkommen, 
så lod dette sig ikke gøre, selv om det kunde været muligt 
ved Hjælp af indfødte Vendelboer, da Grønborgs Efterladte 
ønskede hans Arbejde gengivet så nøjagtigt i Overens- 
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stemmelse med hans Skrivemåde, som det kunde ske, og 
det også er en tvivlsom Sag at omskrive en Forfatters Hånd- 
skrift, der er udført i det Øjemed at være et Sprogmindes- 
/ mærke, ti Ændringer i den ene Henseende vilde let have 

/ ført til Omskrivninger også af Sætninger. 

Afvigelserne fra Håndskriftet består derfor i det 
/ væsenlige deri, at nogle Lydtegn er ombyttede med andre. 

Medens Grønborg havde de almindelige Tegn for a og de 
lukkede Lyd e, i, o, u, ø og y og for det åbne æ, havde han 
særlige Tegn for å og o og for Mellemlydene mellem e og 
æ, o og å, og o, der her gengives ved é, 6 og ø. 

Med Hensyn til Konsonanter havde han særlig Beteg- 
nelse for den Blanding af j-Lyd med 1 og n, som man kalder 
mouilleret. Disse Lyd betegnes her ved 1 og A. Han havde 
også en særegen Betegnelse for ng, der fandtes ufornøden, 
ligeledes for den Udtale af k i Begyndelsen af en Stavelse, 
der på det nærmeste ligner tj, og for de Tilféelde, hvor op- 
rindeligt n udtales som j, men der fandtes ikke at være til- 
strækkelig Grund til at bebyrde Læserne med ny Tegn, der 
godt kunde betegnes ved de ældre. 

Grønborg havde ogsaa sin særegne Bogstavrække, der 
var ordnet efter Lydenes indbyrdes Forbindelser og som be- 
sværliggør Brugen af hans Ordbog, da i denne en sådan Bog- 
stavopstilling er strængt gennemført. Grønborgs Bogstavrække 
kan ses i hans Ordsprogsamling S. 229, der er ordnet efter denne. 

Det er Meningen med Grønborgs Optegnelser, at Lyden 
gengives nøjagtig efter det Bogstav, der er nedskrevet, så- 
ledes at f. Ex. e aldrig udtales med æ-Lyd eller o med å-Lyd, 
og heri er der vistnok stor Nøjagtighed. Når dog undertiden 
enkelte Ord er stavede lidt forskelligt, er det, fordi det er 
umuligt bestemt at afgøre den nøjagtige Udtale. 

Den Egn, som Sprogformen tilhører, er Børglum Herred, 
og da nærmest Tise og Vester Brønderslev Sogne, men her 
fremstilles den i en vistnok mere gammeldags Form end den 
nu brugelige, i ethvert Tilfælde er der sikkert ikke faa Ud- 
tryk, der nu er forældede. Det er selvfølgelig en meget 
vanskelig Sag at gennemføre Dialektoptegnelser således, at 
Mindelserne af Bogsproget ikke gør sig gældende, især når 
det er bunden Stil eller Ordsprog, der omskrives. De med- 
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delte Viser og Ordsprog er derfor ikke alle på ren Vendelbo- 
dialekt, se f. E. Ordsprogene Nr. 29, 73, 132, 147, 192, hvori 
der findes Former, der er tagne tra Skriftsproget. Skønt de 
andre Optegnelser i det hele fortrinligt har bevaret Sprog- 
tonen, kommer der dog af og til Udtryk frem, der ikke 
stemmer overens med denne. Som oftest er disse imidlertid 
skrevne med Vilje, fordi Forfatteren omtaler Folk udenfor 
Bondestanden og indfører deres Tale i en Gengivelse, der er 
en Blanding af Dialekt og Skriftsprog, nien alligevel er over- 
ensstemmende med Virkeligheden. Den hører altså med 
ved en nøjagtig Gengivelse af Fortællemåden, men kan let 
give Anledning til Misforståelser, når nogen af enkelte løs- 
revne Ord vilde søge Regler for Udtalen. Når Folk fra andre 
Egne af Landet indføres i Fortællingen, gengives også deres 
Sprog, for Eks. Kræmmerens fra Himmerland S. 52 Der kan 
dog påvises Steder, hvor der er brugt Ord fra Skriftsproget uden 
Nødvendighed, formodenhg ved en Tankeløshed, f. E. S. 62, 48 
unvær for ujvær, S. 89, 15 porti for pv6ti osv. Ord som pl6n 
(75, 18), hældit (112, loi), fåreslov (132, 10), hedénfort (162), 
øndit (125, 37), eller Sætninger som når en Bonde (31, 47) taler 
om at gøre sin lovlige Ret gældende, eller (27, 46) om at 
stikke Kommandopiben ind og deslige, er ikke folkehge Ud- 
tryk, men Påvirkninger af Skriftsproget. 

Uagtet sådanne mindre Unøjagtigheder er Arbejdet al 
Ære værd, og Fortællingerne er i det hele udførte på en 
Måde, der giver et godt Begreb om Beboernes Udtryksmåde. 
Der er^rtcke mange Skrifter, der på en så naturlig Måde 
sætter Læseren ind i Folkets Levemåde og Tankegang for et 
halvt Hundrede År siden, og navnlig yder det første Afsnit 
Småtræk af Folkelivet« mangfoldige Oplysninger om de 
forskelligste Forhold, hvorunder man da levede. Forfatteren 
har også arbejdet på dette Skrift i mange År, men de af- 
sluttede Forhold, hvorunder han levede, og en vis Stivsindethed 
i Karakteren har bevirket, at han ikke har kunnet modtage 
Vejledning udenfra til at gøre sit Værk mere fuldkomment, 
end det nu er. 

Om hans Levnedsforhold har Hr. Svegård meddelt 
følgende : 
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IV 

>Ove Larsen Grønborg er født på Gården Grønborg 
i Tise Sogn i Vendsyssel den 7 Januar 1815, død i Vester 
Brønderslev den 13 November 1880. Han havde 4 Søskende, 
der alle overlever ham: i Broder, der er Lærer i Tise, i 
Broder, som ejer Fædregården, i Søster, Enke efter en Gård- 
mand i Åby, og I Søster, Enke efter Lærer Petersen Vedsted. 

Fædregården hørte under Hovedgården Hammelmose. 
Den gjorde ikke almindeligt Hovedarbejde, men havde den 
Pligt at »boje« o: tilsige de andre Bønder, hvilket Ærinde 
Ove Grønborg tit som Barn har udført. Gr. havde som Dreng 
mest Lyst til Håndværk, men blev bestemt >til Bogen«, fordi 
hans Helbred ikke var godt, og hans Interesse for åndelig 
Syssel blev også snart vakt. Han forberedtes til Seminariet 
af en Slægtning, der var Lærer i Vrå, og blev optaget på 
Snedsted Seminarium 1835, hvorfra han dimitteredes 1837 
med Karakter »meget duelig« og et godt Vidnesbyrd af 
Forstanderen G. P. Brammer. Blandt Lærerne fik den senere 
meget bekendte Præst Algreen mest Betydning for ham, og 
Gr. levede altid i nært Venskabsforhold til ham. Blandt 
hans Kammerater var den senere ligeledes meget bekendte 
Højskoleforstander Kr. M. Kold. Grønborg blev først Hus- 
lærer på Klitgård i Nørholm Sogn i Himmerland, fik der- 
fra 1839 Embedet som Lærer i Vester Brønderslev, forflyttedes 
1855 til Øland, derfra 1860 til Serridslev, hvorfra han 1871 
søgte og fik Afsked, på Grund af en Strid med Biskop 
Kierkegård, af hvem Gr. mente sig forurettet ved en af 
Biskoppen på Visitats udtalt nedsættende Dom om hans 
Skolegærning. Han købte nu et lille Sted i Øster Svenstrup 
i Hanherred, hvor han de første År holdt Skole både for 
Børn og Voksne, en Virksomhed, han senere opgav. I Efter- 
året 1880 flyttede han til Vester Brønderslev, hvor han havde 
købt et lille Hus, men en Sygdom (Mavekræft), han havde 
lidt af et Par År, gjorde her kort efter Ende på hans Liv. 

Han var Folketingsmand for Hjørring Amts 4de Valg- 
kreds i den første ordentlige Rigsdagssamling 1849 — 52. 

Grønborg ægtede 1842 Datter af en Fæstegårdmand i 
Tise Sogn Johanne Jensdatter, som tillige med 6 af deres 
8 Børn overlever ham. 
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Som Lærer var Gr. meget afholdt; han var nidkær 
i sin Gærning, og på dette som på alle andre Om^ 
råder afgjort og udpræget Frihedsmand. Oplysningsbevægelser 
af enhver Art havde altid i ham en varm Ven, og hans Hus' 
var i mange År et åbent Mødested og Samlingssted for Mænd, 
som arbejdede med dette Formål for Øje, ligesom han også 
selv , særlig i de senere År, ofte efter Opfordring holdt Fore- 
drag over kristelige eller folkelige Æmner, I Samtale med 
ham fik man Indtrykket af en kraftig, klart tænkende, original 
Personlighed, knyttet til det jævneste og mest fordringsløse Ydre ; 
han var klædt som Bonde og talte for det meste Bondemål. 

Han nærede en brændende Kærlighed til sit Moders- 
mål i snævrere Forstand , Vendelbomålet , og den er tidlig 
bleven vakt, hvornår vides ikke bestemt, og heller ikke kendes 
nogen, der kan have vakt hans Interesse på dette Område; 
men allerede som Huslærer på Klitgård begyndte han på de 
Optegnelser, som han siden hele sit Liv, altså over 40 År, 
øgede, omskrev og forbedrede, indtil de ved hans Død fandtes 
renskrevne i det her foreliggende Omfang. Han var i de 

o 

sidste Ar meget optaget af dette Arbejde, men medens han 
kun fik gjort Forarbejder til Vendelbomålets Sproglære og 
Ordbog, blev han vist helt færdig med Renskrivningen af Op- 
tegnelserne, så de omfatter alle hans tidligere, i hvert Fald 
alt, hvad han ønskede trykt. Dette Studium af Vendelbomålet 
drev han også meget selvstændigt, så vidt vides, uden at 
det stod i Forbindelse med noget som helst almindeligt 
Sprog- eller Dialektstudium. Afdøde Prof. Sv. Grundtvig 
søgte i sin Tid at få Lov til at benytte disse Optegnelser til 
Udgivelse i sine »Gamle danske Minder«, men fik dem ikke, 
da Grønborg ikke vilde tillade nogen som helst Afvigelse fra 
det af ham selv brugte og tildels opfundne Tegnsystem, lige 
så lidt som at der blev gjort et mindre Udvalg af hans Op- 
tegnelser. « 

Foruden de her udgivne Optegnelser, kom Samfundet 
også i Besiddelse af Grønborgs Ordbog, der ikke slutter sig 
til Optegnelserne, men er en Samling af Ord, der afviger fra 
Skriftsproget, og af en kortfattet Sproglære. Disse er be- 
nyttede ved de grammatiske Bemærkninger og ved Ordlisten, 
der er meddelt bagved dette Skrift. 
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Hvad Oversættelsen angår, har Udgiveren bestræbt sig 
for at gøre denne så nær 5om mulig ved Originalen, således 
at den fremstiller et Skriftsprog med jydsk Tone, men på 
den anden Side er dog mange fællesjydske Ord ombyttede 
med Skriftsprogets, da Bogen kunde forudsættes læst af andre 
end Jyder. Der er vistnok megen Uoverensstemmelse heri, 
men Hovedøjemedet er også kun at lette Læsningen af de 
originale Optegnelser, der sikkert er meget vanskelige at til- 
egne sig, som alle Dialektprøver er det for dem, der ikke selv 
er vante til at høre dem tale. 

Som Tillæg har Udgiveren- tilføjet nogle sproglige Be- 
mærkninger og en kort Ordliste. Begge Dele er under Kor- 
rekturen gennemlæste af Hr. Svegård og Hr. P. A. Gårdboe, 
hvorved det håbes, at Forsyndelser mod sproglige Kends- 
gerninger er undgåede. 
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SMÅTRÉK Å FÅLKELYVE. 

I. E Kvejejii. 

'e føst, a ka h6v no ræjti relihjæ åpå n6teng, va 
déjgång min søster Maren va fåj, da var a i knætj åpå én 
fire ftm or. A h6vfer e lisegåt, som hons a bestelt igop, de 
v6 k6l Lijse-Kræn kam tjyri vejsten ej é smutén mé dfe 
gamæl Æl, å hvant hon sa pake ej i højér å kapér så bre s 
som én blåt. Sin di ha fåt hær héfælt å vun å hon va komén 
ej i st6vén, så bl&v a h6te ræj få de hæ gamæl slægér, får 
hæt hu jik i jéj flyvi dåjs, å nær hon vil ta éte jénteng mé 
héjén, så kam hon femeri mé dém aker6t som Pir, nær haj 
slo s6j åpå hans skryvebog. Hon va da hæléns møj fåfrøsén, lo 
da hon kam ej, mén sin hon fek én to varmt isé mé én 
bete dram i, så hVsv hon énda nokv6n kåntjér. Sin var hon 

SMÅTRÆK AF FOLKELIVET. 

"^ I. Et Konegilde. 

Uet ferrstej jeg kan huske nogen rigtig Redelighed på noget, var den- 
gang min Søster Maren var født , da var jeg en Knægt på en fire , fem Ar. 
Jeg husker det ligeså godt, som hvad jeg bestilte igår, at vor Karl Kresten 
Lise kom kørende vesten ind ad Smøgen med den gamle Elle og hvorledes 
hun sad pakket ind i H3mder og Kapper, så bred som en Klat. Efterat 
de havde fået hende slæbt af Vognen og hun var kommen ind i Stuen , så 
blev jeg hartad ræd for denne gamle Slæger, for hendes Hoved gik i en 
flyvende Dans , og når hun vilde tage efter noget med Hænderne , så kom 
hun fimrende med dem akkurat som Per, når han slår Sand på sin Skrivebog. 
Hun var da ellers meget forfrossen, da hun kom ind, men siden hun fik en 
Tår varmt i sig med en bitte Dram i, så blev hun endda nogenlunde tilpas. 
Siden var hun ude at krasse den Lille op af Sandgraven, dog det så jeg jo 
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Vv'å'krat d¥ oete åp å såjgravén, to de so a jø efttj, mén 
så kaitj di é mé, de a skul ej å røk i toi å de lefe, mén de 

15 v6 di syv lang å di syv sæj, in di kam te mé mé dé lele. 
A ha jø efitj be væ, éj a åse røt i toi å blerén, mén så 
bl^v tjélengém ræn gal te å lij é mé, så a bløv så slem, som 
di ku ha øveslave mé mé v6j. 

Såsn6t b6nt va jor istaj å pøAtje, så fli jorm6rén hæ te 

20 f6r å s6: »Do é val néjst te hær, få do tjeje dé val få fbr 
te hær?« De ser haj da ja te, de de va no, dé bø sé sil, 
å så to haj hans luv å å sang én salm, mén haj sto mé 
knåti. Haj var h6te som ræj får å rø sv6 møj ve s6nt i bete 
mjéteng å skøntj sé å blyv skelt ve hær ijén, de føst m5vle. 

25 Så tov gamæl Æl ijén b6nt i armen å jik runtjén omkreng 
i st6vén å hdltj knåti nir i hvat hon å så næje hon, lisom 
di jør e éte Stej -Karen, nær hon bo bøn, å så so hon jén- 
teng, de a e^tj ku få bæ åpå. Knap étér bløv kvejérn sat 
te bovre mé én vældi stu flésk-pangka åpå én hålajs tolérkén 

30 å gåt øl i de broge kruvs mé tenlåge å mé dé hvij slaeflask 
få djæ nis, mén her tøt a, di tjemst é. Mén 6leføst så bø 



ikke, men så kaldte de ad mig, at jeg skulde ind og rykke i Tåen på den 
Lille , men det varede de syv lange og de syv seje , inden de kom til mig 
med den Lille. Jeg havde jo ikke bedre Vid, end jeg også rykkede i Tåen 
på Puslingen, men så blev Kællingerne rent gale og lo ad mig, så jeg blev 
så flov, som de kunde have overslået mig med Vand. 

Så snart Barnet var gjort i Stand og pyntet, så flyde Jordemoderen 
hende til Fader og sagde: »Du er vel nærmest til hende, for du kender dig 
vel for 'Fader til hende?« Det siger han da ja til, at det var noget, der bød 
sig selv, og så tog han sin Hue af og sang en Salme, medens han stod med 
Knorten. Han var hartad som ræd for at røre svar meget ved sådant et bitte 
Væsen og skyndte sig at blive skilt ved hende igen det første muligt. Så 
tog gamle Elle igen Barnet i Armene og gik rundt omkring i Stuen og holdt 
Knorten ned i hvert Hjørne og så nejede hun, ligesom de gør det efter 
Karen Stiv, når hun bar Børn, og så sagde hun noget, som jeg ikke kunde 
få Rede på. Straks efter blev Kvinderne sat til Bordet med en vældig stor 
Flæskepandekage på en hollandsk Tallerken og godt 01 i det brogede Krus 
med Tinlåget og med den hvide Sladderftaske for deres Næse, men den tyktes 
mig, de kimsede ad. Men allerførst så bød Jordemoderen den Lille både 



Et Konegilde. j 

jormorén de lele både brøj å M å brévén å pangka å hons 
6ntj de var åpå bovre, å ønske, de hon mat 6lti få nåk å di 
slavæls å møj mi te, ka a min. No to di ar få dem å rétérn, 
men så ka åse trov, de slåere kam igång: om kvejér, de 35 
va døj i basælséng, om aremérkér, om bøn mé h6sk6r i lepi, 
få mun ha føst go øver e døtræj, de var hoge i mé én 
uvs, hæler én varm hdrle, om hvant hhn bløv hujløs, få mun 
ha sat sé, hva di ha strøgen i knyv, om katribvt, dørspej, 
skdjsit å s6nt mir. A h5vér især, hvant di fåtal om e bdn, 40 
dé va bli^vén fåbyt å dvérén, få mun ha fåglémt jéj avtén, 
fori de bløv dibbt, å sét bar jan^ som én jønnol hæler én 
sæjsér i svøbe åpå bont. De tøt a da va ræle, sont i søle 
skyvteng, som dej arme kun fek ijén får hæt ijn bete b6n, 

V 

dé skul no vær hos dvérén nir i høvén. Dé va jén å kvejém, 45 
dér entj val yil trov, de de ku væ saj, mén si gamæl Æl 
kapetælféjst e så gåt, de hon mat h6l ej mé hæ våntrov. 

Léngomsijr bløv di da fare ve bovre, å så kam jén étér 
én an å tjøst for å mur å s6 tak få kafe — ha a næ so." 
Næj da brogt sont falk som vi å v6 lig entj kafe som no 50 



Brød og 01 og Brændevin og Pandekage og hvad andet, der var på Bordet, og 
ønskede, at hun måtte altid få nok af de Slags og meget mere til, kan jeg 
tro. Nu tog de andre for sig af Retterne, men så kan I også tro, at Sladderen 
kom i Gang: om Kvinder, der var døde i Barselseng, om Arvemærker, om 
Børn med Hareskår i Læben, for Moderen havde først gået over et Dørtrin, 
der var hugget i med en Økse, eller et varmt Hareleje, om hvorledes Børn 
blev hudløse, for Moderen havde sat sig, hvor de havde strøget en Kniv, om 
Katterift, Dørspænd, Skojeset og sådant mere. Jeg husker især, hvorledes 
de fortalte om et Barn, der var blevet forbyttet af Dvergene, for Moderen 
havde forglemt en Aften, førend det blev døbt, at sætte hærdet Jæm, som 
en Stoppenål eller en Saks i Svøbet på Barnet. Det tyktes jeg ■ da var 
ræddelig sådan en sølle Skifting, som den arme Kone fik igen for sit eget 
bitte Barn, der skulde nu være hos Dvergene nede i Højene. Der var en af 
Kvinderne, der ikke vel vilde tro, at det kunde være sandt, men se gamle 
Elle kapitelfæstede det så godt, at hun måtte holde inde med sin Vantro. 

Langt om længe blev de da færdige ved Bordet, og så kom en efter en 
anden og kyssede Fader og Moder og sagde Tak for Kaffe — havde jeg nær 
sagt. Nej, da brugte sådanne Folk som vi og vore Lige ikke Kaffe som nu 

I* 
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om dav -^ næj, tak få ma, s6 di; de vil di åse hat mé te 

å sæj, mén de tøt a va så sæt, få de var a 6le vant te å j^r. 

De va dé- føst gang, de a ka h6v, de a va mé te kvejejil, 

å de bl3^e val åse de sist å de slavæls, vel a min. Hvant 

55 de no var å hvant de var efitj så bl^v a h6te som snor i 
kåpi ve oltj dehær, å de va val entj stut ber mé gamæl Æl, 
får bon h6ltj åpå hv6t mé bu hær héjér; de va blfevén ræn 
tomelomsk få hær, så hon efitj væst be ro éj put sé ej i én 
séftg, å mé jit snårke hon, li så de rest i vegén. Vi jik å 

60 tjike te hær å tefitj : mun hon efitj sn5t vel åp å sij te di 
tov i séngén, mén si, hon bløv legi strut hile nétén å no å 
davi mé, så a tefitj h5te, de hon ha lo dér éno å trokén 
tåsk ilaj. 

2. Brølepsnyjhjæ. 

»No valkomén frå brølep, Tames, a tøkes de é sæt, de 
do ku tjyr hile byj ijémæl uén å ji såmøj som e kluk å dé!« 
— »Da h6 vi fåt de, vi ha gåt å hvajéj a såm énda e læg 
te, 61 jéjstérn var åse munter å di fljæst so, di ha 6le vat 



til Dags — nej Tak for Mad, sagde de; det vilde de også haft mig til at 
sige, men det tyktes jeg var så sært, for det var jeg aldrig vant til at gøre. 
Det var den første Gang, som jeg kan huske, at jeg var med til Kone- 
gilde, og det bliver vel også den sidste af det Slags, vil jeg mene. Hvordan 
det nu var og hvordan det var ikke, så blev jeg hartad som snurrende i Hovedet 
ved alt dette, og det var vel ikke stort bedre med gamle Elle, for hun holdt på 
Hovedet med begge sine Hænder, det var blevet rent tummelumsk for hende, 
så hun ikke vidste bedre Råd end putte sig ind i en Seng, og med et snor- 
kede hun lige så det rystede i Væggen. Vi gik og' kikkede til hende og 
tænkte, mon hun ikke snart vil op og se til de to i Sengen, men se, hun 
blev liggende stift hele Natten og noget af Dagen med, så jeg tænkte hartad, 
at hun havde ligget der endnu og trukket Torsk i Land. 

2. Bryllupsberetning. 

»Nu velkommen fra Bryllup, Thomas, jeg tykkes det er sært, at du 
kunde køre hele Byen igennem uden at give så meget som et Kluk fra dig.« 
— *Da har vi flet det, vi havde godt af hver en og somme endda et Læg 
til, alle Græsteme var også muntre og de fleste sagde, de havde aldrig været 



JBryllupsberetning. c 

mé te non jil, dér ha go så 16jlit te som hær.« — »Fåtæl^ 5 
fåtæl, hons 16jér ha i så.« 

>Føst åsteén var e, da vi kam frå tjerk, så bejøntj di 
riji å kapes, da vi kam te studrøytén, dæ knap novrén te 
brølepsgbri. Så var e de bete Pjæ-Skræér, dé va komén te 
å heng øve Jenses de guvl fyli, å haj legér an fåbij di di ar, lo 
mén så blyve dé guvl da løbsk får ham å sétér åp é marken 
mé ham, å dæ taber haj hati. " De var énda entj de véjst, 
få knap étér taber haj sésil åse, få dé guvl sete nir éte g6ri 
te, oltj hva hon ku rék uv, å lig nir i stufblén, dé lege, som 
I væ, åje sijn å markbrengki. Hon kome da åpå hv6t nir i 15 
smatén, å skræén, dé var béjst vant te å se åpå e bovr, fiste 
fåruv øver halsi å dé guvl å uv i puti, så haj bl^v ræjti smor 
ej få skræe-klø, mén dé guvl kam knap åp ijén å hén imæl 
di riji lig hén te spelmaj å jov hæ rujtuvr så gåt som en ar. 
De ka åse vær, de vi fek e gåt grej é skræén å hans dé 20 
guvl, dé løb mé dé sovt hølek. Hon skamt sé entj som 
skræén, får ham so vi så entj fa te, fori vi kam frå 
bovrén å dåjsi tréke ham. Så var e dé ong préjst, haj 



med til noget Gilde, der har gået så løjerligt til som her.« ■— »Fortæl, fortæl, 
hvordan Løjer havde I så?« 

»Lige på Stedet var det, da vi kom fra Kirke, så begyndte de ridende 
at kappes, da vi kom til Studedriften, der straks norden til Bryllupsgården. 
Så var det den bitte Per Skræder, der var kommen til at hænge over Jenses 
gule Hoppe og han lægger an forbi alle de andre, men saa bliver den gule da 
løbsk for ham og sætter opad Marken med ham og der taber han KUtten. 
Det var endda ikke det værste , for straks efter taber han sig selv også , for 
den gule sætter ned efter Gården til, alt hvad hun kunde strække ud og lige 
ned i Studefolden, der ligger, som I ved, under Siden af Markbrinken. 
Hun komme da på Hovedet ned i Smadderet , ' og Skræderen , der var bedst 
vant til at sidde på et Bord, styrtede forud over Halsen på den gule og. ned 
i Pytten, så han blev rigtig smurt ind for Skræderkløe, men den gule kom 
straks op igen og hen imellem de ridende lige hen til Spillemanden og gjoirde 
sin Rundtur så godt som ingen andre. Det kan også være, at vi fik et godt 
Grin ad Skræderen og hans den gule, der løb med det sorte Hovedtøj. Hun 
skammede sig ikke som Skræderen, for ham så vi så ikke Færd til, førend 
vi kom fra Bordene og Dansen trak ham. Så var det den unge Piæst, han 
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va da åse mé, å haj bl^v no svijri, som de hejer ham mjæst 

25 é lav. Sin vi kam te å dåjs, så réfitj haj å svengt mé di 
kvejmeskér å skabt se, så de ér hote én skam å sæj, men 
så va kuvrsmej, s5nt kale vi ham, får é de jénteng udyj ve 
non, så t6r haj åje kuvr — si så var haj knap ve håjén å fo 
da préjsti te å dåjs slatjedåjsi mé sé. Préjsti skul Væ stuv 

30 å smej slatjér, å dæ seer haj skrovs øve dé tobjænt stuv, dé 
lo flåt é gult, å floér ham så gåt, de haj for ham å tjovæl. 
Så se smej : >Jov a ham no hans rét, så bor a déj te bespén, 
så ku haj si te, hvant haj ku få tjbvæl åpå dé fuvle krap 
ijén.« Di skeke så préjsti hjem, lo ham i én seng å hølt 

35 én dyjn øver ham, å dæmé é val åse hile déj hest6ri hølt nir.t 

»Kås«, se kv6n, >så var e h6te som te én ligstdv. H6ve 

do efitj, hvant dé jik te mé Gal-Kræn, da haj réntj å flont 

mé Ælén får å jø nar å hær, å di så fejst i kalhdl te ham 

åbag, å hvant haj så réntj å hope å sprang å jov sé te å 

40 væst entj 6fitj, éj de var Ælén, di gréfitj é, fori Svéj-Slomp 
to ve hål å ham å s6: Da é dehæ døkrun i dål kvikai, de 
ér e teves.« 



var da også med, og han blev noget svirende, som det hænder ham oftest. 
Efterat vi kom til at danse, så rendte han og svingede med de Kvinde- 
mennesker og skabte sig, så det er hartad en Skam at sige, men så var Kur- 
smeden, sådan kalder vi ham, for er der nogen Udyd ved nogen, så tager 
han dem under Kur — se så var han straks ved Hånden og får da Præsten 
til at danse Slagterdansen med sig. Præsten skulde være Stud og Smeden 
Slagter, og der sidder han skrævs over den tobenede Stud, der lå fladt ad 
Gulvet, og flår ham så godt, at han får ham af Kjolen. Så siger Smeden: 
»Gjorde jeg ham nu hans Ret, så bar jeg den til Bispen, så kunde han se 
til, hvordan han kunde få Kjolen på den fule Krop igen.« De skikkede så 
Præsten hjem, lagde ham i en Seng og hyllede en Dyne over ham, og dermed 
er vel også hele den Historie hyllet ned«. 

»Kors«, sagde Konen, »så var det hartad som til en Legestue. Husker 
du ikke, hvorledes det gik til med Gale Kresten, da han rendte og flanede 
med Ellen, for at gøre Nar ad hende, og de så fæstede en Kalvehale til ham 
bagpå, og hvordan han så rendte og hoppede og sprang og gjorde sig til 
og vidste ikke andet , end det var Ellen , de grinte ad , førend Svend Slomp 
tog ved Halen paa ham og sagde: Da er dette Død og Krone en stads Kvie- 
kalv, det er det til visse.« 



Fastelavns Mandag. n 

3. Fastelavns Manda. 

É fastelavns manda skal di ong mjæst ha jénteng tis 
fådryv, mjæst h5r e vat å slo én påt i støtjér, mén i éngkælt 
gang imæl h6 di åse ræ te reng. Så var e da jit or, de di 
ong i Brøjslé åse ftk isej å ri te reng, de ha 6ie vat i brog 
dé fon, å sin davi no kam, var e no rejfog, mén lival skul 5 
6l både ong å gamæl hén å si te, å de jik åse strygentj 
mé rite, mén lisom di ha bejøntj å ta éte rengén, kam dér 
åse i gamæl 16jli fustér, dé va så rångk i røgi, de haj var 
h6te ve å go bag øvér, å mé én grome lang tjep i håjén, 
haj ha én br6ge luv åpå hv6t, dé strute lig i ver, i jén å di 10 
gamældas bio tri^jér å i to stu kravstfevæl. Haj løb å fuste 
rujén om å næ jéj å k61én tov rengi, så slov haj e sk6gér 
åp; va dé dærim6 jéj, dé kam kav fro e, så h6je haj b6re 
mé håjén å so h6 h6. Dé kam åse i fijn hér tjyri dér hén 
å vil sij åpå, mén dæ hæ fustér va som e vej hyvæf hén 15 
ve vun, næje å boke é dé hæ stu kol; haj stuse ve déhær 
hælsén, mén mat énda te å ji fusteri håjén, får haj kam så 



3. Fastelavns Mandag. 

På Fastelavns Mandag skal de unge helst have nogen Tidsfordriv, mest 
har det været at slå en Potte i Stykker, men en enkelt Gang imellem har de 
også redet til Ring. Så var det da et Ar, at de unge i Brønderslev også fik 
i Sinde at ride til Ring, det havde aldrig været i Brug der før, og da Dagen 
nu kom, var det noget Snefog, men alligevel skulde alle, både unge og 
gamle hen at se til , og det gik også strygende med Ridtet , men ligesom 
de havde begyndt at tage efter Ringen , kom der også en gammel løjerlig 
Fyr, der var så rank i Ryggen, at han var hartad véd at gå bag over, og 
med en grumme lang Kæp i Hånden ; han havde en broget Hue på Hovedet, 
der struttede lige i Vejret, i en af de gammeldags blå Trøjer og i to store 
Kravestøvler. Han løb og fustede rundten om, og når en af Karlene tog 
Ringen , så slog han en Skogger op ; var der derimod en , der kom galt fra 
det, så truede han bare med Hånden og sagde ho, ho. Der kom også 
en fin Herre kørende derhen og vilde se på, men denne Fuster var som et 
vindt Hjul henne ved Vognen, nejede og bukkede ad denne her store Karl; 
ban studsede ved denne Hilsen, men måtte endda til at give Fusteren Hånden, 
for han kom så naturlig fra det, at hartad ingen skulde sige, enten han var 
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natuvrle fro e, de h6te en sku sæj, éfitjén baj va kl6g hæle 
gal. S6nt sto dé trej kvejér i kløngén å snakest ve om ham. 

20 »Hérei Gu«, se dé jén, »hons é de da &r i jej? to haj h6 val 
efitj. ræjti hans væ?« — »Næj«, ser én an, »de si pine eåtj 
val UV te e, næj si hv6r åjele de haj sir uv i ansetje.« — 
»Ja do see såpméj no, hans ni3 legér hén åpå dé jén tjæb, 
å muj, ja hvant ér e de haj ser uv.« — »Haj ma ha fåt 

25 jénteng sk6 i ansetje, de søle teng, mun haj ka låp muj? 
A hø såpméj 6iér, de haj ser e ovr, 6ntj éj jijér s6nt no sæ 
ly å sé.« 

I de sam jijr haj nor hop så høv, de en spengfyjr ku 
yht e ber, så hverle déjén å kvejérn sé om å se te di a tov: 

30 »De é ski jéj, dér é klæj uv, de ka a ski sij åpå de stu 
spreng.« — »Ja de mat vær én t51, to haj h6r e maskérådi- 
ansetj åpå. Sij no b6re, de ér e bruvn fbskej, de é jov å, 
å skegi, to de ér efitj 6ntj éj i lép å e sot løn skej, mén 
hvem ka haj så vær?« — Ja de ku en begrijb, å hvåmåne 

35 di jit åpå, så va di énda lig nær hæle lig låfitj fro e, få de 
var i k61 låfitj hén frå, de en å dem tjéj, de dé va klæj uv 
som bajas. 



klog eller gal. Sådan stod der tre Kvinder i Klyngen og snakkedes ved om 
ham, »Herre Gud«, siger den ene, .'hvad er det da for en? han har vel 
ikke rigtig sit Vid?« — »Nej«, siger en anden, »det ser pine ikke vel ud til det, 
nej se hvor underlig han ser ud i Ansigtet.«; — »Ja, du siger såmænd Qoget, 
hans Næse ligaer hen på den ene Kæbe, og Munden, ja hvordan er det at 
den ser ud?« — »Han må have fået nogen Skade i Ansigtet, den sølle Ting, 
mon han k^ åbne Munden. Jeg hører såmæn aldrig, at han siger et Ord 
andet end giver sådanne, sære Lyd fra sig. 

I det samme giver han nogle Hop så høje, at ingen Springfyr kunde 
gøre det bedre, så vender den ene af Kvinderne sig om og siger til de andre 
to: »Det er ski en, der er klædt ud, det kan jeg ski se på det store Spring.« 
»Ja det måtte være en Tale, han har et Maskeradeansigt på. Se nu hax^y 
det er et brunt Fåreskind, det er gjort af, og Skægget det er intet andet end 
en Lap af et sort lådent Skind , men hvem kan han så være?« — Ja, det 
kunde ingen begribe og hvor mange de gættede på, så var de endda lige 
nær eller lige. langt fra det, for det var en Karl langt henne fra, som ingen 
af dem kendte, som var klædt ud som Bajads. 



Fastelavns Mandag. g 

Så bløv di da fare me rengén, a hdvér efitj, hvem de 
var, de 16 se kongnavnt te, lise let som kruvnprejs, men de 
jø da. hæiér eAtj no te sagen, få di re så styv som non træ- 40 
mejer, å so nap nåk te én sij, så di tov ha falk entj møj 
fånøvæls å, sil ha di da dej f6rdjæl, de ve jiltj, de foltj étér, 
li^ve di frit åpå di a djæ pång. 

No skul da 61 di riji uv te byjér å gor å hæls åpå falk, 
å så re di par om par, men bajasi skompe bagétér åpå e 4S 
bete gro øg, såmtir sa haj åpå mångki å såmtir åpå lejen å 
de gro, å såmtir hang haj i de jén ham bræt å slébt de ontj 
bin é sneji. No jik hon, som de ku béjst, te di kan^ te 
Nebstrep, hæ va di entj så dreste å dem som di a ster å 
blfev h6li nir i 16g6ri, å føst no^étér kam bajas jbmpi ej é 50 
g6ri te di ar. De va stu fréme i gor, å di kam no væli uv 
é de bre dør, å så r6be di é bajas, de haj skul kom hérhit. 
Haj sat so skohél i lyve å de gro å kam åp få de bre dhr. 
»Tbur«, ser haj, å lig méjit sto de gro, de haj støver åpå 
ni& å muj nir åpå jovrén. Som i kat var haj åp ijén,. næjér 5S 
å bokér få di stur hérér, å ryvér å sliér i de broge luv, men 



Så blev de da færdige med' Ringen, jeg husker ikke, hvem det var, der 
lagde sig Kongenavnet til, ligeså lidt som Elronprins, men det gør da heller 
ikke noget til Sagen,- for de red så stive som nogle Træmænd og så knap 
nok til en Side , så de to havde Folk ikke megen Fornøjelse af, selv havde 
de da den Fordel, at ved Gildet, der fulgte bag efter, levede de frit på de 
andres Pung. 

Nu skulde da alle de ridende ud til Byer og Gårde og hilse paa Folk, 
og så red de Par om Par, men Bajadsen skumpede bagefter på et bitte gråt 
Øg, somme Tider sad han på Manken og soiiime Tider på Lænden af don 
Grå, og somme Tider hang han i den ene Knæhase og slæbte det andet B^n 
ad Sneen. Nu gik det, som det kunde bedst, til de koin til Nebstrup, 
her var de ikke så dristige af sig som de andre Steder og blev holdende nede 
i Ladegården, og først noget efter kom Bajads jumpende ind i Gården til de 
andre. Der var store Fremmede i Gården, og de kom snart vældende ud ad 
den brede Dør, og så råber de ad Bajads, at han skulde komme herhid. Han 
satte så Skohælen i Livet på den Grå og kom op for den brede Dør. »Trr« 
siger han, og lige med et står den Grå, så han styrter på Næse og Mund 
ned på Jorden. Som en Kat var han oppe igen, nejer og bukker for de 
store Herrer og river og slider i den brogede Hue, men hun vil ikke af, for 
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hon vii efitj å, får hon va sy fast te dehæ foskejsansetj , de 
haj ha åpå. »Om fålaæls, hhv hérér,« ?er haj, »a le luven 
se åpå, får a é skore.« Di gréntj é dehær, å sin ,fek di 

^o måne skon pr6tér å ham, få muj ha haj mé sé, hvar haj 
så kam. 

Så re di frå déjén gor te den an å olstær så mure di 
dem gåt åpå 61 sijér. I Kv6ném jik e åse muntert te, få 
bajas ku da få h6te døj falk te å lij, å di bløv to im6 mé 

^5 vijn å fijn kag, få di riji holtj gu m6 mé dramén, di hvat 
stæ hlhv hø, få skul nor å dem blyv ful, så va jø murskabe 
fåbij. No re di 61 uv å g6ri ijén untagén bajas, haj tøt no 
efitj, de haj så sn6t ku fåla déj dæjli g6r å di herlige falk, 
men sin haj mat te trøkéns, såt haj dé gro i galop, ventj 

70 sé tebag å t6r i hål, næjér å bokér å takér få valvili, be 
maj i huvsén å se: »Væ så gu å sij ej te v6t, é don efitj 
6bén som no, so røk i klåkstréngi, som a no jør.« 

Sin di så kam ej i byj, så re haj ej é jén dør å uv é 
énan, få dé bete gro ku jø sé h6te mejér éj hon var å sku 

75 ijémæl én d^r som i kat, så falk ha ræjti djæt 16jér å bajas. 



I 



hun var syt fast til det Flreskindsansigt, som han havde på. »Om Forladelse, 
høje Herrer,'« siger han, »jeg lader Huen sidde på, for jeg er skurvet.« De 
grinte ad dette og siden fik de mangen morsom Passiar af ham, for Munden 
havde han med sig, hvor han så kom. 

Så red de fra den ene Gård til den anden og alle Steder så morede de 
sig godt paa alle Sider. I Kornum gik det også muntert til, for Bajads kunde 
da få hartad døde Folk til at le og de blev tagne imod med Vin og fin Kage, 
for de ridende holdt god Måde med Drammene, de hvert Sted blev budt, for 
skulde nogle af dem blive fulde, så var jo Morskaben forbi. Nu red de alle 
ud af Gården igen undtagen Bajads, han tykte nu ikke, at han så snart kunde 
forlade den dejlige Gård og de herlige Folk, men da han måtte til det 
vanskelige, satte han den Grå i Galop, vendte sig tilbage og tager i Halen, 

I nejer og bukker og takker for Velvilje, beder Manden i Huset og siger : »Vær 

så god og se ind til vort, er Døren ikke åben som nu, så ryk i Klokkestrengen, 

I som jeg nu gør.« 

I Da de så kom ind i Byen, så red han ind ad en Dør og ud ad en 

anden, for den bitte Grå kunde gøre sig hartad mindre end hun var og skyde 
igennem en Dør som en Kat, så Folk havde rigtig deres Løjer af Bajads, 



Fastelavns Mandag. 1 1 

får haj lo liseval flåt uv åpå røgi åpå øge, som haj kam løbi 
bagétér hær i jit flyvspreng å ha i hål. Ej i Rijsagérs 
gor kam haj låntj bag étér di ar, 61tj de de gro ku strék 
UV, te haj kam lig uén te djæ dør: »Tbur«, ser haj, å så 
stov øge stel lig méjit, så de bajas treltj låfitj uy i g6ri. 80 
I de haj tremælt, jijr haj e stu støn å se, så de falk trove, 
de haj ha slave se fadere. Deten i huvse rbbér, de di skul 
ta étér å hjélp ham åp, men fori hon ha val ovrén uv å hæ 
muj, var haj åp å ha knæbén e tjøs frå hær. Site grej de 
hXhv é dehær. 01 så spovr di, hvem déj tøre skjælm ku vær, ^5 
får åler ha di sit magi te komésbror, å så kam haj énda javnt 

V V 

fro e, som om de ligfram faltj å sé sil, 6ltj de haj s6 å jov. 

V 

No kam di tebag te gori ijén, dæ jiltj sku sto, å di riji 
h\h\ klæj om å da sijr di i fréme kol imæl dém iste få 
bajasi. Haj va lise løsti te dåjsi som te bajasstregérn å ligi 90 
jik munter dé hile net, å in di skeltes é, love di mé hvérar, 

V V V 

de di vil ha lisedant e jil é or. Di fek åse jiltj mé rengrite 
ore étér, mén bajas frå i fyvr var hén, å dæfår jik e åse så 
slæbentj, å ore étér ijén jik e rent åsto. 



for han lå ligeså vel fladt ud paa Ryggen af Øget, som han kom løbende 
bagefter hende i et Flyvspring og havde i Halen. Ind i Risagers Gård 
"kom han langt bagefter de andre alt det den Grå kunde strække ud, til han 
kom lige uden til deres Dør ^ «Trr« , siger han , og så stod Øget stille lige 
med et, så Bajads trillede langt ud i Gården. Idet han trimlede, giver han 
et stort Støn af sig, så at Folk trdde, at han havde slået sig fordærvet. 
Datteren i Huset råber, at de skulde tage efter og hjælpe ham op, men førend 
hun havde vel Ordene ude af sin Mund, var han oppe og havde knebet et 
Kys fra hende. Sikket Grin der blev ad dette her. Alle så spurgte de, hvem 
den tørre Skælm kunde være, for aldrig havde de set Mage til Kommersbroder, 
og så kom han endda jævnt fra det, som om det ligefrem faldt af sig selv, 
alt det han sagde og gjorde. 

Nu kom de tilbage til Gården igen, der Gildet skulde stå, og de Ridende 
blev klædt om og da ser de en fremmed Karl imellem dem istedenfor Ba- 
jadsen. Han var ligeså lystig til Dansen som til Bajadsstregeme, og Legen 
gik munter den hele Nat, og inden de skiltes ad, lovede de med hin- 
anden, at de vilde have ligesådan et Gilde ad Åre. De fik også Gildet med 
Ringridtet Året efter, men Bajads fra ifjor var borte, og derfor gik det også så 
slæbende, og Året efter igen gik det rent istå. 
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4. Da sprfejtén blyve prøve. 

Hvat såmér, knap hen åpå hæle knap hvat vuvr, næ 
gbshns stuv skul sloes åp, så var e én ves rægæl, de i k61 
frå hvat å dihæ fijr steér, de lo i nærhjæén, skul hén å hol 
stuv, å de va no, vi vil jan væ mé te, få vi fek mjæsténdils 
5 16jér får ulæjlihjæ; få næ vi bløv fare mé stuen, ja to de ku 
val v6r i to stoj, å fek vat ej å fåt e bæ brøj å én dram, 
så skul spr&jtén prøves, å så skul dé da dryves no lojér. 

V 

Spr&jtén va møj gamæl å splet å h6ltj vagt få v6j, mén vi 

ku jø lig gåt prøv hær, å te de brog var hon lig gu, å te 

10 6fitj bløv hon val sjalén brogt, får i di dav tjéj vi så å sæj 

å efttj te brbjkasér hæle brojlov, å défå, vel mé sæj, va di 

V 

fljæst huvs åse brojfrij. 

Jéj da var a mé, som så tijér, så sin vi va fare i stuhust 
å i bårest6vén, så fek vi da sprøjten uv i båregbri, dæ stov 
15 kor å soér ful å voj te v6 tjænest, få pigérn ha nåk såre får 
å få de hefttj, å så don gåt lut, fori vi kam mé sprøjten. 
L6f6én før slangen, å a tov étér å kom te å pomp, få så 
væst a da, de a va fri få strolén; si så bløv hon da brogt 



4. Da Sprøjten bliver prøvet.. 

Lidt hen på hver Sommer, eller lidt hen på hver Vår, når Gårdens Stude 
skulde årelades, så var det en vis Regel, at en Karl fra hvert af de fire 
Steder, der lå i Nærheden, skulde hen og holde Stude, og det var noget, vi 
vilde gæme være med til, for vi fik mestendels Løjer for Ulejlighed, for 
når vi blev færdige med Studene, ja det kunde vel vare et Par Timer, og fik 
været inde og fået en Bid Brød og en Dram, så skulde Sprøjten prøves, og 
så skulde der da drives nogle Løjer. Sprøjten var meget gammel og revnet 
og holdt dårlig på Vand, men vi kunde jo lige godt prøve den, og til den 
Brug var hun lige god, og til andet blev hun vel sjelden brug^, for i de Dage 
kendte vi så at sige ikke til Brandkasser eller Brandlove og derfor vil man 
sige, var de fleste Huse også brandfri. 

En Dag var jeg, som oftere, med, så efterat vi var færdige i Studehuset 
og i Borgestuen, så fik vi da Sprøjten ud i Borgegården, der stod Kar og 
Baller fulde af Vand til vor Tjeneste , for Pigerne havde nok sørget for at få 
det hentet og så Døren godt lukkejt, førend vi kom med Sprøjten. Lade- 
fogden førte Slangen og jeg tog efter at komme til at pumpe, for så vidste jeg 
da, at jeg var fri for Strålen; se så blev hun da brugt så godt, at de tog 



Da Sprøjten bliver prøvet. Ij 

V 

så gåt, de di tov étér å kom ej 6lsamæl untagén vi trej, dé 
brogt språjtén. De hjalp eAtj di a kol stut, de di kam ej i 20 
bårestovén, få de var én ruv uv, å dæ ku 16f6en så møj lét 
sték pijbén ej é å ji dem i gu øvérh61eng, i hva får i kr5g di 
så sk6 dém hén i stovén; ælengén fek jéj å dém, de var 

V 

Hans, fat i e stavkår å h6ltj få hv61, så va di ar da frij, 
mén så fek haj så mø des mir sil. I sam gulav kome Jonse- 25 
Kræn åp é vejbrovén å vil ha hans mælma, haj tefitj åpå 
fræ å en fbr, få 16f6én stelt se an å strolt éte skåstjæn, å se: 
»Da ka a mensajhjæ efitj væ, om a ka set strolén nir é 
skåstjæn.« Jonse-Kræn gabt iver éte skåstjæn å v6jstr61, te 
hon pr6st 1 naki å ham. Haj fur åp é trapén får å kom ej, -q 
mén don va lut fast; så griber haj øver éj å pijbén, mén så 
strémt v6fitj nir é hans arm, så haj te gavns bl^v duvnt. 
Sin haj so en ar uvæj te å slép, så fur haj lig buvs bas im5 
dé bre d&r, så de kn6st i hær; di sils å pigerén, dé stov i 
vejen, gréntj é dehær, mén så ønkest håsboj øver ham å^ låpe .^ 
don får ham, de haj slap ej. Så fék haj i setje mælma å to 
dram, så ku haj go nir i fræ å få tjyén uv, få no va sprøjten 



efter at komme ind allesammen undtagen vi tre, der brugte Sprøjten. Det 
hjalp ikke de andre Karle stort, at de kom ind i Borgestuen, for der var en 
Rude ude og der kunde Ladefogden så meget let stikke Piben ind ad og give 
dem en god Overhaling, i hvad for en Krog, de så skød sig hen i Stuen, 
endelig fik en af dem, det var Hans, fat i et Stavkar og holdt for Hullet," 
så var de andre da fri, men så fik han så meget des mere selv. I samme 



gode Lag kommer Kresten Jonsen op ad Vindebroen og vilde have sin 
Mellemmad, han tænkte paa Fred og ingen Fare, for Ladefogden stillede sig 
an og strålede efter Skorstenen og siger: »Da kan jeg min Sandten heller 
ikke vide, om jeg kan sætte Strålen ned ad Skorstenen.« Kresten Jonsen gabede 
i Vejret efter Skorstenen og Vandstrålen, til den braste i Nakken på ham. Han 
for op ad Trappen for at komme ind, men Døren var lukket fast, så griber 
han over Enden på Piben, men så strømmede Vandet ned ad hans Arm, så 
han til Gavns blev dyppet. Da han så ingen anden Udvej til at slippe, så 
for han lige bus imod den brede Dør, så det knagede i den; Herskabet og 
Pigerne, der stod i Vinduerne, grinte ad dette her, men så ynkedes Husbond 
over ham og åbnede Døren for ham, at han slap ind. Så fik han en Sigte- 
mellemmad og to Dramme, så kunde han gå ned i Fred og få Køerne ud, 
for nu var Sprøjten prøvet og befunden grumme god, da til den Brug, 
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prøve å befdjén grome gu, da te de brog, de vi ha får hær. 
Så tov vi étér å kom hjem hva få sé, å i tbr klær, de tréngt 
40 vi te blsamæl, å a var eAtj be fbrén éj 51 di ar. 

5. Tvekamp. 

I Véjstegbr i Filhålm ha djæ k51 tit djæt 16jér å å set 
djærijn å så Brojbåris gasir samael, men så var e efitj tem6 
få dém, de Brbjbåris mjæstén ha månt, No fure di sv6téns 
åpå djær ijn gasi, få haj skul blyv mi matji, men i de stæ 

• 

5 hlbv haj så kvabse, de haj ji entj ulæjli sé. Så mat dér e 
6fttj ro te, å så ga di ham én bete tor brévén, å de jov 
ham åse så korasi, de haj tjyr dénan uv å gori, mén så 
tomælt haj øver hans ijn feer, få de ruvst få stérk i hans 
søle goshu, å déj gu læjlihjæ benøte Br6jbåris gasi te å tøtj 

10 ham så gåt, de haj måne dav étér løb hans væj, så snot haj 
so dénan kam øbtén ej é gori. No væst kolén entj a ro, éj 
å skjæ kåpi å nebe å dé fréme gasi, å de hjalp, få så ku 
haj ole sto sé mé djæs jéj gang, mén knap étér mat Broj- 
båris skjæ hvot å djæ gasi, får haj bløv så hvæle skit, uén 

15 di ku kom étér, hons dé jik é ham. 



som vi havde for hende. Så tog vi efter at komme hjem hver for sig og i 

tørre Klæder , det trængte vi til alle sammen , og jeg var ikke bedre faren 

end alle de andre. 

5. Tvekamp. 

I Vestergård i Filholm havde deres Karle tit deres Løjer af at sætte deres 
egne og så Brandborgs Gasser sammen, men så var det ikke til Måde for 
dem, at Brandborgs oftest havde Fortrinet. Nu forede de sådan på deres egen 
Gasse, for han skulde blive mere magtende, men i det Sted blev han så 
kvabsct, at han gad ikke ulejlige sig. Så måtte der et andet Råd til og så 
gav de ham en bitte Tår Brændevin og det gjorde ham også så kuradsig, at 
han kørte den anden ud af Gården, men så tumlede han over sine egne 
Fødder, for det ruste for stærkt i hans sølle Gåsehoved, og den gode Lej- 
lighed benyttede Brandborgs Gasse til at hugge ham så godt, at han mange 
Dage efter løb sin Vej, så snart han så den anden kom østen ind ad Gården. 
Nu vidste Karlene ikke andet Råd end at skære det yderste af Næbet på den 
fremmede Gasse, og det hjalp, for så kunde han aldrig stå sig mod deres en 
Gang, men snart efter måtte Brandborgs skære Hovedet af deres Gasse, for 
han blev så meget skidt, uden at de kunde komme efter, hvad der gik ad ham. 



Tvekamp. — Bryden. I c 

Lisedant mure di dém øver å få to kåk te å pribv størk. 
Så var e jéj gang de Hæjiimaj kam mé i vældi stu kåk å 
vil ha byt å ha én h^n får. Haj va stur å de hæ svære 
kåk å rust å, de haj ku togt 6i bysens kåk dé hjem. Di 
sat no kaki uv i g6ri te dia kåk får å sij, om haj åse va så 20 
hvæl, som de lu te. Haj spångke åse nåk så strongk bén 
imæi diar, som haj ole ku sij dém, mén i sam gulav kam 
dér i bete pelragén kåk å lave sé te å ta im6 déhæ fréme. 
»No skal I sij,« s6 Hæjiimaj, >de Temeby kåk ka togt di 
Filhålm kåk,< mén de var -ble så sn6t s6, fori déhæ bete 2^ 
kåk hoge dé stur lig uvn i kåmi, de haj dryve bagléjs øver 
så døj som én rag. 

6. Brysmol. 

Mæn Tøjer va hjem, va dé mjæst én smiil lojér dér i 
gor, å sil i Stav vil enteng ræjti go, uén di ku få Tøjer mé, 
å te gu hæl å løk få fålkén ku di gamæl lise let ujvær ham 
som di ong. 1 di tijér jik e gåt mé stuhalén få di Staves 
méjér, å især hén im6 vuvrén løb di om i byjém å tjøbt 5 



Ligesådan morede de sig over at få to Haner til at prøve Styrke. Så 
var det engang, at Hejlimanden kom med en vældig stor Hane og vilde have 
byttet og have en Høne for. Han var stor af den svære Hane og roste af, 
at han kunde tugte alle Byens Haner der hjemme. De satte nu Hanen ud i 
Gården til de andre Haner forat se, om han også var så dygtig, som det 
lod til. Han spankede også nok så strunk hen imellem de andre, som han 
aldrig kunde se dem, men i samme gode Lag kom der en bitte pjusket 
Hane og lavede sig til at tage imod den fremmede. »Nu skal I se,« sagde 
Hejlimanden, »at Tømmerby Hane kan tugte Filholm Haner,« men det var 
aldrig så snarl sagt, førend den bitte Hane hugger den store lige oven i 
Kammen, at han driver baglænds over så død som en Rage. 

» 

6. Bryden. 

Medens Tøger var hjemme , var der for det meste en Smule Løjer der 
i Gårde , og selv i Stave vilde ingenting rigtig gå , uden de kunde få Tøger 
med, og til god Held og Lykke for Folkene kunde de gamle ligeså lidt und- 
være ham som de unge. I de Tider gik det godt med Studehandlen for de 
Staves Mænd og især hen imod Våren løb de om i Byerne og købte Stude til 
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stuv te såmegræjst; no va de åse åpå déj [tij] å ore, de kolén 
ha efttj så møj trabælt i 16én mé å tésk. Næ Tøjer no so, 
de Pjæ-Kræn kam øve Némarkén, så bejøntj haj å trabæl, 
får haj va ves nåk åpå, de M6tén kam lig knap bagétér, 

^o å Pjær-Asén t^ér efitj léng, få to di ha mjæst én to nh i 
setj éAtjén hes heler hær, å så frøtje déjén, de dénan skul 
kom ham i fårtjybe, å dæfå ku mé væ ves å, de næ déjén 
jik, så jik di ar åse. Én ståjstij mat Tøjer så ni te Staves 
k61 å di væst nåk å hans kom å sæj, å 6ie såsn6t var haj 

15 dénir, fbri 61 goréns k61 va samælt i Pj ær- Asens høgbr, de 
va mjæst djæ skogérplas, næ vere va te e. Hæ stelt di dem 
åp i én rå, å så bejøntj jéj å di freskest å go r6en ijémæl. 
Var haj stérk nåk, så hog haj føst jéj nir å så inan, hæiér 
åse haj hlhv lo te jovrén, å så ku haj go te sij å så kam 

20 dénéjst å prøve, om haj ku go r6én ijémæl. S6nt skul di 
hvajéj jø djæ tuvr, å en krøtén ku nøt, få va dé jéj, dé h6ltj 
sé få gu te å ji sé i ligi mé di ar, så kam dé to støtjér å tréke 
ham fram, å hlhv haj så støfttj, så fek haj éntj bh^j éj nar 
får e, få vil haj jåi få k6I, så mat haj hol selskab mé k61én, 



Sommergræsset. Nu var det også på den Tid af Året, at Karlene havde ikke 
så meget travlt i Laden med at tærske. Når Tøger nu så, at Per Krestensen 
kom over Nørmarken, så begyndte han at skynde sig, for han var viss nok på, 
at Morten kom lige straks bagefter og Per Andersen tøver ikke længe, for de 
havde oftest et Par Nød enten hist eller her, og så frygtede den ene, at den 
anden skulde komme ham i Forkøbet, og derfor kunde man være viss på, at 
når den ene gik, så gik de andre også. En Stundstid måtte Tøger så ned 
til Staves Karle og de vidste nok af hans Komme at sige, og aldrig så snart 
var han der nede , førend alle Gårdens Karle var samlede i Per Andersens 
Høgård , det var oftest deres Legeplads , når Vejret var til det. Her stillede 
de sig op i en Rad, og så begyndte en af de raskeste at gå Raden igennem. 
Var han stærk nok, så hug han først en ned og så en anden, eller også han 
blev lagt til Jorden, .og så kunde han gå til Side, og så kom den næste og 
prøvede, om han kunde gå Raden igennem. Sådan skuMe de hver en gøre 
deres Tur øg ingen Trykken kunde nytte, for var der en, der holdt sig for god 
til at give sig i Legen med de andre, så kom der et Par Stykker og trak ham 
frem, og blev han så stødt, så fik han ikke andet end Nar for det, for vilde han 
gælde. for Karl, så måtte han holde Selskab med Karlene, ellers kunde han 
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V 

liéléns ku haj væ ves åpå å blyv rent i dréngtalt. Såsn6t 25 
dej tuvr va' jov, så jik di hjem hva te set å to fat åpå djæt 
arbitj ijen. 

7. Kort Pr6sés. 

I tjeje nåk Pjæ-Tjælsén i éstemark, de ér entj 6ntj éj e 
lele javn mesk, som falk é fljæst å en skul sij åpå ham, så 
stérk haj ér. De va men haj va hjem i Melhålm, de én 
trej6s fyli va komén l^s, å di ku hvetjén få hær ej hæle få 
fat åpå hær, å di ha hær enda ej i g6ri. Så skul Pir hvære 5 
ve hær vejsten i gori, mén hon sete te å vil fåbij ham, så 
r6be de gamæl: »Ja no ka do mentæl ta åbag. Pir.« Da 
var hon lig ve å væ fåbij ham, mén så jijr haj e spreng 
tefram å griber hær i hål, å s6nt holtj haj hæ så stel, de 

V 

hon ku ole go uv å stee. Te davlejprog var haj ræjti e tåle 10 
å fræele mesk, mén fék di ham låntj om léng bister, så skul 
di v6 dém, få så lo haj efttj fengén imæl. De va, mén haj 
va hjem, di ha vat i Sujby mé trej les kun, jén å djæ piger 
tjv dé jén vuvn, å sin di kam tebag te Bijlet kr6vér, så vil 



være viss på at blive regnet i Drengetallet. Såsnart den Tur var gjort, så 
gik de hjem hver til sit og tog fat på deres Arbejde igen.'' 

7. Kort Proces. 

I kender nok Per Kjeldsen i Østermark, det er ikke andet end et lille 
jævnt Menneske, som Folk er flest, og Ingen skulde se på ham, så stærk 
han er. Det var medens han var hjemme i Mejlholm, at en treårs Hoppe var 
kommen løs og de kunde hverken få hende ind eller få fat på hende, og de 
havde hende endda inde i Gården. Så skulde Per genne for hende vesten i 
Gården, men hun sætter til og vilde forbi ham, så råber den gamle (hans 
Fader): »Ja nu kan du minsæl tage bagpå, Per.« Da var hun lige ved at 
være forbi ham, men så giver han et Spring fremad og griber hende i Halen 
og sådan holdt han hende så stille, at hun kunde aldrig gå ud af Stedet. Til 
daglig Brug var han rigtig et tålmodigt og fredeligt Menneske, men fik de 
ham langt om længe bister,, så skulde de vare sig, for så lagde han ikke 
Fingrene imellem. Det var, medens han var hjemme, de havde været i 
Sundby med tre Læs Kom, en af deres Piger kørte den ene Vogn, og da de 
kom tilbage til Bilidt Kro, så vilde Per og den anden Karl, der kørte, indenfor 
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15 Pir å dénan k61, dé tjyr, eénte, så ku pigen tjyr så stel i 
fårvæj. E støtj nør åpå væj kam di te pigen, dé lo i vos- 
gr6bén å vun væltj øver hær. Di ftk hær åp, hon ha entj 
to vijr sko, å hon fåtæle dem, de trej vuvn va tjør om hær, 
å di ha vræ hær i v6sgr6bén å så let hæ leg. Sin Pir høt 

20 de, så bløv haj ræjti ari, få de traf se no åse sont, de h^j 
va tjérest mæ pigen, her dé åse sin bløv hans kun. Så ba 
haj koli å få vun i lav ijén å så kom bagétér, å så tjyr haj,, 
de øgén ku løb. Haj n6j åse di trej vuvn ve Hvilsegos møl^ 
tjør omkreng dém, å så vræ haj vun tvat i væj få dem. Di 

25 hæ trej va knap o vun å hén å vil ha fat åpå Pir, men dé 
føst fek sont én rék øver armi, de haj glemt å ta ve, å di 
a tov ftk åse e gåt lav, så di mat te å bæ om gåt ver. »Ka 
I no,« se Pir, »tjø rovle hjem å lé væ mé å tjø fli kvej- 

V 

meskér i v6sgr6bén, hæléns ka I få e telæg te.« Så ku di 
30 tjyr hva te set. 

Inan gang, de va sin haj va bløvén hans ijn maj, tjør 
haj te Sujby mé e lés toråntj byg. Øg å vuvn bløv åpå nø 

o 

laj, mén haj to øve te Albåre mé kunt. Låfitj om léng for 



så kunde Pigen køre så stille i Forvejen. Et Stykke nør på Vejen kom de 
til Pigen , der lå i Vejgrøften og Vognen væltet over hende. De fik hende 
op, hun havde ikke taget videre Skade, og hun fortæller dem, at tre Vogne var 
kørt omkring hende og de . havde væltet hende i Vejgrøften og så ladet hende 
ligge. Da Per hørte det, så blev han rigtig arrig, for det traf sig nu også 
sådan, at han var Kæreste med Pigen, hende der også siden blev hans Kone. 
Så bad han Karlen at få Vognen* i Lave igen og så komme bagefter og så 
kørte han, hvad Øgene kunde løbe. Han nåde også de tre Vogne ved 
Hvilshøjgårds Mølle, kørte omkring dem og så vred han Vognen tvært i Vejen 
for dem. Disse tre var straks af Vognen og henne og vilde have fat på Per, men 
den første fik sådant et Rap over Armen , at han glemte at tage fat , og de 
andre to fik også et godt Lag, så de måtte til at bede om godt Vejr. «Kan 
I nu,« siger Per, * køre rolig hjem og lade være med at køre flere Kvinde- 
mennesker i Vejgrøften, ellers kan I få et Tillæg til.« Så kunde de køre 
hver til sit. 

En anden Gang, det var efterat han var bleven sin egen Mand, kørte 
de til Sundby med et Læs toradet Byg. Øg og Vogn blev på det Nørre 

o 

Land, mens han tog over til Ålborg med Komet. Langt om længe får 
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haj e da soltj, men .så var e avtén å haj ha måner æri å 
fåret, så de haj ku entj blyv fare dérøvér dej da. I ste får 35 
å ta øver å så tebag ijén an das mon, tøt haj, de va her å 
blyv åpå søje laj nétén øver, å jik så åp å nir é gåen får å 
tréf åpå e stæ, de haj ku blyv nétén øver. Hæ traf haj åpå 
jéj, dé so UV te å vær i møj honét maj, å spø sé får. Haj 
by Pir te, sin haj ha høt ham ræjti uv, de haj mat blyv 40 

V 

hos ham »om nétén, hves haj vil ta te tak liie å dil seng mé 
ham. Pir tøt, de va mir éj haj ku ha ventje sé å jéj å di 
Albåre hérér, take få tebue å go mé ham. Di ha én gu seng 
å leg åpå, å Pir s6v gåt hile nétén. Om monengi, haj vuvnt, 
vil haj føl te fekén, om efttj nor å péngén, haj ha fåt få 4S 
kunt, skul væ skræ å lomén, mén hvant bløv haj tepas, dé 
var entj uen to hæ trej mark tebag, di ar var hén. Haj Ijæér 
i klær å halm, ham haj lo hos hjalp te de béjst haj kuj, mén 
de var en å fej, hvetjén åp hæle nir. No bejøntj Pir å tvijl åpå 

V 

séngenéteri, får haj ku mejes, de haj ha fåtal ham, de haj 50 

V 

ha sol kun. Uén vijér griber haj kråboti i naki å hogér ham 
imo veg å dor, så de knagt i hans søndige lemér. Stemperi 



han det da solt, men så var det Aften og han havde mange Ærender at 
forrette , så at han kunde ikke blive færdig derovre den Dag. Istedenfor at 
tage over og så tilbage igen anden Dags Morgen tyktes han , det var bedre 
at blive på Sønderlandet Natten over og gik så op og ned ad Gaden forat træffe 
' på et Sted, hvor han kunde blive Natten over. Her traf han på en, der så 
ud til at være en meget honnet Mand, og spørger sig for. Han tilbyder Per, 
efterat han havde spurt ham rigtig ud, at han måtte blive hos ham om 
Natten, hvis han vilde tage til Takke med at dele Seng med ham. Per 
tyktes , det var mere end han kunde have ventet sig af en af de Ålborg 
Herrer, takker for Tilbudet og går med ham. De havde en god Seng at 
ligge på, og Per sov godt hele Natten. Om Morgenen, han vågnede, vilde 
han føle til Pungen, om ikke nogle af Pengene, han havde fået for Komet, 
skulde være skredet ud af Lommen , men hvordan blev han tilpas , der var 
ikke uden to eller tre Mark tilbage, de andre var borte. Han leder i Klæder 
og Halm, han, han lå hos, hjalp til det bedste, han kunde, men der var ingen 
at finde, hverken oppe eller nede. Nu begyndte Per at fatte Mistanke til Senge- 
kammeraten, for han kunde mindes, at han havde fortalt ham, at han havde 
solt Kom. Uden videre griber han Krabaten i Nakken og hugger ham imod 
Vægge og Døre, så det knagede i hans syndige Lemmer. Stymperen beder om 
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ber om gåt ver, men Pir blyve trovle ve uén å mæl e ovr 
hons får. >Ji tij, ji tij, hvæltj maj, å fo så mø rorom, de haj javer 

55 e fengér nir i hans jén stomphv6s, å ryvér ham å fvoi, de 
péngén hverlt rujén om é gult. Pir holtj ham i styv arm, men 
haj sångke péngén åp mé dén an hoj, å sin haj skont, de haj 
ha péngén så ngnær 61, så hogér haj tyvi åp imo én veg, 
så de jélp i ham, å ser: »tentj a entj e nåk, de vi tov ku 

60 skat péngén åp, næ vi ga ås trovle te Hgi.« Tyvi'bløv legi 
få de føst, mén Pir tov étér å kom åstæ å øve fyveri te nø 
sij de føst movle. Hans ar æri tøt haj va ber å jém te 
inan gang. 

8. Kræn-Buvr. 

Frå æie tij å va falk vant te å betragt skov, mus å hi 
h6te som félesg6s, de hva ku benøt dém å, som di faj fågåt, 
å de va sint, in di ku kom étér, de non engkælt maj ku 
jénér ha rétihjæ øve s6nt j6vrer. Ve læjlihjæ bløv åse 
5 måne ve å hentj i sk6v å hi, hons di ku ha brog får, sil da 
de bløv dém strengt fåbø. De va dé gal brékedijr i Dråje- 



godtVejr, men Per bliver trolig ved uden at mæle et Ord hvorfor. »Giv Tid, 
giv Tid , « vrælte Manden , og fir så meget Råderum at han jager en Finger 
ned i sin ene Strømpesok , og river den af Foden , at Pengene hvirvlede 
rundtom ad Gulvet. Per holdt ham i stiv Arm. medens han sankede Pengene 
op med den anden Hånd, og da han skønnede, at han havde Pengene så 
noget nær alle, så hugger han Tyven op imod en Væg, så det skvulpede 
i ham, og siger: »tænkte jeg det ikke nok, at vi to kunde fjase Pengene op, 
når vi gav os trolig til Legen.« Tyven blev liggende for det første, men Per 
sk)mdte sig at komme afsted og over Fjorden til den nørre Side det første 
muligt. Hans andre Ærender tykkedes han var bedre at gæmme til en 
anden Gang. 

8. Kresten Bur. 
Fra ældre Tid af var Folk vante til at betragte Skov, Mose og Hede hartad 
som Fællesgods, som hver kunde benyttte sig af, som de fandt for godt, og 
det var sent, inden de kunde komme efter, at nogen enkelt Mand kunde 
alene have Rettighed over sådanne øde Jorder. Ved I^éjlighed blev også 
mange ved at hente i Skov og Hede , hvad de kunde have Brug for, selv da 
det blev dem strengt forbudt. Det var den gale Brigader i Dronninglund 
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luj, haj vil no ha de sk6vrapsi åskafe å snebe dém, haj traf 
i skovi, men så va dér i fate huvsmaj, di kaltj Kræn-Buvr, 
haj bl^v ve å hentj åpå hans h)rvlbor bréj å gavnengs træj, 
de haj tøt, de haj ha brog får. Haj va så stérk som tohetrej lo 
ar, å så ku haj åse leg hal så møj åpå hans bor som inan 
åpå i vuvn. Brékedijrén holtj vagt i sk6vi om nétén får å 
vagt ham åp, men di v6 dém nåk får å kom Kræn-Buvr få- 
nær, de faj di efitj roele; men så traf e sé jéj gang, di ku 
spur hans trå frå skovi å te hans huvs, få gronengi va skor 'S 
å de jan-borhyvæl hile væj, å ve hans huvs lo åse e skone stu 
træj, de nys va fæltj. Davi étér bløv Kræn-Buvr kaltj åp te 
gori; da haj kam ej, sijr haj tov håjfåst k61 mé hva sin tjep 
i håjén, å så fåvaltjén, de spréke ham an få de hæ træj, di 
ha fbjén hos ham, men en å dém jo mijn te å rør ham, få 20 
di va bang. Så- to Kræn Buvr i næjér hon å hans trøjflig. å 
ryvér hær åp, så hva knap hverlt uv e gult, å ser: »Skal a 
ha prøgl, så lé mé få dém, mén de ka a sæj, dé føst, dé rø 
mé, skal 6le ji prøgæl uv mir.« Di va fåtjyvst 61 trej å tur 
ole rør ham, så ser haj: »Ja vel I mé efitj 6ntj éj sto å gab 25 



(Halling), han vilde nu have det Skovrapsen afskaffet, og snubbede dem, 
han traf i Skoven, men' så var der en fattig Husmand, der hed Kresten 
Bur, han blev ved at hente på sin Hjulbør . Brænde og Gavntræ , som han 
tykkedes han havde Brug for. Han var så stærk som to tre andre og så 
kunde han også lægge halv så meget pi sin Bør som en anden på en Vogn. 
Brigaderen holdt Vagt# i Skoven om Natten for at passe ham op, men de 
varede sig nok for at komme Kresten Bur for nær, det fandt de ikke raadelig; . 
men så traf det sig engang, de kunde spore hans Trin fra Skoven og til hans 
Hus, for Gronsværet var så skåret af de Jæm-Børhjul hele Vejen, og ved hans 
Hus lå også et skønt stort Træ, der nys var fældet. Dagen efter blev Kresten 
Bur kaldt op til Gården; da han kom ind, ser han to håndfaste Karle med 
hver sin Kæp i Hånden og så Forvalteren, der talte ham til for det Træ, de 
havde fimdet hos ham, men ingen af dem gjorde Mine til at røre ham, for 
de var bange. Så tog Kresten Bur i det nedre Hjørne af sin Trøjeflig og 
river den op, så hver Knap hvirvlede ud ad Gulvet, og siger: »Skal jeg have 
Prygl, så lad mig fl dem, men det kan jeg sige, den første, der rører mig, 
skal aldrig give Prygl ud mere.« De var forskrækkede alle tre og turde aldrig 
røre ham, så siger han : »Ja , vil I mig ikke andet end stå og gabe på mig, 
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åpå mé, så h6r a efitj tij å bij léngér,« å så jik haj å h^t 
6le te noteng sin. 

9. Bonprek komésén. 

De var én stur eléndihjæ ol væj, dej gang bonprekérn 
gråsijre øver hile lafitj, de va sygdom å eléndihjæ hote i 
hvat 6ntj huvs. Får å stajs smetén bløv hvat huvs mérke 
mé skrøvt øve døn, hva sygen var ej, å en mat kom dérej 

5 hæie falk dæfrå kom astær hen, å vagt sat få døn får å pas 
åpå, ja tesist bløv hil byer spære mé vagter runtjén om, mén 
de brø bonprekérn sé entj om, di kam å jik uén å spbr om 
fål6v. Så hjæt e sé dæfrå, som di skul fåsto dém no åpo e, 
de di syg bøn ku entj blyv past å plæje gåt nåk i hjéme, 

10 å de ku jan væ saj nåk, å défår skul di mjæst syg brenges te 
staén ej i syghuvst får å foe ber, mén si, de ku falk no entj 
få i hvot, de de va ræjti, å en mur vil ji slép åpå set syg b6n. 
Få no å få de sat ijémæl kam dér i dbgtér å jéj te, di tro ve 
de var jéj å politije, mé én lut kårås te fli byjér får å sångk 

»5 syg bøn, mén de bløv nåk fo di ftk. Te Brøjslé kam di åse. 



så har jeg ikke Tid at bie længer* , og så gik han og hørte aldrig til noget 
siden. 

9. Børnekoppekommersen. 
Det var en stor Elendighed allevegne, dengang Børnekopperne grasserede 
over hele Landet, der var Sygdom og Elendighed hartad i hvert andet Hus. 
Forat stanse Smitten blev hvert Hus mærket med Skrift over Døren , hvor 
Sygdonunen var inde, og ingen måtte komme derind eller Folk derfra komme 
andre Steder hen, og Vagt sat for Døren forat passe på, ja tilsidst blev hele 
Byer spærret med Vagter rundt om , men det brød Børnekopperne sig ikke 
om, de kom og gik uden at spørge om Forlov. Så hed det sig derfra, 
hvor de skulde forstå sig noget på det, at de syge Børn kunde ikke blive 
passet og plejet godt nok i Hjemmet, og det kunde gæme være sandt nok, 
og derfor skulde de mest syge bringes til Staden ind i Sygehuset for at faa 
det bedre, men se, det kunde Folk nu ikke få i Hovedet at det var rigtigt, 
og ingen Moder vilde give Slip på sit syge Barn. For nu at få det sat 
igennem kom der en Doktor og en til, de trode, det var en af Politiet, med 
en lukket Karos til flere Byer for at sanke syge Børn, men det blev nok fa, 
de fik. Til Brønderslev kom de også, der fik de endda en sælle fattig 
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dæ fék di énda én søle fate høvrpig, å flir va dær entj å få. 
Jit stæ dær kam di åse te, få dæ lo 61 djæ hhn syg. Kuski, 
dé va boje te fåspéj, sétér øgén i skarp trav å vil sont ha 
let sto te ej é porti, får haj væst, haj va få lav te karåsén, 
å s6nt åpå én luvn m6 ha tjør hær i grås, mén de kam énda 20 
sovnfoén å to méjér te te være mé, så haj mat te å h6l uén 

V 

få porti. Dæ fek di da hæler en bøn, hvomøj di trøgælt 
maj. »Få bon é min,« s6 Kresten, »å a h6 fresk kol uv 
i gori.« 

Sin kam di åse se Tijs by mé dé lut kårås får å sångk 25 
syg b^n. Hæ stemælt h6te 61 mæjér å k61 dém samél får å 

'v 

«i te, hvant de ku stek å, få de va fåtal dém få ves, de po- 
litije vil ta bon mé matj, hves di entj guvilli ga djaét mej te e. 
De va da nåk entj s6nt, mén trøgl å pres de vil di nåk, 
•étesom di seer. Ja hæ va dér gn å få fengér i, få mun græ 3° 
å maj skæltj, å dæ bløv en fole hurlomhæj. D6gteri var ivri 
i hans émbe, mén de ku å vil no falk entj skon åpå, hælst 

V 

sin di fék yvn åpå de kåråsén var 6bén i 61 honér, så hon 
Icu hvetjén h6l ver hæle v6j uv, å de tøt méjérn énda vanø- 



Hyrdepige , og flere var der ikke at fa. Et Sted kom de også til, for der 
lå alle deres Børn syge. Kudsken, der havde fået Befaling til at yde FcJr- 
^pand, sætter Øgene i skarpt Trav og vilde sådan have ladet stå til ind ad 
Porten, for han vidste, den var for lav til Karossen og sådan på en lun Måde 
liave kørt den i Smadder, men det kom endda Sognefogden og to Mænd til 
:til at forhindre, så han måtte til at holde udenfor Porten. Der fik de da 
heller ingen Børn, hvor meget de tryglede Manden. »For Børnene er mine,« 
sagde Kresten, »og jeg har raske Karle ude i Gården«. 

Siden kom de også til Tise By med den lukkede Karos forat sanke syge 
Børn. Her stimlede hartad alle Mænd og Karle sammen forat se til, hvordan 
det kunde stikke af, for det var fortalt dem for vist, at Politiet vilde tage 
Børnene med Magt, hvis de ikke godvillig gav deres Minde til det. Det var 
da nok ikke sådan, men trygle og presse, det vilde de nok, eftersom man 
.siger. Ja her var der ingen at få Fingre i, for Moderen græd og Manden 
skældte, og der blev en farlig Hurlumhej. Doktoren var ivrig i sit Embede, 
men det kunde og vilde nu Folk ikke skønne på, især da de fik Øjnene op for 
nt Karossen var åben i alle Hjørner, så den kunde hverken holde Vejr eller 
Vand ude, og det tykkedes Mændene endda var nødvendigt, når de svageste 
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V 

35 véndi, næ di vagest b^n skul dérej. Imens korne smej, i 
Sture stérke 61gér, å haj dengælt frå de jén sij te dén an, 
som haj ku væ ful, men de mint hæléns en haj var, å haj 
jijfer e slenger te sijén åp imo dogtén, de haj flyve nir å 
stjænbrovén å uv i i dyjb møngsput^ de sto hal å v6j. >Ha, 

40 ha,« se smej, >mun de dep ka entj sul hans émbesyvér.« 
No ri falk samæl i én kløng å spovr d6gtén å hans hjélpér^ 
om de var entj béjst di foltj dém gåt uv å byj, få de so 
entj UV, te de va role å bl)^ hæ sv6 léng, få dé va fli smej 
i byj éj dé jén. Di tov étér å kom uv å byj de føst m6vle 

45 å vil hælst væ frij få byméjéns hjélpén åpå væj. Smådrengen 
faj e grome skont å sej kåråsén djæt æsk6, å de knale så 
gåt, dé bl&v entj én hil ruv i hær. Di s6, de non å bélsén 
mat betol ruerén å dæmé slap di, mén mé de sam slap åse 
falk frå å blyv praje djæ bøn frå, næ di tréngt mjæst te 

50 muns hjélp. 

10. H6vbøjérn. 

, De hoverij ér hæléns e grome tab få la6tj å få bujén 
især, få djær ijn avleng blyve så tit fåsemt får h6vg6ri, å 



Børn skulde derind. Imens kommer Smeden, en stor stærk Olger, og han 
dinglede fra den ene Side til den anden som han kunde være fuld, men det 
mente ellers ingen, han var, og han giver et Slinger til Siden op imod Dok- 
toren, at han flyver ned på Stenbroen og ud i en dyb Møddingpyt, der stod 
halv med Vand. »Ha ha«, siger Smeden, »mon den Dyppelse kan ikke svale 
hans Embedsiver«. Nu ryger Folk sammen i en Klynge og spurte Doktoren 
og hans Hjælper, om det var ikke bedst, de fulgte dem godt ud af Byen, for 
det så ikke ud til, det var rådeligt at blive her svar længe, for der var flere 
Smede i Byen end den ene. De skyndte sig at komme ud af Byen det første 
muligt og vilde helst være fri for Bymændenes Hjælpen på Vej. Smådrengene 
fandt det grumme skønt at sende Karossen deres Æreskud, og det knaldede 
så godt, der blev ikke en hel Rude i den. Man sagde, at nogle af Bælsene 
måtte betale Ruderne, og dermed slap de, men med det samme slap også Folk 
fra at blive prajet deres Børn fra, når de trængte mest til Moderens Hjælp. 

10. Hovbønderne. 

Det Hoveri er ellers et grumme stort Tab for Landet og for Bonden 
især, for deres egen Avling bliver så tit forsømt for Hovgården, og Gårdens- 
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goséns drøvt blyve de hjaske mé mir ej gåt er. De va no 
i hbvgor hær i Vénsøsæl, de ka no væ jæ de sam, hons haj 
kaltjest, få de er entj de, de korner an åpå. De var hæléns s 
i let h6vg6r, få de var e gåt héskab, dér ole pijnt bøjem, å 
i gamæl skekele fåpagtér, dé nåk ku knor imæl, næ de bløv 
ham få br6ge, mén tjépén ku haj entj lij å brog, som skek 
å brog va i så måne hovggr, mén énda kam dé jéj gang én 
kor åpå troi imæl håsboj å bøjer. De traf sé no Hg te lo 
høsten, dé kam i nyj fåpagtér te gor, haj ha fli nyj skekér 
åpå ræ, de hovbøjérn entj tøt, di ku væ tjænt mé, étesom 
di va vant hitedavs. Dé véjst å dém va déj, de di entj 
mat høst kunt i dogen, å de traf ej mé døgti tog om fårmæj- 
aén i lénge tij, å så mat di leg dér te ^hén ve mæjastij, fori 'S 
di ku få lov å skjæ løs, å hvar ha jø sej agér å dryv entj 
mir éj te i haldas tij å høst, å så var e entj djæ læjlihjæ å 
leg dær å tø dé hile da, næ di ha agfare kun hjem åpå di 
tørér mark. Så var e jéj da, de di lo dér i marken i hujetal 
frå om monengi klåkén sægs te hon va tij, å ku entj få lov ^^ 
å bejøj, å de va di il tefræs mé. Så va dér i polijre træreng 



Drift bliver der jasket med mere end godt er. Der var nu en Hovgård her 
i Vendsyssel, det kan nu være Jer det samme hvad den kaldtes, for det 
er ikke det, det kommer an på. Det var ellers en let Hovgård, for der var 
et godt Herskab, der aldrig pinte Bønderne, og en gammel skikkelig For- 
pagter, der nok kunde knurre imellem, når det blev ham for broget, men 
Stokken kunde han ikke lide at bruge, som Skik og Brug var i så mange 
Hovgårde, men endda kom der engang en Kurre på Tråden imellem Husbond 
og Bønder. Det traf sig nu lige til Høsten, der kom en ny Forpagter trl 
Gårde , han havde flere ny Skikke til Rede , som Hovbøndeme ikke tykkedes 
de kunde være tjent med, efter hvad de var vante hidtildags. Den værste af 
dem var den, at de ikke måtte høste Komet i Duggen, og det traf ind med 
dygtig Tåge om Formiddagen i længre Tid, og så måtte de ligge der til hen 
ved Middagstid, førend de kunde få Lov til at skære løs, og hver havde jo- 
sin Ager at drive ikke mere end til en Halvdags Tid at høste, og så var det 
ikke deres Lejlighed at ligge der og spilde den hele Dag, når de havde Korn 
hjemme på de tørrere Marker, der var færdigt til at ages hjem. Så var det 
en Dag, at de lå der i Marken i Hundredtal fra om Morgenen Klokken seks 
til den var ti, og kunde ikke få Lov at begynde, og det var de ilde tilfreds 
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imæl så måner ar, de sprengér åp å ser: »Væ I ar efttj ro te 
å få bejøntj, sont de ka go, så væ a!« å så svengt haj mé 
hyli, som haj ku go hans skor, å åpbejeri boke se å fiste, 

25 som hon baj åp. Di de néjst ve gréntj é dehær å tov éte 
djær hylir, men bejøntj entj; di dé léngér hen i faltj væst 
entj ontj ej di ha bejøntj å høst ve den an éj, å di åp å 
bejøjér å skjær åpå hva sej agér. Sin di so de nør étér, hva 
di ha svengt få lojér, så klemt di åse åpå byge, å mé jit va 

30 di i ful dr^vt øver hile faltj. Mén så kam lofoén oltj de dé 
blake ku trav å fåpagtén å 16k61i bag étér, å lær hovfålkén 
te å h61 åp ijén, mén sin di kam te di uest i rékén, dém dé 
va bløvén nare te å bejøj føst, så ri di samæl 61 høstkblén 
mé strygstekérn i håjén å spovr, om di så mat go hjem ijén 

35 få déj da, få di ha agfare kun hjem. Næj de ku da efitj lé 
sé jør, di skul blyv éte bojnengi å fori dogen jik ræjti å, 
fék di entj lov å bejøj, å fåpagtén truve dém, hves di vuve 
å bejøj uén fålov. .Så va dér i stu stérk ståér, i sme, dé var 

• 

entj fåknøt å sé, å haj tre fram mé strygstekén i håjén å ser: 



med. Så var der en poleret Træring imellem så mange andre, der springer 
op og siger: »Ved I andre ingen Råd til at få begyndt, sådan det kan gå, 
så ved jeg!« og så svingede han med Høleen, som han kunde gå sit Skår, 
og Opbinderen bukkede sig og kastede om sig, som hun bandt op. De de 
næst ved grinte ad dette og tog efter deres Høleer, men begyndte ikke; de 
der længer henne i Marken vidste ikke andet, end de havde begyndt at høste 
ved den anden Ende, og de op og begynder at skære på hver sin Ager. Da 
de så det nør efter, hvor de havde svinget for Løjer, så klemte de også 
på Byggen, og med et var de i fuld Drift over hele Marken. Men så kom 
Ladefogden alt det den blakkede kunde trave, og Forpagteren og I^dekarlen 
bagefter og befaler Hovfolkene at holde op igen, men da de kom til de 
yderste i Rækken, dem der var bleven narret til at begynde først, så ryger 
de sammen alle Høstkarlene med Strygstikkeme i Hånden og spurte , om de 
så måtte gå hjem igen for den Dag , for de havde Kom hjemme , der skulde 
køres i Hus. Nei, det kunde da ikke lade sig gøre, de skulde blive efter 
Tilsigelsen og førend Duggen gik rigtig af, fik de ikke Lov til at begynde, 
og Forpagteren truede dem, hvis de vovede at begynde uden Forlov. Så var 
der en stor stærk Stader, en Smed, der var ikke forknyt af sig, og han 
træder frem med Strygestikken i Hånden og siger: »Tror din stumprumpede 
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»Trove dej stomprøve kåk (spåtnavn te tjovælklæj), de do skul 40 
ku tjyvs ås så måne som vi er! to sont i splej er entj mir, 
ej a ku ta de i de jén éj å brog de iste få min strygsték.« 
Di lov å gréfitj 61 é de hær, de dej bete vater (e stekovr te 
hans navn), vil by te å truv så måner.. Stemperi to de de var 
hal får hil alér, kaski åse jan de ku ha bløvén e, hves haj entj 45 
ha stokén komanddpijbén ej, å haj te skoitjeréns hjem, de 
faj haj no mjæst roele, ja høstfålkén di masijre nåk så strongk 
bagétér, ja haj løb å di gréMj, så di va fare te å rovn. Så 
sn5t haj va val o syn, så hhste di 61tj hva arm å drav ku 
.sv6 te glatvék øve leer å ståjkun te let fordjæl få fåpagterén. 50 
Haj tøver entj mé å klav te håsboj øver h6vbøjérn, så kalér 
haj dem samæl får å hør djæt fåsvor, å så åse får å hol 
skrøvt61 te dem sil, få de vil haj hæler, ej få dem i hvon å 
tengstuén. Haj tal donis te dem å ga åse jéj -e-tov én vældi 
ørfigén, de va nåk smej, de fek de føst, men ide haj trékér 55 
håjén te slav te de trei, råmér haj in an maj lig åpå njæsén. 
De va jø få vånvår jov, men Kræn bløv bister ve dej nis- 
styver, sprengér hen farte håsboj å spovr, om haj ha kaltj 



Hane (Spottenavn til Kjoleklædte), at du skal kunne kyse os, så mange som 
vi er! sådan en Splint er ikke mere, end jeg kunde tage dig i den ene 
Ende og bruge dig istedenfor min Strygestik. De lo og grinte alle ad dette, 
at den bitte Vater (Småkryb , et Stikord til' hans Navn) vilde vove at true så 
mange. Stymperen tog det, der var halv, for hel Alvor, kanske også gærne 
det kunde have blevet det, hvis han ikke havde stukket Kommandopiben 
ind og han tilbens hjem, det fandt han nu mest rådeligt, ja Høstfolkene 
marserede nok så strunk bagefter, ja han løb og de grinte, så de var 
færdige at revne. Så snart han var vel af Syne , så høstede de alt , hvad 
Arm og Drag kunde svare til, glatvæk over liggende og stående Kom til lidt 
Fordel for Forpagteren. Han tøver ikke med at klage til Husbond over 
Hovbønderne, så kalder han dem sammen for at høre deres Forsvar og 
så også forat holde Skriftetale for dem selv, for det vilde han heller end få 
dem i Hornene på Tingstudene. Han talte Donners til dem og gav også 
en eller to en vældig Ørfigen, det var nok Smeden, der fik den første, men 
idet han trækker Hånden til Slag til den tredie, rammer han en anden Mand 
lige på Næsen. Det var jo gjort af Vanvare , men Kresten blev bister ved 
den Næsestyver, springer hen foran Husbond og spurte, om han havde kaldt 
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dem déruv får å djæl hog uv te dæm, som di ku vær høve- 

60 dreng, få de ku haj sæj ham, de hvo bete å splejvurn haj sil 

i var, så vil haj bæ håsboj føst å ta fat åpå ham, å di mat 

evi skam dém, så måne, som di hæ var, om di stov tåle å 

to im6 hog å jéj maj, hv6 stur i maj haj så tøt haj var. 

De va så åse flir å dém, de bejøntj å véj de ruv sij te, å 

65 flåki bløv møj høvrøste. »No, no,« ser håsboj, >e gåt ovr 

ijén, de er entj var, vi slor ås te ret, de é ber, om vi ka snak 

ås te rét, å så jik 6ltj så møj pænt å fræele å, så in di to 

frå g6ri, ftk di både brøj å brévén, å di skeltest gu vénér 

frå hvérar. Sin so di entj de nyj fåpagtér i marken, å knap 

70 étér ræst haj dæ frå gor å kam déi^ ole mir. 

II. Rajsagérn. 

De er entj så léng sin, di bréfitj brévén så å sæj å i hvat 

6iitj huvs, da i de mejst hær omkreng, å ku di entj få ro te 

e ber vérk, så ku di åse brog én stolgry få tjijl å i Ijærhat 

mé én bøspijb te pijb, å så ku di da i demejst bréj te 

5 huvsbehov. Mén de va jø ul6vle mé de bréji, å så var e 



dem derud forat uddele Hug til dem, som de kunde være Hyrdedrenge, for 
det kunde han sige ham, at hvor bitte og spinkel han selv end var, så vilde 
han bede Husbond først at tage fat på ham, og de måtte evig skamme sig så 
mange som de her var, om de stod tålige og tog imod Hug af en Mand, 
hvor stor en Mand han så tykkedes han var. Der var så også flere af dem, 
der begyndte at vende den ru Side til, og Flokken blev meget højrøstet. 
»Nå, nå«, siger Husbond, »et godt Ord igen, det er ikke værd, vi slår os til 
rette, det er bedre, om vi. kan snakke os til rette«, og så gik alt så meget 
pænt og fredeligt af, så inden de tog fra Gården , fik de både Brød og 
Brændevin, og de skiltes som gode Venner fra hverandre. Siden så de ikke 
den ny Forpagter i Marken , og straks efter rejste han der fra Gårde og kom 
der aldrig mere. 

II. Randsagerne. 

Det er ikke så længe siden de brændte Brændevin så at sige i hvertandet 
Hus, i det mindste da her omkring, og kunde de ikke få Råd til et bedre 
Værk, så kunde de også bruge en Stålgryde som Kedel og en Lerhat med én 
Bøssepibe til Pibe, og så kunde de da i det mindste brænde til Husbehov. 
Men det var jo ulovligt med den Brænden, og så var det ikke Spøgeværk, 
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entj spøgvérk, om rajsagérn skul ta dem mé djæt bréjerij, få 
så mat di ji stu bøér, å brévénst^ve jik tabt mé, å på sin 
ster va de entj så let var. Næ så rajsagérn tb uv, så di føst, 
de blibv kl6g o e, séfitj bv6 tedjæ noboer, å di ijén te ar, 
de di skuf ta dem i vor, å så ftk falk trabælt mé å ry te ^^ 
sij å hælst om piibérn jik, så bløv dér én 'sv6r hurlomhæj i 
gor. Ku di så nare rajsagérn åpå vilspur, så jov di e. 

Jéj gang kam rajsagérn å vil feséntijr i i by, få dé va 
nor, dé va mæltj, mén så va dér i fresk kol, dé griber i høv 
trebjænt stul, di ha, å vre di tov bin å å putér ham i i sék 15 
å te réj uv é marken mé déj åpå naki. Rajsagérn so dehær å 
trove, de haj réntj mé i brévénshat i séki, få de ku e åse 
lign, å di vri frå byj å éte koli; mén haj sat uv é hi å tjar, 
hvar en ku kom tjyri, å så sete rajsagérn tebiæns étér ham 
å noér ham ffeist hén i in an by. Hæ gribe di koli me séki 20 
å trove, di ha jor én gu bjæreng, mén hvetén lang nis fék 
di, da di fék dé jénbjænt stul trokén uv å séki. Di skæltj 
UV i én li tij, mén k6li mint, de haj ha 16v å breng hans 
håsbojs stul øve te snekerén får å få to bin sat i ham. 



om Randsageme skulde tage dem med deres Brænderi, for så måtte de give 
store Bøder og Brænd evinstøjet gik tabt med, og på sine Steder var det ikke 
så lidt værd. Når så Randsageme tog ud, så sendte de første, der blev 
kloge på det. Bud til deres Naboer og de igen til andre, at de skulde tage 
sig i Vare, og så fik Folk travlt med at rydde, til Side, og især om Piberne 
gik, så blev der en svær Hurlumhej i Gårde. Kunde de så narre Rand- 
sagerne på Vildspor, så gjorde de det. 

Engang kom Rand sagerne og vilde visitere i en By, for der var nogle, 
der var meldt, men så var der en rask Karl,* der griber en høj trebenet Stol. 
de havde, og vred de to Ben af og putter den i en Sæk og til Rend ud 
ad Marken med den på Nakken. Randsagerne så dette og trode, at han 
rendte med en Brændevinshat i Sækken, for det kunde det også ligne og de 
drejede fra Byen af efter Karlen, men han satte ud ad Hede og Kær, hvor 
ingen kunde komme kørende, og så sætter Randsagerne tilbens efter ham og 
når ham først henne i en anden By. Her griber de Karlen med Sækken og 
trode, de havde gjort en god Bjerring, men hvilken lang Næse fik de, da de 
fik den enbenede Stol trukken ud af Sækken. De skældte ud i en led Tid, 
men Karlen mente, at han havde Lov at bringe sin Husbonds Stol over til 
Snedkeren for at få to Ben sat i den. Imedens havde de i Byen flet deres 
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25 Imens ha di i byj fåt djæt brévénstøv te sij, å da rajsagérn 
kam tebag ijén, var dér enteng å fej. 

In an gang va rajsagérn åse komén uv åpå forten å kam 
så te non jénstæ gor, mén dæ var entj no å tréf, så vil di 
dæfrå te e stæ, dé lo åpå dén an sij å én o, défår mat di 

30 le vun sto å ji dém tefvos dérøvér. De traf, dé va komén 
to fréme, maj å kun, i besøgæls de stæ lig da rajsagérn kam. 
Bu kvejérn var ej i stust6ven å sij hons dé var i tjistém, å 
bu méjém jik uv i marken å dæ blyve di vor, dé kam fijr 
tjøbstæklæj kolmeskér déråp te, å di ku lign te å væ raj- 

35 sagérn. Méjérn skøfitj dém no hjem, mén sin rajsagérn sije 
de, så stårke jéj å dém fresk åstæ fåran di ar å kome te 
huvsén fori méjérn. Haj ej é gångsdøn ijémæl davlest6vén å 
stægest å lut én brøgesdør åp, dé va lut får en, få di a trej. 
I de sam kam maj sil å dé fréme åse ej é gångsdøn. »De 

40 é ste rajsagérn, se kvon, dé stak hvot uv é stustovdør, å 
hon va så fåtjyvst, de hon rest; énda ha hon entj behov å 
væ bang få brévénsvérke , få de ha di entj no å, i de mejst 
déjgång. Sin maj kam ej i stovén å sijr dæ hæ jén å raj- 



Brændevinstøj til Side, og da Randsagerae kom tilbage igen, var der ingen- 
ting at finde. 

En anden Gang var Randsagerne også kommen ud på Farten og kom 
så til nogle enlige Gårde, men der var ikke noget at træffe, så vilde de der- 
fra til et Sted, der lå på den anden Side af en Å, derfor måtte de lade 
Vognen stå og give sig til Fods derover. Det traf, der var kommet to 
Fremmede, Mand og Kone , i Besøgelse det Sted, lige da Randsagerne kom. 
Begge Konerne var inde i- Storstuen at se hvad der var i Kisterne, og 
begge Mændene gik ude i Marli^n, og der bliver de var, der kom fire køb- 
stedklædte Karlmennesker derop til og det kunde ligne til at være Rand- 
sagerne. Mændene skyndte sig nu hjem, men da Randsageme ser det, så 
storker en - af dem rask afsted foran de andre og kommer til Huset førend 
Mændene. Han ind ad Gangdøren igennem Dagligstuen og Stegerset og 
lukkede en Bryggersdør, der var lukket for inden, op for de andre tre. I 
det samme kom Manden selv og den Fremmede også ind ad Gangdøren. 
»Det er skam Randsageme«, siger Konen, der stak Hovedet ud ad Storstue- 
døren, og hun var så forskrækket, at hun rystede ; endda havde hun ikke Behov 
at være bange for Brændeyinsværket , for det havde de ikke noget af, i det 
mindste dengang. Da Manden kom ind i Stuen og ser, at den ene af Rand- 
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sagérn var uv i stægest, ser haj sont no hvast: >Hva vet do 
hen?«, — >Vi é tølfage,« ser haj, >vi ma val éte søg?« — aS 
>Så-å, er I de,« ser maj, »a tjejér efttj te nor å jær, men de 
tjejér a, de a é maj hær i huvsén å skal åse sij å jø min 
lovle ret jæli.« I de sam væle di a trej ej é bagdon å jéj 
å dem tre fram ej i stægest å ser i en hibv tuvn, de di va 
tølfage, å haj møt åpå hérresfoéns væjn, di mat val jémælsøg 50 
huvsén. Maj i huvsén væst entj ræjti, hons haj skul svor te 
dehær, får haj væst nåk, de øvrihjæén ha déj rét, mén haj 
tjéj dém entj å ku entj væ ves å, de di va dém, di ga dém uv 
får. Den an maj tøt efttj, de va passe, sont som di hote bro 
ej, å svor: >É di héresfoén få tijen? de ka mé énda Aæ tvijl 55 
om, da di sont bryér ej i i majs huvs, a væ entj ber, éj 
héresfoén skal væ mé får å påsij, de 6ltj go lovle te.« Så 
bløv di li mé jit så grome lavmælt, å bø ole te å vig å 
plæti, di stov åpå, di tov i stægest å di tov i brøgést; lig 
ve sijn å di to sijst stov én svøntøj mé no grøteng å 60 
ofitj ruskomsnusk i; så depe déjén hans fengér deri a leke 
te, om de skul ha vat åbréjeng. Kvejérn ha énda fåt mu å 



sagerne var ude i Stegerset, siger han sådan noget hvast: »Hvor vil du hen?« 
— »Vi er Toldfaget«, siger han, »vi må vel eftersøge?« — »Såå, er 1 det,« 
siger Manden, »jeg kender ikke til nogen af Jer, men det kender jeg, at jeg 
er Mand her i Huset og skal også se at gøre min lovlige Ret gældende.« I 
det samme vælder de andre tre ind ad Bagdøren og en af dem træder frem 
ind i Stegerset og .siger i en høj Tone , at de var Toldfaget og han mødte 
på Herredsfogdens Vegne, de måtte vel gennemsøge Huset. Manden i Huset 
vidste ikke rigtig, hvad han skulde svare til dette, for han vidste nok, at Øv- 
righeden havde den Ret, men han kendte dem ikke og kunde ikke være vis 
på, at de var dem, de gav sig ud for. Den anden Mand tykkedes ikke, det var 
passende, sådan som de hartad brød ind, og svarede : »Er De Herredsfogden 
for Tiden? det kan man endda nære Tvivl om, da De sådan bryder ind i en 
Mands Hus, jeg ved ikke bedre, end Herredsfogden skal være med foratpåse, 
at alt går lovlig til.« Så blev de lige med et så grumme lavmælte, og bød 
aldrig til at vige af Pletten , de stod på , de to i Stegerset og de to i Bryg- 
gerset ; lige ved Siden af de to sidste stod en Svintønde med noget knust Korn 
og andet Ruskomsnusk i; så dypper den ene sin Finger deri og slikker til, 
om det skulde have været Afbrænding. Kvinderne havde endelig fået Mod 
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va komén te åse, så se huvsmun: >Di behøve ste entj å ta 
så napt te e, de di behøver å slek mé fengén i vot svønfø; 

^5 Di ka jan' få én hil øsful.« E låg, de va brogt te svøntøjén, 
ha sto ve sijén å; men de ha di skope nir, å no sto de jén 
å traj åpo e å skote fli gang nir éter e, får haj tøt val, de 
møj ku lign e træ-brévénslåg, mé hv61 i metén te hati, mén 
de tal di entj énda om, men snake hes å hær, å ser iblåntj 

70 ontj: »I h6 nåk vat te brølep hæ ve sijn å, sin I é så* 
munter.« — >Ja,< se maj, »de ho vi å var 61 munter, å a 
trovér åse de a éno ka munter ar, om de skul vær, om di så 
var hil tre he fijr.« De va sæt nåk, haj ku sæj såmøj, få de 
var i møj stelfare maj, mén døgti håjfast å entj ræj få pæn 

75 klær. Dæ bløv en søgen dær i huvs, å rajsagérn ræst ijén, 
så se dé fréme: »Ta no étér å få de låg brentj, få de ha di 
så gåt e yv te, de di vesnåk komér ijén mé de f^st, mén så 
påse di nåk å lé væ mé å go bag ej.« Ja maj mint efitj, 
de jov ham no, får haj ha 6le brogt e te 6ntj éj te svøn- 

-80 tøjén; de va jit, dér ha lo dér frå hans fårmajs tij. Kaski jan 
haj ha hat 6ntj brog får e. Nåk ér e, låge blbv bréfitj, mén 



og var kommen til også, så siger Husmoderen ; »De behøver skam ikke at tage 
så fint til det, at De behøver at slikke med Fingeren i vor Svineføde, De 
kan gaéme få en hel Øsefuld.« Et Låg, der var brugt til Svinetønden, havde 
stået ved Siden af, men det havde de skuppet ned og nu stod den ene og 
trådte på det og skottede flere Gange ned efter det, for han tykkedes vel, 
det meget kunde ligne et Træ-Brændevinslåg med Hul i Midten til Hatter, 
men det talte de ikke endda om , men snakkede hist og her og siger iblandt 
andet: »I har nok været til Bryllup her ved Siden af, siden I er så muntre«. 
— *Ja«, siger Manden, »det har vi og var alle muntre, og jeg tror også, at 
jeg endnu kan muntre andre, om det skulde være, om de så var hele tre eller 
fire«. Det var sært nok, han kunde sige så meget, for det var en meget stil- 
færdig Mand, men dygtig håndfast og ikke ræd for pæne Klæder. Der blev 
ingen Søgen der i Huset, og Randsagerne rejste igen, så siger den Fremmede: 
»Tag nu efter og få det Låg brændt, for det har de så godt et Øje til, at de 
vistnok kommer igen med det første, men så passer de nok at lade være med 
at gå bag ind«. Ja Manden mente ikke, det gjorde ham noget, for han havde 
aldrig brugt det til andet end til Svinetønden, det var et, der havde ligget 
der fra hans Formands Tid. Kanske gærne han havde havt anden Brug for 
det. Nok er det, Låget blev brændt, men otte Dage efter var Randsageme 



Nadvergfyden, « j 

ot dav éter va råjsagérn der ijén , å da blbv hva kr6g i hil^ 
liuvsén jémaelrbt, ufen de va no å fej. 

■ • • ■ 

12. Nategi'yén, 

E kv6n smålbjér.skal falk javnle ha, å de é da fnjæst 
•di.ong, méo sil di gamæl ka entj val hyt dkttx, næ dé jijes 
-fen gu læjlihjae; ja såm å di ælfer fer h6te vær ej di oftg; 
-fengkælt småtrfek væ a å fåtæl. 

De var fe^ nyos avtfen i mørkent da kam Dejn-Mas sprengi 5- 
-ej te Lavst Fisens mfe fen gryful varm gtø, å i de haj steke 
hv6t ej fe don, ser haj: »Lavst, hær .fe Pjæ-S^es nategry, 
3preng ej te Nijls Søes mfe her å se, de jfej kam å ha knæ- 
bfen hær. Vel di, så ka di jø bær hær ej te Pis.« -^ »Ja 
iiåk,» se Lavst, »de ku dfe væ 16jfer ve, å haj gribe gryfen å 10- 
Ti! ha vat te spreng, mfen så se Marfen, hans kun: »De ma 
<io skål ejitj, få så fo do skyl få, de do h6 stålfen djæ grib*« 
— »Ja do see no,« see Lavst, »Mas fer efitj å stul åpå,« å 
-sfetfer haj gryfen ej åpå djæt stust6vgv61. Én halståjs tij fetfer 
korne Marfen uv i stægfest å vil sij te nateri. Føst rhr hon 15- 



4er igen og da blev hver Krog i hele Huset gennemrodeti uden at der var 
noget at finde.. 

12. Nadvergryden. 

Et Korn Småløjer skal Folk jevnlig have, og det er da mest de unge, 
men selv de gamle kan ikke vel hytte sig, når der gives en god Lejlighed; 
ja somme af de ældre er hartad værre end de unge, enkelte Småtræk ved jeg 
at fortælle. 

Det var ad Nyårsaften i Mørkningen, da kom Mads Degn springende ind 
til Lavst Persens med en Grydefuld varm Grød, og idet han stikker Hovedet 
ind ad Døren, siger han: »Lavst, her er Per Søes Nadvergryde, spring 
ind til Niels Søes med den og sig, at en kom og havde kneben den. 
Vil de, så kan de jo bære den ind til Pers.« — *Ja nok,« siger Lavst, det 
Icunde der være Løjer ved, og han griber Gryden og vilde have været til 
"Spring, men så siger Maren, hans Kone: Det må du skam ikke, for så får du 
Skyld for, at du har stjaalet deres Grød.« — »Ja du siger noget,« siger Lavst, 
»Mads. er ikke at stole på,« og sætter han Gryden ind på deres Storstuegulv. 
En halv Timestid efter kommer Maren ud i Stegerset og vilde se til Nadveren. 
Først rørte hun op i Suppegryden og så vilde hun til at tage Grødgryden, 
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åp i sQpgiyéri å så vilhon te å ta hthr grhgryhn, mén da 
var hon ræn hén. Hon snore let øve dehær, hva gryén ku 
væ bløvén å, mén så me jit løbfer e hær i hv6t, så r6bér 
hon ej fe don: »Lavst, ha do no lyj Dejh-Mas, å go ej te 
20 Nils Søes mfe v6r ijn nategry, så er a ves åpå, de v6 gri^ 
ha vat hile byj rufltj ej fen im6n avtfen, å do ha nåk fåt 16v 
å fbitj mfe dfem. 

13. Tov gang nare. 

V6 k61 Sorfen jik javnle ej te Kræns hæ ve sijn å om 

avteni; å så kam haj mjæst sinatje bjfem å sjalfen tile nåk te 

nateri. Pigfen lij efitj , de don skul blyv stoi 6bfen fetfer ham 

å nateri blyv stoi åpå bovre nfetfen øvfer, får hon vil hælst 

5 ha ry te sij om avteni, så var e jov om mbnengi. Så jfej 

avtfen sfetfer hon e faful v6j mfe i kbtklu i ej åpå bovre te 

ham iste få mjælk å gr^. Hfen åpå kam haj, tov skifen i 

karmi å falfer i fat, mfen di hæ sk6vfer var efttj te å få dilt 

mfe skifen, å dæ sefer haj å progfer å knogfer dfe arme k6rklu,. 

10 ufen haj ku få bovt mfe ham, å see så mfe sfe sil: »Hvete da 

n6r hælvedes sæj skovfer fe de!« Pigfen lo i sfengen å flijre fe^ 



men da var den rent borte. Hun grunder lidt over dette, hvor Gryden kunde 
være bleven af, men så med et løber det hende i Hovedet, så råber hun ind 
ad Døren: »Lavst, havde du nu lydt Mads Degn og gået ind til Niels 
Søes med vor egen Nadvergryde, så er jeg vis på, at vor Grød havde 
været hele Byen rundt inden imorgen Aften og du havde nok fået Lov og; 
'fulgt med den. 

13. To Gange narret. 

Vor Karl Søren gik jevnlig ind til Krestens her ved Siden af om Af- 
tenen, og så kom han oftest sent hjem og sjelden tidlig nok til Nadveren. 
Pigen led ikke, at Døren skulde blive stående åben efter ham og Nadveren 
blive stående paa Bordet Natten over, for hun vilde helst have ryddet 
til Side om Aftenen, så var det gjort om Morgenen. Så en Aften sætter hun 
ét Fadfuld Vand med en Karklud i ind på Bordet til ham istedenfor Mælk 
og Grød. Senere kom han, tog Skeen i Karmen og falder i Fadet, men 
de Skover var ikke til at få delt med Skeen, og der sidder han og prikker 
og stikker den arme Karklud, uden han kunde få Bugt med den, og 
siger så ved sig selv: »Sikke da nogle Helvedes seje Skover, er det.« Pigen 
lå i Sengen og fniste ad dette. Så vilde han tage en Skefuld Mælk, da han 



To. Gange narret. 3 c 

dehær. Så vil haj ta én skjæful mjælk, sin haj en å grø- 
sk5vfern ku få, si så skont haj, de va voj, haj ha sat å hjape 
i, å hyte skien å uv let haj sto, men pigen love haj, de haj 
nåk skul stek hæ sæj skover. 15 

Haj væst nåk, de Tjestén, s6nt hjæt pigen, va møj hve- 
mælhv6t, ,å så jéj da, de hon kam uv i loen å vil ji lamén 
mjælk, t6r haj fat åpå hær å hverlt mé hær rufitjén om så 
léng- te hon dryve lig nir i lofuli, som hon ku væ døj. No , 
kanii haj étér, de haj kaski ha go få vit i spøgi, å haj røltje 20 
ve hær å lætént ve hær; næj, hon va så slate som i kbrklu; 
haj løte te hær, om hon drov 6j, næj olér e pust, haj sto 
ræn stel. Så blyvér haj får alér hi om øren å fur ej å r6bér 
é kv6n: »Jåhén, Jåhén, skøj de å kom uv! ' Tjestén legér i 
lovi å é davnt. Ta din huv6jsflask mé!< Haj griber én 25 

V 

påtful voj å sprengér uv ijén å kvon bag étér uv i lovi, ja 
dæ lo Tjestén å skasilov. 

14. Préjsti som lajmaj. 
EAtj låntj hæ fro va dé få manér or sin, ja ja, de ér 
efitj énda lénge sin, éj gamæl falk ka énda gåt mejes ham. 



ikke kunde ft nogen af prødskoveme , se så skønnede han, det var Vand, 
han havde siddet og hjappet i, og smed Skeen og ud lod han stå, men 
Pigen lovede han, at han nok skulde stikke hendes seje Skover. 

Han vidste nok, at Kjesten, sådan hed Pigen, var meget svimmél- 
hovedet, og så en Dag, da hun kom ud i Laden og vilde give Lammene 
Mælk, tager han fat på hende og svinger med hende rundt om så længe, til 
hun driver lige ned i Ladefuldet (Halmen), som hun kunde være død. Nu kom han 
efter, at han kanske var gaaet for vidt i Spøgen, og han ruskede ved hende, 
lettede ved hende , nej , hun var så slattet som en Karklud ; han lyttede til 
hende, om hun drog Ånde, nej aldrig et Pust, den stod rent stille. Så bliver 
han for Alvor hed om Ørene og for ind og råber ad Koiien: »Johanne, Jo- 
hanne, skynd dig og kom ud ! Kjesten ligger i Loen og er besvimet. Tag 
din Hoved vandsfla ske med!« Han griber en Potfuld Vand og springer ud 
igen og Konen bag efter ud i Loen, ja der lå Kjesten og skoggerlo. 

14. Præsten som Landmand. 

Ikke langt herfra var der for mange År siden, ja ja, det er ikke endda 
længer siden, énd gamle Folk kan endda godt mindes ham, var der en Præst, 

3» 
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va dér i préjst, dé var efitj å di klégest, da i ol fal entj åpå 
ontj éj åpå hans b^gér. Haj ha i døgti avlsk61, mén luvn 

5 var haj, de va dé flir, dé fek å føl. De va sjalén préj$ti: so 
étér, hvant de jik te ve ggr, mén så va préjstkvon, én q'faj 
Tjøbihavnér, så mo mir påpasi, å ha hon entj javnle holtj 
rénskab øve bestelengérn uén d^r, så ha e nåk sit galt uy, 
mint hon da sil i de mejst. S6nt kam hon Ibhi uv é 16én 

lo te k61én jéj da, di sto å task. »No karle, c ser hon, »hvor- 
møje hår I så tårsk^ i dav?« — »Ja,< ser avlskoli, »næ vi 
no fo tåskén tov trav te déj, vi h6r åpå lovi, så h6 vi e lés,« 
Hon va gåt fånøve mé déj beskin å gor ijén. 

Jéj da var dér i stv6r hoben huvsméjér boje samæl, 

15 di skul 61 j^ préjsti i høstda, de va da bløvén én skek i de 
mejst, så se préjsti te avlskdli: »La mæj nq se, bete Nfls, 
de du trékér di bønér-dryverér gåt te i dav, så skal jæj gi 
dæj dén hv6ne væjér, dér stoér ner ve békén.« — »Ja de 
skal a nåk, for,« ser avlskoli. Sin flåki kam uv i marken, 

20 ser Nils avlskol te dém, de næ di no fék gåt bejøntj, så skul 
di avtest ji dém gu stoj, sont dé ku vær e lele strøg imæl 



der var ikke af de klogeste, da i alle Fald ikke på andet end sine Bøger. 
Haji havde en dygtig Avlskarl, men lun var han, det var der flere, der fik 
at føle. Det var sjelden, Præsten så efter, hvordan det gik til ved Gårde, men 
så var Præstekonen, en indfødt Kjøbenhavner, så meget mere påpassende, og 
havde hun ikke jevnlig holdt Regnskab over Bestillingerne uden Døre, så 
. havde det nok set galjt ud , mente hun da selv i det mindste. Sådan kom 
hun løbende ud til Laden til Karlene en Dag, de stod og tærskede. «Nn 
Karle,« siger hun, »hvormeget har I så tærsket idag?« »Ja,« siger Avls^ 
karlen, *når vi nu får tærsket to Traver til den, vi har på Loen, så har vi et 
Læs.« Hun var godt fornøjet med den Besked og går igen. 

En Dag var der en stor Hob Husmænd budt sammen, de skulde alle 
gøre Præsten en Høstdag, det var da blevet en Skik i det mindste, så siger 
Prsesten til Avlskarlen : Lad mig nu se, bitte Niels, at du trækker de Bønder- 
drivere godt til idag, så skal jeg give dig den hornede Vædder, der står nede 
ved Bækken.« »Ja, det skal jeg nok, Far« , siger Avlskarlen. Da Flokken 
kom ud i Marken , siger Niels Avlskarl til dem , at når de nu fik godt be- 
gyndt , så skulde de bagerste give sig gode Stunder , så der kunde, være et 
lille Strøg imellem hvert eller hvertandet Jern, ja skulde jdet træffe, at tre Jern 
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hvat hæle hvåt 6fttj Jari, ja sfeul é tréf, de tré jan^ imæl fbhj 
hvcE ar> så so e mi natuvrie av, få préjsti vil jan ha dérii 
gåt tféke te, å så var e åse béjst å føj ham, ihén da sbut, 
de di sil ku væ tjænt mæ e. Ete va di vili nåk te 61 sam^l, 25 
å di ga dem ilav mé di lang agér. Knap åp åpå fånoni jik 
di, som Nijls ha be dem, i én strøj rå, lisom Pjæ-L&tes hons, 
frå dé jén éj å agern te dénan. De sto préjsti \ vejen å so 
å va nåk så fånbve ve,« de gohusståém bléiv så gåt trokén fe> 
å haj kalér é préjstkv6n å ser: »Dér skal du se, bete koiie, 30 
hve dén hv6ne væjér ka trek idav.c 

* ■ ' . ' * 

15. Jakob Nåls. 

Dé gamæl Jakob Nåls va møj få lojér, å haj kam jaii så • 
tøt fro e, de falk skul ta dem ivor, de haj skul entj få dém 
fe béjst, få i træreng var haj. Mén haj å gamælfår hog 
Ugérby brov, ha kolén, di ha mé dém, e sv6 sj&v mé å l&b 
åpå støitjér; så tøt Jakob, de di svefælt val møj frå arbetje 5 
øve støltjérn, så jéj mæja lest haj sé te å peke to hegæltej 
i i klabén åpå støltjérn. Hénimo tijén, de di skul te djæt 



imellem fulgte hverandre, så så det mere naturligt ud, for Præsten vilde gerne 
have dem godt trukket til , og så var det ogsaa bedst at føje ham , men da 
sådan, at de selv kunde være tjent med det. Det var de villige nok til alle 
sammen, og de gav sig i Lag med de lange Agre. Straks op på Formid- 
dagen gik de, som Niels havde bedet dem, i en spredt Rad ligesom Per 
Løts Høns, fra den ene Ende af Ageren til den anden. Det stod Præsten 
i Vihdueme og så og var nok så fornøjet ved, i>t Gadehttsstodderne blev så godt 
trukken til og han kalder ad -Præstekonen og siger: »Der skal du se, bitte 

Kone, hvorledes den hornede Vædder kan trække idag*. 

♦ 

15. Jakob Nåls. 

Den gamle Jakob Nåls var meget for Trøjer og- han kom gærne så 
tørt fra det, at Folk skulde tage sig i Vare, for at han skulde ikke få 
detn til bedste, for en Træring var han. Mens han og Gamle-Far tømrede 
Uggerby Bro, 'havd« Karlene , de havde med dem, et svært Sjov med at løbe 
på Stylter; så tykkedes Jakob, at de drev Tiden vel meget hen fra Arbejdet over 
Stylterne, så en Middag listede han sig til at pikke to Hegletænder i 
Klampeme på Stylterne. Henimod Tiden , at de skulde til deres Ar- 
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arbetj ijén, ser haj te dem: »é dé non å jær, dé vel åpå 
støltjérn, så skal e ménsaj væ no.« Dé var åse jéj å dém, dé 

10 va fare, gribe støltjém åjér armen, ji réj te å åp, mén lise 
jisveAtj var haj nir ijén^ få pigen sprang haj låfitj åp i féén. 
»De va ménsaj e éli spreng, mi bror! spreng ijén!« s6 Jakob 
Nåls. De blev hæiér eAtj våns6. 

Jéj gang var haj i préjstis møl å hog, å så kome dé 

15 gamæl Rabi-Jéns mé stakæls pv6si é væj dé fåbij møl. Jakob 

sijr ham å r6be te ham: »Gusfræ, Gusfræ, mi bror! Kom 

. hær hén, da ér e léng sin, de vi to gamæl k61 so hver ar. 

Hvant h6 do e no? Kom å sét dé å téj din pijb, så ka vi 

så léng slo én pr6t om v6 gamæl bedrøvtér.« Di sete dem 

20 ve sijn å hværar åpå mølstjati, å Jakob to dåsen åp å fekén 
å bee Jens å stap pijbén, mén haj rengke fyjrtøjén åp. Di 
ser no i djæ gu fåtrovlihjæ, å Rabi-Jéns va nåk så kol ve å 
tréf åpå i gamæl betjøfitjeng, dé vil vær å ham å sæj, mén 
i sam gulav leste Jakob Nåls sé te å slo to nælekér i Rabi- 

25 Jenses tj6vælsk^ å tyr ham s6nt fast te mølstjati. Haj be- 
jøntj no å dræj pr6tén hén åpå préjsti, hveti vérkpig de haj 



bejde igen, siger han til dem: »Er der nogen af jer, der vil på Stylterne, 
så skal det min Sandten være nu«. Der var også en af dem, der var færdig, 
griber Stylterne under Armene, giver Rend til og op, men ligeså gesvindt var 
han nede igen, for Piggene sprang han langt op i Fødderne. »Det var min 
Sandten et ærligt Spring, min Bror, spring igen« sagde Jakob Nåls. Det blev 
heller ikke sagt forgæves. 

Engang var han i Præstens Mølle at tømre og så kommer den gamle 
Jens Rabi med Tiggerposen ad Vejen der forbi Mølleu. Jakob ser ham, 
og råber til ham: »Gudsfred, Gudsfred, min Bror, kom her hen, det er 
længe siden, at vi to gamle Karle så hverandre. Hvordan har du det nu? 
Kom og sæt dig og tænd din Pibe, så kan vi så længe slå en Passiar af om 
vore gamle Bedrifter« . De sætter sig ved Siden af hverandre på MøUestjerten, 
og Jakob tog Dåsen op af Lommen og beder Jens at stoppe Piben, medens 
han vikler Fyrtønden op. De sidder nu i deres gode Fortrolighed, og Jens 
Rabi vår nok så stolt over at træffe en gammel Bekendt, der vilde vide af 
ham at sige, men i det samme gode Lag listede Jakob Nåls sig til at slå to 
Småsøm i Jens Rabis Kjoleskød og tøjre ham sådan fast til MøUestjerten. 
Han begyndte nu at dreje Snakken hen på Præsten, hvilken gnaven Person 



Jakob Nåls. jg 

\ 

Var, men i de sam sprengér haj åp å ser: »Dær h6 vi ham 
ménsaj sil, haj ka efitj val tål, mé puste såléng, de mé ka 
isput i én h6j.« Rabi-Jéns, dér ha sto skri^vt igång hojs préjsti, 
får haj ha jor hans^fengér få bre, brø sé entj om. å kom 30 
préjsti får yvén, å haj vil da åse spreiig åp, mén nælekém 
li61tj fast, så de haj st^ve bagléjs øve mølstjati, de hans bin 
std lig iver, å dær hang haj åje stjati å ku' efitj slép lés ve ijn 
hjélp. »Noj«^ se Jakob Nåls, >h6 di hælvedes knætj vat dér 
å jd spelåper! Ja vi gamæl styv k51 h6 nåk å draves mé 35 
fåi-Ctén sé sil, a skal énda nis dém får inan gang. Mén h6l^ 
bijj mi bror^ a tjcjér ménsaj e ro!« Haj sliér i knyv åp å 
lomén å snijér e stii støtj å tjovlfligi, de Rabi-Jéns dompe 
nir åpå jovrén. No skompe stakeli å nhi é væj, mén Jakob 
Nåls lov å s6: »S6st do de, mi bror, møl ku entj heng ve 40 
dé, di tyvknætj.« 

16. Kræn Skal 

Ja, haj ha da go mé Jakob Nåls å hoge manér or,- å mé 
ka entj sæj 6ntj, éj haj ha i lær gåt å déj skul, haj ha go i 



han var, men i det samme springer han op og siger : »Der har' vi ham min 
Sandten selv, han kan ikke godt tåle, man puster så længe, at man kan 
spytte i en Hånd«. Jens Rabl« der engang havde st^t Skrifte hos Præsten, 
for han havde gjort sine Fingre for brede, brød sig ikke om at komme 
Præsten for Øjne, og* han vilde da også s|^ringe op, men Sømmene holdt 
fast, så at han styrtede baglænds over Møllestjerten, så at hans Ben stod lige i 
Yejret ^ og der hang han under Stjerten .og kunde ikke slippe løs ved egen 
Hjælp. *Nu« , siger Jakob Nåls«, har de Helvedes Knægte været der og 
gjort Spilopper 1 Ja, vi gamle stive Karle har nok at drages med foruden 
sig selv, jeg skal endda sætte dem i Rette foren anden Gang. Men hold, bi, 
min Bror, jeg kender min Sandten et Råd«. Han slider en Kniv op af 
Lommen og snider et stort Stykke af Kjolefligen, så Jens Rabi dumpede ned 
på Jorden. Nu skumper Stakkelen af nør ad Vejen, men Jakob Nåls lo og 
sagde: *Så du det, min Bror, Møllen kunde ikke hænge ved dig, din Tyve- 
knægt«. 

16. Kresten Skalle 
Ja, han ha,vde da gået med Jakob Nåls og tømret mange År, og man 
kan ikke sige andet, end han havde jo lært godt af den Skole, han havde gået i& 
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De '\k mSnér 6t étér, få da var haj i ^ainæl ms^, de haj var 
i Berkæls mel å hog. Så var e jcj itt6n, di Qby kol (hbv- 
5 bøjer) skul uv é Uvl^6v å hentj brfe} te BerkælSj å så tøt 
Kreétén, de haj Skul ha jénteng én 9tnul iig å dém å l^béf 
uv le væj å dryvht i jigepæl nir :lig v6 sijn å hyvbpure å 
féjstér i blank héjstskov åpå 6véi!é} å pet liié to gu saem, så^ 
de so ttv te^ de haj lo å va tabt. Knap éter kam jéj javi 

»o fåbij: møl å haj blyve ^kdvi Vér. Trr, ser haj, sprengér å vua 
å griber i skovi, mén si haj matje entj, hV6ni|øj'haj stconi^ 
å tå skøvi, mfcn mat lé ham blyv som haij lo. / Så haj åp 
åpå vun ijéii, å så fek pilikérn e rap å dé Mng svøb iå Kræn 
Skaies skjaeldasstregérs skyl. Knap étér kam inan å så i ttei 

<5 å soiit fort, å di fljæst jik e lisom dé føst. Kræn Skal å dl 
a skjælitiér stov i møllugi å gréntj é dehaer. 

Om étenoni snake fålkén mé Kræn, om haj eétj ku hæt 
jénteng spelåp åp, te h6wun kam tebag, få de føst spel ha di 
hat gu lig å. Omsijr 16ve haj, dé haj skul sij é, hvesom di 

^o ku få mølstjæn lo ej faren å di så vil ji én hal påt te mælmai, 
hves de løkest ham. Ja de vii di da så møj jan, å arbetj& 

Det var mange Ar efter , for da var han en gammel Mand , at han var i 
Birkelse Mølle at tømre« Så var det en Morgen , de Åby Karle (Hovbønder> 
skulde ud ad Ulveskov og hente Brænde til Birkelse, og så tykkedes Kresten, 
at han skulde have en Smule Fotnøjelse af dem og løber ud til Vejen og 
driver en Egepæl ned lige ved Siden af Hjulsporet og fæster en blank Heste» 
sko på Overenden af Pælen med to gode Søm , . så det så ud til , at den lå- 
og var tabt. Steaks efter kom en jagende forbi MøUoi og han« bliver Skoen 
vsir. Prr, siger han, springer af Vognen og griber i Skoen, men han mag- 
tede ikke , hvor meget han sled , at tage Skoen , men måtte lade den blive 
som den lå. Så han op på Vognen igen og så fik Pillikeme et Rap af den 
lange Svøbe for Kresten Skalles Skælmstregers Skyld. Straks efter kom en 
anden og så en tredie og sådan- fremdeles , og de fleste gik det ligesom den 
første. Kresten Skalle og de andre Skælmer stod i Møllelugen og grinte 
ad dette. 

Om Eftermiddagen snakkede Folkene med Kresten, om han ikke kunde 
hitte på noget Spilop, til Howognene kom tilbage, for det første Spil havde 
de haft god Fornøjelse af. Omsider lovede han, at han skulde se ad, dersom 
de kunde få Møllestenen lagt ind forinden og de så vilde give en halv Pot til 
Mellemmaden, hvis det lykkedes ham. Ja, det vilde de da så meget gærne^ 
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hlhv di fare mé i- gu tij. Så t^ haj én døj krag, dé lo db 
ve nKøl å va skot,: å svébér hær ej i e fjåltje klæj å hyte 
dehæ pak åpå vaé}. Dæ føst, dé kam, so paki å sprengfér å 
vurt å griber ham å åp åpå vun ijén. No løsent haj paki å 25 
so, de var entj 6ntj éj en døj krag, så ku haj nåk jit se te, de 
Kriaen Skal mat ha vat dér åpå spel, å så var e val béjst, 
de flir ku blyv nare mé, få de ku da vær én trøst, di va 
flir om e, å så hytér haj kragen ijén. Dé kam flit, de 
jik lisom dé, føst; næ di fék sit,'hons dé var i paki, hyt di 30 
ham ijén å s6nt blfev haj ve nør étér, te di te sist efitj 
ku sij frå møl, hvar haj bløv å, mén di fék dém da djæt 
avténgréj mag te djæt mongjéj. 

Andas avtén, da Kresten stov i møl å va fare te,å go 
hjem, kam dér i dreng løbi mé i bete pak svhht i i vu kluv 35 
å skul hjælsén frå hans mur, de hæ var e kv6n tjé te én sop> 
om haj vil efitj væ så gu å ta de mé sé hjem. Haj bée dréngi ^ 
å hjælsén hjem å se tak å t6 paki åjér armi å go hjem.. Hans 
kun. tov paki å go fram, mén da hon løsént ham, so hon 

y ■ 

dé døj krag å rober ej te Krén, de éntjén vil haj nare hær 40 



og Arbejdet blev de færdige med i god Tid. Så tager han en død Krage, 
der lå der v«d Møllen og var skudt, og svøber den ind i et pjaltet Klæde 
og kastede denne Pakke på Vejen. Den første, der kom, så Pakken og 
springer af Vognen (^ griber den og^ op på Vognen igen. Nu løste han 
Pakken og så, det var ikke andet end en død Krage, så kunde han nok 
gætte sig til, at Kresten Skalle måtte have været der på Spil, og så A'ar det 
vel bedst, at flere kunde blive narret med, for det. kunde da være en 
Trøst, at d« var flere om det, og så kaster han Kragen igen«- Der kom 
flere, det gik ligesom den første; når de fik set, hvad der var i Pakken » 
kastede de den igen, og sådan blev den ved nør efter, til de tilsidst ikke 
kunde se fra Møllen, hvor den blev af, men de fik sig da deres Aftengrin, 
Mage til deres Morgengrin. Næste Dags Aften , da Kresten stod i Møllen 
og var færdig til at gå hjem, kom der en Dreng løbende med en bitte Pakke 
svøbt i en våd Klud og skulde hilse fra sin Moder, at her var en Smule Kød 
til en Suppe, om han vilde ikke være så god og tage det med sig hjem. 
Han beder Drengen at hilse hjemme og takke og tager Pakken under Armen og går 
hjem. Hans Kone tog Pakken og går ud i Køkkenet, men da hun løste den, så 
hun den døde Krage og råber ind til Kresten , at enten vilde han narre 
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hæler åse haj sil va bl&vén nare. »Ja, ja,« ser haj, »krag- 
sopén for a nåk im6n, om do hæler 'efttj lavér hær te mé^ 
de ér a ves nåk åpå,< å de jik som s6, får 6ie så snbt kam 
haj åp te møl, fori fålkén spovr ham om, hvant kragsopén 

45 ha smagt ham. 

Inan gang dr^v haj no spøg mé to skr^erér, dé var i 
Obybrov, så da di vil g6 dfefrå, ser haj te dejen: »A ftjstér 
i kathbl åpå dénan, no ma do entj sæj ham e«, å imens ftjste 
haj jéj bag åpå ham; liså s6 haj te denan^ å di love gåt nåk, 

50 å dæ jik di å lov é hvérar dæfrå å te Oby. Dæ fek di å 
væ, de di bu va lig gu. 

17- Jénjåi ér eiitj ålo. 

A væ entj, hvant de ka vær, nién a tøkes entj, de falk 
é så møj få komés no, som di plevån; mén de ka kaski åse 
kom å, de a legér entj så møj mérk te di spelåpér, dé blyve 
drøvén no om tijér, som mén a sil var ong å to dil i dém. ' 
5 A skal no fåtæl jær, hvant de jik te jéj gang, mén a var i 
lele k6l ^på én fem e sægs or. A hovér e lisegåt, som hons, 
a bestelt igor. 



hende eller også han selv var bleven narret. »Ja ja, c siger hart, »Krage- 
suppen får jeg nok imorgen, om du heller ikke laver den til mig, det er jeg 
vis nok på«, og det gik som sagt, for aldrig så snart kom han op til Møllen, 
førend Folkene spurte ham om, hvordan Kragesuppen havde smagt ham. 

En anden Gang drev han nogen Spøg med to Skrædere, der var i 
Åbybro , så da de vilde gå derfra , siger han til den ene : »Jeg fæster en 
Kathale på den anden, nu må du ikke sige ham det«, og imidlertid fæstede 
han en bag på ham; ligeså sagde han til den anden, og de lovede godt nok 
og der gik de og lo ad hverandre derfra til Åby. Der fik de at vide, at 
de begge var lige gode. 

17. Gengæld er ikke aflagt. 

Jeg ved ikke, hvordan det kan være, men jeg tykkes ikke, at FoUc er 
så meget for Kommers nu, som de plejer van, men det kan måske også komme 
af, at jeg lægger ikke så meget Mærke til de Spilopper i der bliver dreven 
nu om Stunder, som mens jeg selv var ung og tog Del i dem. Jeg skal nu 
fortælle Jer, hvordan det gik til engang, mens jeg var en lille Karl på en 5, 
6 År. Jeg husker det ligeså godt, som hvad jeg bestilte igår. 



GeagæW cr ikke aflagt. 43 

V6 Tøjer å Sorén Sturgdr kam frå Bøgens marki (Vrang- 
béks), å da di kam te Måne, var e så mørk som i brdj. No 
var e, ligsoni mfe vri søjfer é stjænvåsi Hg få T61kv6ns huvs, »o 
de di kam te jéj, de stov åpå væj. Di hælse guavtén, haj 
hælst ijén, men de va no stel å utyele. Énda tøt di åpå 
lyje, de de ku vær i k6I frå Løkén, de va søskibdn te Tjæl 
L6f6 i Hamælmv6s,, å så se di: »Ér e eAtj Batæl, de hæ 
mesk?« De ser haj da jov te. »Ja, så ka a val væ,« se ^5 
déjén å dém, »de do vet ni te Tjæl L6f6,« å de ser haj da 
ælengén åse ja te, mén de va så utyele, de di 61napest ku 
fåsto ham, få skjælmi va så fårhbltj mé å lij, de haj va fare 
te å sprut. No daske di å mé hvérar nir é stjænvåsi, men 
de lave let é væj, få déhæ Ful-Batæl jik å skrøv ésér frå 20 
dejen sij å væj te dénan, så de hæ tøl al vos var efttj næ bre 
nåk te ham, å }h léngér haj jik, jø vager haj bløv, så haj 
néjstén slfet entj ku go tesist. Så mat di ha fat i vejklfevén 
å ham å héfælt så åstæ mé ham, de béjst di kuj , mén tvær 
å ibaj var haj å kom tesij mé. Sin di kam øve dé nø møl- ^5 
brov, så vil haj væ stu k61 å hyjr sé sil ijémæl møléns gor. 



Vor Tøger og Søren Storgård kom fra Bøgens Marked' (Vrangbæks) 
og da de kom til Manna, var det så n\ørkt som en Lysetande. Nu var det, lige- 
som man drejer sønder ad Landevejen lige for Toldkonens Hus, at de kom 
til en, der- stod på Vejen. De hilser Godaften^ han hilste igen, men det 
var noget stille og utydeligt. Endda tykkedes de på Lyden, at det kunde 
være en Karl fra Løkken , der - var Søskendebarn til Kjeld Ladefoged på 
Hammelmose, og så siger de: «£r det ikke Bertel, det her Menneske«? Det 
siger han da ja til. »Ja, så kan jeg vel vide«, siger den ene af dem,« at 
du vil ned til Kjeld Ladefoged« , og det siger han da endelig også ja til, men 
det var så utydeligt, at de næppe kunde forstå ham, for Skælmen var så be* 
taget af at le, at han var færdig til at sprutte. Nu daskede de af med 
hverandre ned ad Landevejen , men det gik langsomt hen ad Vejen , • for den 
Fulcler Bertel gik. og skrev Esser fra den ene Side af Vejen til den anden,' så 
den tolv Alens Vej var ikke nær bred nok til ham, og jo længer han 
gik, jo ringere blev han, så han næsten slet ikke kunde gå tilsidst. Så 
måtte de. have fat i Nakken af ham og slæbte så afsted med ham, det 
bedste de kunde, men tvær og forbandet var han at komme til Side med. Da 
de kom over den nørre Møllebro, så vilde han være stor Karl og passe sig selv 
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mén lig som haj kam te mølbrovén, jijér haj da « slengér 
te siykn , som no flj^vér haj Ug nir i tjeengt. Di gribe da 
jEåt i ham ijén bu tov å for ham gåt nåk øve brovén,. mén 
30 $å mat di både slæb å baér ham dæfrå å åp i Båregéri, så 
tvær blev haj dém. Tøjer s6 no te ham: »Ér e eAtj béjst, 
de do komér ej i Tjæls kamér, så skal a spreng åp i båre- 
$t6véri å kai é ham. Mén de vil kompeni. efitj h^ novn, »får 
a er,c ser haj, »maj få mé sil å k61 få mi hat; a h6 så tit 

35 8*^ ^j ^ ^^ ^^^ ^^ ^ri ^^^9 ^ vel,<f så sur haj, »åse dérej 
ijavtén.c Haj vil så ej, i hva de sA skul jd, Xde va dihæ to 
klørér eåtj så hvæle møj får få Tjæls skyl, mén å hyt ham de 
met i g6ri, ku di efitj vae betjéj. Di mat da te å hjélp ham 
åp é trapén te dé bre di^r, mén så tøt di énda, de var oltf 

40 få stur én skam å kom slébi ej te 61 fålkén mé dehæ ful 
snåvér, så slépe Tøjer, å i. de haj låpe don å vil spreng ej^ 
ser haj: »No skal a kal é Tjæl, de haj ka kom uv te dé.c 
Mén så se skjælmi: »Ja, de ér 6le var, do h6 déj ulaejlihjæ^ 
får haj ér haeruv få léng sin, uéii a skul i ta lisemøj fæjl som 

45 iar tov!« No fék di da yvén åp, om di ha vat lut fori, få 



igennem Møllerens Gård, men ligesom han kom til MøUebrden, giver han da 
et Stinger til Siden, som nu flyver han lige ned i Malekarmen. De griber da. 
fat i ham igen begge to og ilr ham godt, nok over Broen, men si måtte de 
både slæbe og bære ham derfra og op i Borgegården, så tvær blev han dem. 
Tøger sagde na til ham: »Er dét ikke bedst, at du kommer ind i Kjelds 
Kammer, så skal jeg springe op i Borgestuen og kalde ad ham«r. Men det 
vilde Kompanen ikke høre nævne, »for jeg er,« siger han, »Mand for mig 
selv og Karl for min Hat, jeg har så tit gået ind ad den brede Dør, førend 
idag, jeg. vil,«r så svor han, «også derind taften«. Han vilde så ind, i hvad 
det så skulde gælde, og det var disse to Kiører ikke så meget for for Kjelds 
Skyld , men at kaste ham der midt i Gården , kunde de ikke være bekendt. 
De måtte da til • at hjælpe ham op ad Trappen til den brede Dør , men så 
tykkedes de endda, det var altfor stor en Skam at komme slæbende ind tif 
alle Folkene med den fiilde Snager, så slipper Tøger og idet han åbner Døren 
og vilde springe ind , siger han : »Nu skal jeg kalde ad Kjeld , at han kan 
komme ud til dig.« Men så siger Skælmen: »Ja, det er aldrig værd, du 
har den Ulejlighed, for han er herude for længe siden, uden jeg skulde jo tage 
ligeså meget fejl som i andre to.« Nu fik de da Øjnene op, om de havde 
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de vå Tjæi sil, di ha go å hfefælt åpå, iste få di væst eiitj 
ontj ej de va Batæl, dér ha fåt i bjøn å trfek mé. 

No mat da Tøjer dræk å de hær, ihvar haj så kam, méii 
en va slemfer ve ham éj di Staves méjfer, Motén å Pjæ-Kraen, 
di va da fare te å splet ham Ihvi fe, å jb fti fålk, de va teste, 50 
jh væ va di. . De va- no en a ro å stap muj åpå dem ej å 
få dem nare ijfen, men de var entj nemt jovr, få di væst nål^ 
de di skul pas åpå. 

De stov no hen <te sin Steffens da om avteni , da va Tøjfer 
xxk i Stav å trfek tavl mfe M6tfen, som haj va så tit Såmfi 55 
jo di gu trek å såmti fåsnabfensijr di dfem, lisom di bfejst kuj, 
mfen i sam gulav see drfengen å bcjfer fen vaeldi stu svønblejr 
«vfer fen hujli^s påt å make no mfe dehær sålfeng, de di ffek 
dém fen hvæle romælpåt, dfe ga no sæ ly å sfe, mfen de va 
nap, de Tøjer å M6tfen ku samæl å hør dehæ sæ romæl, så 60 
dybt va di ej i djæt trfeki-tavl. Sin drfengfen va fare, så fo M6- 
tfens Nijls å så i Tyjbo-krfemfer, dfe lo dfer, fat i dfehæ bujlés 
romælpåt, å di let sto hfen te Pjær Asfens får å sij, om di ku 
entj nare dfem dær. De traf sfe gåt nåk, få tov å djæ pigfer 

været lukket tidligere, for det var Kjeld selv,, de havde gået og slæbi på, i 
Steden for de vidste ikke andet, end det var Bertel, der havde ilet en BjørjV 
at trække med. Nu måtte da Tøger drikke af dette , i hvor ban så kom ; 
men ingen var værre ved ham end de Stavads Mænd , Morten og Per Kre- 
stensen, de var ^ da færdige at splitte ham levende ad, og jo flere Folk, der 
var tilstede, jo værre var de. Der var nu ingen andre Råd at stoppe Munden 
på dem end at få dem narret igen, men det var ikke næmt gjort, for .de 
vidste nok, at de skulde passe på. 

Det stod nu hen til »S. Stefæis Dag om Aftenen, da var Tøger nede ' 
i Stavad at trække Tavl med Morten, som han var så tit. Somme Tider 
gjorde de gode Træk og somme Tider »forsnabenserede« de sig, lige8K)m de 
bedst kunde, men i samme gode Lag sidder Drengene og binder en vældig 
stor Svineblære over en bundløs Potte og makker nu med dette så længe, at 
de fik sig en dygtig Rummelpotte, der gav nogle sære Lyd af sig, men det 
var næppe , at Tøger og Morten kunde samle og høre denne sære Rummel, 
så dybt var de inde i deres Trækken Tavl. Da Drengene var færdig, så får 
Mortens Niels og en Tybo-Kræmmer, der lå der, fat i den bundløse Rummel- 
potte og de gik hen til Per Andersens forat se, om de kunde ikke narre dem 
.der. Det traf sig godt nok, for to af deres Piger var ude i Kælderen efter 
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65 var UV i tjælerén éte no gryjn, å så luske di hæ to klørér 
dém lig uén te vejen å jijér e drut mfe påtén. Pigérh.skote 
te sijn å ku 6ie fåsto, hons dehæ ku væ får e ly, men i de 
sam korne dé jit drut te, å pigérn let sto ej åpå røgen å 
hverar, å di ji efitj mir hentj gryjn dfej avtén. Dær ha di no 

70 jor én vældi kup, di mat ber te hær, å lig mfe. jit va di uén 
te Pjæ-Kræns stægesveje, å dæ stov Maren å Else i djæ be- 
steleng å tengkér enteng åpå, fori hon jijr e rut uén te vejen. 
>Do sanli,« ser Else te Maren. »Næj, ^de é sku dé,< se 
Maren, å nær ha di komén i træ, om hvem å dém de var,. 

75 mén i sam lav jijr hon jit rut te dér uén te. No ka e åse 
vær, de pigém t^vér efttj sv6 léng, in di var ej i st6vén. 

Nijls å krémén, ja haj hjæt da få réjstén åse Nijls, kome 
no hjem ijén te Moténs, som di va ræn halgal å fåtæle déhæ 
spelåp. Si de lætént énda ve Tøjer, få de va no, de haj ku 

So væ mé te, å méjit ya tavlen åp i hølén å Tøjer ha romæl- 
påtéri åjér armi. No lét di sto hén te Pjæ-Kræns 6i trej, få 
Tøjer ha nåk mu åpå å 13 Pjæ-Kræn sil nare, i de mejst mat 
e da prøves. Di ga så non trek i romælpåtén ijén, å så sn6t 

nogle Gryn og så luskede de to Klører sig lige uden for Vinduerne og giver 
et »Drut« med Potten. Pigerne skottede til Siden og kunde aldrig forstå^ 
hvad dette kunde være for en Lyd, men i det samme kommer der et »Drut«- 
til og Pigerne styrtede ind på Ryggen af hverandre, og de gider ikke mere 
hente Gryn den Aften. 

Der havde de nu gjort et vældigt Kup, de måtte bedre til det, og lige 
med et var de udenfor Per Krestensens Stegersvindue, og der stod Maren og 
Else i deres Bestilling og tænker på ingenting, førend det giver et »Rut« 
udenfor Vinduet. »Nå da,« siger Else til Maren. — »Nej, det er sku 
dig,« siger Maren, og nær havde de kommet i Trætte om hvem af dem det 
var, men i det samme givtr det et »Rut« til der udenfor. Nu kan det også 
være, at Pigeme ikke tøver svar længe, inden de var inde i Stuen. 

Niels og Kræmmeren, ja han hed da for Resten også Niels, kommer 
nu hjem igen til Mortens, som de var rent halvgale og fortæller dette Spilop. 
Dette lettede endda ved Tøger, fbr det var noget, som han kunde være med 
til, og med et var Tavlen oppe i Hylden og Tøger havde Rummelpotten under 
Armen. Nu styrtede de hen til Per Krestensens alle tre , for Tøger havde . 
nok Mod på at få Per Krestensen selv narret, i det mindste måtte det da prøves. 
De gjorde så nogle Træk i Rummelpotten igen, og så snart de hørte det 



Gengæld er ikke aflagt. 47 

di h^t de ej, så jave Pjæ-Kræn bl kbVen uv å sij étér, hons 
de ku vær, men si di kam knap ej ijén å va lig klog. Dé 85 
bejøntj no ijén å ruv dér uénte, å Pjæ-Kræn åp å séngén å 
ser: >A ska sku sv6 te, de ér i 6ér, dér é komén åp å oén 
å ka efitj kom nir ijén, dé jije dihæ sæ ly. De ho depin 
héntj fori hae ve gor, de i 6ér é komén ilaj å h6r efitj ku 
komén uv ijén. c K6lén mat uv ijén å sij éte déhær 6ér, mén 90 
di ku en fej å di komér ej ijén mé déj beskin. >Ja så ma e 
depin vær i grijs, dé legér i halmstaki å h6 fåt jénteng i 
halsi! De ér e sku teves, får hæléns ka a 6le fåsto, hons de 
ka væry dér ér hæ ve ger ijavtén.c Ja, k61én uv ijén å 
progér åjér halmstaki mé pog å jantyvér, mén di ku en grijs 9S 
prog UV, mén Hval ha di énda progt hujen å kremens nis, 
mén haj tav stel te dehær, som I val ka tengk. Di lo }h 61 
trej åje sijn å staki mé lyve i djær h6j, få to di ku 6le væ, 
hva tijm de di jave jantyvflén i dénfl, å de va da hæler efitj 
låntj fro e, de mat kremens nis betjej. " io<> 

Sin Pjæ-Kræns k6l jik éj ijén, så hlhv dihæ tre skjælmér 
efitj legi åje staki sv6 léng; di tov løb novrén te mé romæl- 



inde, så jager Per Kresténsen alle Karlene ud at se efter, hvad det kunde 
være , men se , de kom straks ind igen og var lige kloge. Det begyndte nu 
igen at smågrynte der udenfor, og Per Kresten sen op af Sengen og siger: »Jeg 
skal sku svare til, det er en Odder, der er kommen op af Åen og ikke kan 
komme ned igen, der giver de sære Lyd. Det har Død og Pine hændet før 
her ved Gården, at en Odder er kommen i Land og har ikke kunnet komme 
ud igjen.« Karlene måtte ud igen at se efter den Odder, men de kunde 
ingen finde og de kommer ind igen med den Besked. »Ja si må det Død 
og Pine være en Gris, der ligger i Halmstakken og har fået noget i Halsen. 
Det er det sku til visse, for ellers kan jeg aldrig forstå, hvad det kan være, 
der er her ved Gårde iaften.« Ja{ Karlene ud igen og rager uftder Halm- 
stakken med Ravter og Forke, men de kunde ingen Gris rage ud, men allige- 
vel havde de endda raget Huden af Kræmmerens Næse, men han tav stille 
til det, som I vel kan tænke. De lå jo alle tre under Siden af Stakken med 
Livet i Hænderne, for de kunde jo aldrig vide, hvad Time de jog Forke- 
spidserne i dem, og det var da heller ikke langt fra det, det måtte Kræmmerens 
Næse bekende. 

Da Per Krestensens Karle gik ind igen, så blev de tre Skælmer ikke 
liggende under Stakken svar længe; de to løb norden til med Rummelpotten, og 
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påtén, å Tøjer gor ej å laer, som haj gnteng væst å. >Gu- 
avtfen,€ ser haj, »hva to klåkén h nij, sijr a, så for » nåk i 

105 skøj mé hjem, om a ska ha no te mi natér jjavtén.« — »De 
er h6te skit å go jénér øve Nømarken såtedavs,« ser Pjæ- 
Kræn, »få dér é jénteng skiterij hæ ve gor ijavtén, de a hor 
dier h^t magi te fori;« å haj fåtæle no, hvant de va goén te. 
Tøjer laer h6te te, de haj bl^v som no hi opi øren, mén' 

1 10 alival ser haj da gunat å gor. Pig^rn var uv i n^est å >malk 
te kvæls, mén Tøjer ha da aeri devæj, de di var, å di fatale- 
no de sam, de maj ha fåtal. Så gor haj uv i stalén te k61én 
de ga øgén kvælsnatér, å di kam jne dæha^ sa^a pr6t No 
vil Tøjer ha dem mé uv å løt étér, om skiterije va dér éno, 

315 mén di ku entj hø fa te noteng, så léng di l^te, mén så sn5t 
di ga dém te å prot, så ga hon di hæ sæ snårk ijén. Tøjer 
so no gunat te dém å lae te, de haj vil hjem, mén haj hén 
te romæltrékérn, mén no mat di 61 trej låfttj uv i marken får 
entj å blyv ri^bt mé djæ gavtyvstregér. Mén lig i de Sam 

120 kam dé jéj å Staves kol dém fåbij å vil hjem é, haj ha vat 
øve g6séns mark, å haj hør åse dihæ snårk, mén de var hote 



Tøger går ind og lader, som han ingenting vidste af. »Godaften,« siger han, 
»hvad, Klokken er ni, ser jeg, så får jeg nok at skynde mig hjem, om jeg 
skal haye noget til min Nadver iaften.« — »Det. er hartad skidt at gå ene 
over Nørmarken på denne Tid,« siger Per Kresten sen , »for der er noget 
Skitteri her ved Gården iaften, det jeg aldrig har hørt Mage til før;« og han 
fortæller nu, hvordan det var gået til. Tøger lader hartad til, at han blev 
som noget hed om Ørene, men alligevel siger han da Godnat og går. Pigerne 
var ude i Kostalden at malke til Kvælds, men. Tøger havde da Ærende den 
Vej, hvor de var, og de fortæller nu det samme, som Manden havde fortalt. 
Så går han ud i Stalden til Karlene, der gav Øgene Kvældsnadver , og de 
kom med den samme Snak. Nu vilde Tøger have dem med ud og lytte efter, 
om Skitteriet var der endnu, men de kunde ikke høre Færd til noget, så 
længe de lyttede, men så snart de gav sig til at snakke, så gav det de sære 
Snork igen. Tøger sagde nu Godnat til dem og lader til, at han vilde hjem, 
men han hen til Kummeltrækkeme, men nu måtte de alle tre langt ud i Mar- 
ken for ikke at blive røbet med deres Gavtyvestreger. Men lige i det samme 
kom der en af Stavads Karle dem forbi og vilde hjemad, han havde været 
over Gårdens Mark, og han hørte også disse Snork, men det var hartad også, 
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åsQi som haj fek bin å go åpå, å ni te Pjae^Kræns komér hjå 
da så fåtjipe å så fåstøfe som i gal kat i torén. 

Pjæ-Kræns k61 mat no uv ijén å hør éte skiterije, mén 
sin di no ku hør e låfitj nht i marken, så se Pjæ Tål te di 125 
ar: >Ja, le ås no go ej i v6 sfeng bonlel, få spibgetij er e, de 
ka I satj væ, å no hør I val, de de h låAtj nør i marken, å 
de ka såméj 61e væ få non teng 6ntj ej får å nare ås uv frå 
huvs å j^r ås viltj i hv6t. A skal no fåtæl jaer, hvant a å 
non flir kam åstæ jéj avtén, mén a læ søjér. Da va dér åse 130 
no, dé ga sé så øngkele uv åpå marken, å vi gor i grome 
hoben UV éte déhæ ly; mén sin [vi] va komén no uv, så tøt 
vi lyén va léngér hén, så vi traf eftt} åpå non, hvoléng vi jik, 
mén viltj bl^v vi da omsijr å jik å traske i d61 å brengk, te 
vi låfitj om léng traf åpå i g6r hén im6 ve mejnétstij. Vi 135 
bångke dém åp å vil ha hat dém te å vis ås væj te by ijén, 
mén maj s6 naej, få di tu på en mg ji dém frå huvs i s6nt 
e béléndes mø.rkén, mén vi ku få 16v te å blyv dé te dav, å 
de mat vi da åse ji ås tetåls mé. Maj fék kv6n åp å sértgén, 
får å skir e bæ brøj te ås, å haj skéngke får as, å dæ sa vi 140 



som han fik Ben at gå på, og ned til Per Kristensens kommer han da så 
fortumlet og forstyrret som en gal Kat i Torden. 

Per Kristensens Karle måtte nu ud igen at høre efter Skitteriet, men 
da de nu kunde høre det langt nør i Marken, så siger Per Tålne til de 
andre: »Ja, lad os nu gå ind i vor Seng, Børnlille, for Spøgeri er det, det kan 1 
sagtens vide, og nu hører I vel , at det er langt nør i Marken, og det kan 
såmænd aldrig være for nogen Ting andet end for at narre os ud fra Hus 
og gøre os forvildede i Hovedét. Jeg skal nu fortælle jer , hvo rdan jeg og 
nogle flere kom afsted en Aften, medens jeg lærte (var Soldat) sønder på. Da var der 
også noget, der gav sig så ynkelig ude på Marken og vi går en grumme Hob 
ud efter den Lyd, men da vi var kommen noget ud, så tykkedes vi, Lyden 
var længer borte, så vi traf ikke på nogen, hvor længe vi gik, men vild_ 
farende blev vi da omsider og gik og traskede i Dal og Brink , til vi langt 
om længe traf på en Crård hen imod Midnatstid. Vi bankede dem op og 
vilde have haft dem til at vise os Vej til By igen, men Manden sagde 
nej , for de turde paa ingen Maade give sig fra Hus i sådant et Bælgmørke, 
men vi kunde få Lov til at blive der til Dag, og det måtte vi da også give 
os tiltals med. Manden fik Konen op af Sengen for at skære en Bid Brød 
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å hjaere å ha e gåt, te klåkén var halgoén tov, så ræjse maj 
sé å skue flasken ej i skabe å trékér i én trøj å so: >Vel I 
no hjem, så skal a føle mé jaer, men i s6nt mørkén jir a mé 

V V 

entj jan uv imæl hle å jit åpå déhær osens tij, få de er entj 
145 oiste så role, som de ka vær.« Sin vi no kam uv, var e 

døgti lyst å en skabténs teng ivæj får å fej hjem. 

len Pjæ-Tål va fare mé déhæ fåtæleng — de va da 

hælen i luvrkat, å haj va nåk entj sil så møj fåtjyvst få spø- 

gælst — så var 61 k61én ej i hérbére å såm å dém tov étér 
150 å få dyn øve hvot de føst movle, mén di hæ tre klørér mé 

romælpåtén jik no hva te set, å di tøt olér, de di ku ha stijlt 

déj avténstij ber. Ete déj tij ku Tøjer så hvæle gåt vær 

ifræ få Pjæ-Kræn. 

No va tebag å få M6tén nare, mén de var entj nemt, 
155 få no væst haj jø nåk, de de føst skul go uv.øvér ham, å lé 

V 

sé nare som en teng, skul di da entj by te mé Motén, mén 
jémt ér entj glemt, tefitj Tøjer. De sto entj énda léngér hén 
éj te hæletrekongeda, da traf e sé så lig déj avtén, dé kam 



til os og han skænkede for os, og der sad vi og sladrede og havde det godt 
til Klokken var bleven halv to, så rejser Manden sig og skyder Flasken ind i 
Skabet og trækker i en Trøje og sagde: »Vil I nu hjem, så skal jeg^ 
følge med Jer, men i sådant Mørke giver jeg mig ikke gæme ud mellem 11 
og I på denne Arsens Tid, for det er ikke altid så rådeligt, som det 
kan være«. Da vi nu kom ud, var det dygtig lyst og ingen Verdens Ting 
i Vejen for at finde hjem.« 

Inden Per Tolne var færdig med denne Fortælling — det var da 
ellers en Lurendrejer, og han var nok ikke selv så meget forkyst for Spøgel- 
set — så var alle Karlene inde i Herberget og somme af dem tog efter at få 
Dynen over Hovedet det første muligt, men de tre Klører med Rummelpotten 
gik nu hver til sit, og de tykkedes aldrig, at de kunde have tilbragt deres 
Aften bedre. Efter den Tid kunde Tøger så særdeles godt være i Fred for 
Per Krestensen. 

Nu var tilbage at få Morten narret, men det var ikke nemt, for nu 
vidste han jo nok, at det først skulde gå ud over ham, og lade sig narre som 
ingen Ting , skulde de da ikke prøve på med Morten, men gæmt er ikke glemt, 
tænkte Tøger. Det stod endda ikke længer hen end til Helligtrekongersdag, 
da traf det sig så lige den Aften, der kom to Himmelbo Kræmmere til vort 
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tov Hemælbo Kremerer te vot å bløv dér om nétén. I sam 

V 

giilav kam de bvo frå Pjær-Aséns i Stav, de 61 vor ong falk i6o 

V 

skul déni te dåjs å krémérn mé, ka a trov. Tøjer snake no 
mé dem, om dejen å dem entj ku blyv klæj uv får å få 
Motén nare, å de va no, de haj entj ha behov å fålång é dem 
tov gang. De jén va knap fare å komér i gamælfés de bio 
trøj mé di stur åpslavér å i i røstribere brøstdog å fek e bio 165 
klees hatslav å én furluv åpå hvot, å så smovr di ham ekv6n 
omkreng muj mé skosvat, får haj skul si døgti skege uv, å 
så pése di å ni te Stav 61samæl. Di go no ej te Pjær-Aséns, 
hva dåjsi skul vær, untagén fusteri mé furluvén, haj gor ej 
te Pjæ-Kræns å ji sé liv får i maj nir frå Æleng s6vn, dé 170 
jik å Ijæt om én bruvnblæjse fyli, dé va løben hén. Haj pr6te 
døgti, får haj væst beskin om 61 falk både hes å hær, å 
Pjæ-Kræn ræjse sé — haj ha lo sé e kv6n i mørként åpå 
sengen — å ber An å skir e bæ brøj te maj å bejøfttj sil å 
skénk ham; å méjit va di hæ to gamæl ståerér i ful prot om 175 
stuhalén, om Kræn Løtjh6ltj å flir å Pis betjøntjengér dær 
øste nir. Mén dé bruvn fyli trove Pjæ-Kræn, de haj ha sit 



og blev der om Natten. I det samme kom der Bud fra Per Andersens i Sta- 
vad, at alle vore unge Folk skulde derned til Dans og Kræmmerne med, kan 
jeg tro. Tøger snakkede nu med dem, om den ene af dem ikke kunde blive 
klædt ud for at få Morten narret, og det var noget, som han ikke havde Be- 
hov at forlange af dem to Gange. Den ene var straks færdig og kommer i 
Gamle-Fars blå Trøje med de store Opslag og i en rødstribet Brystdug og fik 
et blåt Klædes Hatteslag og en laden Hue på Hovedet og så smurte de ham 
en Smule omkring Munden med Skosværte, for han skulde se dygtig skægget 
ud og så perser de af ned til Stavad alle sammen. De går da ind til Per 
Andersens, hvor Dansen skulde være, undtagen »Fusteren« med denlådneHue 
han går ind til Per Krestensens og giver sig ud for en Mand nede fra Elling 
Sogn, der gik og ledte om en brunblisset Hoppe, der var løben bort. Han 
snakkede dygtig, for han vidste Besked om alle Folk både hist og her, og 
Per Krestensen rejser sig — han havde lagt sig et Kom i Mørkningen på 
Sengen — og beder Ane at skære en Bid Brød til Manden og begyndte selv 
at skænke for ham; og med et var de to gamle Stådere i fuld Snak om 
Studehandlen, om Kristen Løgtholt og flere af Pers Bekendte der øster nede. 
Men den brune Hoppe trode Per Krestensen, at han havde set i Alstrup Da- 
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i Alstrep davi fori; »får igor,€ ser haj, »da a var åp i Tårpe 
å tjyb di to kaln^, da tøb dé s6nt én jén søjén te Ajs Pi- 

i8o séns, å så lig a ka tøkes, så var e déj, ja de skal a sku sv6 
té.« Sin dé.gamæl maj fek déj beskin, så mint haj efitj, de 
vaf å tvil åpå, mén haj mat vijér fort de sam avtén, mén så var 
e om å ji^r å kom øver oén. Pjæ-Kræn lét no djæ bels føle 
håm ej te de véjste stæ, >få di,« ser haj, »sfete jæ nåk øver 

185 åpå ^kibe.« Ståen se no gunat, å Pjæ-Kræn ber ham å 
hælsén Kræn-Løtjhåltj, hves haj tal mé ham. De ser haj da 
tak te, de skul haj nåk, å så føles bélsi mé hen te M6téns 
dér, så gor haj tebag ijén, å ståen ej. 

»Guavtéii,« ser haj. — »Guavtén,« se M6tén, »hvar é 

190 dfehæ gkmæl maj frå?« — »A é såmén uv frå Guemluft o. 
A Ijaéét om én pig, dér h6 tjent déruv, hon skal vær frå 
Alstrep å hjæér. Såfij Jæspesdåter.« — »Da é de mensål sæt, 
de I vel go så låAtj étér én pig, dér ér réfitj å tjænestén, 
s6rit Ihhi tøser plejr efitj å vér sv6r møj bevéfitj.« -- »Jov, 

195 de V8t såméfi én kjon pig, mén hon tjent igur mé én k6l, 
dafer dbselut vil væ kjérest mé hene, å sin hon efitj va fu de. 



gen før, »for igår,« siger han, »da jeg var oppe i Torpet at købe de to 
Kalvenød , da løb der sådan en en sønden for Anders Persens , og efter- 
som jeg kan tykkes, så var det den, ja det skal jeg sku svare til.« Da den gamle 
Mand fik den Besked, så mente han ikke, der var at tvivle om, men han måtte 
videre frem den samme Aften, men så var det om at gøre at komme over 
Åen. Per Krestensen lod nu deres Dreng følge ham ind til det vesterste 
Sted, »for de,« siger han, »sætter jer nok over på Skibet.« Ståderen siger 
nu Godnat, og Per Krestensen beder ham at hilse Kristen Løgtholt, hvis han 
talte med ham. Det siger han da Tak til, det skulde han nok, og så følges 
Drengen med hen til Mortens Dør, så går han tilbage igen og Ståderen ind. 
»Godaften,« siger han. — »Godaften,« siger Morten, »hvor er den 
her gamle Mand fra?« — »Jeg er éåmænd ude fra Gudumlund af. Jeg leder 
om en Pige, der har tjent derude, hun skal være fra Alstrup og hedder Sofie 
Jespersdatter.« — »Da er det minsæl sært, at I vil gå så langt efter en Pige, 
der er rendt af Tjenesten, sådanne løbende Tøse plejer ikke at være svar meget 
bevendt.« — »Jo, det var såmæn en flink Pige, men hun tjente i Gårde med 
en Karl, der absolut vilde være Kæreste med hende, og da hun ikke var for 
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så truye haj hene mbh de han vil møvr h^ne; de bløv hoi) 
så fåkyvst øver, de hon réfitj hene vaej.« — »Da vqe a ep,« 
se M6tén, >å 61 di a tjejer i Alstrep, d^e dér ]caj ha cie 
navn, untagén de skul vær jén å Jæsp^r UvlhjJtois déterér, ^^ 
m^n de vae di haer ej i de øster stae , få dær hor Jæspér vat 
møj i arbetj.« — »Vej I da «ng væ så guve å vijs iicjej dér^ft,« 
se maj. Moten sije $é te sij^n å ser; »Dér hv §n å vpr f^k 
hjem ijsivtbn, di er ej te dåjs hæ ve sijn å, mén to a kaj 
åse jan føles mé jær. Ene-Maxij, hya^ ér mia trøj?« Haj ^léng^ 205 
se no i trøjen å go mé dé hæ gainæl maj, mén da di kam uéa 
te Pjær- Asens dør,* ser Hemælboi, som haj g^ se uv får å v?^: 
»Er e entj hær, de vi skal ej?-* — »Næj, de ér hær østen 
får,f "se.M^tén. — »Dær h6r a vat pn, å dé var eng^fi hjem.* 
— »Ja så ér di hærej,« se Motén, »le ås så trin hær ej.« 210 
De va justemeAtj åse de, de kréméq« nis kløj étér, å di gp 
no en te don. Frå gångi kam mé dapr føst ej i stust6v^n, 
dae var 61 di ong åp i én rask skpsk , så di val naple lp 
mérk t^ di tov, dé kam ej. M6tén trer ej, nohén åpå gulj: 
å ser: »Er dér en å 61 dihær falk, dér kaj vijs ijén?« De 215 



det , så truede han hende med , at han vilde myrde hende , det blev hun så 
forkyst over, at hun rendte sin Vej.« — »Da ved jeg ingen,« siger Morten, 
»af alle dem, jeg kender i Alstrup, som kan have det Navn, undtagen det 
skulde være en af Jesper Ulvholms Døtre , men det ved de her inde i det 
østre Sted, for der har Jesper været meget i Ari)ejde.* — »VU I da ikke v?ere 
så god at vise mig derind,« siger Manden. Morten ser sig til Siden og si- 
ger: »Der er ingen af vore Folk hjemme iaften, de er inde til Dans her ved 
Siden af, men jeg kan også gæme følgesmed jer. Inger Marie, hvor er min Trøje?« 
Han slænger sig nu i Trøjen og går med den gamle Mand, men da de kom 
udenfor Per Andersens Dør, siger Himmelboen, som han gav sig ud for at 
være: »Er det ikke her, at vi skal ind?« — »Nej, det er her østen for,« siger 
Morten. — »Der har jeg været inde, og der var ingen hjemme.« — »Ja, så 
er de herinde,« siger Morten, »lad os så trine her ind.« Det var justement 
også det, Kræmmerens Næse kløde efter, og de går nu inden til Døren. Fra 
Gangen kom man der først ind i Storstuen , der var alle de imge oppe j en 
rask Skotsk, så at de vel næppe lagde Mærke til de to, der kom ind. 
Morten træder ind noget hen på Gulvet og siger: »Er der ingen af alle de 
her Folk, der kan vise igen?« Det var der ingen, der svarede noget til, for 
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va dér en, dé sv6 noteng te, få di fljæst å dem væsti entj 
hons haj mint, men Tøjer bejøntj å trek åpå muj å fjolén 
béjøntj å slo slaér får ham, haj va jø spelmaj, som fådemjæst 
ve s6nt læjlihjæér, ka a trov. »Ér dér en å Pjær-Kræns fålk,< 

220 se M6tén, »dér væ, om Jæspér Uvlhålm hor én détér, dér 
hjæér Sofij? hér ér i maj søjén fyvri frå å Ijæér om én pig, 
dér skul hjæ Såfij Jæspesdåtér å vær frå Alstrep.« — >Næj,« 
se di, »haj hor en déterér, dé hjæé s6nt.« — »Ja så ma hon 
vær frå de Alstrep hæ novrén Hjøreng,« se Motén. Tøjer 

225 flijre så småt i skegi é déhær, mén haj tal entj énda om 
n6teng, mén bejøntj i nyj dåjs. 

V6 pig sto ve sijn å déhæ gamæl ståér å ser: »Vel I 
entj væ så gu å ji mé i dåjs, gamæl maj?« De ser haj da 
jovtak te, å de go så møj stel å manesijle dé føst gang om- 

230 kreng, mén sin di bejøntj an gang om, si så to da poker ve 
ståen, haj hope å sprang som jéj dé va gal. M6tén sije let 
åpå dehær, så gor haj ej i davlestovén te dé gamæl Pjæ-Asén 
å ser: »A ér mensål nåk bløvén nare ijavtén. A tøkes énda 
a ér val gamæl te, di ong dreng almejele skul jø nar å mé. 



deflesteaf dem vidste ikke, hvad han mente, men Tøger begyndte at trække på 
Munden, og Fiolen begyndte at slå Sludder for ham, han var jo Spillemand 
som for det meste ved sådanne Lejligheder, kan jeg tro. »Er der ingen af Per 
Krestensens Folk,« sagde Morten, »der ved, om Jesper Ulvholm har en Datter, 
der hedder Sofie? her er en Mand synden Fjorden fra og leder om en Pige, 
der skulde hedde Sofie Jespersdatter og være fra Alstrup.« — »Nej,« siger de,, 
»han har ingen Døtre, der hedder sådan.« — »Ja så må hun være fra det 
Alstrup her norden for Hjørring,« siger Morten. Tøger grinte så småt i 
Skægget ad dette , men han talte ikke endda om noget , men begyndte en 
ny Dans. 

Vor Pige stod ved Siden af den gamle Stader og siger : »Vil I ikke være så 
god at give mig en Dans, gamle Mand?« Det siger han da jatak til og de 
går så meget stille og menagerlig den første Gang omkring, men da de be- 
gyndte anden Omgang, se så tager da Pokker ved Ståderen, han hoppede og sprang 
som en, der var gal. Morten ser lidt på dette, så går han ind i Dagligstuen 
til den gamle Per Andersen og siger: »Jeg er minsæl nok bleven narret iaf- 
ten. Jeg tykkes endda, jeg er vel gammel til, at de unge Drenge ligefrem 
skulde gøre Nar af mig. Jeg er da ikke ligefrem deres Ligemand.« — »Jeg 
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A ér da entj almejele djær ligmaj.« — >A væ menkål 235 
efitj, hbn« a skal sæj om e,« se Pjær-Asén; »hvem de 
ji dem mé i ligi, di fo menkål åsé no å stigi.« Tøjer 
tøver efitj sv6 léng, in haj hyte fjolén å ej te M6tén å 
jir åpå ham de béjst, de haj ha lær. Motén va støntj å 
ser: »Do ka skot mé di ligmaj å efttj mé mé.« — »Ja,« se 240 
Tøjer, »do h6r entj vat få gu te å væ v6 ligmaj, næ de ho 
ku go UV øve vi ar, å olemejst sin do fék hest6rién om Ba- 
tæl å dræk mé te mé, å så é do hæler olér én mitén få gu 
te å væ v6 ligmaj no, da vi h6 fåt én smul kajs åpå dé, å 
de ka a sæj dé: éntjén do blyve vrej hæle blij, så skat do 245 
hør de, do skal hør ligval, få do hor æli fåtjænt de å mi te.« 
De haj love, de h6ltj haj som i kol, i de mejst hi^t å olér, 
de Motén klave øver, de haj entj h61tj ovr. 

18. Tjøbihavneri åpå lafitj. 
Dé var i ejføj Tjøbihavnér, dé ha fåt én besteleng hær 
åpå lantj å ha da åse fåt i gor å dryv. Haj ha da gåt nåk 
fåt i hv6t, de haj skul ha e yv åpå hva fengér å fålkén, å 

V' 

défår ha haj åse yvn olster. Så var haj komén étér, de k6lén 

ved minkll ikke, hvad jeg skal sige om det,« siger Per Andersen, »hvem der 
giver sig med i Legen, de får minkål også noget af Stegen.« Tøger 
tøver ikke svar længe, inden han kastede Fiolen og ind til Morten og giver 
på ham, det bedste, han havde lært. Morten var stødt og siger : »Du kan 
spøge med din Ligemand og ikke med mig.« — »Ja,« siger Tøger, »du 
har ikke, været for god til at være vor Ligemand , når det har kunnet gå ud 
over os andre, og allermindst siden du fik Historien om Bertel at drikke mig 
til med, og så er du heller aldrig en Smule for god til at være vor Ligemand 
nu, da vi har fået en Smule Kands på dig og det kan jeg sige dig: enten 
du bliver vred eller blid, så skal du høre det, du skal høre alligevel, for du 
har ærlig fortjent det og mere til.« Det han lovede, det holdt han som en 
_Karl, i det mindste hørte jeg aldrig, at Morten klagede over, at han ikke 
holdt Ord. 

18. Kjøbenhavneren på Landet. 

Der var en indfødt Kjøbenhavner , der havde fået en Bestilling her på 
Landet og havde da også fået en Gård at drive. Han havde da godt nok 
fået i Hovedet, at han skulde have et Øje på hver Finger af Folkene, og 
derfor havde han også Øjnene alle Vegne. Så var han kommen efter, at 
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5 S^ ^g^^ TO "^u"; ^j haj vil uj dém^ så bæt haj åpå, næ di 
var ej te målti, å go uv i lovi å stek hv6t ej é krøbhvol får 
bghn å bles hakælsén te sij, få så bl(^v tjanérn legi åpå buj 
å krøben > hvesom de va nor; de kam k61én étér, å de vil 

V 

di jan ha ham vent å mk, så jéj da, di ar jik ej, blyve stal- 
lo kdli UV å kravler åp åpå loråjén. Let étér kam da håsboj 
UV i lovi, steke hv6t ej é krøbhvbJ å bejøjér å pust å blæs 
i hakælsén. I de sam sete k61i i brfejeng nir å råjén imv6 
båsboj, så haj tremælt øver hans éj. De skul da vær, som 
haj hyt i bri^jeng nir te å skjær i h^kæls. Håsboj ga sé 
15 3v6tens ve déhæ tremælom, men k61i beklave rægti, de haj 
få vånvår va komén så galt åstæ; haj lu da te haj entj 
ku væ, de håsboj va komén ej i lovi, sin haj va goén åp 
åpå råjén. Ete déj da skont k61én entj åpå, dé bl^v blæst 
i hakælsén. 
20 Haj ha især trabælt mé tjyén, di ha haj efitj så fo å, 

mén især var ehøveri, de haj ha å skjærménsijr øver, så 
haj ha sjalén non uén jit or. Mén så fek haj jéj, ja de va 
ræjti i tøre skjælm, dé ku brog håsboj, dér énda tøt olér, dé 



Karlene gav Øgene mere Kom, end han vilde unde dem, så hittede han på, 
når de var inde til Måltid, at gå ud i Loen og stikke Hovedet ind ad Krybbe- 
hullet foran Øgene og blæse Hakkelsen til Side, for så blev Kærnerne liggende 
på Bunden af Krybben, hvis der var nogle; det kom Karlene efter og det 
vilde de gæme have ham vænnet .af med; så en Dag, de andre gik ind, bli- 
ver Staldkarlen ude og kravler op på Lostænget. Lidt efter kom da Hus- 
bonden ud i Loen, stikker Hovedet ind ad Krybbehullet og begynder at puste 
og blæse i Hakkelsen. I det samme sætter Karlen et Halmknippe ned af 
Stænget imod Husbonden, så han trimlede over Ende. Det skulde da lade, 
som han kastede et Knippe ned til at skære i Hakkelse. Husbonden gav sig 
såre ved den Trimlenom, men Karlen beklagede rigtig, at han var af Van- 
vare kommen så galt afsted; han lod da, som han ikke kunde vide, at Hus- 
bond var kommen ind i Loen, efter at han var gået op på Stænget. Efter den 
Dag mærkede Karlene ikke, at der blev blæst i Hakkelsen. 

Han havde især travlt med Køerne, dem havde han Ikke så få af, 
men især var det Hyrden, som han havde at »skermensere« over, så han 
havde sjelden nogen mere end et År. Men så fik han en, ja det var rigtig 
en tør Sk&lm, der kunde bruge Husbond, der endda aldrig tykkedes, der 
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va mag te dreng, så vakér å vøvér som haj var. Dæ bløv 
drøvén måne spel, jet å dem skal a énda fåtæl. 25 

I n6bo de knap ve sijn å, de hjæt Térkæl, ha én sot- 
hjélme kov, de va bløvén lam, å så jik hon å hompere de 
hjem ve huvsén, mén så jéj da skravælt hon øve skjælgrobén 
å kam ej i Tjøbihavneris eng. De sijér høveri å for hæ 
skæltje hen te djæ ijn tjyr, mén énda bløv håsboj vor, de 3o 
haj drøv mé kovén å de hon va lam. Haj hén te høveri å 
vil ha å væ, hons de va får én lam kov, de haj jént mé. 
Dréngi belér ham ej, de va djær ijn de 3othjélme kov,. de 
va bløvén sprenglam, å dæfår var e, de haj ha go å rør hær, 
å haj lu te, de haj va græfare få kovén. Ja så skul tjyén da 3S 
hjem, å k61én kam uv å skul ha fat åpå kovén får å sij, 
hons de var hon skåj, mén så so di nåk, de var entj djær 
ijn kov, mén Térkæls dé ve sijn å. Dé skul no bv6 étér i 
hjémdogtér te å kurijr åpå hær, njén så tøt k61én efitj énda, 
de va var, dé bløv jo så vit ve e, å fåtælér håsboj, de Tér- ^^ 
kæl hæ ve sijn å va hvæle gu te å sæn, å ser, om de va 
béjst å få ham hefitj dérøvér, få de va ves entj ontj éj kovén 



var Mage til Dreng, så vakker og væver, som han var. Der blev drevet mange 
Spil, et af dem skal jeg dog fortælle. 

En Nabo der tæt ved Siden af, der hed Terkel, havde en sorthjelmet 
Ko, der var bleven halt og så gik den og humpede derhjemme ved Huset; 
men så en Dag skravlede den over Skælgrøften og kom ind i Kjøbenhavnerens 
Eng. Det ser Hyrden og får den listet hen til deres egne Kør, men endda 
blev Husbond var, at han drev med Koen og at den var halt. Han hen til 
Hyrden og vilde have at vide, hvad det var for en halt Ko, "som han gennede 
med. Drengen bilder ham ind, det var deres egen den sorthjelmede Ko, der 
var bleven springlam, og derfor var det, at han havde gået og rørt den, og 
han lod som om han var grædefærdig over Koen. Ja, så skulde Køerne da 
hjem, og Karlene kom ud og skulde have fat på Koen for at se, hvad det 
var, den skadede, men så så de nok, det var ikke deres egen Ko, men Ter- 
kels der ved Siden af. Der skulde nu Bud efter en Hjemmedoktor til at ku 
rere på den, men så tykkedes Karlene dog det var ikke værd, der blev gjort 
så meget ved dtt og fortæller Husbond, at Terkel her ved Siden af var sær- 
deles god til at signe og siger, om det var bedst at få ham hentet derover, 
for det var vist ikke andet end Koen havde vredet Foden og så kunde det tit 
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ha vre fv6i, å så ku e tit hjélp mé å sæn. Ja håsboj tøt da 

V 

åse, de va var å prøv, å så bkul høveri åstæ å hentj ham. 

45 Haj kam no mé de hæ hjælsén frå håsboj, om å sæn djæs 
de hjelme kov. »Vet do efitj bles Bul åbag, te hær hæt 
flyver å,« se Térkæl, »a hor 6ie ku sænt i min dav.« — 
»Ja,« se dréngi, »de [é] da hæléns jær ijn kov, dé va komén 
øve te vos, å de vil a entj sæj, få så ha dé bløvén én grome 

50 alarm. I fo da ælengén å kom dér øver, mén sæj da ælengén 
entj, de é jæ kov, få så for a stryg får a vil væ jæ behjélpele.« 
Sin Térkæl høt, de var hans ijn kov, så vil haj dérøvér, da 
får å få hæ hjem åpå én m6, mén sin haj kam så nær, de 
Tjøbihavneri ku r6b te ham, så ser haj: »De va gåt, do 

55 kom! Ka du sæn vores dén hjelme kov.?< — »Næj,« se 
Térkæl, »de duver a efitj te å vel hæler entj sv6 jan ha mé 
sont hægskonstér å bestel.« — »Jov jæj ve nåk, du kan sæn. 
Du slépér ente frij, fådi du skope dæj.« Térkæl ku entj få 
så mø rorom, de haj ku få so, de var hans ijn kov, å haj vil 

^o hæler entj sv6 jan røb høveris filurerij. Kolén blengke å 
blengke é ham, de haj skul tij mé de, å lé håsboj blyv i 



hjælpe med at signe. Ja Husbond tykkedes da også, det var værd at prøve, 
og så skulde Hyrden afsted at hente ham. Han kom nu med den Hilsen fra 
Husbond om at signe deres'den hjelmede Ko. »Vil du ikke blæse Bodil bagfra, til 
hendes Hætte flyver af,« siger Terkel, »jeg har aldrig kunnet signe i mine Dage.« 
— »Ja,« siger Drengen, »det er da ellers jer egen Ko, der var kommen over 
til vore, og det vilde jeg ikke sige, for så havde der blevet en grumme Allarm. 
I får da endelig at komme derover, men sig da endelig ikke, det er jer Ko, 
for så får jeg Stryg, fordi jeg vilde være jer- behjælpelig.« Da Terkel hørte, 
det var hans egen Ko, så vilde han derover, da forat få den hjem på en 
Måde, men da han kom så nær, at Kjøbenhavneren kunde raabe til ham, så 
siger han : »Det var godt du kom ! Kan du signe vor den hjelmede Ko ?« — »Nej , « 
siger Terkel, »tiet dur jeg ikke til og vil heller ikke svar gæme have med 
sådanne Heksekonster at bestille.« — »Jo jeg ved nok, du kan signe. Du 
slipper ikke fri, fordi du skupper dig.« Terkel kunde ikke få så meget Råde- 
rum, at han kunde få sagt, det var hans egen Ko, og han vilde heller ikke 
svar gæme røbe Hyrdens Filureri. Karlene blinkede og blinkede ad ham, at 
han skulde tie med det og lade Husbond blive i den Tro, han var, og så 
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dej trov, haj var, å så tentj haj, ja le go, å haj strøg non 
gang é bovi å bint å de lam kov å véntj skroén trovle i 
muj,,som haj ku ha momælt jénteng, å haj døve nåk mé å 
stel e alvbrli ansetj åp, å k61én var h6te væ fbrén. Så skul 65 
kovén UV å røres gåt de hile étemæja, så trove Térkæl nåk„ 
de goséns de hjelme kov skul væ komén sé é avtén. Haj 
kam no ej å fek setje-mælmaér å brévén å så så ^ måne 
tak får hans ulæjlihjæ. Sin tjyén kam uv ijén, tov høveri 
étér å få de lam kov øve te Térkæls', få dej svengk, haj ha 70 
jij hans håsboj, ha tesist jor ham hi i hvot. E avtén, da 
haj kam hjem mé tjyén, tov håsboj imv6 ham ve goslee å 
spovr te dé hjelme kov. »Ja, de jik da knap hén,c so dréngi, 
å no skåj djter ijn kov da enteng, å de ku håsboj da åse 
sil sij, hon va da lise fresk tebjæns, som jén å di ar.« — 75 
»Ja di sijér nåk, de kan ente nøte å sæn, men de é sku 
løjn, de kan jæj nu se.« Di lov 61 é dehær. >Ja ja,« ser 
haj, »Térkæl vil nåk ha luske sæj, mén jæj klemt ham énda 
tel e. 



tænkte han, ja lad gå, og han strøg nogle Gange ned ad Boven af Benet på 
den halte Ko og vendte Skråen trolig i Munden, som han kunde have mumlet 
noget, og han døjede nok med at stille et alvorligt Ansigt op, og Karlene 
var hartad værre faren. Så skulde Koen ud at røres godt den hele Efter- 
middag, så trode Terkel nok , at Gårdens den hjelmede Ko skulde være kommen 
sig ad Aften. Han kom nu ind og fik Sigte-Mellemmader og Brændevin, 
og så så mange Tak for hans Ulejlighed. Da Køerne kom ud igen, 
skyndte Hyrden sig at få den halte Ko over til Terkels, for det Puds, han 
havde spillet sin Husbond, havde tilsidst gjort ham hed i Hovedet. Ad Aften, 
da han kom hjem med Køerne, tog Husbond imod ham ved Gårdsleddet og 
spurgte til den hjelmede Ko. »Ja, det gik da straks over,« sagde Drengen, 
og nu skadede deres egen Ko da ingen Ting , og det kunde Husbond da 
også selv se, den var ligeså rask tilbens som en af de andre. — »Ja man 
siger nok, det kan ikke nytte at signe, men det er sku Løgn, det kan jeg 
nu se. De lo alle ad dette. »Ja ja,« siger han, »Terkel vilde nok have lusket 
sig, men jeg klemte ham endda til det«. 
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19. Hægserij. 

De é da entj så fole léng sin, de kam jéj å di bær 
omløbi skisliperér te e stæ hær hste air hen éte sk6væjnén å 
fålångt huv5 om nétén. Djæt jéne^t bon dær i huvs, i sture 
Jcoaetj åpå én sæjstén søtén or, dér efttj va ræjti rask å ha 
5 go no e stø å vat hengskit. De va møj jénfoldi falk, å ha 
hv6t ful å spøgæls å hægserij, å de skont skislipéri knap åpå, 
å huj sije nåk hves skej haj ska ryv i, så beltj haj dem ej, 
de knætji va fåjov, få dé va kast untj får ham. Andas ijion 
spør haj dém, om di ha non røj kat dé ve huvs, få sont i 

10 jéj ha haj sit déve i davnengi. Da no hvetjén di hæle no 
borén dér onjkreng ha røj kat, så mat e vær én hægs, dér 
ha ku løtje, dé va komén i klog maj dæ te ggr, dé kaski 
ku fåpore hægserije får hær. Di bl^v sil fåtjyvst ve dehær, 
mén kanali trøste dém mé, de haj skul nåk åjesøg déj teng 

15 å kaski åse kom dém te hjélp, få sont skiterij var haj entj 
utjéj mé, å désuén ha haj méjstebogén Seperonus å vijst dém 
én gamæl bog mé røj bovstavér. Haj kam dé flir éj jéj 



19. Hekseri. 

Det er da ikke så farlig længe siden, at der kom en af de omløbende 
Skærslibere til et Sted her »stemede henefter Skovegnen og forlangte Hus om 
Natten. Deres eneste Barn der i Huset, en stor Knægt på en 16, 1 7 År, der var ikke 
rigtig rask og luivde gået bu et Stød og været hængesyg. Det var meget enfoldige 
Folk og havde Hovedfit fukjLt af Spøgelser og Hekseri, og det mærkede Skærsli- 
beren snart og Hunden ser nok hvis Skind han skal rive i, så bildte han dem ind, 
at Knægten var forgjort, for der var kastet ondt for ham. Næste Dags 
Morgen spørger han dem, om de havde nogen rød Kat der ved Huse, for sådan 
en havde han set derved i Dagningen. Da nu hverken de eller Naboerne 
der omkring havde røde Katte, så måtte det vgére en Heks, der havde kunnet 
lugte, der var kommen en klog Mand der til Gårde, der kanske kunde for- 
purre Hekseriet for hende. De blev selv forkyste ved dette, men Kanaillen 
trøstede dejn med, at han skulde nok undersøge den Ting og kanske også 
komme dem til Hjælp, for sådant Skitteri var han ikke ukendt med, og des- 
uden havde han Mesterbogen Cyprianus og viste dem en gammel 3og med 
røde Bogstaver. Han kom der flere end en Gang og hvordan han snak- 
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gang, å hvafit haj snake få dem å hvant haj jov efitj, så for 
haj dem da i dej frov, de djæ sen skul kom te å leg åpå 
sengen i flif of å fåréjstén blyv i staksel ol hans dav, hves 20 

V 

dér efitj bløv før ro ve itij, mén de vil kast péng, måne 
péng, få de var e krom hægserij å ha mé å bestel. Vil di 
ji ham huje dolét, vil haj æiengén påta sé å fådiyv 6ltj dovel- 
skabe dæ frå gqt å r^j djæ sém, méii så mat de hil blyv én 
hémelehjæ imsel dém jénér, få fék bore jit mesk nøvs om e, 25 
så var. hile hans konst omsonst, å de va kaski de mjæst saj 
å de hile. Di vi! da jan ræj djæt b6n, dé va bu djær yvstin, 
å åse bet6l skisliperi di péng, om de boreste va m6vle få 
dém å skaf dém tevæj, mén de faj di grome vånskele, få di 
va møj fate. Maj hénvéntj sé te i gu gamæl vén, dé så tit 30 
ha hjålpén ham, nær haj var i péngsfålæjénhjæ, mén haj vil 
efitj lé ham ifå så måne péng, nær haj efitj mat væ, hons di 

y 

skul broges té, få de var efitj te skatér å ujyvtér, de væst 
haj, få di ha haj lo uv får ham. Ja så va dér efitj a ro, ej 
maj mat ta te Hujslé marki mé hans jénest øg, to bete 35 
bruvn fyliér, om haj ku få dém noledes betal. Haj ku efitj 



kede for dem eller ej , så får han dem da i den Tro , at deres Søn skulde 
komme til at ligge på Sengen i flere Ar og forresten blive en Stakkel alle 
sine Dage, hvis der ikke blev ført Råd for i Tide, men det vilde koste Penge, 
mange Penge, for det var et slemt Hekseri at have med at bestille. Vilde 
de give ham joo Daler, vilde han endelig påtage sig at fordrive alt Djævel- 
skabet der fra Gårde og redde deres Søn, men så måtte det hele blive en 
Hemmelighed imellem dem alene, for fik bare et Menneske Nys om det, så 
var hele hans Konst omsonst, og det var kanske det mest sande af det hele. 
De vilde da gæme redde deres Barn, der var begges Øjesten, og også betale 
Skærsliberen de Penge, om det bareste var muligt for dem at skaffe dem til 
Veje, men det fandt de grumme vanskeligt, for de var meget fattige. Manden 
henvendte sig til en god gammel Ven, der så tit havde hjulpet ham, når han 
var i Pengeforlegenhed, men han vilde ikke lade ham få så mange Penge, 
når han ikke måtte vide, hvad de skulde bruges til, for det var ikke til 
Skatter og Udgifter, det vidste han, for dem havde han lagt ud for ham. Ja, 
så var der ikke andet Råd, end Manden måtte tage til Hunderslev Marked med 
sine eneste Øg, to bitte brune Hopper, om han kunde få dem nogenledes 
betalt. Der kunde ikke blive budt ham stort over hundrede for dem begge 
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blyv bø stut øver hujere få dem bu tov, å de tøt haj da va 
få galt så å sél dem, å hva skul haj så få øg frå ijén. Sin 
sen, de va mé te marki, høt fon sæj de, så stekér haj i å 
40 græ å ser: »Hor I da di to bruvn mi tjær ej I h6 mé, de 
så ma blyv i stakæl 61 min dav. « De rør maj, å haj gor hén 
å slo te mé halen, å så fek skisliperi di huje d61ér. Dréngi 

V 

kam sé knap étér få déj hengsyg å bløv ræn frij får oltj de 
uj, de dé va truve mé. Mén maj jik knap étér frå stee 

45 å arm6. — , 

I gamæl ståér, dé nåk væst, hvar haj ku ta hans davle 
fø, mén efttj hvar haj skul få ægstradramén, de haj entj gåt 
tøt, de haj ku unvær, hæt åpå å vil bel falk ej, de haj kuj 
mir éj hans fadervor å ku ji gu ro få jit å ontj, dé va fåjov 

50 hæle kast untj får; sont væst haj å fåtæl så stel, hvo måne 
ster, de haj ha skafe dém djæt smor ijén, næ skit falk ha to 
e frå dém. 

Så traf e jéj da, de haj kam te i gormaj i nobolave, å 
da va dér héjsthalerér ej ve ham, så se Balsér, sont hjæt 

55 maj i huvsén: »Da var e ræjti val I kam, Nijls, vi hor én 



to og det tykkedes han da var for galt så at sælge dem, og hvor skulde han 
så få Øg fra igen. Da Sønnen, som var med til Marked, hørte Faderen 
sige det, så stikker han i at græde og siger: »Har I da de to brune mere kær 
end. I har mig, der så må blive en Stakkel alle mine Dage«. Det rørte 
Manden og han går hen og slår til med Handlen og så fik Skærsliberen de 
hundrede Daler. Drengen kom sig kort efter for den Hængesyge og blev 
rent fri for alt det onde, som der var truet med. Men Manden gik kort efter 
fra Stedet af Armod. 

En gammel Stader, der nok vidste, hvor han kunde tage sin daglige 
Føde, men ikke hvor han skulde få Extradrammen , son^ han ikke godt tyk- 
kedes, at han kunde undvære, hittede på at ville bilde Folk ind, at han 
kunde mere end sit Fadervor og kunde give gode Råd for et og andet, der 
var forgjort eller kastet ondt for; sådan vidste han at fortælle så stille, hvor 
mange Steder han havde skaffet dem deres Smør igen, når skidt Folk havde 
taget det fra dem. 

Så traf det en Dag, at han kom til en Gårdmand i Nabolaget, og 
da var der Hestehandlere inde hos ham, så siger Baltser, sådan hed Manden 
i Huset: »Da var det rigtig vel, I kom, Niels, vi har en So, der er rent 
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SOV, dér é ræn skit å vel entj e. I ku kaski hæt jénteng ro 
te hær.« Sovén skåj eiiteng 6fttj, ej maj tøt hon o val let te 
å blyy fi i åtake tij. Jov, de ku de kaski nåk væ ro te, 
mint Nijls, men Balsér skul e ontj stæ hen mé di fréme, så 
fék haj å se kvon beskin. Ståen va så uv å sij te sovén å 6a 

V 

føl åpå hær å så var haj sin åp åpå tjérgori éte tjérg6sm6l, 
de skul bejes om halsi å sovén, å så so haj te kvon, hons 
hon skul jør å hvant hon skul bæ sé é, å hons hon skul sæj 
te sovén; å så gor haj ijén. Maj kam hjem å kv6n fåtælér 
ham sil beskin, å di gréfitj døgti é de hær, få di ha efttj 6s 
tångker om, de sovén va fåjov. 

Ot das tij éte de hær komér hægsméjsterén ijén får å hø 
te sovén, kaski åse får å løtj te Balsérs flask. Da va dér 
åse halsméjér dér, å de va såmo hesber, få så ku di åse få 
gåt å hægsméjstén. »Da var e rægti val I kam, Nijls,« se 70 
Balsér. »Vi hor efitj ku jo ri6teng ve sovén, får Else ku nåk 
hov, hon skul se te sovén: Do skal blyve i dén sande, 

V 

løvende trov te éndén, mén hon ku entj h6v, om hon så skul 
se amen.« — »Jovest, jovest skul hon se amen,« se Nijls. 

skidt og ikke vil æde. I kunde kanske hitte på noget Råd til hende«. Soen 
skadede ingenting andet, end at Manden tykkedes, hun åd vel lidt til at 
blive fed i stakket Tid. Jo, det kunde der kanske nok være Råd til, mente 
Niels, men Baltser skulde et andet Sted hen med de Fremmede, så fik han 
at sige Konen Besked. Ståderen var så ude at se til Soen og føle på den 
og så var han siden oppe på Kirkegaarden efter Kirkegårdsmuld, der skulde 
bindes om Halsen af Soen , og • så sagde han til Konen , hvad hun skulde 
gøre og hvordan hun skulde bære sig ad og hvad hun skulde sige til Soen, 
og så går han igen. Manden kom hjem og Konen fortæller ham selv Be- 
sked, og de grinte dygtig ad dette, for de havde ikke Tanker om, at 
Soen var forgjort. 

Otte Dages Tid efter dette kommer Heksemesteren igen forat høre til 
Soen, kanske også for at lugte til Bal tsers Flaske. Da var der også Handels- 
mænd der, og det var så meget desbedre, for så kunde de også få godt af 
Heksemesteren. »Da var det rigtig vel I kom, Niels«, siger Baltser, »vi 
har ikke kunnet gjort noget ved Soen, for Else kunde nok huske, hun 
skulde sige til Soen: Du skal blive i den sande levende Tro til Enden, 
men hun kunde ikke huske , om hun så skulde sige Amen«, — »Jo vist, 
jo vist, skulde hun sige Amen« , siger Niels. Ja så fik da Niels Lov 
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75 Ja så fék da Nijls lov å go uv å jø sovén istaj, å di føles é 
oi, di ej va, uv te stijén, mén si så ku de gamæl støgér entj 
skravæl øve sténtj ej i romt te sovén. Så mat Balsér øve te 
sovén, å dæ skul haj stryg åpå dé høver sij å sovén mé dé 
h^vér h6j, å de skul haj ]b tiji, mén hægsméjstén stov uén 

80 får å moitiælt jénteng én hægsrams. Let éte blyve Nijls y6r, 
de Balsér strøg mé dé venstér h6j åpå dé venste sij. »Hum, 
hum,« ser haj. Balsér sijér åp å stryge så oltj, de haj ku ryv 
te. >Ij,« se Nijls da, »tjeje do da efttj dé venstér hoj hæle sij 
frå dénan?« — »Ja, de var åse saj,« se Balsér. »De kam å, a 

85 sil é kavhåfitj, défå var e, de a to fæjl. Mén no h6 vi snake 
bu tov, å de mat vi jø entj, om de skul nøt no, så fo vi å 
le sovén vær te in an gang.« Di døve nåk får å h61 dém, 
mén di ku entj énda lij å grej é i gamæl maj lig åp i hans 
yvén, å défår h6ltj di dém åse så som så, te haj va go ijén. 

90 Si så ga di løs å de tijér éj jéj gang, å a é ves åpå, désom 
de éfio i gang kam åpå snak om djæ sov, dé skul ha trov 
te éj, så ku Balsér lij é e éno i gang. 



til at gå ud og gøre. Soen i Stand, og de følges ad alle, der var inde, ud til Stien, 
men så kunde den gamle stive Karl ikke skræve over Fjelleværket ind i Rummet 
til Soen. Så måtte Baltser over til Soen og der skulde han stryge på den højre Side 
af Soen med den højre Hånd, og det skulde han»gøre tiende, men Heksemesteren 
stod udenfor og mumlede noget en Hekseramse. Lidt efter bliver Niels var, at 
Baltser strøg med den venstre Hånd på den venstre Side, »Horn, hom«, 
siger han. Baltser ser op og stryger så alt hvad han kunde rive til. »I«, 
siger Niels da« , kender du da ikke den venstre Hånd eller Side fra den 
anden«? — »Ja, det var også sandt«, siger Baltser. »Det kom af, at jeg 
selv er kejhåndet, derfor var det, at jeg tog fejl. Men nu har vi snakket 
begge to, og det måtte vi jo ikke, om det skulde nytte noget, så får vi at 
lade Soen være til en anden Gang«. De døjede nok for at holde sig, men 
de kunde ikke endda Ude at grine ad en gammel Mand lige op i hans Øjne, 
og derfor holdt de sig også så som så, til han var gået igen. Se så gav 
de løs og det tiere end en Gang, og jeg er vis på, dersom det endnu en 
Gang kom på Snak om deres So, der skulde have Tro til Enden, så kunde 
Baltser le ad det endnu en Gang. 



6s 



KRØNIKER. 

^ I. Nils Ejféjsteng. 

Jistær åpå Vræjle g6s bove i fate gormaj, di kaltj Nijls 
Kræn. Haj va komén te å stø håsboj få pajen, å de kam 
ham åse dyjr å sto, få føst mat haj rij træhéjsti, å de jo 
døgti untj åpå flir éj jén m6, men de fék da éj ijén, men 
vær var e, de haj bl^v jave uv, får haj skyltj håsboj fhm s 
slætdblér, å di årke haj efttj å bet61. De var åse jéj å Kræns ' 
nbbor, dér ha non skjælengér åpå tjijstbuiitj, å haj stov étér 
å få stee te jéj å hans sénér, å si så fori Nijls Kræn tentj 
åpå nbteng, korne fåvaltjén mé fire fem stérk kol å skul sét 
ham UV. Di jor åse kort pr6sés å dej sag, få di t6 maj i lo 
naki å dryvér ham uv, kv6n å di kv6n pjåltj, di ha, bag étér; 
de jénest, di fur én smul vole mé, va vogén mé e nyfø b5n, 



KRØNIKER. 

I. Niels Indfæstning. 

lit Sted på Vrejlev Gods bode en fattig Gårdmand, der hed Kresten 
Nielsen. Han var kommen til at støde Husbond for Panden, og det kom ham 
også dyrt at stå, for først måtte han ride Træhesten , og det gjorde dygtig 
ondt på flere end en Måde , men det fik da Ende igen , men værre var det 
at han blev jaget ud, for han skyldte Husbond fem Sletdaler, og dem orkede 
han ikke at betale. Der var også en af ICrestens Naboer, der havde nogle 
Skillinger på Kistebunden, og han tragtede efter at få Stedet til en af sine 
Sønner, og se så førend Kresten Nielsen tænkte på noget, kommer Forvalteren 
med fire fem stærke Karle og skulde sætte ham ud. De gjorde også kort 
Proces af den Sag, for de tager Manden i Nakken og driver ham ud, Konen 
og de Kom Pjalter, de havde, bagefter; det eneste, de for en Smule varlig 
med, var Vuggen med et nyfødt Barn, den tog de forsigtig og satte stille på 

S 
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hér tov di fåsegti å sat stel åpå møngi. No ku Nijls Kræn 
ta hva laj haj vil. Føj^t løb haj hen te i gu vén, haj ha — 

V 

15 stakelér i knijb ho sjalén manér å dem — å for ham te å leg 
e gåt ovr ej får ham, mén te en vérséns nøt, énda haj tebø 
å betol di ftm dolér, dé sto te rejst; mén de skul vær 6ltj 
få sint. Hyt uv var haj, å hyt uv bløv haj, å dæmé va déj 
sag åjov; i di dav va fatemajs ret så hvæle krompén. Davi 

20 étér jik Nijls Kræn åp te håsboj å tegér å beér så småle får 
énda å få én smul hyt, de haj kun bjære kun å b^n i, så 
fék haj å abénsijr få føén, så gåt haj kuj, mén 61tj de haj 
fék var no sleg å hujpeski. »Vuk do 6le mir å kom få min 
yvén,« so dé nådi hér, å sméke don i étér ham. 

25 Haj jik no te hérén åpå Bormkløstér, klaver hans nøj, 

tegér å ber om én smul véreng. Hérén ha jø brakér nåk, 
mén stakeli ha en péng te ejféjstengi. Hérén sto å grufitj 
ekv6n å så ser haj te Kræn: >Dd hår j6v én lele karl i vogén, 
du kan j5v gi mæj ham i enféjstneng. « De va Nijls Kræn 

30 efitj mjæst får, mén si nøjén trøt, å så slov haj te får å få 
tag øve hv6t. Hérén skul ha pogi, nær haj h\hw majele, de 



Møddingen. Nu kunde Kresten Nielsen tage hvad Lande han vilde. 
Først løb han hen 'til en god Ven, han havde — Stakler i Knibe har sjelden 
mange af dem — og får ham til at lægge et godt Ord ind for ham, men til 
ingen Verdens Nytte, endda han tilbød at betale de fem Daler, der stod til 
Rest, men det skulde være altfor sent. Kastet ud var han og kastet ud blev 
han, og dermed var den Sag afgjort; i de Dage var Fattigmands Ret så 
meget krumpen. Dagen efter gik Kresten Nielsen op til Husbond og tigger 
og beder så mindelig, for endda at faa en Smule Hytte , som han kunde 
bjerge Kone og Børn i, så fik han at stræbe for Føden, så godt han kunde, 
men alt det han fik var nogle Strøg af Hundepisken. »Vov du aldrig mere at 
komme for mine Øjne« , sagde den nådige Herre og smækkede Døren i 
efter ham. 

Han gik nu til Herren på Børglumkloster, klager sin Nød, tigger og beder om en 
Smule Ophold. Herren havde jo Barakker nok, men Staklen havde ingen 
Penge til Indfæstningen. Herren stod og grundede en Smule og saa siger han 
til Kresten: »Du har jo en lille Karl i Vuggen, du kan jo give mig 
ham i Indfæstning«. Det var Kresten Nielsen ikke mest for, men se Nøden 
trykkede, og saa slog han til forat faa Tag over Hovedet. Herren skulde 
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haj ku jø nøt ve gor, å Nijls Kræn fék e bete huvs ve e 
hon å gbséns hi. 

Sin di no va kom én te rov i déhæ smul røngæl, får ofitj 
var e da efitj, så ftk di knåti te tjerk, å haj kam te å hjæ Nijls 35 
étér hans fårfor, men sin haj bløv så stur, de haj ku lut én 
krok frå jovrén, kam haj javnle åp te gori om én to véæls, å 
så kaltj hérén ham Min Ejféjsteng, å så hæt falk åpå å kai 
ham Nils Ejféjsteng, å de navn. beh6ltj haj 61 hans dav. 
Sin haj bløv én syvérot or, kam haj te Kløstér, å så hlbv 40 
haj svønhøvér få de føst, å déj besteleng tøt haj gåt om, 
få jéj å di stibjst gåltj vent haj te å rij åpå, å såsn6t de 
haj vil ha svøn hjem, sat haj sé åpå røgi å gåitji, véntj sé te- 
bag å tov i hål. Så drøfitje gåitji å hjem, å vil di a svøn 
efitj kom étér, så vre haj én smul i hål, så rut gåitji, å mé 45 
jit kam så hile fliåki i jit flyvspreng. De fék hérén knap å 
sij, å tøt, de de va dé 16jér ve, å så hva gang dé kam stu 
fréme dé te gor, å de va dér entj léng imæl, så skul dé bv6 
UV étér høveri å hile hjori, å så kam haj riji nåk så strut åp 
få dé bre dør, véntj tebag å dræje mé rovepej, å hile flåki å 5<^ 
søer å grijs bagétér, så de rut i hile båregori. Di hse stur 

have Pogen naar han blev *mandelig«, så han kunde gjøre Nytte ved Gaarde, 
og Kresten Nielsen fik et bitte Hus ved et Hjørne af Gaardens Hede. 

Da de nu var kommen til Ro i denne Smule faldefærdige Hytte, for 
andet var det da ikke, saa fik de Knorten til Kirke og han kom til at hedde 
Niels efter sin Farfar, men da han blev saa stor, at han kunde løfte en Krukke . 
fra Jorden, kom han jevnlig op til Gaarden efter en Tår Vædelse, og saa kaldte 
Herren ham Min Indfæstning, og saa hittede Folk på at kalde ham Niels 
Indfæstning, og det Navn beholdt han alle sine Dage. Da han blev en 7, 8 
År, kom han til Kloster, og så blev han Svinehyrde for det første, og den 
Bestilling tykkedes han godt om, for en af de største Galte vænnede han til 
at ride paa , og så snart han vilde have Svindene hjem , satte han sig på 
Ryggen af Galten, vendte sig om og tog i Halen. Saa traskede Galten af 
hjem, og vilde de andre Svin ikke komme efter, saa vred han en Smule i 
Halen , så tog Galten på, og med et kom så hele Flokken i et Flyvspring. 
Diet fik Herren snart at se og tykkedes at det var der Løjer ved, og så hver 
Gang, der kom store Fremmede der til Gårde, og det var der ikke længe 
imellem, så skulde der Bud ud efter Hyrden og hele Hjorden og så kom han ridende 
nok så strunk op for den brede Dør, vendte sig om og drejede med Rorpinden, 
og hele Flokken af Søer og Grise bagefter, så det lød i hele Borgegården. 

5* 
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,hansér gréfitj é dehær, så de kn6st i djfie våmpranisér, men 
de bløv Nijls entj slem ve, få så bagétér vångke dé mjæst 
to skjæleng. Dém bor haj trovle hjem te hans mur, få de 
var entj ligdant di to ster; i Kløstér sa Tie-Pjér tehuvs, mén 

55 i Nijls Kræns røngæl va Suitjén-Hans hér de mjæst å davi. 

Sin Nijls bl^v tegrovén, kam haj i stalén, å dæ past haj 

håns teng s6nt, de hérén va gåt fånéive mé ham, å di stur 

ha javnle djæt tisfådryv å ham, næ di kam nir i stalén, får 

i t^re træreng var haj å ku nåk ji dém sv6r åpå tet6l, å no 

60 vå di ji^ åse vant te å gåfttjes mé ham frå déj tij, de haj ræ 
i grås6t få dém åpå gåltji. Héren å Vræjle kam åse jéj gang 
nir i stalén; sin haj so, hvem de var, dé past øgén, ser haj: 
>No bete Nils Ejféjsteng, broge do éno dé sam skek, som 
mén do re åpå gåltji, å véj tebag å hol i hål, næ do voje 

65 plagen?« Nijls so no sk61ms te ham frå betebåns tij å, mén 
sv6r énda: >Næj så jik e nåk mé som såm ar, de a åse bløv 
græjsrytér«, får haj stak te hérén, dé to dav fori va faltj å 
héjsti. Mén da hérén vil uv å stalén, ha Nijls énda fåt m6g- 
borén vræ tvat i don får ham; så r6bér haj, de Nijls skul 



De store Hanser grinte ad dette, så det knaste i deres Maveseler, men det 
blev Niels ikke flov veci, for så bagefter vankede der oftest et Par Skilling. 
Dem bar han trolig hjem til sin Mocler, for det var ikke ligedan de to 
Steder, i Kloster sad Rige-Per til Huse, men i Kresten Nielsens Hytte var Sulten- 
Hans Herre det meste af Dagen. 

Da Niels blev voksen, kom han i Stalden, og der passede han sine 
Ting sådan , at Herren var godt fornøjet med ham , og de store havde 
jevnlig deres Tidsfordriv af ham, når de kom ned i Stalden, for en tør. 
Træring var han og kunde nok give dem Svar på Tiltale, og nu var de jo 
også vante til at gantes med ham fra den Tid , at . han red grassat for dem 
på Galten. Herren af Vrejlev kom også engang ned i Stalden; da han så, 
hvem det var, der passede Øgene, siger han; »Nu, bitte Niels Indfæstning, 
bruger du endnu den samme Skik, som mens du red på Galten, at vende dig til- 
bage og holde i Halen, når du vander Plagene« . Niels så noget skævt til ham 
fra Barndomstiden af, men svarede endda: »Nej så gik det nok mig som 
somme andre, at jeg også blev Græsiytter, for han sigtede til Herren, der et par 
Dage førend var falden af Hesten. Men da Herren vilde ud af Stalden, havde 
Niels endda fået Møgbøren vreden tvært i Døren for ham; så råber han, at 
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tjø dej bor åvæj. Mfejit, »Ka I skijagér sil tjør hær åvæj,« 70 
sv6 Nijls. Héren bløv fåtrøt å klaver ham uv får i stusi 
knætj te håsboj. I mørként bløv Nijls kaltj åp te de nådi 
hæskab, hæ mat haj sto skrøvt, men de var efitj énda de 
véjst, få baj bier efitj i skej, uén nøvi føle mé, mén dé vil 
nåk kom étesmék, var haj møj ves åpå. Haj gruntj no åpå 75 
dehær, å de bløv let sovn, dé kam i hans yvén dé føst nét, 
få sin 6lteng bløv rovle dé ve gor, så løber haj hjem te hans 
fårælér å fåtæle dem, hvant de va sto te. Mun ga sé te å 
sløt å græ, mén fbn s6, de ku entj nøt å fléb, de jor untj 
vær, å no mat dér 6ntj te. >No é gu ro dyjr, brog no det 80 
væ, mi dreng, lé så kom, hons kom vel. Skat do ha dé røj 
trh) åpå, så ér e da efitj få non sk6ns janeng, å en skal sæj, 
de hvetjén é få lyvi hæle tyvi. 

Andas mon kam dé bvo te Nijls frå hérén, de haj skul 
go te Ålbåre mé e brøv, å så va dér én mas péng mé te å 85 
kom øve fyveri får. Haj tréke så i én trøj å så te peltjeréns, 
mén sin haj kam uén få g6ri, komér haj te å tengk åpå, de 
ku kaski vær hans ijn dom, haj jik mé; de va val béjst, de 



Niels skulde køre den Bør af Vejen.« Med et, »Kan I Skamager selv køre 
den af Vejen«, svarede Niels. Herren blev fortrydelig og anklager ham for 
Husbonden som en studs Knægt. I Mørkningen blev Niels kaldt op til det 
nådige Herskab, her måtte han stå Skrifte, men det var ikke endda det vær- 
ste, for Bande bider ikke i Skind, uden Næven følger med , men der vilde 
nok komme Eftersmæk, var han meget viss på. Han grundede noget på 
dette, og det blev lidt Søvn, der kom i hans Øjne den første Nat, for da 
Alting blev roligt der ved Gårde, så løber han hjem til sine Forældre 
og fortæller dem , hvordan det var stået til. Moderen gav sig til at hulke 
og græde, men Faderen sagde, det kunde ikke nytte at flæbe, det gjorde ondt 
værre, og nu måtte der andet til. »Nu er gode Råd dyre, brug nu dit Vid, 
min Dreng, lad så komme, hvad komme vil. Skal du have den røde Trøje 
på, så er det da ikke for nogen Skams Gæming, og ingen skal sige, det 
hverken er for Lyven eller Tyven. 

Anden Dags Morgen kom der Bud til Niels fra Herren, at han skulde 
gå til Ålborg med et Brev, og så var der en Marks Penge med til at 
komme over Fjorden for. Han trækker så i en Trøje og så i Småtrav, men 
da han kom udenfor Gården, kommer han til at tænke på, det kunde kanske være 
hans egen Dom, han gik med; det var vel bedst, at han løb den Vej om ad 



yo Krøniker. 

haj løb dévæj fe dfe kl6g dejn i Vrénstæ, kaski haj va ber 

90 te å jit ej haj sil, å haj løbe dévæj. Dejni ser ham, hons 

de va får i røj k6l, bråve va te, å trøste ham mé, de de 

hlhv nåk Ifeng, te haj kam tebag ijfen. De greke haj no øvfer, 

å hvat trijn, haj så tov søjér åpå, bløv så tang å så trfels, 

som de ku vær åp e i såje bak. Så ser haj mfe se sil: »Næj 

95 di skal da aldri få dfej gie å få mfe trokfen i de røj trfej. 

Huha næj; så sn6t dfe blyvfer i dongkæl plæt åpå hær, om 

de fer i så efitj 6ntj ej e stret, så bångke di hæ jø 15vrøj 

ijfen åpå dfe arme soldats krap. Næj fori fåval, får å mur å 

6itj de a h6 tjær!« Mfejit var haj betefitj åpå, hons haj vil, å 

100 ni te Løkfen Ifet haj sto. Dæ lo fen sku å va sæjlfare te å go 

V 

te Nåre, e gåt ovr å fen påt brfevfen var 61 dfej pas, de skiperi 
fålångt, å tov st6j feter var haj så låfitj fro laj, de var efitj 
mir fej haj ku skemt Bormkli^stfer å Venebjære tjerk. De 
krøb så sæt i ham, skul haj no 61ær få hjfemfent å sij mir? 
105 Får å fådryv di grelfer obfent haj brøve, de haj skul ha vat i 
Ålbåre mfe. Jov ræjti nåk, dfe [stov] dferi, de haj skul væ 

y 

soldat å di skul efttj sp6r ham, få de var i stusi knætj. 



den kloge Degn i Vrensted, kanske han var bedre til at gætte end han selv, 
og han løber den Vej. Degnen siger ham, hvad det var for en rød Karl, 
Brevet var til, og trøstede ham med, at der blev nok længe, til han kom 
tilbage igen. Det. gik han nu og spekulerede noget over, og hvert Trin, han 
så tog sønder på, blev så tungt og så træls, som det kunde være op ad en 
sandet Bakke. Så siger han ved sig selv : »Nej , de skal da aldrig fl den 
Glæde at få mig trukken i den røde Trøje. Huha nej ; så snart der bliver 
en dunkel Plet på den, om det er så ikke andet end et Stænk, så banker 
de den jo luerød igen på den arme Soldats Krop. Nej før Farvel, Fader og 
Moder og alt det jeg har kær.« Med et var han betænkt på, hvad han vilde, 
og ned til Løkken lod han stå. Der lå en Skude og var sejlfærdig til at 
gå til Norge, et godt Ord og en Pot Brændevin var alt det Pas, Skipperen 
forlangte, og to Timer efter var han så langt fra Land, at det var ikke mere, 
end han kunde skimte Børglumkloster og Vennebjerg Kirke. Det krøb så 
sært i ham, skulde han nu aldrig få Hjemmet at se mere? Forat fordrive de 
Griller åbnede han Brevet, som han skulde have været i Ålborg med. Jo 
rigtig nok, der stod deri, at han skulde være Soldat og de skulde ikke spare 
ham, for det var en studs Knægt. 
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I Nåre var haj i nor or, mén de var én søle tij får ham, 
få Nåskérn ga ham såmtir i døgti luvseng, næ di skont åpå, 
de haj vil skjæ dém. kaperølekér, å de va da no, de va no 
bli^vén i gamæl vån hos ham, å haj var entj ném å leg å, å 
haj léngtest étér å kom hjem te vénér å betjøntjengér ijén. 
Så var e da, de kongen to månt frå hérmfejérn å de stu 
sésiuvn bløv h6ltj, si så r6j di eAtj léngér få k6lén, di ku 
kom å go hva di vil. Nils Ejfejsteng ræst så hjem ijén 115 
non or étér, å dé var en, dé tal om, de haj skul væ soldat. 
Sin étér bli^v haj jyvt å fék e smul huvs åpå stamhuvstes 
g6s. Småt ha haj e 61 hans dav, mén var énda 6iti munter 
å val tepas, å falk vil jan hør ham fåtæl om gamæl bedribvter, 
å dé hær é jén å hans fåtælengér. 120 



2. Fløjælsp6jti. 



\ 



Nær I hør de navn Fl^jælsp6jti, så tengkér I knap åpå 

v6 lele huvsjåmfrov mé di fløjæls p6jtér, dé gor å trepér 

"rufttj i st6v å stæges, i kamér å tjælér, én slegi tøs, dé tjé- 

lengér får 61 i huvsén å fo te jénjål 16v å slek de fjæest å 



I Norge var han i nogle År, men det var en sølle Tid for ham, for 
Nordmændene gav ham sommetider en dygtig Lussing, når de skønnede, at 
han vilde skære dem Kaperølleker , og det var da noget , der var blevet 
en gammel Vane hos ham, og den var ikke nem at lægge af, og' han 
længtes efter at komme hjem til Venner og Bekendte igen. Så var det da, at 
Kongen tog Magten fra Herremændene og den store Session blev holdt , se 
så rådede de ikke længer for Karlene, de kunde lipmme og gå hvor de vilde. 
Niels Indfæstning rejste så hjem igen nogle År efter, og der var ingen, der 
talte om, at han skulde være Soldat. Siden efter blev han gift og fik et 
Smule Hus på Stamhusets Gods. Småt havde han det alle sine Dage, men 
var endda altid munter og vel tilpas , og Folk vilde gæme høre ham fortælle 
om gamle Bedrifter, og dette er en af hans Fortællinger. 

2. Fløjelspote. 

Når I hører deit Navn Fløjelspote, så tænker I straks på vor lille Hus- 
jomfru med de Fløjels Poter, der går og tripper rundt i Stue og Stegers, i 
Kammer og Kælder, en sledsk Tøs, der kæler for alle i Huset og får til Gen- 
gæld Lov at slikke det fedeste og bedste af alle Pander og Potter. Har I 
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5 béjst å 61 påjér å påtér. H6r I jit ræjti, de vel tijén vijs, 
Fléfjælsp6jti var i snøg smiil ong, ha måne narestregér i hv6t 
å ku s6nt få fånofti falk te å lig; mén haj — ja lij no entj 
é de a ser haj, får i honkat novne vi åse mé haj, éntjén de 
så ér étér fåskr^vtén hælér efitj, få déj bry vi ås let om te 

lo davle brog. No, haj var 6iti så ébén å se, tove se hva m6n 
i patvarm mjælk få å blyv fijii å skir i hujen, pore åp i 
knorhon, gne p6jtém i hve-flavfer entj å fåglém, få no ha haj 
jéjgång fåt i hv6t, de va så fåmémt å fijnt å ha bl^ å skir 
pdjtér, å de var e ves me åpå i bujkn6l å ha bårkén héjér. 

15 Dehæ gnién p6jtér blev de lo mérk te, å så fek haj navnt 
fl^jælsp6jti. De var haj hil stur å å ku entj døg 3é te énhva 
tij å lut p6jtén ivere, få de 61 skul sij dém; sil påstov haj, 
de va få de bløve skul entj søk te dém, nær haj let dém 
heng nir, lisom 6ltj 6Atj fijbjænt kræ hæléns plevån. Kræsen 

20 Yar haj i 61tj, s6nt åse i å væl hans nan haldjæl^ få fijn mat 
hon vær, lijn å skir i hujen å får 6lteng ha fléjælsblø p6jtér, 
naén v6 fijn jongkér vil jan leg åpå høfitj å snor å spej, så 
var e eAtj uén betyeneng å tréf jén, dé ku vær om sé å 



gættet rigtig, det vil Tiden vise. Fløjelspote var en køn Smule Unge, havde 
mange Narrestreger i Hovedet og kunde sådan få? fornuftige Folk til at lege, 
men han — ja le nu ikke ad det , jeg siger han , for en Hunkat nævner vi 
også med han, enten det så er efter Forskriften eller ikke, for den bryder vi 
os lidt om til daglig Brug. Nu, han var altid så pæn af sig, tode sig hver 
Morgen i pattevarm Mælk for at blive fin og skær i Huden, purrede op i 
Knurhårene , gned Potem^ i Hvedeklid ikke at forglemme , for nu havde 
han engang fået i Hovedet, det var så fornemt og fint at have bløde og skære 
Poter, og det var et vist Mærke på en Bondeknold at have barkede Hænder. 
Dette Gniden Poter blev der lagt Mærke til, og så fik han Navnet Fløjelspote. 
Det var han hel stor af og kunde ikke dy sig til enhver Tid at løfte Poterne 
i Vejret, forat alle skulde se dem ; selv påstod han , det var forat Blodet 
skulde ikke synke til dem, når han lod dem hænge ned ligesom alt andet 
firbenet Kræ ellers plejer van i Kræsen var han i alt, sådan også i at vælge 
sin anden Halvdel, for fin måtte hun være, lind og skær i Huden og for 
alting have fløjelsbløde Poter, men vor fine Junker vilde gæme ligge på Hyndet 
og snurre og spinde, så var det ikke uden Betydning at træffe en, der kunde 
være om sig og flink til Jagten. Det var en vanskelig Sag, en sådan en var 
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flengk te jatjén. De var én vånskeli sag, én s6iit jén var 
entj å fej i hva kakælkr^g. Ælengén trove haj å fej de rét i 25 
Ol-Hambåre, hon ku søng å hon ku dåjs å hon ku muvs som 
dé béjst å så så snøg, som non mis ku vær. Fløjælsp6jti 
puse sé, å Fløjælsp6jti smiske, å Fløjælsp6jti bæjlt å fék ja. 
Dé va gie å dæ va løstihjæ; 61 kat, både huvskat å læekat, 
abkat å m6rkat va mé te brølep. V6t nyj par sam i gie å 30 
gamén, å tijén gie så fort få dém, de di ha e lele trej ogér 
étér di føst ha sit hværar. Mén så bløv Ol-Hambåre lut, å 
så bløv dé Smalhans, få no sa Muvns i sprékén å sleke hans 
pojtér. Følgen bløv, de Fløjælsp6jti ftk hv6n i pajen å ore 
étér dé stur hæja var haj omskabt te i jæebok mé lang skeg 35 
å rage hor. 



ikke at linde i hver Kakkelovnskrog. Endelig trode han at finde den rette i 
Alhambra, hun kunde synge og hun kunde danse og hun kunde muse som 
den bedste og så så køn, som nogen Mis kunde være. Fløjelspote pussede 
sig og Fløjelspote smiskede og Fløjelspote bejlede og fik ja. Der var 
Glæde og der var Lystighed ; alle Katte, både Huskatte og Lækatte, Abe- 
katte og Marekatte var med til Bryllup. Vort ny Par svømmede i Glæde og 
Gammen, og Tiden gled så rask for dem, at de havde en lille 3 Uger efterat 
de først havde set hverandre. Men så blev Alhambra lukket, og så blev 
der Smalhans, for nu sad Mogens i Sprækken og slikkede sine Poter. Følgen 
blev, at Fløjelspote fik Horn i Panden og Året efter det store Heja var han 
omskabt til en Gedebuk med langt Skæg af stride Hår. 
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ÉMTÉR. 

I. Dréngi mé gosæge. 

tLn fate kun, de sa i e g6hus, ha i leie dreng, dé løb 
dér uénte å pjaske å så faj haj i sijn å g6dami e gosæg, dé 
va drate. Haj bli^v hil k61 ve dehæ foj å bejøfitj å snak åp 
få sé sil, hons lig haj vil ha å de eg. »No legér a met eg 

5 åje mus gos, så ruger hon e, så for a sil én gos, he legér 
a te, å så jør hon sil tij eg, å næ så di blyve rugt, så h6r 
a h\e jæs. Di j^r e hil hujer eg, å næ så di blyve rugt, så 
h6r a i stu flak jæs, ja såmåne, såmåner.« Æge stov haj 
mé i håjén å isvengt mé armi fram å tebag. »Ja så trovér a, 

lo de a vel sél min jæs, å så for a hil huje d61ér, site péng, så 
vel mur jø stur yvén, mén hon fo dém entj sånær, få så vel 
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ÆVENTYR. 

I. Drengen med Gåseægget. 

Jin fattig Kone, der sad i et Gadehus, havde en lille Dreng, der løb 
der udenfor og pjaskede og så fandt han i Siden af Gadedammen et 
Gåseæg, der var drattet. Han blev hel Karl ved dette Fund og begyndte 
at snakke op for sig selv, hvilken Nytte han vilde have af det Æg. »Nu 
lægger jeg mit Æg under Moders Gås, så ruger hun det, så får jeg selv en 
Gås, den lægger jeg til, og så gør hun selv ti Æg, og når så de bliver 
ruget, så har jeg elleve Gæs. De gør et helt hundrede Æg, og når så de 
bliver ruget, så har jeg en stor Flok Gæs, ja så mange, så mange«. Ægget 
stod han med i Hånden og svingede med Armen frem og tilbage. »Ja, så 
tror jeg, at jeg vil sælge mine Gæs og så får jeg hele hundrede Daler, sikke 
Penge, så vil Moder gøre store Øjne, men hun får dem ikke så nær, for så 
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a tjyb mé i stås rijhæjst mé s61 å bjæsæl, ja de ska dé væ 
snogpajér åpå lisom fåvaltjéns, å spurér vel a åse ha lisom 
haj. H6h6, så korner a riji hjem å holer uénte min mus dht, 
så pipér hon uv é de bete nyj niv å sér: »Hons é de får i 15 
svæ kol, dæ korne riji? c — >Så ma do entj ri øve min bete 
t6vt,c rober hans mur te ham — hon va komén i don å ha 
høt hile hans pl6n. Dréngi bløv så fåstøre i tångkém, de 
haj glemt hans løkeseg, de haj h6ltj i håjén, de haj hverl sé 
om, å æge svat .uv é grønengi å i smaér. Dæ lo hile' hans 20 
hferlihjæ, både jæs å péng, både hejst å rytér, så ffek dréngi 
å sij, om haj ku kravl ber åp ijén, å de inan gang, nær haj 
hlbv let stør å kl6gér. 

2. Pol-Stin, 

Dé bove i fate maj i nærhjæén å i stu bak, å så ha haj i 
lele dreng, de hjæt Povl, å haj løb mjæst hva da ve baki å 
sk6te. Så jéj da, hans mur jo vust, så ga hon ham i krøst- 
vust, déj løb haj uv mé hén te baki å gnov o én. Nær haj 
klemt én smul åpå vusti, så løb vålén å ham, å de blyve 5 



vil jeg købe mig en Stads Ridehest med Saddel og Bidsel, ja det skal 
der være Snogepander på ligesom Forvalterens, dg Sporer vil jeg også 
have ligesom han. Hoho, så kommer jeg ridende hjem og holder 
udenfor min Moders Dør, så pipper hun ud ad den bitte ny Rude 
og siger: »Hvad er det for en svær Karl, der kommer ridende«. — 
»Så må du ikke ride over min bitte Toft«, råber hans Moder til ham — 
hun var kommen i Døren og havde hørt hele hans Plan. Drengen blev så 
forstyrret i Tankerne, at han glemte sit Lykkeæg, som han holdt i Hånden, 
så han snurrede sig om, og Ægget skvat ud ad Grønningen og i Smadder. 
Der lå hele hans Herlighed både Gæs og Penge , både Hest og Rytter , 
så fik Drengen at se, om han kunde kravle bedre op igen og det en anden 
Gang, når han blev lidt større og Idogere. 

2. Povl Sten. 

Der bode en fattig Mand i Nærheden af en stor Bakke, og så havde han 
en lille Dreng , der hed Povl , og han løb næsten hver Dag ved Bakken og 
legede. Så en Dag, hans Moder gjorde Ost, så gav hun ham en Valleost, 
den løb han ud med hen til Bakken og gnavede af den. Når han klemte 
en Smule på Osten, så løb Vallen af den, og det bliver Bjergemanden var, 
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Bjæremaj v6r, ham dé bove i bjære, så trove haj de var i 
stinj dréngi ha i håjén, a de haj krøst ham så h6t, de v6Atj 
réfttj å ham. »Do ma væ grome horhéAtj, sin do ka klem 
vontj å i stin, de hor a entj énda sit magi te fbri,« se Bjær- 

lo maj te Povl. — »Ja da ka a nåk de,« se dréngi, å krøst 
vusti i håjén, så vblen løb å ham. — »H6 do entj løst te å 
tin mé,« se Bjæremaj, får haj vil nåk ha i knætj te å hjélp 
sé mé jit å 6fitj, å da hælst jéj, dé va no Jcråmér i. Jov, de 
tøt da Povl nåk om, å så to Bjæremaj ham ej i bjære. Dé 

15 føst da skul Povl bæ v6j ej te Bjærekvon, får hon skul brøg, 
å så flij di ham to spaj så stur å tang, de haj olnapest ku 
lut dém. Haj sije ng te spajén, så ser haj te Bjæremaj : »De 
é da efitj 6ntj éj bonvérk å bæ v5j ej i øser, næj lé ås bae 

V V 

tjålén ej, så ho vi voj ej får 61 tijér mé dé jén gang. — »De 
20 var e kl6g ro,« tentj Bjæremaj, å di ga dém te å vil grav 
tjålén åp å grov rujén om hær å fek e stu hv5l, mén sin di 
så va komén te de næjest å vil ha to tjålén å bor hær ej, 
si da var hon bløvén ræn hén i hv61, så di ole ku fej hær 
non ster. 



han der bode i Bjerget, så trode han, det var en Sten, Drengen havde i 
Hånden, og at han krystede den så hårdt, at Vandet rendte af den. »Du 
må være grumme hårdhændet, siden du kan klemme Vandet af en Sten, det 
har jeg ikke endda set Magen til før« , siger Bjergemanden til Povl. — »Ja, da 
kan jeg nok det« , siger Drengen , og krystede Osten i Hånden, så Vallen 
løb af den. — »Har du ikke Lyst til at tjene mig«, siger Bjergemanden, 
for han vilde nok have en Knægt til at hjælpe sig med et og andet , og da 
helst en, der var nogle Krummer i. Jo, det tykkedes da Povl nok om, og 
så tog Bjergemanden ham ind i Bjerget. Den første Dag skulde Povl bære 
Vand ind til Bjergekonen, for hun skulde brygge, og så flyde de ham to 
Spande så store og tunge, at han knap nok kunde løfte dem. Han 
ser noget til Spandene, så siger han til Bjergemanden: »Det er da ikke andet 
end Bømeværk at bære Vand ind i Øser, nej lad os bære Brønden ind, så 
har vi Vand inde for alle Tider med den ene Gang.« — »Det var et klogt 
Råd«, — tænkte Bjergemandeh , og de gav sig til at ville grave Brønden op 
og gravede rundt om den og fik et stort Hul, men da de så var kommen til 
det nederste og vilde have taget Brønden og båren den ind, se da var den 
bleven rent borte i Hullet, så de aldrig kunde finde den nogensteds. Næste 
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An davi skul di uv å tésk; Bjæremaj slov i lovi, så de 25 
domer i bakérn, mén Povl peke så stel; de kast Bjæremaj 
e hvas yv te å de mérke knætji; så ser haj: »Slo h6t, håsboj, 
de hæ bate få let.« — »Jør a kaski efttj de,« se Bjæremaj; 
— >Næj, do ji dask i dask, så tjérén hopér å sprengér som 
i i dåjs, men a jije dem non klaps, så di lær å leg stel.« Ha 30 
Bjæremaj entj lo é fori, så jov haj no, så nigén stov åp i 
råjén, så haj ku entj læ dem å leg stel, få jé horer haj lo é, 
jø høver stij di. Povl lu te, de var 61tj få sæjt å svep kunt 
å me s6nt én smul svøb, haj mat ha e stø plæjlvérk, om di 

V 

skul få no dask åpå tøski, in vuvrarbetje kam. Ja så mat di 35 
da UV i skovi å fej i be slavæl; di fo hva sin uvs i håjén, å 
di nir i skovi. Bjæremaj feje, da i slavæl så tyk som i arm, 
déj tøt haj da ku væ pasies, men Povl væst entj, hons 6ntj 
di ku brog s6nt i vul te ej te å svep kati mé, nær haj vil 
slek fløér. Haj Ijæt de stojst å de rångkest træj åp, de var 40 
i sk6vi, de tøt haj ku broges. Sin di ha^fæltj e å skul te å 
hjem, se Povl: »Ta do no de bete uvs å så de bete ruéj å 
træje åpå naki, så skal a ta de stur uvs å de stu tåpéj å le 



Dag skulde de ud at tærske; Bjergemanden slog i Loen, så det dundrede i 
Bakkerne, men Povl pikkede så stille; det kastede Bjergemanden et hvast Øje 
til og det mærkede Knægten, så siger han; »Slå hårdt Husbond, dette batter for 
Udt«r. — »Gør jeg kanske ikke det«, siger Bjergemanden. — »Nej, du giver 
Dask i Dask, så Kærvene hopper og springer som i en Dans, men jeg giver 
dem nogle Klaps, så de lærer at ligge stille«. Havde Bjergemanden ikke 
lagt ad før, så gjorde han nu, så Negene stod op i Stænget, så han kunde 
ikke lære dem at ligge stille, for jo hårdere han lagde ad, jo højere sprang de. 
Poul lod, som det .var altfor sejt at svippe Komet af med sådan en Smule 
Svøbe, han måtte have et større Plejlværk, om de skulde få nogen Ende på 
Tærskningen, inden Vårarbejdet kom. Ja så måtte de da ud i Skoven at finde 
en bedre Slagvol; de får hver sin Økse i Hånden og de ned i Skoven. 
Bjergemanden finder da en Slagvol så tyk som en Arm , den tykkedes han da 
kunde være passende, men Povl vidste ikke, hvad andet de kunde bruge 
sådan en Vol til end til at svippe Katten med, når den vild^ slikke Fløde. 
Han ledte det største og rankeste Træ op, der var i Skoven, det tykkedes han 
kunde bruges. Da de havde fældet det og skulde til og gå hjem, siger Povl: 
»Tag du nu den bitte Økse og så den bitte Rodende af Træet på Nakken, 
så skal jeg tage den store Økse og den store Topende og lad os så skynde 
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ås så skøj ås hjem, får a é knopsultjén. Bjæremaj to no ruej 
45 åpå naki, men Povl sat se i tåpi imæl gren mé dé stur uvs. 
De var i tang børeng få Bjæremaj å slæb træje å Povl mé, 
å så tøt haj, de ku væ gåt å pust imæi; de va Povl eåtj får 
å truve Bjæremaj mé, de haj vil dém dé stur uvs i hvot å 
ham, hvesom haj bløv stoi« å eAtj skøAtj sé å hjem. Dej 

V 

50 trusæl h6ltj haj entj å, å så traske haj å hjem , men pust å 
svæt jov haj, så de sto blångk i v6sgr6bén étér ham, mén 
Povl så nok så hvijlt i tåpi. Så kam di da hjem, å så robe 
dréngi: »Hyt no!« å så sme Bjæremaj træje så hot imvo 
jovrén, de gren svepe dréngi hilt øve te dén an sij å huvst. 

55 »Hva bløv do å?« s6 bjæremaj. — >Hær,« se Povl, »do é 
nåk så åjor, do ka fal ej é dop øve dibtræje, mén a ku hop 
øver huvst. Bjæremaj var hil fåbære øve déj skovtuvr å 
klaver hans nøj te tjélengén ; hvant haj skul vu skelt ve dréngi 
ijén, væst haj en ro te, å behol ham léngér, de jik 61 ér an, 

60 om haj vil bev6r hans ijn lyv. Tjélengén mint de va béjst 

V 

å slo ham ihjæl de føst m6vle å hælst désam nét. Déj be- 
steleng tu Bjæremaj efttj vuv sé ve, de kaltj tjélengén krøsterij 



os hjem, for jeg er skrupsulten. Bjergemanden tog nu Rodenden på Nakken, 
men Povl satte sig i Toppen imellem Grenene med den store Økse. Det 
var en tung Dragt for Bjergemanden at slæbe Træet og Povl med, og så tyk- 
kedes han, det kunde være godt at puste imellem; det var Povl ikke for og 
truede Bjergemanden med, at han vilde drive den store Økse i Hovedet på 
ham, hvis han blev stående og ikke skyndte sig hjem. Den Tnisel holdt 
han ikke af, og så traskede han af hjem, men pustede og svedte gjorde han, 
så det stod blank i Vejgrøften efter ham, men Povl sad nok så magelig i 
Toppen. Så kom de da hjem, og så råber Drengen: »Smid nu, og så smed 
Bjergemanden Træet så hårdt imod Jorden, at Grenene svippede Drengen helt 
over til den anden Side af Huset. »Hvor blev du af«, sagde Bjergenianden. 
»Her«, siger Povl, >du er nok så udmattet, du kan falde ind ad Døren over 
Dørtrinnet, men jeg kunde hoppe over Huset. Bjergemanden var helt udgjort 
over den Skovtur og klager sin Nød til Kællingen, hvordan han skulde vorde 
skilt ved Drengen igen , vidste han ingen Råd til, og beholde ham længer, 
det gik aldrig an, om han vilde bevare sit eget Liv. Kællingen mente, det 
var bedst at slå ham ihjel det første muligt, helst den samme Nat. 
Den Bestilling turde Bjergemanden ikke vove sig ved , det kaldte Kællingen 
Krysteri af ham, for hun turde godt tage sig det for. Drengen havde ligget 
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å ham, får hon tu gåt ta se de får. Dréngi ha. lo åje vejen 
å h^t, hons di snake, å så for haj fat åpå (Ijæ flibebøt å legér 
her i sécgén åjé dyn å for hans nétluv trokén nir øve muj å 65 
bøtén, så de so uv, som haj ku sil leg i sengen; haj kvhh ej 
åje séngén, dæ to haj le déj net. Hen åpå nétén, sin di 
tentj, haj s6v, kam bjæretjelengén lesti ej i hans kamér mé 
de stur uvs åje fårklæje å lege te fli^ebøtén, limen hon ku 
dem te, så déj splentjrist, å fløén sprøjte hile kamere runtj 7o 

v» 

Hon te mæléns ej åfåtæle maj, de no va déj bjøn fæltj, mén 
hvete én hjan haj ha, hon øvesprøjte hile kamere å he mé, 
få fløén va réntj nir é hær frå de øvest te de næjest. Olteng 
va no i gu pøAtj, tentj di, å lo dém rovle te å s6v, å så 
bløv di legi te låntj åpå davi. Dréngi va tile åp, å sin dovetij 75 
kam, rober haj alarm, skæltj å smæltj, hons får jii lo å luAtje 
så låfitj åp é davi, iste får å pas åpå å få føn lave te i ræjti 
tij. Di blyve hil fåtjyvst ve dehær, de haj sto lyjs løvi få 
dém, di væst da entj ber, éj de va fåbij mé ham, å di krybe 
hilt nir åje dyn, få di trove, djæt lyv ha éj, få, dréngi mefitj 80 
dém om, hons de var, de tjélengén ha t6 sé får om nétén. 



under Vinduerne og hørt hvad de snakkede, og så får han fat på deres Fløde- 
bøtte og lægger den i Sengen under Dynen og får sin Nathue trukken ned 
over Mundingen af Bøtten, så det så ud, som han kunde selv ligge i Sengen; 
han krøb ind under Sengen, der tog han Leje den Nat. Hen på Natten, da 
de tænkte han sov, kom Bjergekællingen listende ind i hans Kammer med 
den store Økse under Forklædet og lægger til Flødebøtten, lige hvad hun 
kunde drive til, så den splintrede og Fløden sprøjtede hele Kamret rundt. 
Hun til Rend ind og fortæller Manden, at nu var den Bjørn fældet, men 
hvilken Hjerne havde han, den oversprøjtede hele Kamret og hende med, 
for Fløden var rendt ned ad hende fra øverst til nederst. Alting var nu i 
god Stand, tænkte de og lagde sig rolig til at sove, og så blev de liggende 
til langt op på Dagen. Drengen var tidlig oppe og da Davretid kom, råber 
han Aliarm, skældte og smældte, hvorfor de lå og luntede så langt op ad 
Dagen istedenfor at passe på at få. Føden lavet til i rigtig Tid. De bliver 
helt forskrækkede ved dette, at han stod lyslevende for dem, de vidste da 
ikke bedre, end det var forbi med ham, og de kryber helt ned under Dynen, 
for de trode, deres Liv havde Ende, for Drengen mindede dem om, hvad 
det var, Kællingen havde taget sig for om Natten, og nu skulde de ske 
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å no skul di skij sam skjæl, som di ha tetefitj ham. Di tege 
å ba om gåt ver ,å tebø ham gul å gamæl grongkér, hvesom 
haj vil le dém behdl lyve. Haj let se da ælengén besæj mé, 

S5 de haj skul ha 6ltj de søl å gul, haj ku bær défrå, å så skul 
61tj væ béft. 

Sin di så kam ej i tjælerén, hva djæ skat lo, å bejøAtj 
å ^s i séki, så tøt Bjæremaj énda, de sak 16vle møj i døngén, 
hves haj skul å mé såmåne péng, som jéj mé syvkåls størk 

90 ku sleb dé frå, å så let dréngi sé åse besæj mé dej smul, 
Bjæremaj ku bær hjem te hans fbs huvs. 

Bjæremaj fløt lååtj låntj hén défrå, får efitj å fåstøres å 
Povles n6boskab, å de va Povl gåt fån^ve mé, får haj ku da 
61e væ sekér får, de dér i jan ku kom e étesmék, de haj 

95 eAtj sk^t om. S6nt kam di mæelér dæ te huvs, dér h6 vat 
dé sin, få di Stinér h6r, såléng non ka hov, vat b6vén falk 
framfå djæ n6boér. 

3. Knark-Las. 

De var i freske knætj te å tésk å skjær hakæls, te å 
røg tobak å spel kort, mén å løs, de vil haj efitj å de kuj 

samme Skæl, som de havde tiltænkt ham. De tiggede og bad om godt 
Vejr og tilbød ham Guld og gamle Grunker, hvis han vilde lade dem be- 
holde Livet. Han lod sig da endelig snakke til rette med, at han skulde have 
alt det Sølv og Guld, han kunde bære derfra, og så skulde alt være bødet. 

Da de så kom ind i Kældren, hvor deres Skat lå, og beg5mdte at øse 
i Sækken, så tykkedes Bjergemanden endda, det sank lovlig meget i Djmgen, 
hvis han skulde, af med så mange Penge, som en med syv Karles Styrke 
kunde slæbe derfra, og så lod Drengen sig også nøje med den Smiile, Bjerge- 
manden kunde bære hjem til hans Faders Hus. 

Bjergemanden flyttede langt langt hen derfra for ikke at forstyrres af Povls 
Naboskab, og det var Povl godt fornøjet med, for han kunde da aldrig være 
sikker for, at der jo gæme kunde komme et Eftersmæk, som han ikke skøttede 
om. Sådan kom de Midler der til Huse, der har været der siden, for Stenerne 
har, så længe nogen kan huske, været svære Folk fremfor deres Naboer. 

3. Knark-Las. 

Det var en rask Knægt til at tærske og skære Hakkelse, til at røge 
Tobak og spille Kort, men læse, det vilde han ikke og det kunde han ikke, 
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haj efttj, å haj var énda atén or. Så vil djæ préjst hæler 
entj komfemijr ham mé di. ar løsénbøn. Hans maf6r var åp 
å bæ får ham, de hjalp entj, så jik hans mam6r åp te préjst- 5 
kv6n, å de hjalp énda såmøj, de préjsti s6 ja, næ Knark-Las 
ku breng ham bespéns bevileng faren; mén dæ va stake fréjst, 
få dé var entj uén tov dav å løb åpå. Las va nøtrøkén å få 
åstæ, får haj tøt jan, de ku væ desam, éfitjén haj bl^v kom- 
femijre hæler entj, mén åstæ mat haj da. Haj var efitj komén lo 
léngér, da de va mørk avtén, éj te Bijlet kr6vér, så jik haj 
ej dær å fålångt huvs, å dæ var efitj ivæj. Tov stu klørér 
ha åse lo dém ej dér om nétén mé øg å vuvn, å sin Las 

V' o 

høt, de di vil te Albåre andas m6n, fålångt haj agi mæ dém, 
Jov, de ku haj da nåk få, nær haj vil væ kusk få dém, få ^5 
de va di lij å sil å vær, får øgén vil entj go, næ di s6 torr, 
å di vil efttj sto, næ di s6 hip. De va Las så møj vili te, 
få nær haj fék én tæm i hoj , var haj alés får i k6l , éj nær 
haj fék bogen i h6j. No tøt di hæ to fréme, de skul di 61 
trej ræs samæl, så skul di åse spijs samæl, å di bæ da Las 20 
téboves mé dém; Haj tjéj entj te å væ stusentj å tréke så 



og han var endda atten År. Så vilde deres Præst heller ikke konfirmere ham 
med de andre Konfirmander. Hans Madfader var oppe at bede for ham, det 
hjalp ikke, så gik hans Madmoder op til Præstekonen, og det hjalp endda 
så meget, at Præsten sagde ja, når Knark-Las kunde bringe ham Bispens 
Bevilling forinden, men der var stakket Frist, for der var ikke uden to Dage 
at l»be på. Las var vanskelig at få afsted, for han tykkedes gæme, det 
kunde være det samme, enten han blev konfirmeret eller ikke, men afsted 
måtte han da. Han var ikke kommen længer, da det var mørk Aften, end 
til Bilidt Kro. så gik han ind der og forlangte Hus og der var intet i Vejen. 
To store Klører havde også lagt dem ind der om Natten med Øg og Vogn, 
og da Las hørte , at de vilde til Ålborg næste Dags Morgen , forlangte han 
Agen med dem. Jo , det kunde han da nok få, når han vUde være Kusk for 
<iem, for det var de lede af selv at være, for Øgene vilde ikke gå, når de 
sagde torr, og de vilde ikke stå, når de sagde hyp. Det var I^as så meget 
villig til, for når han fik en Tømme i Hånd, var han en anderledes Karl, 
end når han fik Bogen i Hånd. Nu tykkedes disse to Fremmede, at skulde 
de alle tre rejse sammen, så skulde de også spise sammen, og de beder da Las 
til Bords med sig. Han kendte ikke til at være storsindet og trækker så 

6 
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gåt ej åpå rétém, de haj fék brorpbrti såval. De tøt di ar 
efitj om, å da Las va goén uénte, lo di åp mé hvérar, de 
Las skul bet61 hans dil. De sto haj ve vejen å høt, å de 

25 smagt ham entj få gåt, får haj ha eAtj uén én mas péng i 
lomén. Hen åpå bløv haj vist i seng uv i e kamér, mén haj 
ku eåtj lok e yv, få déhæ betåleng sto ham i hvot; så ræjsér 
haj sfe hén åpå nétén, trékér i klæén å vil lest sé défrå, mén 
en so ham. Krovemaj, de gamæl Tamæs Bijlet, ha fåt e æri 

30 UV te brogesdon, å haj blyve da vor, de Knark-Las leste sé, 
å frøtje, de ku væ fåmøj, dé ku føle mé ham; så sprengér 
haj UV å griber i naki å ham. Las ba så møj mejele få sé 
å s6, honsfår haj sont vil lest sé défrå, mén Tamæs Bijlet 

V V V 

mint énda, de haj skul ha betal få nétkotijr, mén no vil ha) 
35 nøves mé e kv6n lojér iste få betåleng, å så t6r haj Låses 
lang tjep å steke langs ijémæl bu hans trøjérmér, så bu armen 
stov lig UV te hva sin sij, å så lét haj ham løb. De var 
entj movle får ham å få tjépén å ijén, så gåt var hon stokén 
ej, få bu armen ha e ligdant, så dé jén hoj ku entj hjélp dén 
40 an, så haj mat blyv ve si^jér é væj i sam steleng. Da ha) 



godt ind på Retterne, at han fik Broderparten såvel. Det tykkedes de andre 
ikke om, og da Las var gået udenfor, lagde de op med hverandre, at Las 
skulde betale sin Del. Det stod han ved Vinduerne og hørte og det smagte 
ham ikke for godt, for han havde ikke uden en Marks Penge i Lommen. 
Senere blev han vist i Seng ud i et Kammer, men han kunde ikke lukke et 
Øje, for denne Betaling stod ham i Hovedet, så rejser han sig hen på Natten, 
trækker i Klæderne og vilde liste sig derfra, mens Ingen §å ham. Kromanden, 
den gamle Thomas Bilidt , havde fUet et Ærende ud til Bryggersdøren , og 
han bliver da var, at Knark-Las listede sig, og frygtede der kunde være for 
meget, der kunde følge med ham, så springer han ud og griber i Nakken 
af ham. Las bad så meget mindelig for sig og sagde, hvorfor han sådan 
vilde liste sig derfra, men Thomas Bilidt mente endda, at han skulde have 
betalt for Nattekvarter, men nu vilde han nøjes med et Kom Løjer istedenfor 
Betaling, og så tager han Lasses lange Kæp og stikker langs igennem begge 
hans Trøjeærmer, så begge Armene stod lige ud til hver sin Side, og så lod 
han ham løbe. Det var ikke muligt for ham at f% Kæppen af igen , så godt 
var den stukken ind, for begge Armene havde det ligedan, så den ene Hånd 
kunde ikke hjælpe den anden, så han måtte blive ved synder ad Vejen i 
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kam hen i Øsbjære bakér, høt haj s6nt én alarm å sont e 
gréji nir i Ondål, ja dænir mat haj da får å blyv hjålpén å 
mé tfépen ijén, få de pijnt ham å go mé to styv arm lig uv 
sv6 léng. De va nor falk låntj hen frå, de grov tore dér i 
dål, å di ha e bøgél, de di lo i om nétén; å dej avtén ha 45 
di holtj e grome styjr å drokén oltj djæt brévén å h\, så da 
di so Knark-Las i sont én postyjr, fek di løst te å dryv lej- 
eren let vijér mé ham. Di hjalp ham ræjtinåk å mé tjépén, 
mén så te jénjål få djæ tjænest put di ham i djae tåm ^Itøj 
å slo bufitj fast øver ham å så tremælt di tøj én mé ham, te 50 
haj blibv ræn tomelomsk i hvot. Sin torefålkén så omsijr jik 
te rov, så ku Las da få tij te å kom te sé sil ijén å tengk 
øver, hvant éj ku blyv åpå déj klémhérk, få de var énd^ møj 
vær å leg krom i tøj én, éj å spjære mé armen. Hén åpå 
nétén kam dér i rov snøvsi ve tøjén; hvant haj no véntj sé 55 
te, så fék Knark-Las fat i hål å ham ijémæl spujst å røkér 
hål å ham; hoén plut haj å å lo å snuve sé non snbrér får 
å fådryv tijén. I davnengi kam dér i flak gråjæs å sat dém 
i dami dé ve sijn å. »Hæ ka kaski jøres én bjæreng, tentj 



samme Stilling. Da han kom hen i Øsbjerg Bakker, hørte han sådan en 
AUarm og sådant et Grinen nede i Øndal, ja derned måtte han da forat blive 
hjulpen af med Kæppen igen, for det pinte ham at gå med to stive Anne 
lige ud svar længe. Det var nogle Folk langt henne fra, der grov Tørv der 
i Dalen, og. de havde en Hytte, som de lå i om Natten, og den Aften havde 
de holdt et grumme Styj og drukket alt deres Brændevin og 01, så da de så 
Knark-Las i sådan en Pastyr, fik de Lyst til at drive Løjeren lidt videre med 
ham. De hjalp ham rigtignok af med Kæppen, men så til Gengæld for deres 
Tjeneste puttede de ham i deres tomme Øltønde og slog Bunden fast over 
ham, og så trimlede de Tønden med ham, til han blev rent tummelumsk i 
Hovedet. Da Tørvefolkene så omsider gik til Ro, så kunde Las da få Tid 
til at komme til sig selv igen og tænke over, hvordan Enden kimde blive på 
den Klemhærke, for det var endda meget værre at ligge krum i Tønden end 
at stritte med Armene. Hen på Natten kom der en Ræv snusende ved 
Tønden ; hvordan han nu vendte sig , så fik Knark-Las fat i Halen på ham 
igennem Spundset og rykker Halen af ham; Hårene plukkede han af og lå og 
snode sig nogle Snarer forat fordrive Tiden. I Dagningen kom der en Flok 
Vildgæs og satte sig i Dammen der ved Siden af. «Her kan kanske gøres en 

6* 
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60 haj å feng^r hans gamæl skejbbvsér ijémæl både i lomér å 
léplæekér å faj åse én smul kv6ntjanst å strøje de uén få 
tøjén å så lege sn6rén, haj ha snuve å rovhål, uv é spujst. 
Let étér kam jæsén gåtnåk dérhén te strøjælst å dl vil jan 
ha djæ dil, men så kam di åse i sn6rén hva jén. Så rabalere 

65 Las i tøjén å tjyvst åpå jæsén, så di fl^v åp hile flåki å to 
tøjén mé dém, får haj h6ltj fast i ej å sn6rén, å di åstæ mé 
ham. Di d61t fli gang får å hvijl dém, få tøjén va tångatje 
få dém, å så åp ijén. »Ja uv, e, r, de blyve jø vær å vær,« 

y 

tentj Las, da haj fur imæl hemæl å jovr. Tøjén va jæsén 
70 val tang, så di ku efttj stek høvt som hæléns; no skul e 
tréf sé så lig, da di sat uv étér have étér, de di kam lig 
øve Vrénstæ tjerk, mén tjerkfålk stov uén te å skul ej. Di 
kam så næjle, dé tøjén st^t imv6 tont å jik istøtjér. De ga 
e gåt røk i jæsén, dé va døgti træt, så både Knark-Las å 
75 hile gosflåki faltj nir ve sijn å tjerkemuvrén, få haj holtj døgti 
fast i snoren, så jæsén mat mé. Falk, dé stov ve tjerkéri, kam 
da te hjélp å fék flåki bjære, å så bløv di bor åp te præjst- 
kv6n, de hon skul bæ gåt få søle Las hos for. De jov hon 



Bjerring, tænkte han og leder sine gamle Skindbukser igennem både i Lommer 
og Laplæddiker og fandt også en Smule Kærner og strøde det udenfor 
Tønden og så lægger Snaren, han havde snot af Rævehalen, ud ad Spundset. 
Lidt efter kom Gæssene godtnok derhen til Strøelsen, og alle vilde gæme 
have deres Del, men så kom de også i Snaren hver en. Så rabaldrede Las 
i Tønden og kyste på Gæssene, så de fløj op hele Flokken og tog Tønden 
med sig, for han holdt fast i Enden af Snaren, og de afsted med ham. De 
dalede flere Gange forat hvile sig, for Tønden var tungagtig for dem, og så 
op igen. *Ja u, e, r, det bliver jo værre og værre« , tænkte Las , da han for 
imellem Himmel og Jord. Tønden var Gæssene vel tung, så de kunde ikke 
stikke højt som ellers; nu skulde det træffe sig så lige, da de satte ud efter 
Havet, at de kom lige over Vrensted Kirke, mens Kirkefolk stod udenfor 
og skulde ind. De kom så nederlig , at Tønden stødte imod Tårnet og gik 
i Stykker. Det gav et godt Ryk i Gæssene, der var dygtig trætte, så både 
Knark-Las og hele Gåseflokken faldt ned ved Siden af Kirkemuren, for han 
holdt dygtig fast i Snaren , så Gæssene måtte med. Folk , der stod ved 
Kirken, kom da til Hjælp og fik Flokken bjerget, og så blev de båren op til 
Præstekonen, at h\m skulde bede godt for sølle Las hos Far. Det gjorde 



Knark-Las. gj 

åse så gåt, de haj faj dej undeli héjæls mé gosflåki som 
én bevileng frå e høve stæ éj bespegori. I én f6rt fek di 80 
no klær skrabt samæl, de Knark-Las kam i, å kam énda tile 
nåk åp te tjérkén å blibv komfeniijre mé di ar ong. De kam 
knap UV imæl falk, hvant jæsén ha løst få Knark-Las, å så 
bli^v e én skek, de di séfitj préjsti én gos, dé skul løs får '\ 
løsénb6n, dér ha læ få let, å déj skek é val nap go åjbrog éno. ^5 

4. Pip dé Maren. 

Dé kam én pæn ong kun te by, å da ,hon £øst gang var 
i tjerk, stere ol tjerkfålk åpå hær, mén en kast så mel e yv 
te hær som préjsti, får haj ha 6ltir hat e gåt yv te pæn 
kvejfålk. Nær haj så om hæledav kam ej i tjerkén å fåbij 
Marens stul, så so haj så smore te hær å s6: »Pip dé Maren,« 5 
mén hon svor ham efttj ijén. Léngér hén åpå jov haj sé e 
æri ni te Maren, å de va jéj da, de hæ maj var entj hjem. 
Haj va så møj vénle mé Maren, å de mir éj hon skøt om, å 
haj vil ha I6v å kom ijén in an da, næ maj var efitj hjem, 
få så ku di mir ufåstøre snak om det å dat å hva dé lo dém 10 



hun også så godt, at han fandt den underlige Hændelse med Gåseflokken som 
en Bevilling fra et højere Sted end Bispegården. I en Fart fik de nogle 
Klæder skrabet sammen, som Knark-Las kom i og kom endda tidlig nok op 
til Kirken og blev konfirmeret med de andre Unge. Det kom snart ud 
imellem Folk, hvordan Gæssene havde læst for Knark-Las, og så blev det en 
Skik, at de sendte Præsten en Gås, der skulde læse for en Konfirmand, der 
havde lært for lidt, og den Skik er vel næppe gået af Brug endnu. 

4. Pip dig Maren. 

Der kom en pæn ung Kone til By, og da him første Gang var i Kirke, 
stirrede alle Kirkefolk på hende, men Ingen kastede så mildt et Øje til hende 
som Præsten, for han havde altid haft et godt Øje til paene Kvindfolk. Når 
han så om Helligdage kom ind Kirken og forbi Marens Stol, så så han så 
smørret til hende og sagde : «Pip dig Maren« , men hun svarede ham ikke 
igen. Senere gjorde han sig et Ærende ned til Maren, og det var en Dag, 
da hendes Mand var ikke hjemme. lian var så meget venlig mod Maren og 
det mere end hun skøttede om , og han vilde have . Lov at komme igen en 
anden Dag, når Manden var ikke hjemme, for så kunde de mere uforstyrret 
snakke om Dit og Dat og hvad der lå dem på Sinde. Da Manden kom hjem. 
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åpå sej. Sin maj kam hjem, fåtælér hon ham om de hæ 
besøg å klave se, de hon 6le væst, hons hon sku jør får å 
bl)^ frij få déj préjst-vénlihjæ, de hon efttj [tøt] om. Ja de 
mint maj, ha gu væj å go é, få jénteng ro hæt di val satj åpå. 

»5 Hon ku }b fåtæl préjsti, de déj å déj da ræst maj å by, 

•de va %n låiig ræs, så ku haj jan kom, å så ser haj hær, 
hvant hon vijér skuf bæ sé é mé préjsti. Som s6 så jov; 
davi kam, å préjsti kam gåt nåk, déj gu læjlihjæ lét haj eåtj 
go sé fåbij, å maj var åse, som tal, tjør ébyj. Préjsti va så 

20 hvæle lijn å fijn, mén Maren va mut å møsk. Ho se da 
préjsti, de hæ maj ha vat tvær å uremele å ha pålo hær, de 
hon skui ha di to skipe måltj molt, dæ stov, å de va få tréls 
får hær. Préjsti vil da såmøj jan hjélp hær å mol, får hon 
ku blyv såmoj es tile fare, å haj smije tj6væl å to fat i kvan 

25 å vil slet entj, de Maren mat røk mé. Som haj va nærest 
fare mé molentj, kome maj smæli ej i g6ri, 6ltj de de øgén 
ku rék uv; haj å å hén å sliér i don, dé va lut får en. Så 
jir haj å muj i én li tij, skælér å smælér som i gal maj, 
hons får hon ha lut dør få sé, hon mat nåk ha i kabelaétjér 



fortæller hun ham om dette Besøg og klager sig, at hun aldrig vidste, hvad 
hun skulde gøre for at blive fri for den Præstevenlighed, som hun ikke tyk- 
kedes om. Ja dét, mente Manden, havde gode Veje at gå ad, for et eller 
andet Råd hittede de vel sagtens på. 

Hun kunde jo fortælle Præsten, at den og den Dag rejste Manden af 
By, det var en lang Rejse, så kunde han gærne komme, og så siger han 
hende, hvordan hun videre skulde bære sig ad med Præsten. Som sagt så 
gjort, Dagen kom og Præsten kom godt nok, den godeLeilighed lod han ikke gå sig 
forbi, og Manden var også, som sagt, kørt ad By. Præsten var så meget mild og fin, 
men Maren var mut og sur. Hun siger da Præsten, at hendes Mand havde været 
tvær og urimelig og havde pålagt hende, at h\m skulde have de to Skæpper Malt 
malet, der stod, og' det var for træls for hende. Præsten vilde da så meget 
gærne hjælpe hende at male, for hun kunde blive så meget des tidligere færdig, 
og han smider Kjolen og tager fat i Kværnen og vilde slet ikke , at Maren 
måtte rykke med. Som han var nærmest færdig med Malningen, kommer 
Manden smældende ind i Gården, alt det Øgene kunde række ud; han 
at og hen og slider i Døren, der var lukket forinden. Så giver han af 
Munden i en led Tid, skælder og smælder som en gal Mand, hvorfor hun 
havde lukket Døren for sig, hun måtte nok have en Kavaller inde hos sig 
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ej ve sé, å dé ha haj åse léng tvijlt åpå, å så bomere haj 30 
åpå don ijén. Maren lu, te hon bl^v hil fåfepe, ryvér å 
sliér i hore: »Hons skal a jør, mé arme kun? Sijr haj F6r, 
så for a én uløk.« Préjsti va nåk entj be tepas: »Hv6r blyvér 
jæg av, hv6r blyvér jæg av, c hveske haj. — >F6r, F6r,« 
hveskér hon, »spreng ej i dej tøj, dæ legér, å fil jaer.« 35 

Ja préjsti ej i tøjén, mén li mé jit var haj uv ijén, få de 
yar én tirtøj mé i slaAtj i, de hon ha vist ham ej i, å så var 
haj da bløvén døgti smor éj. »O, de va fæjl tøj, F6r, mén 
ej i déj dæ ve sijn å;« de var én Qæetøj, å haj så dærej å 
file sé. Lig i de sam ryve maj don åp å ej, haj skælér å 40 
smæiér å slor omkreng sé, så griber haj fjæetøjén mé préjsti 
i, sléngé déj i vun å uv å g6ri ijén 61t3 de, de hgén ku rék 
UV. Préjsti var i stomp léngér éj tøjén, så bjæn stak uv 
imæl bjæn å maj, dé sa åpå éj å tøjén, å dém pelt maj én 
smul mé svøbskavte, imæl haj svepe ^gén. De jik i én f6rt 45 
åp te hérg6ri, å daé.bløv haj ve å tjyr ruAtjén som i gal maj. 
Fålkén kam uv å hérén kam uv får å få styjr åpå i gal maj 
å to løbsk øg. Hérmaj vil ha å væ, hons får haj s5nt tjé 



og det havde han også længe tvivlet på og så hamrede han på Døren igen. 
Maren lod, som hun hlev helt forfippety river og slider i Håret: »Hvad skal 
jeg gøre, arme Kone. Ser han Far, så får jeg en Ulykke«. PrtesteQ var nok 
ikke bedre tilpas. »Hvor bliver jeg af, hvor bliver jeg af«, hviskede han. — 
»Far, Far«, hvisker hun, »spring ind i den Tønde, der ligger, og fjæl jer«. 
Ja Præsten ind i Tønden, men lige med et var han ude igen, for det 
var en Tjæretønde med en Slant i, som hun havde vist ham ind i, og så var 
han da bleven dygtig smurt ind. »Å, det var fejl Tønde, men ind i den 
der ved Siden af« ; . det var en Fjertønde, og han så derind og fjælede sig. 
Lige i det samme river Manden Døren op og ind, han skælder og smælder 
og slår omkring sig, så griber han Fjertønden med Præsten i , slænger den i 
Vognen og ud af Gården igen alt det Øgene kunde strække ud. Præsten 
var en Stump længere end Tønden, så Benene stak ud imellem Benene på 
Manden, der sad på Enden af Tønden, og dem pillede Manden en Smule 
med Svøbeskaftet, imellem han svippede Øgene. Det gik i en Fart op til 
Herregården og der blev han ved at køre rundt som en gal Mand. Folkene 
kom ud, og Herren kom ud for at få Styr på en gal Mand og to løbske Øg. 
Herremanden vilde have at vide, hvorfor han sådan bar sig ad. Ja så fortæller 
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tej. Ja så fåtæle maj, de haj lisom di a bøjer va så h6t 

50 pijnt mé h6vdav å ujyvtér, de haj får å ræj se ijémæl ha jov 
akort mé fanen, de haj skul ji ham e ræjti gåt agi igång om 
ore I få dé gamæl k61 skul skaf ham di péng , haj tréngt te. 
>I, do fræséns,« ser hérmaj, >ha efttj mir å skaf mé déj kbl^ 
de haj skal entj få vån åpå met g6s å g6r.« Vil maj na 

55 b6re lé de makeskab fbr mé déj k61, så skul haj få 16v å se 
skatfrij, så léng haj løve. De jik da maj ej åpå å 16ve å 
skel sé å mé dé li. I desam hveder haj tøjén uv å vun, så 
hon treltj hén é borén. Ja préjsti uv å tøjén å te bjæns 6ltj 
de haj ku løb hjem te præjstg6ri, dé lo ve sijn å tjerkén. 

60 Hérmaj å fålkén, dé so déhæ k51 mé fjæér åpå kråpi frå hag 
to hæl, trove, de va skonb6rle dovelén, dé shgt åp te tjerkén, 
få de væ da 61, haj dær h6r set re. 

Maj kam så hjem å fåtæle Maren, hvant déj tuvr va 
stokén å, å no trove di nåk, de di va frij få préjstis besøgæls 

65 i långén tij, å tjyreAtj ha haj få gåt betal mé å få 61 hans 
skatér kvet. Næjst sønda étér va Maren da åse i tjerk, mén 
si da jik préjsti nåk så styvt å mut hæ stul fåbij. Ete tjæ- 

Manden, at han ligesom de andre Bønder var så hårdt pint med Hovdage og 
Skatter, at han for at redde sig igennem havde gjort Akkord med Fanden, at 
han skulde give ham en rigtig god Køretur engang om Året, for den gamle 
Karl skulde skaffe ham de Penge , han trængte til. »I, du OFredsens , siger 
Herremanden »hav ikke mere at skaffe med den Karl, at han skal ikke ft 
Vane på mit Gods og Gård«. Vilde Manden nu bare lade det Makkerskab 
fare med den Karl, så skulde han få Lov at sidde skattefri, så længe han 
levede. Det gik da Mand^i ind på og lovede at skille sig af med den Lede, 
I det samme hvirvler han Tønden ud af Vognen , så den trillede hen ad 
Agrene. Ja Præsten ud af Tønden og tilbens, alt det han kunde løbe, 
hjem til Præstegården, der lå ved Siden af Kirken. Herremanden og Folkene, 
der så den Karl med Fjer på Kroppen fra Hage til Hæl, trode det var skin- 
.• barlig Djævelen , der søgte op til Kirken , for det ved da Alle , han der 
har sin Rede. 

Manden kom så hjem og fortæller Maren, hvordan den Tur var stukken 
af, og nu trode de nok at de var fri for Præstens Besøgelse i lang Tid og 
Køreturen havde han fået ^odt betalt med at blive alle sine Skatter kvit. 
Næste Søndag efter var Maren da også i Kirke, men se, da gik Præsten nok 
så stiv og mut hendes Stol forbi. Efter Tjenesten, da han så gik ned, så 
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nestén, da haj så jik nir, so haj ole te én sij, så se Maren: 
>Pip jær, fbr.c gå veje préjsti sé nåk så vret å ser: »Ja pip 
dé dovæl, h6 do entj måitj å vel ha mglt« 70 

5. Dé rig å de fate bror. 
Dé va jésigång tov brør, i rig å i fate. Dé fate bror va 
no troskyle, haj sa i e bete huvs, dé va tamt h6te får 61tj 
untagén få bøn, få di ha haj vælsignæls å nåk å; dé rig bror 

y 

ha nåk både uv å ej, mén ku 6lér åsij no te dé fate bror, 
får haj var i gnijér. Dé fate mat uv mé pv6si å haj va tang 5 
å bær å så kam haj hæler entj sv6 vit om davi. Så komér 
haj åse jéj da ej te Rig-bror å ber om ekv6n te brøje, mén 
haj ha da eiitj tij åpå 6ntj éj gu ro å skamflékér, di ku dé 
vångk nåk å. Dé fate blyve v6r, de dér hang to vældi sijér 
flésk ve sijn å kakél, å så fålångér haj da i bete taneng. 10 
Elengén gribe Rig-bror i knyv å fléngér i fejsleng å te ham 
i arihjæ å ser: >Dær h6 do e, å go så te heledi mæ e.« — 
»Ja de skal a d^krén åse,« se Fate-bror, å haj traske da å å 
vii te heledi mé flæske. Låntj om léng faj haj åse dérhén, 
å haj bångkér åpå porti. »Hvem é do, hva vet do hær,« se 15 

han aldrig til en Side, så siger Maren: »Pip jer Fare. Så vender Præsten 
sig nok så vredt og siger: »Ja pip dig Djævel, har du ikke Malt og vil 
have malet.« 

5. Den rige og den fattige Broder. 

Der var engang to Brødre, en rig og en fattig. Den fattige Broder var 
noget troskyldig, han sad i et bitte Hus, der var tomt hartad for alt undtagen 
for Børn, for dem havde han Velsignelse og nok af; den rige Broder havde 
nok både ude og inde, men kunde aldrig afse noget til den fattige Broder, 
for han var en Gnier. Den fattige måtte ud med Posen og den var tung at 
bære, og så kom han heller ikke svar. vidt om Dagen. Så kommer han også 
en Dag ind til Rige-Bror og beder om et Kom til Brødet, men han havde 
da ikke Tid på andet end gode Råd og Skamflikker, dem kunde der vanke 
nok af. Den fattige bliver var, at der hang to vældige Sider Flesk ved Siden 
af Kakkelovnen og så forlanger han da en bitte Terning. Endelig griber Rige* 
Bror en Kniv og flenger et Stykke af til ham i Arrighed og siger: »Der har 
du det og gå så til Helvede med det«. — »Ja det skal jeg Død og Krone 
også«, siger Fattig-Bror, og han traskede da af og vilde til Helvede med 
Fiesket. Langt om længe fandt han også derhen , og han banker på Porten. 
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porthuj. — Ja haj vil da ej te fanen mé de flésk, hans rig 
bror ha sléngt te ham. Porthuj seer, de de gamæl kol tov 
entj imv6 no uén veelav, å så jor haj bejst i å fålång de 
bete gro høn, de sa i skegén ve nø sij å kakél, få nær hon 

20 hlbv sat i e re å haj så s6: »Jør eg, min bete gro høn, so 
jør hon ree ful, de ér 6le så stur. Fate-brgr take få gu 
åjerétning, å så bifbv haj da lét ej, å se så hans æri. De 
gamæl k61 gomst så småt é déhæ fléskhalér, mén da de va 
de føst å dej slavæls halsméjér, de ha vat hos ham, så tor 

25 haj da åse imv6 fléske, få, tentj haj, fek haj føst i fengér i 
fléskhalén, så to haj val snot hile håjén mé; ja hons haj så 
skul ji stakeli få fléske. Ja haj fålångt da entj 6Åtj éj de 
bete gro hi^n, dé sa i skegén. »Haj slo dé.entj åpå muj, dé 
læ dé de,« so fanen. Mén stakeli fek da hon åjér armi, å 

30 så haj te pekéns hjem étér. Haj n6j så låfitj dé føst da, de 
haj kam te é krovér, dæ bløv haj om nétén. Kr6vemaj var 
i snuv skjælm, å haj leste da å tomperi, hvar haj ha vat hen 
å hvete én gu hal, haj ha jov i heledi, å fåt s6nt én hvæle 
eghøn får i fejsleng flésk, å di for e re stelt an å haj vijse 



•»Hvem er du, hvad vil du her«, siger Porthunden. Ja han vilde da ind til 
Fanden med det Flesk, hans rige Broder havde slængt til ham. Porthunden 
siger, at den gamle Karl tog ikke imod noget uden Vederlag, og så gjorde 
han bedst i at forlange den bitte grå Høne, der sad i Hønsereden ved den 
nørre Side af Kakkelovnen, for når den blev sat i en Rede og han så sagde: 
»Gør Æg, min bitte grå Høne«, så gør den Reden fuld, den er aldrig så 
stor. Fattig-Bror takkede for god Underretning og så blev han da ladt ind og 
siger så sit Ærende. Den gamle Karl gumlede så småt ad denne Fieske- 
handler, men da det var den første af den Slags Handelsmænd, der havde 
været hos ham, så tager han da også mod Fiesket, for, tænkte han, fik han 
først en Finger i Fleskehandlen , så tog han vel snart hele Hånden med; 
ja, hvad han så skulde give Staklen for Fiesket. Ja han forlangte da ikke 
andet end den bitte grå Høne, der sad i Reden. »Han slog dig ikke på 
Munden, der lærte dig det«, sagde Fanden. Men Staklen fik da Hønen under 
Armen og så han til Trasken hjemefter. Han nåde så langt den første Dag, 
at han kom til en Kro, der blev han om Natten. Kromanden var en snu 
Skælm, og han listede da af Tossen, hvor han havde været henne og hvilken 
god Handel, han havde gjort 1 Helvede og fået sådan en god Æghøne for 
en Stump Flesk, og de får en Rede stillet an , og han viser dem, hvordan 
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dem, hvant hans hi^n ku jør eg. De var én høn få krbvemaj 35 
å her vil haj entj le »go frå se, så om nétén, men Fate-brgr 
s6v, fåbyt haj hon å sat én an bete gro héin istee. Fate- 
bror mérke eritj byte an das mon, haj jik dé frå å hjem étér. 
Så kam haj da hjem te kun å hhh mé i tåm pus, mén 
så ha haj da én eghøn, dé skul væ møj ber éj 61 pv5sérn 40 
ful, å fåtæle da kv6n, hvete hal haj ha jov i heledi. Kv6n 
mint, de di haj b6jén ham jén åpå érmi mé dé hær h^n, 

V 

mén haj vil da vijs hær, de var entj e vejæg, haj fur mé, å 
fo da hans hi^n stelt an i e re å ser: »Jéfr eg, min bete gro 
h^n!« Ja hori dtæje sé å hon véntj sé i re, mén dé kam 45 

■ 

en eg. Kv6n ga døgti åpå ham, hvete e søle gutrovén for 

V \' V 

haj var, de di ku bel ej, hons de skul vær. Ja så vil Fate- 
bror da åstæ te heledi ijén å ha be betåleng får hans flésk, 
å så skompér haj åstæ ijén. Sin haj så kam te heledis port 
å bångkér åpå, så spovr porthuj lisom fori, hvem haj var å 5° 
hons haj vil, å haj sv6r da å ser hans æri. Så r6j porthuj 
ham, de haj skul fålång i gamæl beskit dog, dé lo i béngk- 
hont; nær haj bræ déj uv å so: »Skaf rét mi dog,« så ér 



hans Høne kunde gøre Æg. Det var en Høne for Kromanden og den vilde 
han ikke lade gå fra sig , så om Natten , mens Fattig-Bror sov , forbyttede 
han Hønen og satte en anden bitte grå Høne istedet. Fattig-Bror mærkede 
ikke Byttet næste Dags Morgen, han gik derfra og hjemefter. 

Så kom han da hjem til Kone og Børn med en tom Pose, men så havde 
han da én Æghøne, der skulde være meget bedre end alle Poserne fulde, og 
fortæller da Konen, hvilken Handel han havde gjort i Helvede. Konen 
mente , at de havde bundet ham en på Ærmet med den Høne, men han 
vilde da vise hende, det var ikke et Vindæg, han for med, og får da sin 
Høne stillet an i en Rede og siger: »Gør Æg, min bitte grå Høne«. Ja Hønen 
drejede sig og Hønen vendte sig i Reden, men der kom ingen Æg. Konen 
skændte dygtig på ham, hvilket sølle godtroende Får han vatr, som de kunde 
bilde ind, hvad det skulde være. Ja så vilde Fattig-Bror da afsted til Hel- 
vede igen og have bedre Betaling for sit Flesk, og så skumper han afsted 
igen. Da h^n så kom til Helvedes Port og banker på, så spurte Porthunden 
ligesom før, hvem han var og hvad han vilde, og han svarede da og siger sit 
Ærende. Så rådede Porthunden ham, at han skulde forlange en gammel 
beskidt Dug, der lå i Bænkehjømet, når han bredte den ud og sagde: *Skaf 
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haj besat mé di dæjlist hérrétér, å nær haj så treltj ham 

55 samæl ijén, så var de hile hen ijén. Så kam haj da ej, å de 
gamæl k6l spovr, hons haj vil. >Ja,« ser haj, >a vel knokrén 
ha be betåleng få met flæsk, få déj hi^n, a fbk, ha tjip å ku 
en eg jør. — Ja hons haj så vil ha. — Dej gamæl dog, de 
lo i bengkhont, ku haj da ha brog får. »Di slo de entj åpå 

60 muj, de læ dé de,« so fanen, men dogi fek haj da, å så haj 
åstæ hjem étér ijén. 

No vil haj énda prøv dogi, fori haj jik vijér, bræ ham 
UV åpå gronengi å s6: »Skaf ret mi dog.« Dæ stov di dæj- 
liste réter. Så var haj da ves åpå, de haj var eÅtj bløvén 

65 nare dej gang. Men é avtén kam haj te de sam krovér, som 
haj ha lo om nétén de føst ræs, å hæ jik som da; haj fåtæle 
krovemaj om dogi, å krbvemaj fåbytér ham, så Fate-brgr ftk 
in an gamæl pjåltj dog åjér armi å go hjem mé. »Ja no 
skat do knøkrén sij, hons a h6 fåt få met flésk déj gang,« 

70 ser haj te kv6n, å bræ dé hæ gamæl dog uv åpå bovre å 
se: »Skaf rét, mi dog.« Dæ vil da en rétér te å kom, å 
kvon skjérménsijr øver ham å mint, de ha vat ber, de haj 



Ret, min Dug«, så er den besat med de dejligste Herreretter, og når han så 
trillede den sammen igen, så var det hele borte igen. Så kom han da ind 
og den gamle Karl spurte, hvad han vilde. »Ja«, siger han, »jeg vil Død 
og Krone have bedre Betaling fpr mit Flesk, for den Høne, jeg fik, havde »Pip« 
og kunde ingen Æg gøre«. Ja hvad han så vilde have. Den gamle Dug, 
der lå i Bænkehjømet, kunde han da have Brug for. »De slog dig ikke på 
Munden, der lærte dig det«, sagde Fanden, men Dugen fik han da, og så 
han af sted hjem efter igen. 

Nu vilde han endda prøve Dugen, før han gik videre, bredte den ud på 
Grønningen og sagde: »Skaf Ret, min Dug«. Der stod de dejligste Retter. 
Så var han da vis på, at han var ikke bleven narret dengang. Men ad Aften 
kom han til den samme Kro, som han havde ligget om Natten den første 
Rejse, og her gik som da; han fortæller Kromanden om Dugen og Kromanden 
forbytter den , så Fattig-Bror fik en anden gammel Pjalt Dug under Armen 
at gå hjem med. »Ja nu skal du Død og Krone se , hvad jeg har fået for mit 
Flesk dengang, siger han til Konen og bredte den gamle Dug ud på Bordet 
og siger: »Skaf Ret, min Dug«. Der vilde da ingen Retter til at komme, 
og Konen skærmenserede over ham og mente det havde været bedre, at han 
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V 

ha sore får å fåt én smul i pvosi, de ha di måne sultjén muj 
i huvs hat ber å. 

Haj vil no te heledi ijén trei gang å ha be betåleng får 75 
hans flésk, å så skompér haj å ijén å korne da ijén å bang- 
kér åpå heledis port. Vagthuj r6bér ham an ijén, å haj svor 
da hvem haj var å hons haj vil. Så læ vagthuj ham å få- 
lång én gåntjøl, dé lo åje béngki; nær haj s6: »Rytér uv å 
min tjøl,« så kam dér e hil rægiméfitj ryterér uv å tjøl, å di 80 
skul flis no å bestel, få hæléns banke di hans røgstøtjér både 
blø å bio, å défår skuf haj hov å føj te: »Å vagt om met 
huvs.« Nær haj så s6: »Rytér ej i min tjøl,« så krøb di 6l- 
samæl ej i tjøl ijén. Haj kam så ej å fålångt be betåleng 
får hans flésk. »Ja hva vet do så val ha, se fanen. — »Déj 85 
gåntjøl, dé lege dær åje béngki,« ser haj. — »Di slo dé 
efitj åpå muj, dé s6 dé de,« s6 fanen, »mén kome do no 
nåk i gang å fålångér betåleng få fléske, så vrir a halsi om 
åpå dé; så væ do no déj beskin, få dé ska vær én mo åpå 
oltehg.« Haj fék så tjbl å haj te skompéns hjem étér. 90 
Haj kam te sam krovér om avteni, de haj ha vat di a to 



havde sørget for og fået en Smule i Posen , det havde de mange sultne 
Munde i Huse haft bedre af. 

Han vilde nu til Helvede igen tredie Gang og have bedre Betaling for 
sit Flesk, og så skumper han af igen og kommer da igen og banker på Hel- 
vedes Port. Vagthunden råber ham an igen, og han svarede da, hvem han 
var og hvad han vilde. Så lærte Vagthunden ham at forlange en Gamkølle, 
der lå under Bænken; når han sagde: »Rytter ud af min Kølle, så kom der 
et helt Regiment Ryttere ud af Køllen, og de skulde flyes noget at bestille, 
for ellers bankede de hans Rygstykker både bløde og blå, og derfor skulde 
han huske at føje til: »Og Vagt om mit Hus«. Når han så sagde: »Rytter, 
ind i min Kølle, så krøb de allesaramen ind i Køllen igen. Han kom så 
ind og forlangte bedre Betaling for sit Flesk. »Ja hvad vil du så vel have«, 
siger Fanden- »Den Gamkølle der ligger der under Bænken«, siger han. 
»De slog dig ikke på Munden , der sagde dig det« , sagde Fanden , »men 
kommer du nu nok engang og forlanger Betaling for Fiesket, så vrider jeg 
Halsen om på dig , så ved du nu den Besked , for der skal være en Måde 
på Alting. Han fik så Køllen og han til Skumpen hjem efter. Han kom 
til samme Kro om Aftenen, som han havde været de andre to Gange, og 
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gang, å bløv dær om netén. Krovemaj va svoténs nybrætén 
étér å få å væ, hons haj ha fåt få fléske dej gang. Fate-brgr 
fåtælér ham da, hons haj no ha fåt å vejer åp mé hans gån- 

95 tjøl å s6: »Rytér uv å min tjøl,* mén så kam de knøk åpå 
ham, så di sist ovr: »å vagt om met huvs,« fek krovemaj 
efitj bæ åpå. 

De va da én prægti tjøl å ha, mint krovemaj, hon å 
dogi, haj no ha, ku skaf ham føén, å tjøl ku beskjørm få tyv 

loo å røverér, ja dej mat haj åse ha, å så fåbyt haj tjøl, mén 
Fate-brgr sov. Haj tøt, de ku væ skont å prøv tjøl, å ser: 
»Rytér uv å min tjøl.« Mé jit stov dér e hil regiméntj r>'- 
terér, mén da haj efitj ha be dém, hons di skul bestel, så 

V 

ga di dém te å bångk hans røgstøtjér. Haj skreg å hvæltj 
105 åpå Fate-brgr, de haj skul ræj ham, får hæléns slo ryterén 
ham ræn ihjæl, så skul haj få både hans høn å dog tebag, 
de haj ha fåbyt ham. Fate-brgr va tang i véjengi, in haj 
kam åp å séngén, mén så for haj da åse ryterén ej i tjøl 
ijén, å glo va krbvemaj, de haj slap mé lyve i behol. No 
1 10 ftk Fate-brgr da hans tjøl ijén liseval som dé ræjti høn å dog^ 



blev der om Natten. Kromanden var meget nyfigen efter at fl at vide, hvad 
han havde fået for Fiesket den Gang. Fattig-Bror fortæller ham da , hvad 
han nu havde fået og trækker sin Gamkølle op og sagde: »Rytter ud af 
min Kølle«, men så kom der Småhoste over ham, så de sidste Ord »og Vagt 
om mit Hus« fik Kromanden ikke Bid på. 

Det var da en prægtig Kølle at have , mente Kromanden , Hønen og 
Dugen, han nu havde, kunde skaffe ham Føden, og Køllen kunde beskærme 
for Tyve og Røvere, ja den måtte han også have, og så forbyttede han Køllen^ 
mens Fattig-Bror sov. Han tykkedes, det kimde være skønt at prøve Køllen 
og siger: »Rytter ud af min Kølle«. Med et stod der et helt Regiment 
Ryttéte, men da han ikke havde bedet dem, hvad de skulde bestille, så gav 
de sig til at banke hans Rygstykker. Han skreg og råbte på Fattig-Bror, at 
han skulde redde ham, for ellers slog Rytterne ham rent ihjel, så skulde 
han få både sin Høne og Dug tilbage, som han havde forbyttet ham. 
Fattig-Bror var tung i Vendingen, inden han kom op af Sengen, men så fir 
han da også Rytterne ind i Køllen igen, og glad var Kromanden, at han 
slap med Livet i Behold. Nu fik Fattig-Bror da sin Kølle igen ligesåvel som 
den rigtige Høne og Dug, og nu havde han noget at komme hjem med, som 
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å no ha haj no å kom hjem mé, de haj ku væ ves åpå, de 

V 

tjélengén dé hjem entj vil krømp nis é. Sin haj no kam 
hjem mæ b\ di r6r sager, så var haj dé sø maj få kun å hhn 
å i éstemijre maj å grajér å n6bofer, dé no javnle fék æri ej 
te Fate-bror, få no var haj var å kom te. No fek Rig-bror da ^'S 
åse i sej å trin en te, de ha efitj héntj ham i manér or, å 
haj tabt Jiote både nis å muj, da di bræ dogi uv får ham 

y 

mé 61 di hérrétér, å hvant gåntjøl skafe vagt omkreng huvst. 
De va no, de haj ku mesuj broen, dér 6itir ha vat i tompér. 

V 

S6nt i dog, mén da får 6ltj-s6nt én tjøl mé vagt mat haj ha 120 
{år å væ sekér åpå å ha hans gul å grbngkér i hehbl få tyv å 
skjælmér. Haj gruntj øve dehær, sin haj kam hjem, å va 
flésk s6nt i prijs i heledi, så ku haj nåk ha løst te å slo én 
hal mé dé gamæl kol. Så t6r haj én hil si flésk åpå naki å 
trasker åstæ mé te heledi. Ve porti r6be vagthuj ham an, 125 
hvem haj var å hons haj. vil. De sv6r haj åpå å ber om å 
kom ej å slo én hal mé dé gamæl kol om hans flésk. Ja så 
kam haj da ej å de tile nåk, få så sn6t fanen so ham å hi^t, 
haj bejøntj å snak om flésk, så antov haj ham få dén an 



han kunde være vis på, at Kællingen der hjemme ikke vilde krympe Næse ad. Da 
han nu kom hjem med alle de rare Sager, så var han den søde Mand for Kone 
og Børn og en æstimeret Mand af Grander og Naboer, der nu jevnlig fik 
Ærende ind til F'attig-Bror, for nu var han værd at komme til. Nu fik Rige- 
Bror da også i Sinde at trine indenfor, det havde ikke hændet ham i mange 
Ar, og han tabte hartad både Næse og Mund, da de bredte Dugen ud for ham 
med alle de Herreretter og hvorledes GamkøUen skaffede Vagt omkring 
Huset. Det var noget, som han kunde misunde Broderen, der altid havde 
været en Tosse. Sådan en Dug, men da fremfor alt sådant en Kølle med 
Vagt måtte han have forat være sikker på at have sit Guld og Grunker i 
Behold for Tyve og Skælmer. . Han grundede over dette, da han kom hjem, 
og var Flesk sådan i Pris i Flelvede, så kunde han nok have Lyst til at slå 
en Handel med den gamle Karl. Så tager han en hel Side Flesk på Nakken 
og trasker afsted med til Helvede. Ved Porten råber Vagthunden ham an, 
hvem han var og hvad han vilde. Det svarede han på og beder om at 
komme ind og slå en Handel med den gamle Karl om sit Flesk. Ja så 
kom han da ind, og det tidlig nok, for så snart Fanden så ham og hørte, 
han begyndte at snakke om Flesk, så antog han ham for den anden Broder, 
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130 bror, dér ha vat dér fori, å ser: »H6r a efitj s6 de, de a vil 
efttj sij dé hæ mir hæler hør mir om det flésk, de h6 do fåt 
mir éj nåk får, mén jénteng rejste do nåk, å de skat do knap 
få.« Så sprengér haj åp å vrir halsi om åpå Rig-bror. De 
va déj betåleng, haj fék får hans flésk. 

6. Stedéterén. 
Dé va jéjgång i maj å én kun, å di ha én détér, å di 

y 

var 61 gu, mén maj var i løtitåt. Så døje kv6n frå dém, å 
de va såre nåk, mén alb6sti^ å éntjmajs såre vor efitj sv6 
léng, se di, å s6nt var e åse hær, får ore étér jyvt haj sé 
5 ijén mé jén, dér ha tov déterér, å di var 61 uj. Stem6réns 
ijn déterér skul ha 16v å se ej i st6vén å syj å spej så glat 

y 

å snøg som i sleke kat, å stås te klær mé ruvr å fabler skul 

di ha 6ltj de, di pégt åpå. Hæ stedétér mat leg uv i framest 

i 6sk å m6g frå m6n å te avtén, i st6ven kam hon sjalén ej, 

10 å hon skul næ sé mé di hjask, di a tov hyt å. Tjélengéns 

y 

ijn déterér kam 6lti mé uv, næ dé va n6teng åpå far, både 
te tjerk å te marki, te jilér å løstihjé, mén stedéterén mat 



der havde været der før, og siger: »Har jeg ikke sagt dig, at jeg vilde ikke 
se dig her mere eller høre mere om dit Flesk, det har du fået mere end nok 
for, men en Ting rester du nok, og det skal du straks få«. Så springer han 
op og vrider Halsen om på Rige-Bror. Det var den Betaling, han fik for 
sit Flesk. 

6. Stivdatteren. 

Der var engang en Mand og en Kone, og de havde en Datter, og de 
var alle gode, mén Manden var en Per Tot. Så døde Konen fra dem , og 
det var Sorg nok, men Albuestød og Enkemands Sorg varer ikke svar længe, 
siger man, og sådan var det også her, for Året efter giftede han sig igen 
med en, der havde to Døtre og de var alle onde. Stivmoderens egne Døtre 
skulde have Lov at sidde inde i Stuen og sy og spinde så glatte og pæne 
som en slikket Kat og Stads til Klæder med Rjmker og Fabler skulde de 
have, alt det, de pegede på. Hendes Stivdatter måtte ligge ude i Køkkenet 
i Aske (»g Møg fra Morgen og til Aften, i Stuen kom hun sjelden ind, og 
hun skulde nære sig med de Pjalter, de andre to kastede af. Kællingens 
egne Døtre kom altid med ud, når der var noget på Færde, både til Kirke 
og til Marked, til Gilder og Lystighed, men Stivdatteren måtte ingen Steder 
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en stær kom; hon skul go hjem å væ sløs få di ar. Hon 
va no sårele ve tijfen, så jik hon hva hæleavtén uv te hæ mus 
grav; dé sa hon å græ å klave sé får hæ mur, hon ha en ar, 15 
hon ku 6bén hæt hjat får. De rhr dé døj i hæ grav, så hon 
kam åp å trøste hær, de de skul nåk blyv ber får hær hær. 
étér, no skul hon fålång å kom mé te tjerk néjst søAda, å 
s6 di så næj, så skul hon nåk hjélp hær. Så skul hon go 
UV, næ di ar va goen i tjerk, te déj bete ron, dé stov i djær 20 
hav, å bångk trej gang åpå hær å se: »Lok åp få met æj, 
te tjerk go min væj,< så skul hon nåk kom i tjerk, å s6nt 
ku hon jør e hva gang hon vil dér. 

Søfida kam, å hon tege så småle får å få 16v å kom 
mé dém te tjerk, men de va dér entj å sij étér, hon var 6ltj 25 
få nåséns å 6itj få klase, te di a tov ku væ betjéj å føles 
mé hær. Di pøfitje dém å jik te tjerk, å stedéterén ku blyv 
legi hjem i sv6i å i åskén. Sin di val var hén, tove hon 
sv6i å sé å jik uv te hæ bete ron å bångke trej gang å s6: 
>Lok åp få met æj, te tjerk go min væj.c Så 6bént f5nén 3o 
sé å UV kam der én fåjyltj karet mé fijr får å tjænerér mé 



komme, hun skulde gå hjemme og være Sluske for de andre. Hun 
var nu sorgfuld ved Tiden, så gik hun hver Helligaften ud til 
sin Moders Grav, der sad hun og græd og klagede sig for sin Moder, hun 
havde ingen andre, hun kunde åbne sit Hjerte for. Det rørte den døde i 
hendes Grav, så hun kom op og trøstede hende, at det skulde nok blive 
bedre for hende herefter, nu skulde hun forlange at komme med til Kirke 
næste Søndag, og sagde de så nej, så skulde hun nok hjælpe hende. Så skulde 
hun gå ud, når de andre var gået i Kirke, til den bitte Røn, der stod i deres 
Have, og banke tre Gange på den og sige: »Luk op for mit Eje, til 
Kirke går min Vej«, så skulde hun nok komme i Kirke, og sådan kunde 
hun gøre det . hver Gang, hun vilde der. 

Søndag kom, og hun tiggede så mindelig for at få I-»ov til at komme 
med dem til Kirke, men det var der ikke at se efter, hun var altfor sølle 
og altfor klodset, til at de andre to kuiide være bekendte at følges med hende. 
De pyntede sig og gik i Kirke, og Stivdatteren kunde blive liggende hjemme 
i Soden og Asken. Da de vel var borte, tode hun Soden af sig og gik ud 
til sin bitte Røn og bankede tre Gange og sagde: »Luk op for mit Eje, 
til Kirke går min Vej«. Så åbnede Rønnen sig, og ud kom der en forgyldt 
Karet med fire for og Tjenere med Guldsko og Silkeklæder besatte med 

7 
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guiskov å selkiklær besat mh pérlér å gul. Hon va knap i 

V V 

klær åej i karetéo å si slo di i pv6sful tog åfår å i pv6sful 
tog åbag, så §n ku sij, hva di kam frå hæle hva di ræst hén^ 

35 å så fur di åp te tjerkén. Hærbløv karetéa li^ii å tjænecéa 
hjalp stedéterén å, å ho& ej i tjerkén, som non prejsés uén 
å sij te ^n ^f å sete sé i stul ve hæ stefoidr, dér høke å 
høke sé hitt. ej te vegén, så hon klemt hær i|n déterér^ så di 
gabt ve e. Såsn6t tjænestén ha éj, va stedéterén uv o tjerkén 

40 å åp i kareten, dér hdltj ve stætént, å så slo di i pv6sfuf 
tQg åfår å i pv6$ful tQg åbag, å så fur di åstæ, å en ku blyv 
kl6g å, hva di blibv å. Dé bl&v e grome snaki i byj déj 
da å fli dav te om déj fréme prejsés, få rcngér ku e da efttj 
vær. Sin stem6rén å hæ déterér kam å tjerk, snake di efttj 

45 om 6Atj i fli dav éj om prejsésén, de di ha sat i stul mé, å 
de va di efttj let stur å, få di mint nåk, hon so, hons gåt- 
falk hon sat sé ve. Stedéterén lu te hon vil så jan væ, hons 
nyt de var, di prdte så fresk om, mén de mint di, var efttj 
no, de hon ku ha nøt å å få å væ. 

50 Næjst sønda mat di da te tjerk ijén, å sin di va val hén. 



Perler og Guld. Hun var straks i Klsedeme og inde i Kareten og så slog de 
en Posefuld Tåge for og en Posefuld Tåge bag, så ingen kunde se, hvor de kom 
fra eller hvor de rejste hen, og så" for de op til Kirken. Her blev Kareten 
holdende, og Tjenerne hjalp Stivdatteren af, og hun ind i Kirken som nogen 
Prinsesse uden at se til en Side og sætter sig i Stol ved sin Stivmoder, der 
skuppede og skuppede sig helt ind til Væggen, så hun klemte sine egne 
Døtre, så de gabede ved det. Så snert Tjenesten havde Ende, var Stiv- 
datteren ude af Kirken og oppe i Kareten, der holdt ved Kirkegårdsporten, og så 
slog de en Posefuld Tåge for og en Posefuld Tåge bag, og så for de afsted og 
ingen kunde blive klog på, hvor de blev af. Der blev en grumme Snakken 
i Byen den Dag og flere Dage til om den fremmede Prinsesse, for ringere 
kunde det da ikke være. Da Stivmoderen og hendes Døtre kom af Kirke^ 
snakkede de ikke om andet i flere Dage end om Prinsessen, som de havde 
siddet i Stol med, og det var de ikke lidt store af, for de mente nok, hun 
så, hvad Godtfolk hun satte sig ved. Stivdatteren lod som om him så gæme 
vilde vide, hvad nyt det var, de snakkede så rask om, men det mente de, 
var ikke noget, som hun kunde have Nytte af at få at vide. 

Næste Søndag måtte de da til Kirke igen, og 'da de var vel henne, gik 
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jik stédéterén uv å "bångke trej gang åpå hæ bete ron å s5: 
»Lok åp få met æj, te tjerk go min væj,< si så kam kareten 
å tjæneri mé klær, å hon va knap pøAtje å ej i kareten, så 
slo di i pv6sful tog åfår å i pv6sful tog åbag, å så fur di 
åp te tjerkén. Dær h6ltj di å hon ej i tjerkén å sete sé 55 
uénfår hæ stemor. Déj da va tjerkén stapful å prejsén var 
åse komén, få haj ha nåk løst te å sij déj dæjK prejsés, de 
61 falk snake om. Tjænestén va nap te éj, fori stédéterén 
jik UV å prejsén bag étér, mén hon var i kareten å hen, fori 
haj val kam uénte, så haj so entj 6Atj éj lisom e lang stjanr 6o 
sk6 ijémæl i tyk tog; 

No bléiv dér e snaki om dé dæjli prejsés, å de var én 
lang og å vefttj, te søfida kam ijén, mén efttj léngér få non 
éj få prejsén, får haj va blfevén lisom ælesk6t i hær. Søfidai 
kam ijén å stédéterén kam åse som e stjansk6 i tog te 65 
tjerkén å sat sé ijén i sam stul. Såsn6t prekén var éntj, var 
hon UV g tjerkén ijén, mén prejsén va så nær i hél å hær, 
de haj traj déjén gulskov frå hær, da hon sti åp i karmi; 
déj tov haj te sé, mén kareten fur som e stjansk6 i tog, å 



Stivdatteren ud og bankede tre Gange på sit bitte Rønnetræ og sagde: «Luk 
op for mit Eje, til Kirke går min Vej«, se så kom Kareten og Tjeneren 
med Klæder, og hun var straks pyntet og inde i Kareten, så slog de en Pose- 
fuld Tåge for og en Posefuld Tåge bag, og så for de op til Kirken. Der 
holdt de og hun ind i Kirken og sætter sig udenfor sin Stivmoder. Den Dag 
var Kirken stopfuld og Prinsen var også kommen, for han havde nok Lyst til 
at se den dejlige Prinsesse, som alle Folk snakkede om. Tjenesten var knap 
til Ende , førend Stivdatteren gik ud og Prinsen bag efter , men hun var i 
Kareten og henne, førend han vel kom udenfor, så han så ikke andet end 
ligesom et langt Stjerneskud igennem en tyk Tåge. 

Nu blev der en Snakken om den dej lige -Prinsesse og det var en lang Uge 
at vente, til Søndag kom igen, men ikke længer for nogen end for Prinsen, 
for han var bleven ligesom elleskudt i hende. Søndagen kom igen, og Stiv- 
datteren kom også som et Stjerneskud i Tåge til Kirken og satte sig igen i 
samme Stol. Så snart Prædiken var endt, var hun ude af Kirken igen, men 
Prinsen var så nær i Hæle på hende, at han trådte den ene Guldsko fra 
hende, da hun sprang op i Karmen, den tog han til sig, men Kareten for som 
et Stjerneskud i Tåge og ingen vidste, hvor hun rejste hen. Han tykkedes 

7* 
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70 en væst, hvar hon ræst hén. Haj tøt no eiitj, haj ku Ibv, 
om haj efitj ku få hb\ i prejsésén, å så lét haj urbb, de hvetjén 
pig, dé ku pas de hæ gulskov, hon skul blyv hans kun å 
dråjeng mé tijén. 

Davi å stee bl&v bestemt å 61 di piger, dé tøt én bete 

75 smuvl om dém sil, å de va da di fljæst, mht ve tjerkén får 
å pxbv skovi, å manér hog i stomp å djær hæl, nær haj va 
få lang, å ar hake urlee å djæ tæer, mén en ku pas ham, 
éfitjén va djæ fu få lang hæle få stakén, éfitjén få bre hæle 
få smal. Mén kragen sa åpå stætént å r6bt: >Hakén hæl å 

80 hogén to! hon lege hjem i åskén, dé gulskovi bor!« Omsijr, 
da 61 piger ha ptbve skovi uén å ku pas ham, kam stedéterén 
i hæ karet som e stjansk6 i tog, å hon stak fv6i i gulskovi, 
å haj past, de ku di 61 sij. Prejsén sat sé åp i gulkaretén 
te hær, å så tjyr di lig te kongéns g6r, å dæ bløv h6itj 

y 

85 brMep, de v6r i fémtén dav. Stem6réns déterér érgre dém 
både guvl å gro å græ djær yvén røj, å dæfår bløv di hælér 
6le jyvt. 



nu ikke, han kunde leve, om han ikke kunde få Hold i Prinsessen, og så 
lod han udråbe, at hvilken Pige, der kunde passe denne Guldsko, hun skulde 
blive hans Kone og Dronning med Tiden. 

Dagen og Stedet blev bestemt, og alle de Piger, der tykkedes en bitte 
Smule om sig selv, og det var da de fleste , mødte ved Kirken for at prøve 
Skoen, og mange hug en Stump af deres Hæl, når den var for lang, og 
andre hakkede Yderledet af deres Tæer, men ingen kunde passe den, enten 
var deres Fod for lang eller for stakket, enten for bred eller for smal. Men 
Kragen sad på Kirkegårdsporten og råbte : »Hakken Hæl og huggen Tå ! him ligger 
hjemme i Asken, der Guldskoen bar«. Omsider da alle Piger havde prøvet 
Skoen uden at kunne passe den, kom Stivdatteren i sin Karet som et Stjerne- 
skud i Tåge, og hun stak Foden i Guldskoen og den passede, det kunde de 
alle se. Prinsen satte sig op i Guldkareten til hende, og så kørte de lige til 
Kongens Gård, og der blev holdt Bryllup, der varede i femten Dage. Stiv- 
moderens Døtre ærgrede sig både gule og grå og græd deres Øjne røde, og 
derfor blev de heller aldrig gifte. 
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7. Søster i fjæérham å bror i Bioton. 

De va jéjgång i maj mé tov bi^n, i dreng å én pig, dér 
ha mest hans kun, å så jyvt haj sé ijén mé jén, dér ha én 
détér. Dé nyj kun va vénle å skre nåk i ovr å t61, mén én 
hægs var hon, å uj var hon som 61 hægsér, dér ér en gu, 
ja efitj igång dém sil gu. De fek hæ steb^n å føl, få fø å 5 
klær knérpe hon mé, mén rijs å bjæsk ovr ha hon gu tij åpå, 
å défår ra^t dréngi uv, så sn6t haj bløv så majele, å fek 
tjænest i kongéns g6r, mén pigen mat \Ayv hjem å sli tijén, 
som hon ku béjst. Så skul hon go i sk6vi å sångk bréj, å 
sin hon bløv sultjén, sat hon sé å vil e hæ mælma, de var 10 
entj 6iitj éj én suvr sel å havérkag. Så kam dé trej stakler 
te hær å ba hær om å dil hæ mælma mé dém, di va så 
suitjén. De vil hon da jan, å di fék djæ gu dil. No skul 
hon da føst åsteén ha tak, får hon va så gu ve dém, å så 

V V 

se dé jén, de hon vil ji hær de ønsk, de hon skul blyv dé 15 
dæjlist pig, de non ha sit; dén an vil så ji hær de ønsk, 
de nær hon lov å nær hon græ, så skul hon lij å græ søl å 



7. Søster i Fjederham og Broder i Blåtårn. 

Der var engang en Mand med to Børn, en Dreng og en Pige, der havde 
mistet sin Kone, og så giftede han sig igen med en, der havde en Datter. 
Den ny Kone var venlig og*mild nok i Ord og Tale, men en Heks var hun 
og ond var hun som alle Hekse, der er ingen gode, ja ikke engang sig selv 
gode. Det fik hendes Stivbørn at føle, for Føde og Klæder sparede hun på, 
men Ris og beske Ord havde hun god Tid på, og derfor rejste Drengen ud, 
så snart han blev så mandelig, og fik Tjeneste i Kongens Gård, men Pigen 
måtte blive hjemme og slide Tiden, som hun kimde bedst. Så skulde hun 
gå i Skoven og sanke Brænde, og da hun blev sulten, satte hun sig og vilde 
æde sin Mellemmad, det var ikke andet end en sur Sild og Havrekage^ Så kom 
der tre Tiggere til hende og bad hende om at dele hendes Mellemmad med 
dem, de var så sultne. Det vilde hun da gæme, og de fik deres gode Del. 
Nu skulde hun da først på Stedet have Tak, for hun var så god ved dem, 
og så siger den ene, at hun vilde give hende det Ønske, at him skulde blive 
den dejligste Pige, som nogen havde set; den anden vilde så give hende 
det Ønske, at når hun lo og når hun græd, så skulde hun le og græde Sølv 
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gul, å så vil dé trei ji hær de ønsk, de hvar hon jik å hvar 
hon stov, skul dé grov ruser å liliér htht hær. 

20 Sin hon bl^ fare i sk6vi, jik bon hjem, å ruser å liliér 

grove dér åp i bvat hæt fvospv6r, å nær hon lov å nær hon 
græ, så lov å græ hon søl å gul; så var hon bløvén så får- 
undeli dæjli som en fori hæle sin. Hæ stem6r å især hæ 
détér bl^v så mesajele åpå hær, å så iek hon e moj vær 

25 hos dém éj fori. Hægséns ijn détér skul no uv i skovi å 
sångk får åse å få s6nt dæjU ønsk, å hon fék suvr sel å 
havérkag mé te stakelém, mén sil fék hon setjebrøj å stig. 
Såsn6t hoD kam uv i skovi, ga hon sé i lav mé hæ setje- 
mælma, så kam da di sam tre stakeiér te hær å ba hær om 

30 å dil hæ mælma mé dém, få di va så sultjén. Hon ga dém 
no hæ suvr sel å havérkag, mén de^ s6 di, ku di efitj tøg, 
hon fek å ji dém let å hæt setjebrøj å stig. Næj de va da 
& gåt te dém, å de ku hon efttj u&vær sil, de 6Atj ku satj 
væ gåt nåk te dém, å så fék di eAtj bfitj. Di gnov da én 

35 smul ij e, å sin di vil go ijén, se dé jén, de hon vil da ji 
væelav få mælmai, å så skul pigen da ha de ønsk, de hon 



og Guld, og så vilde den tredie give hende det Ønske, at hvor hun gik og 
hvor hun stod, skulde der gro Roser og Lilier efter hende. 

Da hun Hev færdig i Skoven, gik hun hjem, og Roser og Lilier grode 
-der op i hvert hendes Fodspor, og når hun lo og når hun græd, så lo og 
græd hun Sølv og Guld; så var hun bleven så forunderlig dejlig som ingen 
før eller siden. Hendes Stivmoder og især hendes Datter blev så misunde- 
lige på hende, og så fik hun det meget værre hos dem end før. Heksens 
egen Datter skulde nu ud i Skoven og sanke for også at få sådant dejligt 
Ønske, og hun fik sure Sild og Havrekage med til Tiggerne, men selv fik 
hun Sigtebrød og Steg. Så snart hun kom ud i Skoven, gav hun sig i Lag 
med sin Sigte-Mellemmad ; så kom da de samme tre Tiggere til hende og bad 
hende om at dele hendes Mellemmad med dem, for de var så sultne. Hun 
gav dem nu sine sure Sild og Havrekage, men det, sagde de, kunde de ikke 
tygge, hun fik at give dem lidt af sit Sigtebrød og Steg. Nej, det var da 
for godt til dem, og det kunde hun ikke undvære selv, det andet kunde 
sagtens være godt nok til dem, og så fik de ikke andet. De gnavede da en 
Smule i det , og da de vilde gå igen , siger den ene , at hun vilde . da give 
Vederlag for Mellemmaden, og så skulde Pigen da have det Ønske, at hun 
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skul blyv de gremest kvejfålk, de non ha sit; dén an gat hæ 
de ønsk, de nær hon lov å nær hon græ, så skul hon lij i 
græ frøjér å tosér, å dé trei ga hæ de ønskj de hvar hon 
jik å hvar bon stov, så skul dé" grov tv6n å tislér étér hæf. 40 
Så jik di ijén, å déterén hjem, mén hile vag bl^ dé tv6n 
å tislér i hæt spur, i tvæt hon lov å nær hon græ, så lov å 
^ræ hon frøjér å tosér, så di kravaelt om hær både uv å ej, 
få ku hon le væ mé å lij, så ku hon på en m6 h)^ sé får å 
græ, å de især få de hon va blévén så hésli å grem å hå 45 
iåt e stu verhv6n i pajen. Ha e efttj vat galt i huvs fori, så 
blev e no, å bltj de uj skuf go uv øve dé søle stedétér, hon 
iskui da ha skylén få hile djær uløk! Stesén dærim6 ha e 
gåt i kongéns g6r, da så iéng de v6r, får omsijr ramt ste- 
m6réns ujskab åse ham. De var om V^tjerén, å kongen Va 50 
på jatj jéj då, så spreng^ hans nis åp å blø åpå sneji; de 
tøt kongen 6ler haj ha sit magi te, så dæjlit som snej å bløv 
samæl, å ønske, de haj mat fej én jåmfrov så røj å hvij, så 
skul hon blyv hans dråjeng, ihvém hon så Var. Stesén, dé 
va mé åpå kongjatjén, iåsekér da kongen, de haj ha én søstét 55 



skulde blive det grimmeste Kvindfolk, som nogen havde set ; den anden gav 
•hende det Ønske, at nir hun lo og når hun gra&d, så skulde hun le og græde 
Frøer og Tudser, og den tredie gav hende det Ønske, at hvor hun gik og 
hvor hun stod, så skulde der gro Tome og Tidsler efter hende. Så gik de 
igen og Datteren hjem, men hele Vejen blev der Tjome og Tidsler i hendes 
Spor, og når hun lo og når hun græd, så lo og grted hun Frøer og Tudser, 
så de kravlede om hende både ude og inde, for kunde hun lade være med 
at le, så kunde hun på ingen Måde hytte sig for at græde, og det især fordi 
hun var bleven så hæslig og grim og havde fået et stort Vædderhorn i Panden. 
Havde det ikke været galt i Huse før, så blev det nu, og alt det onde skulde 
gå ud over den sølle Stivdatter, hun skulde da have Skylden for hele deres 
Ulykke. Stivsønnen derimod havde det godt i Kongens Gård, da så længe 
det varede, for omsider rammede Stivmoderens Ondskab også ham. Det var 
om Vintren, og Kongen var på Jagt en Dag, så springer hans Næse op at 
bløde på Sneen, det tykkedes Kongen aldrig, han havde set Mage til, så dejlig 
som Sne og Blod sammen, og ønskede at han måtte finde en Jomfru så 
rød og hvid, så skulde hun blive hans Dronning, i hvem hun så var. Stiv- 
sønnen, der var med paa Kongejagten, forsikrer da Kongen, at han havde 
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hjem, dé va så røj å hvij å dé dæjlist jåmfrov, non ha sit 
Ja va de så, som haj s6, så vil kongen åse ta hæ te dråjeng, 
mén var e entj fultj saj, så skul haj sétés i Bioton. Så séfitj 
kongen hans råméj mé kareter å stu føle å tjænerér å ryterér 

60 hen å heåtj dé dæjli søster, få no skul hon væ kongéns bruj. 
De va stø løk få stedétén, éj hægsén, hæ stem6r, ku uj hær, 
å så kast hon i trølham øver hær ijn li détér, så hon let fro 
var hil smok, mén tét ve var e lisom di ijémæl tri^Ihami ku 
skemt e ugelansetj. Stedéterén dærim6 ga hon i 6jham, så 

65 hon sam uénfår i dami å smaere imæl di ar éjér. No fék 
di hægséns détér ej i kareten å tjy mé hær te kongéns gor, 
mén kongen ku entj ræjti få i hv6t, hvant de hang samæl 
mé hæ dæjlihjæ, få såmtijr tøt haj, de hon va smok, å såm- 
tijr tøt haj, hon va grem, å så kast haj bror i de bio ton. 

70 Da di ræst mé dé li søster, sæjlt stedéterén som én bete 

hvij 6j étér te kongéns g6r, å dæ sa hon uénfår i slåtsgravén 
om davi, mén om nétén jik hon åp i kongéns g6r får å lyj 
te. Så kam hon te bejhuj ve brøgesdon å se så te ham: 
»Bete lei, bete lel, s6ve fålkén no 61?« — »Ja såmari ji^ di 



en Søster hjemme, der var så rød og hvid og den dejligste Jomfru, nogen 
havde set. Ja var det så, som han sagde, så vilde Kongen også tage hende 
til Dronning, men var det ikke fuldt sandt, så skulde han sættes i Blåtårn. 
Så sendte Kongen sine Kådmænd med Kareter og stort Følge af Tjenere og 
Ryttere hen at hente den dejlige Søster, for nu skulde hun være Kongens 
Brud. Det var større Lykke for Stivdatteren, end Heksen, hendes Stivmoder 
kunde unde hende, og så kastede hun en Troldham over sin egen lede Datter, 
så hun lidt fra var hel smuk, men tæt ved var det ligesom man igennem 
Troldhammen kunde skimte et Ugleansigt. Stivdatteren gav hun derimod en 
Andeham , så hun svømmede udenfor i Dammen og snadrede imellem de 
andre Ænder. Nu fik de Heksens Datter ind i Kareten. og kørte med hende 
til Kongens Gård, men Kongen kunde ikke rigtig få i Hovedet, hvordan det 
hang sammen med hendes Dejlighed, for somme Tider tykkedes han, at hun 
var smuk, og somme Tider tykkedes han, hun var grim, og så kastede han 
Broder i det blå Tårn. 

Da de rejste med den Jede Søster, sejlede Stivdatteren som en bitte hvid 
And efter til Kongens Gård, og der sad hun udenfor i Slotsgraven om Dagen^ 
men om Natten gik hun op i Kongens Gård for at lytte til. Så kom hun til 
Bindehunden ved Bryggersdøren og siger så til den: « Bitte lille, bitte lille, 
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så,« ser haj. — »Lege li-søstér i kongéns arm?« — »Ja så* 7S 
mari jør hon så.« — »Lege bror i Bioton?« — »Ja såmari 
jhr haj så. — »H6 kaki jémt no i faén?« — Næj, de væst 
haj da entj. Så put hon se ej é réjstjænhv61 å åp i stægest; 
i faén stov dé no slafitj lovnengér frå kongéns bovr, di smaere 
hon i sé, å så lov hon, å så græ hon søl å gul i faén, lise 80 
stu slantj, som dér ha vat lovnengér. Så jik hon uv i 
graven ijén te andas nét, de hon kam ijén te brøgesdon å s6 te 
bejhuj lisom avteni fori: »Bete lel, bete lel, s6ve fålkén no 
61?« — »Ja såmari j^ di så.« — »Lege li-søstér i kongéns 
arm?« — »Ja såmari jør hon så.« — »Lege bror i Bioton ?< 85 
— »Ja, såmari ji^r haj så.« — »H6 kaki jémt no i faén?« — 
Næj de væst haj da entj. Så jik hon ej é réjstjænbv61 å 
smaere lovnengérn i sé, dé var i faén, møj mir, éj dé var 
avteni fbri; så lov hon å så græ hon søl å gul i faén lise 
møj som dé va lovnengér. Så jik hon uv ijén i graven. I 90 
fate stakæl ha søgt lyj i djær uvn 6m nétén, å haj ha bu 
gångén høt, hons åjén å bete-lel ha snake samæl, å haj gor 
åp å fåtæle kongen dehær. De tøt haj, var én undeli hal, 

sover Folkene nu alle?« — »Ja såmare gør de så«, siger den. — »Liggpr 
Lede Søster i Kongens Arm?« — »Ja såmare gør hun så.« — »Ligger Broder 
i Blåtårn? — »Ja såmare gør han så.« — »Har Kokken gæmt noget i Fadene? 
Nej, det vidste han da ikke. — Så puttede han sig ind ad Rendestenshullet 
og op i Stegerset; i Fadene stod der nogle Slanter Levninger fra Kongens 
Bord, dem snadrede hun i sig, og så lo hun og så græd hun Sølv og Guld 
i Fadene, ligeså store Slanter, som der havde været Levninger. Så gik hun 
ud i Graven igen til næste Dags Nat, da kom hun igen til Bryggersdøren og 
sagde til Bindehunden ligesom Aftenen før : »Bitte lille , bitte lille , sover 
Folkene nu alle?« — »Ja, såmare gør de så.« — »Ligger Lede Søster i Kongens 
Arm?« — »Ja såmare gør hun så.« — Ligger Broder i Blåtårn?« — »Ja så- 
mare gør han så. — »Har Kokken gæmt noget i Fadene?« — Nej, det 
vidste han da ikke. Så gik hun ind ad Rendestenshullet og snadrede Lev- 
ningerne i sig, der var i Fadene, meget mere end der var Aftenen før, så lo 
hun og så græd hun Sølv og Guld i Fadene ligeså meget, som. der var Lev- 
ninger. Så gik hun ud igen i Graven. .En fatticj Tigger havde søgt Ly i 
deres Ovn om Natten , og han havde begge Gangene hørt , hvad Anden 
og Bitte Lille havde snakket sammen, og han går op og fortæller Kongen 
dette. Det tykkedes han var en underlig Handel, og så næste Nat fjælte han 
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å så néjst nét filt haj sé i stægest, å så ve mejnétstij kam 

95 dé bete hvij 6j ijén å spovt bejhuj lisom di ar nétér å ftk 
sam sv6r. Så gor hon ej é réjstjænhv61 å smaere i sé 6i de, 
dé var i faén, å B& lov hon, å så græ hon faén ful å søl å 
gui, få déj avtén ha kaki jémt stu slafttjér. Så vii hon go 
UV ijén sam væj, hon va komén ej, mén så va kongen tere 

loo å griber hær; mén så lov hon å så græ hon, å få hva gang 
hon lov å få hva gang hon græ så skyvt hon ham, te hon 
ha vat i di di dyjr- å fbvlham, de hægsérn h6 rådihjæ évér, 
nær hon lov, f^ hon i pæn ham, nær hon græ, fék hon i li 
ham. Ælaigén bløv hon te i hogv6rm, å kongen ha næ 

105 slopén hær, øién hbltj énda ve, mén så lov hon å bl^v så te 
de dæjiist paredisæbei, så hvij å så røj. Så jik kongen ej i 
hans kamér å t6r i knyv å skjær så e bete snet i æbeltj. 
»Ov, 6v, do nape hv61 å ftii stu to,« ser hon, å mé de sam 
sto dé dæjiist jåmfnov få kong'én, de haj nonsej ha sit får 

1 10 yvén. Ja, de va dé ræjti søster så røj å så hvij som bløv 
åpå snej; hon skul vær hans dråjeng, å néjst nét lo hon i 
kongéns arm. 

No kam bror uv å Bioton å bløv i stu maj i kongéns 

sig i Stegerset, og så ved Midnatstid kom den bitte hvide And igen og 
spurgte Bindehunden ligesom de andre Nætter og fik samme Svar. Så går 
hun ind ad Rendestenshullet og snadrede i sig alt det, der var i Fadene, og 
så lo hun og så græd hun Fadene fulde af S«Iv og Guld, for den Aften 
havde Kokken gæmt store Slanter. Så vilde hun gå ud igen samme Vej, 
hun var kommen ind, men så var Kongen til rede og griber hende, men så 
lo hun og så græd hun, og for hver Gang hun lo og for hver Gang hun 
græd, så skiftede hun Ham, til hun havde været i alle de Dyre- og Fuglehamnie, 
som Heksene har Rådighed over; når hun lo, fik hun en pæn Ham, når hun 
græd, fik hun en led Ham. Endelig blev hun til en Hugorm, og Kongen 
havde nær^isluppet hende, men holdt endda ved, men så lo hun og blev så 
til det dejligste Paradisæble, så hvidt og så rødt. Så gik Kongen ind i sit 
Katnmer og tager en Kniv og skærer så et bitte Snit i Æblet. »Av, Av, 
du napper Hul i min store Tå,« siger hun, og med de. samme stod den 
dejligste Jomfru for Kongen, som han nogensinde havde, set for Øjne. Ja, 
det var den rigtige Søster, så rød og så hvid som Blod på Sne, hun skulde 
være hans Dronning, og næste Nat lå hun i Kongens Arm. 

Nu kom Broder ud af Blåtårn og blev en stor Mand i Kongens Råd. 
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ro. Hægsén fek dej straf, de hon bl^ sat i én pigtøj å tov 
vilsmékér får, å s6nt hlhv hon tromælt ihjæl. Li-søstér bl^ 
iåvijst slåte, mén får efitj énda å jbt hæ ræn uløkele, da hon 115 
ha s5ve i kongéns arm, så hlhv hon jij te kongéns kåk, å uv 
åpå den an sij å sk6ve bl^ de bøge e fjæl-kastæl te li søster 
mé hv6nt i pajen. 

8. Dé lam goskv6ns sen. 

Dé va jéjgång i kong, dér hdltj i grome ftik jæs, å så . 
ha haj én gamæl fate kun te å pas dém. Di kaitj hær eAtj 
dfitj éj dé lam goskv6n, får hon va sprenglam å va s6nt vag 
te gångi å renge.te lébe, å défår mat hon, såléng hon ha 
no te føén i huvs, beh61 i lele dreng hjem, hon ha, te å løb 5 
éte jæsén. Dréngi bl^ stør, å dé skul mir mb te føén, så 
bløv dér smalhans hos dé lam ggskvdn,. få dé skul åse sp6res, 
s6 kongen, mén de bl^v da åpå buj, hva dér efitj var, å efttj 
åpå bræjén. Så mat dé lam ggskv6ns sén uv å søg sé én 
tjænest, å haj traske da åstæ, uén haj ku tréf åpå non, dér 10 
ha brog få s6nt i k61, å haj bløv ve, te haj kam te de vile 



Heksen fik den Straf, at hun blev sat i en Pigtønde og to Vildsmakker 
for, og sådan blev hun tromlet ihjel. Lede Søster blev forvist Slottet, men 
for ikke endda at gøre hende rent ulykkelig, da hun havde sovet i Kongens 
Arm, så blev hun givet til Kongens Kok, og ud på den anden Side af 
Skoven blev der bygget et Fjelle-Kastel til lede Søster med Hornet i Panden. 

8. Den halte Gåsekones Sen. 

Der var engang en Konge, der holdt en grumme Flok Gæs, og så havde 
han en gammel fattig Kone til at passe dem. Man kaldte hende ikke andet 
end den halte Gåsekone, for hun var springlam og var sådan dårlig til 
Gangen og ringe til Løbet, og derfor måtte hun, så længe hun havde noget 
til Føden i Huse , beholde en lille Dreng hjemme , hun havde , til at løbe 
efter Gæssene. Drengen blev større .og der skulde mere med til Føden , så 
blev der Smalhans hos den halte Gråsekone, for der skulde også spares, 
sagde Kongen, men det blev da på Bunden, hvor der intet var, og ikke på 
Bredden. Så måtte den halte Gåsekones Søn ud at søge sig en Tjeneste, 
og han traskede da afsted, uden han kunde træffe paa nogen, der havde Brug 
for sådan en Karl, og han blev ved, til han kom til dét vilde Hav. Det 
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hav. De ha haj ole sit fori, så bløv haj stoi å vii tæl di 
hvij bølér, mén haj ku eintj val kom te hujer, fori talt jik i 
jit får ham. I de sam sléngt én stu bøl låAtj åp åpå strajén, 

15 å dær uvå kravlt i stu havmaj hæle havtrøl, hons di no kales, 
å haj spovr dréngi, hons haj søgt étér. Ja, haj vil da jan 
ha én tjænest, hves haj ku få jén. De past }h gåt, ser hav- 
tréii, får haj rejst s6nt i bélsdréng te å hb\ rent dé hjem, 
om haj hæléns syntes om å tin ham. »Jov, liseval dé som 

^o in an,< se dréngi, å så skul haj da mé havtrøli, dé re hjem 
åpå i sprengér, å dréngi vsa åp bagve å holtj sé fast ve 
hans hor, å så jik e i jit fl)^spreng uv i have, de v6fitj pr6st 
om djær ører; så kam di omsijr te havmajs slat låfitj låfitj uv i de 
vile hav. Dréngi ha troffen én gu tjænest, én gu fø å let å 

25 bestel, får haj ha efitj 6Atj å jør éj hb\ havtriblis b^gér ræn, 
støv nir å fæj rent i st6vérn. Nær haj så va fare mé de, så 
ku haj hbi sé i arbetj mé å løs, få b^gér va dé nåk å, di 
stov i stur hølér, dé n6j frå jovrén å åp te 16vte, å di mat 
haj løs i bitj de haj vil å ku få st5j te; dé va bbre tov stu 

30 bøger, dém mat haj entj sij i, ja entj igång ta i h6j, få så 



havde han aldrig set før, så blev han stående og vilde tælle de hvide 
Bølger, men han kunde ikke vel komme til hundrede, før Tallet gik i et 
for ham. I det samme slængte en stor Bølge langt op på Stranden, og der 
ud af kravlede en stor Havmand eller Havtrold, hvad de nu kaldes, og han 
spurgte Drengen, hvad han søgte efter. Ja, han vilde da gæme have en 
Tjeneste, hvis han kunde få en. Det passede jo godt, siger Havtrolden, for 
han fattedes sådan en Bæ|sdreng til at holde rent der hjemme, om han ellers 
syntes om at tjene ham. «Jo , ligesåvel dig som en anden« , siger Drengen, 
og så skulde han da med Havtrolden, der red hjem på en Springer, og 
Drengen sad op bagved og holdt sig fast ved hans Hår, og så gik det i 
et Flyvspring ud i Havet, at Vandet skummede om deres Ører. Så kom de om- 
sider til Havmandens Slot langt langt ude i det vilde Hav. Drengen havde truffet 
en god Tjeneste, en god Føde og lidt at bestille, for han havde ikke andet 
at gøre, end holde Havtroldens Bøger rene, støve ned og feje rent i Stuerne. 
Når han så var færdig med det, så kunde han holde sig i Arbejde med at 
læse, for Bøger var der nok af, de stod i store Hylder, der nåde fra Jorden 
og op til Loftet, og dem måtte han læse i alt det han vilde og kunde fl 
Stunder til; der var bare to store Bøger, dem måtte han ikke se i, ja ikke engang 
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skul de skij ham én uløk. De jik gåt nåk i nor or, men 

y 

sin haj ftk 61 di bi^gér sit ijémæl, de haj tøt om, å s6nt fåt 
de mjæst å havtribiis væénskab, så bløv haj i løst får å få å 
væ, hons dé stov i di hæ to stu bégér, de haj efttj mat løs 
i; så jéj da, de havmaj var uv åpå långræs, fådreste haj sé 35 
te å ta dé jén å dém nir å høién, mén lig som haj ha låpe 
hær, stov dé to li. åjér får ham å s6; >Hva befaler min. hére 
idaf« Haj hlhv så fåbære ve dehær, de haj ønske, de haj 
va hjem ve hans gamæl mur. De var 6le så sn6t s6 uv å 
hans muj, fori haj åse stov hjem i hans mus huvs mé b6gén 
åjér armi. Sin haj fek somt sé let åpå dehær, så tefitj haj: 40 
Ku di to li åjér s6nt før ham hjem, så ku di val jé mir éj 
de, å så låpér haj b6gén ijén, å så stov da di to li åjér får 

y 

ham ijén å s6: »Hva befaler min hére ida?« Ja di skul da 
skaf ham lomén ful å péng, få di ha haj no brog får. Méjit 
ha haj åse lomén ful å péng, å de va no, dé lam goskvbn tøt 45 
om, få no ku hon tjhh ej te huvsbehbv 61tj de hon vil, å så , 
fl6vs ha e efitj go te får hær i Betebåns tij. S6nt skafe di 
to li åjér åse, jéj da dé gamæl var uv å tjbh ej, e flongki 

tage i Hånd, for så skulde der ske ham en Ulykke. Det gik godt nok i nogle 
År, men da han fik alle de Bøger set igennem, som han tykkedes om , og 
sådan fået det meste af Havtroldens Videnskab, så blev han i Lyst for at fa 
at vide, hvad der stod i disse to store Bøger, som han ikke måtte læse i ; så 
en Dag, da Havmanden var ude på Langrejse, fordristede han sig til at tage 
den ene af dem ned af Hylden, men ligesom han havde åbnet den, stod der 
to lede Ander for ham og sagde: *Hvad befaler min Herre idag?« Han blev 
så forstyrret ved dette, at han ønskede, at han var hjemme hos sin gamle 
Moder. Det var aldrig så snart sagt ud af hans Mund, førend han også stod 
hjemme i sin Moders Hus med Bogen under Armen. Da han fik summet sig 
lidt på dette, så tænkte han: »Kimde de to lede Ånder sådan føre ham 
hjem, så kunde de vel gøre mere end det, og så åbner han Bogen igen, og 
så stod da de to lede Ånder for ham igen og sagde: > Hvad befaler min Herre 
idag?« Ja, de skulde da skaffe ham Lommen fuld af Penge for dem havde 
han nu Brug for. Med et havde han også Lommen fuld af Penge, og det 
var noget, den halte Gåsekone tykkedes om, for nu kunde hun købe ind til 
Husbehov alt det hun vilde, og så overflødigt havde det ikke gået til for 
hende i Bittebams Tid. Sådan skaffede også de to lede Ånder en Dag, den 
gamle var ude at købe ind, et flunkende nyt Hus med store klare Vinduer, 
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nyj huvs mé 9tu kl6r veje, å bltj de gamæl skramæl blev 

50 byt om mé nyj boskab untagén mus fiistul, haj bløv stoi ve 

sijn å kakæl. Da hon kam tebag, ku hon efitj fej hæt huvs 

mén hope e fåbij fli gang, te sén, de stov i vejen å lov é 

hær, mat te å kai hær ej. Dé lam ggskv6n va no bleven så 

løkele åpå hæ gamæl dav; sén dærimv6 va bl^^vén hil urovle, 

55 får haj ha fli gang m^t prejsésén i kongéns hav å va bløvén 

hjatskdt i hær, å hon var én kongedétér å haj dé lam gos- 

kv6ns sén, dæ va en gu usegtér, mén så mat dé stu bog* 

hæfram ijén å di to li åjér stov får ham a s6: >Hva befaler 

min hére ida?c Ja di skul skaf ham kongeli klæneng te 

60 prejsésén, tj6væl skul vær å lyjsblo selki, stokén mé pérlér å 

IV V 

, dé skul. pas hær i 61 dil. De v6r efttj léng, in haj traf 

prejsésén å ga sé i snak mé hær å fårær hæ så dé nyj klæ- 
neng. Sin hon kam hjem mé déj, bl^v dér e syni å hile 
b6fe, å di faj e da b\ remele, de mat vær i prejs frå fréme 

v/ 

65 laj, dér ha r6 te å ji så kåstbår fåréreiig. Så skul haj da 
ælengén bæs åp te kongéns tafæl, å så bl^v dé gu læjlihjæ 
får ham te å snak mé prejsésén, å de v6r eAtj måne dav, in 



og alt det gamle Skrammel blev byttet om med nyt Boskab undtagen Moders 
Halmstol, den blev stående ved Siden ai Kakkelovnen. Da hun kom tilbage, kunde 
hun ikke finde sit Hus, men hoppede det forbi flere Gange , til Sønnen, der stod 
i Vinduerne og lo ad hende, måtte til at kalde hende ind. Den halte Gåse- 
kone var nu bleven så lykkelig på sine gamle Dage, ^isnnen derimod var 
bleven hel urolig, for han havde flere Gange mødt Prinsessen i Kongens 
Have og var bleven hjerteskudt i hende, og hun var en Kongedatter og 
han den halte Gåsekones Søn, der var ingen gode Udsigter, men så måtte 
den store Bog herfrem igen og de to lede Ånder stod for ham og sagde: 
»Hvad befaler min Herre idag?€ Ja de skulde skafle ham kongelig Klædning 
til Prinsessen, Kjolen skulde være af lyseblå Silke, stxikken med Perler og 
Guld, der skulde passe hende i alle Dele. Det varede ikke længe, hiden 
han traf Prinsessen og gav sig i Snak med hende og forærer hende så den 
ny Klædning. Da hun kom hjem med den, blev der et Synen af hele Hoffet, 
og de fandt det da alle rimeligt, det måtte være en Prins fra fremmed Land, 
der havde Råd til at give så kostbar Foræring. Så skulde han da endelig 
bedes op til Kongens Taffel, og så blev der god Lejlighed for ham til at 
snakke med Prinsessen , og det varede ikke mange Dage , inden de to unge 
blev »konstant« om deres Væsen, men se, kunde de også få de to Gamles Minde, 
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di to ong bl^v konstaAtj om djæt væsen, mén si, ku di åse 
få di to gaøiles mej, si de va no 6At> Dråjengén va kqap 70 
øvetai, mén kongen var efitj så ném å få b6vt mé, mén om- 
sijr ga haj da åse hans mej te, de lam gQskvéns sén mat få 
hans détér, aær haj fek bøge e slat, dér i en måér sto tebag 
£å kongéns slat; de skul da efitj væ no ivæj £år, næ kongen 
vii uvijs ham én plas, de haj mat bøg e åpå* Så var haj 75 
hva da ve h6fe, å di kongeli beségt ham ijén nir hos dé 
lam goskv6n, får i di dav va di kongeli eAtj st^ å 6fitj 
malm ej bøjefålk, å de ha da de gu, de så ku klangi be fsi 
samæl øve de hile laj. Kongen mint val så som så, de dé 
lam ggskvons sén aldri vil matj å bøge slat, å så va 16v- ^^ 
molt om eåtj, å 61 fal så va dé betengknengstij , mén dæ 
rent kongen fæjl, får haj tjéj entj, hvete to døgti begméjsterér, 
dé lam goskvons sen ha, å di skul no benøtes å ham ijén, 
å så t6r haj .bogen, å så stov di to li åjér får ham ijén å 
so: >Hva befaler min hére ida?« Ja di skul da strags skaf 85 
ham e kongeli slat åpå déj ruj bak uv i déj å dej hi. De 
skul da væ de prægtist å mjæst glemri slat, dé fafiljest i 
vérdén, å de skul ha thi gulspijrér. Oltj hva dé h^t te e slat, 



se det var noget andet. Droimingen var snart overtalt, men Kongen var ikke 
så nem at få Bugt med, men omsider gav han da også sit Minde til, at den 
halte Gåsekones Søn måtte få hans Datter, når han fik bygget et Slot, der i 
ingen Måde stod tilbage for Kongens Slot; det skulde da intet være i Vejen 
for, når Kongen vilde udvise ham en Plads, som han måtte bygge det på. 
Så var han hver Dag ved Hoffet, og de kongelige besøgte ham igen nede 
hos den halte Gåsekone, for i de Dage var de kongelige ikke støbt af andet 
Malm end Bønderfolk, og det havde da det Gode, at så kunde Klangen 
bedre falde sammen over det hele Land. Kongen mente vel så som så, at den 
halte Gåsekones Søn aldrig vilde magte at bygge et Slot og så var Løftet ugyl- 
<iigt» og i alle Fald så var der Betænkningstid, men der regnede Kongen fejl, 
for han kendte ikke, hvilke to dygtige Bygmestre, den halte Gåsekones Søn 
havde, og de skulde nu benyttes af ham igen, og så tager han Bogen, og så 
stod de to lede Ander for ham igen og sagde : »Hvad befaler min Herre 
idag?« Ja, de skulde da straks skaffe ham et kongeligt Slot på den runde 
Bakke ude i den og den Hede. Det skulde da være det prægtigste og mest 
glimrende Slot, der fandtes i Verden, og det skulde have tolv Guldspir. Alt 
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skul væ mé, både urtehav å abilgér, både sk6v å feskedam, 
å lisesndt de va s6, stov e åse dær åpå baki å glemr i sv61 mé 

90 sin thi gulspijrér, de ku sijes vit å bræt, å 6lér ha non sit 

magi te slat, å så kaltj di e de fårundeli slat mé di tøl gulspijrér. 

No mat da kongen, dråjengén å prejsésén mæ hile djæt 

føle hén å besij de nyj slat, å dé lam goskv6ns sén va da 

mé. Ja, dé var hérlihjæ åpå hérlihjæ å blér ha di sit magi, 

95 å de to tij, få bltj skul jø étesijes. Dråjengén å goskv6ns 
sén jik UV i havi å éteso træjér å blomster, løsthuvs å feske- 
dam, mén kongen å prejsésén jik ej i slåte å beso st6vér å 
kamrér å 61 déj hérlihjæ, dæ var; di ha e entj næ så hvælt 
i kongéns g6r. Te 61 uhæl fék kongen yv åpå én stu bog, 

100 (j^ stov få sé sil i én høl, så skul déj da åse étesijes, mén 
de spelt eAtj så hældit å får ham som få goskv6ns sén, få 
da haj 6bént bogen, å di to li åjér stov får ham å s6: >Hva 
befaler min hére ida?« bløv haj så fåskréke, de haj s6: »Ji 
a var huje mijl hén å tij al nir i jovrén.c De va s6nt e muj- 

105 hæl, haj ha, næ dé jik ham jénteng te mv6skab. Ole såsn6t 
var ovrén uv å hans muj, fori haj å prejsésén, slåte mé 6itj 

hvad der hørte til et Slot, skulde være med, både Urtehave og Abildgård, både 
Skov og Fiskedam, og ligeså snart det var sagt, stod det også der på 
Bakken og glimrede i Solen med sine tolv Guldspir, det kunde ses vidt og 
.bredt, og aldrig havde nogen set Magen til Slot, og så kaldte man det det 
forunderlige Slot med de tolv Guldspir. 

Nu måtte da Kongen, Dronningen og Prinsessen med hele deres Følge 
hen at bese det ny Slot, og den halte Gåsekones Søn var da med.. Ja, der 
var Herlighed på Herlighed, og aldrig havde de set Magen, og det tog Tid, 
for alt skulde jo efterses. Dronningen og Gåsekonens Søn gik ude i Haven 
og efterså Træer og Blomster, Lysthus og Fiskedam, men Kongen og Prin- 
sessen gik inde i Slottet og beså Stuer og Kamre og al den Herlighed der 
var; man havde det ikke nær så stort i Kongens Gård. Til alt Uheld fik 
Kongen Øje på en stor Bog, der stod for sig selv i en Hylde, så skulde den 
da også efterses, men det spillede ikke så heldigt af for ham som for Gase- 
konens Søn, for da han åbnede Bogen og de to lede Ånder stod for ham og 
sagde: »Hvad befaler min Herre idag?« blev han så forskrækket, at han 
sagde: »Gid jeg var hundrede Mil borte og ti Alen nede i Jorden«, det var 
sådan et Mundheld, han havde, når der gik ham noget imod. Aldrig så 
snart var Ordene ude af hans Mund, førend han og Prinsessen, Slottet med 
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de, dæri var, va di huje mijl hén å tij al nir i jovrén. De 
var én sv6re eléndihjæ få kongen å prejsésén å væ som løvi 
begravi uén å ku skjælén davi frå nétén å uén tjæneskab å 
åppaserér, som di va vant mé. Dråjengén å goskvdns sfen "o 
jik no UV i de vile hi å våj i løng te djæ knæ; slat å sk6v 
å hav å de hile va fåsv6jén. Di tov étér å kom hjem, mén 
hva va kongen å prejsésén bløvén åf En ku ji de mejst åp- 
lyjsneng. De kongen ha hat fat åpå dé stu bog, ku haj da 
nåk jit sé te; ha haj énda hat bogen, så ha dé da vat e ro, "5 
mén no var hon åse hén. Haj mat no te å prbv di konstér, 

V 

de haj ha lær ni ve havtri^li, å så pn^ve haj e da mé å blæs 
i én tr^lfløtj haj ha, dé ku kal 61 f6vl å dyjr samæl. Føst 
kam 61 f6vl, å haj spovr jéj étér in an, om di ku eAtj sæj 
ham, hva de fårundeli slat mé di tøl gulspijrér var. Næj, 120 
dé va da en, dé ku sæj ham de, hvetjén stårk hæle skaér, 
hvetjén suler hæle starér; di ha entj igång hbt de navn novn, 
hvo vit i varen di i ha ræst. Så blæst haj i dén an éj å 
pijbén, å så ra^st di ijén. Sin s^ kaltj haj 61 dyjr samæl å 
spovr dém, om di entj ku sæj ham, hva de fårundeli slat mé 125 



alt det, deri var, var de hundrede Mil borte og ti Alen nede i Jorden. Det 
var en svær Elendighed for Kongen og Prinsessen at være som levende be- 
gravet uden at kunne skælne Dagen fra Natten jog uden Tjenerskab og Op- 
passere, som de var vante ved. Dronningen og Gåsekonens Søn gik nu ude 
i den vilde Hedp og vadede i Lyng til deres Knæ; Slot og Skov og Have 
og det hele var forsvundet. De skyndte sig at komme hjem, men hvor v:^r 
Kongen og Prinsessen bleven af? Ingen kunde give den mindste Oplysning. 
At Kongen havde haft fat på den store Bog, kunde han da nok gætte sig til ; 
havde han endda haft Bogen, så havde der da været et Råd, men nu var den 
også borte. Han måtte nu til at prøve de Konster, som han havde lært nede 
hos Havtrolden, og så prøvede han det da ved at blæse i en Troldfløjte, 
han havde, der kunde kalde alle Fugle og Dyr" sammen. Først kom alle 
Fugle og han spurte en efter en anden , om de kunde ikke sige ham , hvor 
det forunderlige Slot med de tolv Guldspir var. Nej, der var da ingen, der 
kunde sige ham det, hverken Storke eller Skader, hverken Svaler eller Stære ; 
de havde ikke engang hørt det Navn nævne, hvor vidt i Verden de end 
havde rejst. Så blæste han i den anden Ende af Piben, og så rejste de igen. 
Siden så kaldte han alle Dyr sammen og spOrte dem, om de ikke kunde sige 
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di thi gulspijrér var. Næj, de ku di da hæler entj nor å dém, 
mfen låAtj om Jéng kam dér én gamæl muvs vråitjeri b^gétér^ 
å haj spovr da åse her. Jov, de ku hon da nåk sæj ham, 
få no ha hon bove dér i trej 6r. Så mat haj da åpå fbrtén, 

130 å muvsén skul vis væj, méri de to tij, få væjvijseri blev 
javnle trét, å haj jor åse, så' de bløv h6te gosgång tesist, å 
huje mijl ér entj sprongén væj. Omsijr n6j di da te stee, 
hva slåte va sokén nir, å muvsén hon ku satj svet sé nir é 
hæt gamæl hv61, mén.hv6 smal goskv6ns sén i va bløvén 

135 å dé lange gang å dé småle kast, så ku haj da entj klem sé 
nir é muvshv61, mén mat krat å skrab får å få hvol vij nåk 
te å kom nir é, te næl va slæt åp åpå héjér å feer, så di 
sist tij al bløv h6te vær å kom fram éj di huje mijl i fårvæj. 
Omsijr kam haj da nir i slåte å dæ so e mørk nåk uv, få sul 

140 hæle m6n ha di entj sit di sist trej or, å di lyjs, di ku fej^ 
va sn6t fåbrogt. De føst, de goskvons sén spovr étér, va dé 
stu bog. »Næj, kom da efitj te her, c robt kongen, »dé sto 
dovæl i hær.« De snak lov goskv6ns sén é, å da haj fék 
fat åpå hær, så kam dér hil nyj lyv i ham, å så 6bént haj 



ham , hvor det forunderlige Slot med de tolv Guldspir var. Nej , det kunde 
de da heller ikke nogen af dem , men langt om længe kom der en gammel 
Mus vraltende bagefter, og han spurte da også den. Jo, det kunde den da 
nok sige ham, for nu havde den bot der i tre Ar. Så måtte han da på 
Farten , og Musen skulde vise Vej , men det tog Tid , for Vejviseren blev 
jevnlig træt, og han gjorde også, så det blev hartad Gåsegang tilsidst, og 
hundrede Mil er ikke sprungen Vej. Omsider nåde de da til Stedet, hvor 
Slottet var sunket ned, og Musen hun kunde sagtens smutte ned ad sit gamle Hul, 
men hvor smal Gåsekonens Søn end var bleven af den lange Gang og den 
smalle Kost, så kunde han da ikke klemme sig ned ad Musehullet, men 
måtte kradse og skrabe for at il Hullet vidt nok til at komme ned ad, til 
Neglene var slidt op på Hænder og Fødder, så de sidste ti Alen blev hartad 
værre at komme frem end de hundrede Mil i Forvejen., Omsider kom han 
da ned i Slottet og der så det mørkt nok ud, for Sol eller Måne havde de 
ikke set de sidste tre Ar, og de Lys, de kunde finde, var snart forbrugt. Det 
første, som Gåsekonens Søn spurgte efter, var den store Bog. »Nej, kom da 
ikke til den,« råbte Kongen, »der står Djævle i den.« Den Snak lo Gåse- 
konens Søn ad, og da han fik fat på den, så kom der helt nyt Liv i ham,. 
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bogen, å di to li åjér stov får ham å ser: >Hva befaler min 145 
hére idafc — »I skal strags skaf slåte mé bltj, hva dæte 
hør, åpå dej plas, de fori stov.« Såsnot de va s6, stov e åse 
åpå baki som fori å strolt i de kI6re svblskon. Så va da 
kongen å prejsésén frelst får å væ løvi begrave léngér, mén 
få de efitj skul hej tijér, de non skul få fat åpå de stu bog 150 
å kom galt åstæ mé di to li åjér, så lét goskv6ns sén e ka- 
mér plångk ej i slåte mé trej janb6jén dør får å trej los få 
hva dør, å dæ lo haj bogen ej i jém, å sin é dér 6le non, 
dér h6 ku fåt hær å sij. 

Dæ hlbv no gie i kongéns g6r, å dé blhv gie i de hile 155 
laj, de kongen å prejsésén va komén ijén å entj mejst gl6 
va prejsésén å dé lam goskv6ns sén, få no skul di ha 16v å 
kom samæl, å så bløv dér hbltj brøiep,.de stov i de fårundeh 
slat mé di thi gulspijrér; dæ bløv spelt å dæ blhy dåjst, dær 
hope dé lam goskv6n i dåjsi mé kongen, å dråjengén mé 160 
havmaj, får haj va komén sælbø, å så svengt brujegom mé 
bruj, å de jik trep trap éte fjolén. Dæ bløv drokén skoler, 
å dæ bløv sk6t æsk6 mé Ijær-kanuvnér. A va da i lele k61. 



og så Ibnede han Bogen, og de to lede Ånder stod for ham og siger: »Hvad 
befaler min Herre idag?« — »I skal straks skaffe Slottet med alt, hvad dertil 
hører, på den Plads, det før stod.« Så snart det var sagt, stod det også på 
Bakken som før og strålede i det klare Solskin. Så var da Kongen og Prin- 
sessen frelst for at være levende begravet længer, men for at det ikke skulde 
hænde tiere , at nogen skulde få fat på den store Bog og komme galt afsted 
med de to lede Ander, så lod Gåsekonens Søn et Kammer planke ind i 
Slottet med tre jembundne Døre for og tre Låse for hver Dør, og der lagde 
han Bogen ind i Gæmme, og siden er der aldrig nogen, der har kunnet fået 
den at se. 

Der blev nu Glæde i Kongens Gård, og der blev Glæde i det hele Land, 
at Kongen og Prinsessen var kommen igen, og ikke mindst glad var Prin- 
sessen og den halte Gåsekones Søn, for nu skulde de have Lov at komme 
sanmien, og så blev der holdt Bryllup, det stod i det forunderlige Slot med 
de tolv Guldspir; der blev spillet og der blev danset, der hoppede den halte 
Gåsekone i Dansen med Kongen og Dronningen med Havmanden , for han 
var kommen selvbuden, og så svingede Brudgommen med Bruden, og det gik 
trip trap efter Fiolen. Der blev drukket Skåler og der blev skudt Æreskud 
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efitj st^r éj tobak få fijr skjæleng, å va mé å si te, men så 
165 løb a ivæj få kanuvnfålkén, så tov di mé å put mé ej i dé 
stu kanuvn å sk6 mé hær hen, défår ka a fåtæl jær hvant 
de jik te. 

9. Bbv vul men haj é vøg. 

I møj valhavi maj ha trej jj^fare déterér, mén dé jik 
or, flir éj di tøt om, in dé kam bæjlerér te dém,. få de va 
val betjéj, de di va suvr å tvær å entj sø å vær i huvs mé, 
så efttj måne tu bej sé ve dém; dé jén kaltj di Grøt-Græt, 
5 dén ah kaltj di Mårp-Marén å dé trei kaltj di Suvrpåte-Sesæl, 
å de ku da entj væ få djæ dyj skyl. Omsijr fék maj énda 
di tov sat hén, få dé fbltj entj så reng méjyvt mé dém, 
mén Suvrpåte-Sesæl, dé skul væ dé væjst å kom tesij mé, va 
dér en, dé tu bej dém ve, så hon mat go hén å h\hv eh 
10 gamæl struntj. Omsijr kam dér énda i bæjlér låfitj hén frå, 
haj ha i stu g6r å péng åpå tjijstbufitj , å haj fek ja, s6nt 1 
bæjlér faj di entj i hva by. Brålepe bløv bedate te déj å 
déj da å jéjstérn åpå brujéns sij kam te brfelepsgbri, mén 



med Ler-Kanoner. Jeg var da en lille Karl, ikke større end Tobak for. 
fire Skilling og var med at se til, men så løb jeg i Vejen for Kanonfolkene, 
så tog de mig og puttede mig ind i den store Kanon og skød mig herhen, 
derfor kan jeg fortælle jer, hvordan det gik til. 

10. Bøj Vånd, mens den er veg. 

En meget velhavende Mand havde tre giftefærdige Døtre, men der gik 
År, flere end de tykkedes om, inden der kom Bejlere til dem, for det var vel 
bekendt , at de var sure og tvære og ikke søde at være i Hus med , så ikke 
mange turde binde sig ved dem; den ene kaldte man Grøt-Grete, den anden 
kaldte man Morp-Maren og den tredie kaldte man Surpotte-Sidsel , og det 
kunde da ikke være for deres Dyds Skyld. Omsider fik Manden endda de to 
sat af, for der fulgte ikke så ringe Medgift med dem, men Surpotte-Sidsel, 
der skulde være den værste at komme til Side med, var der ingen, der turde 
binde sig ved, så hun måtte gå hen og blive en gammel Strunte. Omsider 
kom der endda en Bejler langt henne fra, han havde en stor Gård og Penge 
på Kistebunden, og han fik ja, sådan en Bejler fandt de ikke i hver By. 
Bryllupet blev bestemt til den og den Dag, og Gæsterne på Brudens Side 
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brujegomén mé hans føle bl^v hen. Sin di så ha ventje e 
gåt stø i brølepsg6ri, så tov di te tjerk, få så ventje di å 15 
trfef brujegomén mé føle dér, mén dé var en komén. Sin di 
så ha ventje no å sit djær )^én træt étér ham, så kam dér 
i jénle riji, haj kam daski åpå én arm krek, haj ha én bøs 
øve naki å i slantjér långhore huj fbltj étér; si de va bruje- 
gomén å hans føle. Sin di så va bléivén vije å di skul hjem 20 
te brMepsgbri, så vil haj da entj mé, de va dé da eåtj stoj 
te å tø étér, å da brujén no var hans, skul hon mé ham, så 
ku di ar hU dém løsti i brfelepsg6ri så møj å så léng di vil 
får ham. Dæ bløv én flæbén å tui, mén dé hjalp en kjére- 
moér, brujén mat mé ham å kam åp åpå pilekén bag ve 25 
ham, å så daske haj å hjem étér. De v6r entj léng, in øge 
bløv trét å å bær di tov å faltj åk6l; mé jit var haj åp å ha 
bøsén ve tjæbi å s6: »Hva, vet do efitj bær ås!« å så træke 
haj løs å sk6 hær. Sål vil haj da ha mé, å så lo haj déj 
åpå huj, de haj skul bær hær, de vor da entj léng, in huj 30 
va trét å dryvér øver éj. >Hva,« ser haj, >vet do entj bær 
hær,« å så skuer haj huj, sål legér haj åpå naki å Suvrpåte- 

kom til Bryllttpsgården, men Brudgommen med sit Følge blev borte. Da de 
så havde ventet et godt Stød i Bryllupsgården , så tog de til Kirke, for så 
ventede de at træffe Brudgommen med Følge der, men der var ingen kommen. • 
Da de nu havde ventet noget og set deres Øjne trætte efter ham, så kom der 
en enlig ridende, han kom daskende på en arm Krikke, han havde en Bøsse 
over Nakken og en slunken langhaaret Hund fulgte efter; se det var Brud- 
gommen og hans Følge. Da de så var bleven vit og de skulde hjem til 
Bryllupsgården, så vilde han da ikke med, det var der da ikke Stunder til at 
spilde Tiden med, og da Bruden nu var hans, skulde hun med ham, så kunde 
de andre holde sig lystige i Bryllupsgården, så meget og så længe de vilde, for 
ham. Der blev en Flæben og en Tuden, men der hjalp ingen kære Moer, 
Bruden måtte med ham og kom op på Pilliken bagved ham, og så daskede 
han af hjem efter. Det varede ikke længe, inden Øget blev træt af at bære 
de to og faldt omkuld; med et var han oppe og havde Bøssen ved Kæben 
og sagde: »Hvad, vil du ikke bære os!« og så trak han løs og skød den. 
Sadelen vilde han da have med, og så lagde han den på Hunden, at han 
skulde bære den; det varede da ikke længe, inden Hunden var træt og driver 
over Ende. »Hvad,« siger han, »vil du ikke bære den,« og så skyder han 
Hunden, Sadelen lægger han på Nakken af Surpotte-Sidsel og siger : »Bær nu 
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Sesæl å ser: »Bæ no her hjem.« Hon va blé»vén så fåtjyvst 
ve dé hæ tuvr, de hon ha ræn glemt hæt tværhjæ, å s6: 

35 »Ja, fbr, de skal a nåk.« Så kam di da hjem, de var i 
pæne stu g6r, nåk å 61 slavæls, så Sesæl sa som blomén i 
e eg; hon ku få, hons hon pégt åpå, mén hon tur 6ie knyj 
im6 hæ maj, får haj vil en mv6sæjæls ha. 

Suvrpåte-Sesæl ha eåtj høt de mejste te hæ fårælér hæle 

40 søstrér sin bréilepsdavi, å hon léngtes étér å sij hjem te dém, 
mén de tur hon da 6le novn e ovr om te maj. Osdavi éte 
brélepe ser haj te hær, om hon ha løst te å ji dém e bete 
besøg déhjém. Jov, de vil hon da jan; om hon så vil 
vær i klær om én st6j. De skul hon da nåk. Te klåkslét 

45 rbhet haj uv é don: »Sorén, spéj får!« å mé jit holtj haj få 
don, få dær i g6r jik 6iteng så akerot som e klåkvérk. 

Sin di kam no hén é væj, so di to ravn, dé kam flyvi. 
»Site to dål duver,« se maj. — »Næj de é to ravn,« ser 
hon. — »Véj å tjfe hjem, Sorén,« se maj, å så kam Sesæl 

50 eåtj hjem å sij te djæ falkes déj gang. Osdavi étér ijén 
spør maj hær ijén, om hon ha løst te å sij hjem te di to 



den hjem.« Hun var bleven så forkyst ved denne Tur, at hun havde rent 
glemt sin Tværhed, og sagde: »Ja Far, det skal jeg nok.« Så kom de da 
hjem, det var en pæn stor Gård, nok af alle Slags, så Sidsel sad som Blom- 
men i et Æg; hun kunde få, hvad hun pegede på, men hun turde aldrig kny 
imod sin Mand, for han vilde ingen Modsigelse have. 

Surpotte-Sidsel havde ikke hørt det mindste til sine Forældre eller Søstre 
siden Bryllupsdagen og hun længtes efter at se hjem til dem, men det turde 
hun da aldrig nævne et Ord om til Manden. Årsdagen efter Bryllupet siger 
han til hende, om hun havde Lyst til at give dem et lille Besøg derhjemme. 
Jo, det vilde hun da gæme; om hun så vilde være i Klæderne om en Time. 
Det skulde hun da nok. Til Klokkeslet råber han ud af Døren: »Søren, 
spænd for!« og med et holdt han for Døren, for der i Gårde gik Alting så 
akkurat som et Urværk. 

Da de kom noget hen ad Vejen, så de to Ravne, der kom flyvende. 
»Sikke to kønne Duer,« siger Manden. — »Nej, det er to Ravne,« siger him.^ 
— »Vend og kør hjem, Søren,« siger Manden, og så kom Sidsel ikke hjem 
at se til deres Slægt dengang. Årsdagen efter igen spørger Manden hende 
igen, om hun havde Lyst til at se hjem til de to gamle. Jo, det vilde 
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gamæl. Jov, de vil hon da jan. Én st6j étér hbltj Sorén få 
don mé én befordreng, de en hérmaj skul skam se ve, å så 
tjy di, te di va så låAtj, di ku yvn Sesæls hjæmén, dæ kam 
dé to hvij duver flyvi. »Site to li ravn,« se maj. — »Næj, 55 
for,« ser hon, »de é to hvij duver.« — »Sorén, véj å tjø 
hjem,« ser haj, å så tjø di hjem ijén, å Sesæl fek entj sit te 
di to gamæl dej gang. De jik no e or ijén, å osdavi éte 
brølepe ser haj ijén, om hon ha løst te én tuvr hjem. De 
vil hon da jan, å én st6j étér ibltj béfordrengén uén få don, 60 
å di tjyr. Hén i hién løb dé to rov, å så se maj: »Site to 
uskyldi lam.« — »Ja, Ibr,« ser hon, »de ér e åse.« — »Sorén, 
tjø te,« ser haj, å mé jit så hbltj di i di gamæl djæ g6r. 
Dæ hlbv gie i gor, di gamæl ha no efttj sit Sesæl i hil trej 
or, di fo da bvo éte di a to détrér mé djæ méjér, å no skul 65 
di da ha ejil te væelav få brølepe, dé va faltj i klat få dém. 
A glemt å fåtæl, de déjgång de maj var komén hjem 
mé Sesæl åpå brølepsdavi, da tov haj i vul å vaj samæl om 
hans hoj i e hyvæl å flij Sesæl å befålt hær, de déj vul 
skul hon bæ ve sé hva da å hvar hon kam å vijs ham, 70 



hun da gærne. En Time efter holdt Søren for Døren med en Befordring, 
som ingen Herremand skulde skamme sig ved, og så kørte de, til de var så 
langt, de kunde øjne Sidsels Hjemstavn, der kom der to hvide Duer flyvende. 
»Sikke to lede Ravne,« siger Manden. — »Nej, Far,« siger hun, »det er to 
hvide Duer.« — »Søren, vend og kør hjem,« siger han, og så kørte de hjem 
igen, og Sidsel fik ikke set til de to gamle dengang. Der gik nu et År igen, 
og Årsdagen efter Bryllupet siger han igen, om hun havde Lyst til en Tur 
hjem. Det vilde hun da gærne, og en Time efter holdt Befordringen uden- 
for Døren, og de kørte. Henne i Heden løb der to Ræve, og så siger Manden : 
»Sikke to uskyldige I^m.« — »Ja, Far,« siger hun, »det er det også.« — 
»Søren, kør til,«' siger han, og med et så holdt de i de gamles Gård. Der 
blev Glæde i Gårde, de GaAile havde nu ikke set Sidsel i hele tre År, de 
får da Bud efter de andre to Døtre med deres Mænd, og nu skulde de da 
have et Gilde til Vederlag for Bryllupet, der var faldet i Klat for dem. 

Jeg glemte at fortælle, at dengang Manden var kommen hjem med Sidsel 
på Bryllupsdagen, da tog han en Vidje og vandt sammen om sin Hånd i et 
Hjul og flyde Sidsel og befalede hende, at den Vidje skulde hun bære hos 
sig hver Dag og hvor hun kom og vise ham, når han forlangte den. Det 
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hvetjér haj fålångt ham. De ha hon åse trovle jov de {øst, 
får hon tur efitj 6fitj, å sin få de va bl&vén hær i vån. Di 
hæ trej søstrfer var e^ i stust6vén å si étér mé dé gamæl 
ipur, hons hon ha i klætjistén å i lenskofi; di tre svaverér 

75 så ej ve bovre i davlest^vén å snakest ve om avl å bjæreng, 
otn hal å vajæl. Så se dé gamæl Ibr te dém, de haj væst 
nåk, de hans trej déterér var entj å di søest å vær i huvs mé, 
mén haj vil da hob, di mé 6iér ha fåt væ. Hvetjén å dém, 
dé no ha dé flengkest å mjæst vili kun, skul no ha dé hæ 

go gav, å så sétér haj én stu sølkaj åpå bovre ful å gamæl 
rufitjér. Dæ ælst kaltj føst é hans kun å s6: »Magret, kom 
hær ej.« Hon morke ijén å s6, de haj ha efitj lénge te her, 
éj hon te ham, så vil haj hæ no, så ku haj kom te her, å 
hon kam efitj. Så kaltj dén an é Maren, de hon skul kom 

$5 ej. Næj no ha di da møj å snak om, da hon ha eAtj snake 
mé søste Sesæl i hile trej or; ha haj n6teng å vil hær, så 
ku haj val jém de te di kam hjem, å fåréjstén var e val efitj 
no, dé va var å go étér, å hon kam entj. Så kaltj dé trei 
å s6: »Sesæl, kom hærej.« ^ »Ja, fbr,< ser hon, å så stov 



havde hun også trolig gjort i Førstnmgen. for hun turde ikke andet, og siden 
fordi det var blevet hende en Vane. Disse tre Søstre var inde i Storstuen at 
se efter med den gamle Moder, hvad hun havde i Klædekisten og i Linned- 
skuffen; de tre Svogre sad inde ved Bordet i Dagligstuen og snakkedes ved 
om Avl og Høst, om Handel og Vandel. Så siger den gamle Far til dem, 
at han vidste nok, at hans tre Døtre var ikke af de sødeste at være i Hus 
med, men han vilde da håbe, de med Aldren havde fået Vid. Hvilken af dem, 
der nu havde den flinkeste og mest villige Kone, skulde nu have denne Gave, og 
så sætter han en stor Sølvkande på Bordet, fuld af gamle Speciedalere med rundt 
Skjold. Den Ældste kaldte først ad sin Kone og sagde : »Margrete, kom her ind.« 
Hun mukkede igen og sagde, at han havde ikke længere til hende end hun 
til ham, så vilde han hende noget, så kunde han komme til hende, og him 
kom ikke. Så kaldte den anden ad Maren, at hun skulde komme ind. Nej, 
nu havde dé da meget at snakke om, da hun havde ikke snakket med 
Søster Sidsel i hele tre Xr^ havde han noget og vilde hende, så kunde han 
vel gæmme det, til de kom hjem, og forresten var det vel ikke noget, der 
var værd at gå efter, og hun kom ikke. Så kaldte den tredie og sagde: 
»Sidsel, kom herind.« — »Ja, Får,« siger hun, og så stod hun inde hos 
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hon ej ve ham. — >Fli mé dej vul, a ga dé vb brølepsdå.« 90 
— »Hær,« ser hon, å t6r ham åp å lomén å flijér ham, får 
hon past åpå å ha vul i lomén, hons få klær, hon så var i. 
»Vet do så put ham i kakél, får no h6r a eiitj mi brog får 
ham,* å de jovr hon jan. Så ffek di sølkajén mé 61 di søl- 
péng te 61 di, di fori ha, å di løve så hvæle gåt samæl, å 95 
frå no å var haj lise vénle å føjele mé Sesæl, som non maj 
ku vær, mén mé søstérn jik e hog i hog dé hjem hva da, 
få di hlhv ve som bejøntj. Grøt-Græt bløv ve å væ Grøt- 
Græt, å Mårp-Marén bløv ve åvæ Mårp-Marén, så de bløV 
6ie ber mé dém. De skont Sesæl gåt åpå, å défå kii hon se 100 
te hæ maj, de de va gåt, haj bøve vul, mén haj va vøg, haj 
brékes, nær haj blyve støg. 

10. Sulen. 

Dé va jéjgång én frovepig, dé va møj st61t å knebs, li- 
som flir ka vær; hon jik te davledas i mørkebio selkitj6væl 
å hvit i brøste hilt får nir. Imæl 6ntj småterij kneb hon frå 
frovén e någel syjtro, én nol å én sæjsér. De kaln frovén 



ham. »Fly mig den Vidje, jeg gav dig vor Bryllupsdag.« — *Her,« siger 
hun og tager den op af Lommen og flyr ham, for hun passede på at have 
Vidjen i Lommen, hvad for Klæder hun så var i. — »Vil du så putte den i 
Kakkelovnen, for nu har jeg ikke mere Brug for den,« og det gjorde hungæme. 
Så fik de Sølvkanden med alle de Sølvpenge til alle dem, de før havde, og 
de levede så meget godt sammen, og fra nu af var han ligeså venlig og 
føjelig mod Sidsel, som nogen Mand kunde være, men med Søstrene gik det 
Hug i Hug derhjemme hver Dag, for de blev ved som begyndt Grøt-Grete 
blev ved at være Grøt-Grete og Morp-Maren blev ved at være Morp-Maren, 
så det blev aldrig bedre med dem. Det mærkede Sidsel godt, og derfor 
kunde hun sige til sin Mand , at det var godt , han bøjede Vidjen , medens 
den var veg, den brækkes, når den bliver stiv. 

10. Svalen. 

Der var engang en Fruepige, der var meget stolt og knibsk, ligesom flere 
kan være; hun gik til dagligdags med en mørkeblå Silkekjole og hvidt i 
Brystet helt fomed. Iblandt andre Småting kneb hun fra Fruen et Nøgle 
Sytråd, en Nål og en Saks. Det kom nu Fruen efter og tastede hende an. 



1 
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5 fetér å tastfe hær an, de hon skul go te betjejæls, de hon ha 
Stålfen e. De vil hon entj, mfen sur å bantj åpå, de var efttj 
saj, ja hon ønske, de hon mat blyv te i fovl lisom jfej å dem 
dfe flév dferuv, hvesom hon var i tyv. Mfe jit bløv hon te i 
mørkebio fbvl mfe hvij brøst, mfe hu som e någfel, neb som 

lo fen nol å h61 som fen sæjsfer, å svepe uv fe vejfen å hfen te 
nfejst huvs. Dæ sat hon sfe å vil jb sfe ræn få beskyleng, knfebfer 
åp å s6 : >Frovfen skyltj mfe får, a h6 stålfen nol å tro, nol å 

' tro, nol å tro å fen bete sæjsfer. Svele, svalfer, skij, svet.« 
Å så Rhv hon dæfrå ijfen å s6nt skal hon blyv ve frå jit stæ 

15 te e 6fttj, sålfeng varfen stor. S6nt hlbv dfe føst sul te. 



at hun skulde gå til Bekendelse, at hun havde stjålet det. Det vilde hun 
iikke, men svor og bandede på, det var ikke sandt, ja hun ønskede, at hun 
måtte blive til en Fugl ligesom en af dem, der fløj der ude, hvis hun var en 
Tyv. Med et blev hun til en mørkeblå Fugl med hvidt Bryst, med Hoved 
som et Nøgle , Næb som en Nål og Hale som en Saks og svippede ud ad 
Vinduerne og hen til næste Hus. Der satte hun sig og vilde gøre sig ren 
fbr Beskyldningen, knæbrede op og sagde: »Fruen skyldte mig for, jeg har 
stjålet Nål^og Tråd, Nål og Tråd, Nål og Tråd og en bitte Saks. Svelle, 
Svaler, ski, svet.« Og så fløj hun derfra igen, og sådan skal hun blive ved 
fra et Sted til et andet, så længe Verden står. Sådan blev den første Svale til. 
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SAGN. 

I. Di fåstøt énglér. 



^a énglérn, de vel da sæj i dil å dém, ha søntj, hlbv 
di stbt nir å hemelén. Di, dé faltj i byjér å ggr, kale di 
ggrbujér, di, dé faltj i mark og sk6v, kales dvére, å di, dé 
faltj i have, kale di havfålk. -Gorbujém gor i gorén å sté| 
steér å pojslér mé jit å 6fttj, hons di feje få gåt, får å bae 5 
dém å jfer 6ntj, éj di h6 løst te, ér en nøt te. Di h6 mjæst 
to hejst hæle to tjyr, de di si tegu, mén de ma da vær e 
par akerbt lig lø, om de skal væ tem6. Di skal abselut ha 
søegré mé i stu klat smbt i te djæ natér hvar avtén. Dér 
é di, dé vel sæj, de di æér en å dém, mén gravér ém nir i ^^ 
I6én ve i stålp, mén de é vesnåk entj saj. Di é da fåréjstén 



SAGN. 

I. De forstødte Engle. 

Ua Englene, det vil da sige en Del af dem, havde syndet, blev de 
stødt ned af Himlen. De, der faldt i Byer og Gårde, kalder man Gårdboer, 
de , der faldt i Mark og Skov , kaldes Dverge , og dem , der faldt i Havet, 
kalder man Havfolk. Gårdboeme går i Gårdene og større Steder og pusler 
med et og andet, hvad de finder for godt, for at bede dem at gøre andet, end 
de har Lyst til, er ingen Nytte til. De har oftest et Par Heste eller et Par 
Køer, som de ser til gode, men det må da være et Par akkurat af ens Farve, 
om det skal være til Måde. De skal absolut have Sødgrød med en stor 
Klat Smør i til deres Nadver hver Aften. Der er dem, der vil sige, at de 
æder ikke noget af den , men graver den ned i Laden ved en Stolpe , men 
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eAtj synle få meskyvén tijér, ej di sil vel vær e, å dér é val di 
ster, de di h6 djæt teh6l éno, om falken hæléns vil væ ve e. 
Mæ h6r 6ler høt, de di ha kvejér hæle bøn, s6nt som dvére 
'5 å havfålk, så de er entj sæt, om de gor é mé dfem no 
om dav. 

Dverén bover i høvén åpå marken å h6 st6vém ful å 

V 

søl å gul, å manér h6r høt om avteni, hvant di h6 slo tjistér 
i los nir i høvén, å de h6r åse trofen sé, de jit å 6ntj kåst- 

20 bår støtj é bløvén fbjén i di stovér, de di é ræst frå. Dér é 
måne høv, de dé stor ø no om dav, sin dé bli^v bøge så 
mine tjerkér å rengt mé klåkér, få de ka di no slet efitj 
ust6 å fløtér hæler långvæjs hén, hva di ka h6 e mir rovle. 
De é nor uvsle bete knéslingér mé røj luver åpå hv6t, de dé 

25 strute lig iver. Næ di h6r her åpå, é di usynle få meskyvén, 
mén næ di t6 dvéreluvén å, så ka énhvar sij dém. 

Havméjérn é non li skege tengestnér, mén no grome 
nor te å spel. Di gamæl vel fåtæl å nor éngkæl spelméjér, 
de dér h6 lær havmajsspel å dém, å di ho ku jo falk løsti 

30 hæle gal, lisom di vil, mé djæt spel. Ham, dé spelt så gåt 



det er vistnok ikke sandt. De er da forresten ikke synlige for Menneskeøjne 
tiere end de selv vil være det, og der er vel de Steder, hvor de har deres 
Tilhold endnu, om Folkene ellers vilde være ved det. Man har aldrig hørt, at 
de havde Koner eller Børn, sådan som Dværge og Havfolk, så det er ikke sært, 
om det går af med dem nu om Dage, . 

Dvergene bor i Højene på Marken og har Stuerne fulde af Sølv og Guld, 
og mange har hørt om Aftenen, hvordan de har slået Kister i Lås nede i 
Højene, og det har også truffet sig, at et og andet kostbart Stykke er blevet 
fundet i de Stuer, som de er rejst fra. Der er mange Høje, som står øde nu 
om Dage, siden der blev bygget så mange Kirker og ringet med Klokker, for 
det kan de nu slet ikke udstå og flytter heller langvejs hen, hvor de kan 
have det mere roligt. Det er nogle usselige bitte Puslinger med røde Huer 
på Hovedet, som strutter lige i Vejret. Når de har den på, er de usynlige 
for Menneskeøjne, men når de tager Dvergehuen af, så kan enhver se dem. 

Havmændene er nogle lede skæggede Tingester, men nogle dygtige nogle 
til at spille. De gamle vil fortælle om nogle enkelte Spillemænd, der har 
lært Havniandsspil af dem, og de har kunnet gjort Folk lystige eller gale, 
ligesom de vilde, med deres Spil. Han, der spillede så godt for Erik Eje- 
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få Jærek Æjgu, ha lær havmajsspel, som I val nåk væ beskin 
om. Havfrovérn dærimo é så dæjli, de de er 6lér å beskryv; 
polisk yvn å rømv6se tjæbér, e lang hor, de go ni te djæt 
bælstae, å to nystér hvij brøstér li6 di, lisom de dæjlist kvej- 
mesk; mén frå navl å nir é di akerot som i fesk mé h6l å 35 
skjæl. I gåt ver see di tit i stu hjor uvn åpå v6fttj mé hål 
baguv å jompér åpå bølém, så sønge di så øndit å så søt, 
de dem, dé hør e, glémér olteng å dém sil mé å jénér hén- 
røkæls; så ér e efitj m6vle, de di ka lé vær mé å spreng 
uénbos te dém. Dæfå broge søfålkén åse å stap i djær ører, 40 
næ di komér åpå di ster i have, får eAtj å blyv fårhægst å 
djæ lifli sang. 

Så h6 di gamæl fåtal få mé, mén dér é- måne no om 
dav, de dé vel hvetjén trov de hæler 6ntj, som di efitj ka 
såjs, å løvn skal e vær 6ltj de di gamæl h6 fåtal, mén hvant 45 
de ér å hvant de ér efttj, så tøkes a efitj, mé skal fæj 6ltj 
gamælt uv uén å sij sé gåt får, få dé ku jan føle mi mé éj 
gåt ér. T6 frå énan sij, så h6r e åse nåk trofen sé, de 
imæl de, dé go få gamæl skromæl, ka ha vat teng, næ røst 



god, havde lært Havmandsspil , som I vel nok ved Besked om. Havfruerne 
derimod er så dejlige, at det er aldrig at beskrive; polidske Øjne og rød- 
mossede Kinder, et langt Hår, der går ned til deres Bæltested, og to smukke 
hvide Bryster har de, ligesom det dejligste Kvindemenneske; men fra Navlen 
og ned er de akkurat som en Fisk med Hale og Skæl. I godt Vejr sidder 
de tit i store Hjorder ovenpå Vandet med Halen bagud og gynger på Bøl- 
gerne , så synger de så yndigt og så. sødt , at de , der hører det , glemmer 
alting og sig selv med af ene Henrykkelse, så er det ikke muligt, at de kan 
lade være med at springe udenbords til dem. Derfor bruger Søfolkene også 
at stoppe i deres Ører, når de kommer på de Steder i Havet, for ikke at 
blive forhekset af deres liflige Sang. 

Så har de gamle fortalt for mig , men der er mange nu om Dage , der 
hverken vil tro det eller andet, som de ikke kan sanse, og Løgn skal det 
være alt det, de gamle har fortalt, men hvordan det er og hvordan det er 
ikke, så tykkes jeg ikke, man skal feje alt gammelt ud uden at se sig godt 
tor, for der kunde gæme følge mere med end godt er. Taget fra en anden 
Side, så har det også nok truffet sig, at imelleni det, der går for gammelt 
Skrummel , kan have været Ting , når Rust og Mug blev gnedet af det , der 
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50 å mul blev gnæ o e, de de h6 vijst sé som kåstbår sager, 
dé ku j^res be brog å, éj smies åpå møngi. 

2. Gorbujér. 

I Såltjém préjstg6r ha di i gamæl dav i gorbuj, de jik 
å past to hejst, å di var åse smékfl. Lisa va dér i gorbuj i 
Véjstrep, dér åse ha to hejst å si tegu. Di hæ tov ku efitj 
gåt spéjes om djæt stæli-kun te héjstén, få déjén jik ivæj få 

V 

5 dénan, å tesist hæt di åpå å stæl frå hvérar 6ltj de di ku. 
No traf e efitj vær hæle ber jén nét, de ham frå préjstg6ri 
kam frå Véjstrep mé i grome b^reng tjére åpå naki, å liså 
kam dénan frå préjstg6ri mé nåk så møj, å di møt hvérar 
dé knap søjénfå ve Nåls. No rir e da åp i dém bu tov å 

10 gribe fat i hvérar å gramén h6v, å di leAtj efltj in déjén å 
dém lo døj åpå stee; ar vel min, de haj lu sé b6re te, de 
haj va døj å sin ræst jistér låntj hén åvæj, få di so ham 
6le mir. 

I de véjste stæ i V6ierep va dé få månær or sin i gor- 

15 buj, å haj ha to røj tjyr å pas, å di var åse gåt i staj å ga 



har vist sig som kostbare Sager, der kunde gøres bedre Brug af end smides 
på Møddingen. 

2. Gårdboer. 

I Saltum Præstegård havde de i gamle Dage en Gårdbo, der gik og 
passede et Par Heste, og de var også smækfede. Ligeså var der en Gårdbo 
i Vejstrup , der også havde et Par Heste at se til gode. Disse to kunde 
ikke godt spændes om deres Stjælen-Kom til Hestene, for den ene gik i 
Vejen for den anden og tilsidst hittede de på at stjæle fra hverandre alt det, 
de kimde. Nu traf det ikke værre eller bedre en Nat, at han fra Præste- 
gården kom fra Vejstrup med en grumme Dragt Kærve på Nakken, og ligeså 
kom den anden fra Præstegården med nok så meget, og de mødte hverandre 
der straks sønden for ved Nåls. Nu flyver det da op i dem begge to og 
de griber fat i hver andre af grammen Hu, og de linnede' ikke, inden den ene af 
dem lå død på Stedet; andre vil mene, at han lod bare som han var død og 
siden rejste et Sted langt hen af Vejen, for man så ham aldrig mere. 

I det vestre Sted i Vollerup (Emb Sogn) var der for mange Ar siden en 
Gårdbo og han havde to røde Køer at passe, og de var også godt i Stand 
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no i strepén, men haj vir åse ha hans søgrø mé i stu klat 
smbr i te hans natér hvar avtén. Så tréfe e jéj avtén, de 
pigen ha fåt isej å pere ham ekv6n, de hon preke smore så 
næjle i grøén, de haj ku efitj fej e, mén så blev haj åse 
ekv6n bister, let sto uv i nøest å vræ halsi om åpå déjén å 20 
di røj tjyr. Sin haj kam ej ijén å ga se ivéj me réjstén å 
grøén, si så faj haj smorklati ni ve buj å gr^fat. Så fåtrø 
haj e nåk, de haj ha vræ hv6t om åpå ko ven, mén de va 
mit éj haj matje å jø de om ijén. Di skal da hælens væ non 
kl6g tengestnér, å déhæ var hælér 6le råvil. Haj væst, de 25 
dé stov én røj kov i Borémby, åker6t som dé døj, å så hén 
åpå nétén to haj dé døj kov åpå naki å slébér øve Skroleshi 
mé hær te Borémby å byte kov, lo dé døj i bosén å 
tréke dé Ifevi te Vdlerep, å en å sterén ku di skon åpå byte. 
I manér avtenér étér sa haj å vepe åpå I6vtslugi å so: 30 
> Skroleshi va lang, å dé røj kov va tang! Skr6leshi va 
lang, å dé røj kov va tang. c 

Jit stæ ha di åse i gorbuj, å ham ha fålkén iggr tit 
komés mé, få di vil olti pere ham, å så ku di væ ves åpå, 



og gav noget i Strippen, men han vilde også have sin Sødgrød med en stor 
Klat Smør i til sin Nadver hver Aften. Så træffer det en Aften , at Pigen 
havde fået i Sinde at drille ham et Kom, at hun prikkede Smørret så nederlig 
i Grøden, at han kunde ikke finde det; men så blev han også et Kom bister^ 
siyrtede ud i Stalden og vred Halsen om på den ene af de røde Køer. Da 
han kom ind igen og gav sig ifærd med Resten af Grøden, se så fandt han 
Smørklatten nede ved Bunden af Grødfadet. Så fortrød han det nok, at han 
havde vredet Hovedet om på Koen, men det var mere end han magtede at 
gøre det om igen. De skal ellers være nogle kloge Tingester og denne var 
heller aldrig rådvild. Han vidste, at der stod en rød Ko i Børglum By, ak- 
kurat som den døde, og så hen på Natten tog han den døde Ko på Nakken 
og slæber over Skrolleshede med den til Børglum By og byttede Ko, lagde den 
døde i Båsen og trækker den levende til Vollemp, og ingen af Stederne 
kunde de mærke Byttet. I mange Aftener efter sad han og vippede på Lofts- 
lugen og sagde: »Skrolleshede var lang og den røde Ko var tung! Skrolles- 
hede var lang og den røde Ko var tung. 

Et Sted havde de også en Gårdbo, og ham havde Folkene i Gårde tit 
Kommers med, for de vilde altid drille ham, og så kunde de være vis på, at 
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35, de haj hovnt sé ve føst læjlihjæ. • Di ha én pig de stæ, dé 
var efttj fåknøt, å hon drelt ham te énhva tij. Nb traf e sé 
jén net, de di jik å so te én kov, dé skul få kal, å de vil 
entj blyv te, å så jik pigen i seng. Hon var 6!e så sn6t faltj 
i bluj, fori gorbuji kam å r6bt ve vejen, de kovén ha fåt kal. 

40 Pigen skøfitj sé åp å uv i n^est, å dæ lo åse i vældi stu sot- 
hjélme tj^rkal i grbbengi, å døgti slébere å beskit var haj. 
Pigen fo fat i véjkl^vén å ham å héfælt å mé ham, mén ha 
da nær 6ie fåt ham slébt ej i fgstjæn, så tang bløv haj hær. 
Så dryvér hon ham ej imæl fon å s6: >Leg no dær, di hel 

45 vedes ong,« mén så ræjse gorbuji sé åp — få de var ham, 
dé ha jo sé te i kal — å gréntj é hær. De blyve pigen så 
érgeli øver, de hon griber én greb å ga ham én vældi hibért 
mé øve naki, de haj trelér øver hans éj. Pigen stije no ej 
å fåtæle nåk så k61 te maj å kun om déhæ spelåp å hvant 

50 hon ha jij ham én vældi ørfigén mé græbén. »Tji hij!c s6 
haj dér uén te vejen, >do ga mé nåk trej« — få så måne 
flæn va dér åpå græbén — >mén a ska val sij å Ion dé som 
fåskyltj.« Sin tu pigen h6te 6le væ nonster om nétén få 



han hævnede sig ved første Lejlighed. De havde en Pige det Sted, der var 
ikke forknyt, og hun drillede ham til enhver Tid. Nu traf det sig en Nat, 
at de gik og så til en Ko, der skulde få Kalv, og det vilde ikke blive til, 
og så gik Pigen i Seng. Hun var aldrig så snart falden i Blund, før Gård- 
boen kom og råbte ved Vinduerne , at Koen havde flet Kalv. Pigen skyndte 
sig op og ud i Stalden, og der lå også en vældig stor sorthjelmet Tyrekalv i 
Fordybningen bag Båsen og dygtig slimet og beskidt var den. Pigen får fat 
i Nakken på den og slæber af med den, mén havde da nær aldrig fået slæbt 
den ind i Fårestien, så tung blev den hende. Så smider hun den ind imelleti^ 
Fårene og sagde: »Lig nu der, din Helvedes Unge,« men så rejser Gård- 
boen sig op — for det var ham, der havde gjort sig til en Kalv — og 
grinte ad hende. Det bliver Pigen så ærgerlig over, at hun griber en Greb 
og gav ham et vældigt Drag med over Nakken, at han triller over Ende. 
Pigen springer nu ind og fortæller nok så rask til Manden og Konen om dette 
Spilop og hvordan hun havde givet ham en vældig Ørefigen med Greben. 
»Tji hil« sagde han der udenfor Vinduerne, »du gav mig nok tre« — for så 
mange Tænder var der på Greben — »men jeg skal vel se at lønne dig som 
forskyldt.« Siden turde Pigen hartad aldrig være nogen Steder om Natten for 



Dværge. . 120 

tengesteni, men så hæt hon åpå å go ej i djær uvn å leg 
se å tor én påt mé får efitj å behøv å go uv om nétén, å 55 
sétér e kås i muj, få de gorbuji efitj sku go dérej te hær. 
Hen åpå nétén kam haj te uvnsmuj å sin haj so, hv6 fåsegti 
hon ha vat, så lov haj å so: >Kås i muj å pes i påt! Bete 
Nijls ka nåk go ej é tuen!« Så jor haj sé bete som i kat 
å smute ej é tuen, tov pigen å stape her uv é muj, mén sil 60 
jik haj UV som haj jik ej. Så tov haj hær å lo hær åpå én 
hare, de de véntj tején iver. Om m6nengi, hon vuvnt, var 
hon så fåprokén å så fåstokén i hile hæ krap, de hon nap 
ku vrek ej. 

3. Dvére. 

I Kr6sg6r i Tijs h6le di får, de dvérén ha møj djæt 
teh6l; di jik øve mil å gryjn, lisefultj som kv6n sil. De ku 
no bie sko én mitén, få dvérén fli 6lti mir tebag, éj di lovnt, 
å dæfå va di åse rig falk i Kr5sg6r, mén n6born runtjén 
omkreng va så arm, de di kn6st. 5 



Puslingen , men så hittede hun på at gå ind i deres Ovn og lægge sig , og 
tager en Potte med for ikke at behøve at gå ud om Natten, og sætter et 
Kors i Mundingen, for at Gårdboen ikke skulde gå der ind til hende. 
Hen på Natten kom han til Ovnsmundingen og da han så, hvor forsigtig hun 
havde været, så lo han og sagde: »Kors i Mund og P. i Pot! Bitte Niels 
kan nok gå ind ad Tuden!« Så gjorde han sig bitte som en Kat og smuttede 
ind ad Tuden, tog Pigen og stoppede hende ud ad Mundingen, men selv 
gik han ud, som han gik ind. Så tog han hende og lagde hende på en 
Harve, som vendte Tænderne i Vejret. Om Morgenen, hun vågnede, var 
hun så forprikket og så forstukken i hele sin Krop , at hun knap kunde 
vrikke ind. 

3. Dværge. 

I Krogsgård i Tise holder man for, at Dværgene havde meget deres 
Tilhold; de gik over. Mel og Gryn ligesåfuldt som Konen selv. Det kunde 
nu aldrig skade en Smule, for Dværgene flyde altid mere tilbage, end de 
lånte, og derfor var de også rige Folk i Krogsgård, men Naboerne rundt 
omkring var så arme, at de knaste. 

9 
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Jit stæ i Stjæném — a hovér efitj, hons maj hjæt, kam 
dér i Ihhi kat te ggr å bløv dér i langen tij, men så jéj 
avtén, de maj kam tjyri å by å kam fåbij Morhøv, dé vejsten 
få Stjæném mark, da kam dér i kat uv å høvi å s6: »Hjæl- 
lo sén Nétefét, de Dafét é døj! c Maj ku ole fåsto, hons de 
skul betyj, mén sin haj kam hjem, fåtælér haj dehær. Så 
sprenge kati åp frå kakælpali å hén å ryvér å skraber åpå. 
don å ser: >É Dafét døj, é Dafét døj?« Di låpe don få kati 

V 

å UV fur haj å hén bl^v haj mé de sam, di so ham 6le mir. 

15 Så skont -[di], de var i dvére, dér ha go hos dém å to 
vefitjeføén. 

Næ mé stor hær åpå V6rehøv å sijér øver Hjan Stin — 
déj bete kv6n knøs hæ får ve — uv é klæti dé novrén om 
Tvonby, så ka mé yvn i bete kvon høv; . dæ see di få ves,. 

20 de dé frå gamæl tij å ho bove dvére. De skal nåk ha vat 
i sme, dér hor hat déj smul véreng, få manér h6r høt, de di 
ho bångke å hamre dénir; å ar é dér, dér h6 sit ilgnistérn 
pr6st uvn uv å høvi, som de ku ha vat uv å i sme-skåstjæn. 
De va dé gamæl Mas åpå hién, mén haj var i bélsdréng å 



Et Sted i Stenum — jeg husker ikke , hvad Manden hed — kom der 
en løbende Kat til Gårde og blev der i lang Tid, men så en Aften, at 
Manden kom kørende af By og kom forbi Marhøj der vesten for Stenum Mark, 
da kom der en Kat ud af Højen og sagde: »Hils Nattefet, at Dagfet er 
død.« Manden kunde aldrig forstå, hvad det skulde betyde, men da han 
kom hjem, fortæller han dette. Så springer Katten op fra Kakkelovnshylden 
og hen og river og skraber på Døren og siger : »Er Dagfet død , er Dagfet 
død« ? De åbnede Døren for Katten og ud for han og borte blev han med det 
samme, de så ham aldrig mere. Så mærkede de, det var en Dværg, der 
havde gået hos dem og taget Vinterføden. 

Når man står her på Varehøj og ser over Hjamestene — den bitte Kom 
Småhøj der foran — ud ad Klitten der norden om Tornby, så kan man 
øjne en bitte Kom Høj ; der siger man for vist , at der fra gammel Tid af 
har hot Dværge. Det skal nok liave været en Smed, der har haft den Smule 
Hytte , for mange har hørt , at de har banket og hamret dernede , og andre 
er der, der har set Ildgnisteme braste oven ud af Højen, som de kunde have 
været ud af en Smede-Skorsten. Det var den gamle Mads på Heden, medens- 
han var en halvvoksen Dreng og var hjemme, så skulde han ligge ude ved 



Dværge. I^i 

va hjem, så skul haj leg uv ve djær øg om nétén i bygséén. 25 
Så lo haj jén net knap ve déhær høv, å dæ sijr haj, de 
dvéretjélengén ha hæt søl uv å sules i månskon; i svolskon 
korne di entj uv mæ e, får ho b6reste sv6l sit e, så h6 
dvérén en matj øver e léngér å ma væ så gu å le e leg, som 
de legér. Sin Mas so 6ltj dehær åpå sijn å hi^vi, så t6r haj 3^ 
i stin å dryvér ej imæl søltéive, så de klengér i knivs å kajer. 
Dvérekvon fék no trabælt mé å sli e ej, men uj bløv hon 
åpå Mas å r6bt te ham: »De skal ole go de te gu«, å så høt 

V 

haj jørli, de ovrén, »ole go de te gu-u-u< fur véjstér é klæti. 
Mas bløv så fåtjyvst ve dehær, de haj let klø hjem å tur 6le 35 
leg UV om hétén ve øgén sin. Haj fek da sin gori étér hans 
f^rælér å nåk va dér éte dém både uv å ej, mén lise sn6t 
de var i hans æj, så jik 61 løk dæ frå gor; jén vånhæl ha 
haj étér én an, te haj tesist mat go frå g6ri å sovt arm6 å 
nøves mé én bete røngæl uv i klæti åpå e uhon å æjéndomén. 40 
De hor hans kun fåtal måne gang mé hæ græi tor, mén hon 
jik mé krokén å ba om én to véæls. 



deres Øg om Natten under Bygsæden. Så lå han en Nat tæt ved denne Høj, 
og der ser han, at Dværgekællingen havde sit Sølv ude at soles i Måneskin; 
i Solskin kommer de ikke ud med det, for har bareste Solen set det, så! har 
Dværgene ingen Magt over det længer og må være så gode at lade det ligge, 
som det ligger. Da Mads så alt dette på Siden af Højen, så tager han en 
Sten og driver den ind mellem Sølvtøjet, så det klinger i Krus og Kander. 
Dværgekonen fik nu travlt med at slide det ind, men ond blev hun på Mads 
og råbte til ham: »Det skal aldrig gå dig til gode«, og så hørte han tydelig, 
at Ordene: »aldrig gå dig til gode« for vester på ad Klitten. Mads blev så 
forkyst ved dette, at han styrtede hjem og turde aldrig ligge ude om Natten 
ved Øgene siden. Han fik da siden Gården efter sine Forældre og nok var 
der efter dem både ude og inde, men ligeså snart det var i hans Eje, så gik 
al Lykke der fra Gårde; et Vanheld havde han efier et andet, til han tilsidst 
måtte gå fra Gården af sort Armod og nøjes med en bitte Rønne ude i Klitten 
på et Udhjøme af Ejendommen. Det har hans Kone fortalt mange Gange 
med sine grædende Tårer, medens hun gik med Krukken og bad om en Tår 
Vædelse. 

o* 
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4. Tjémpér i Gulbjære. 

I gamæl dav va dé tjémpér så stur å stérk, de de va 
no fåskrékele. 1 Tijs bakér i Gulbjære bove dé jéj å haj 
var entj å di mejst, få jéj da stov haj ve Tijs tjerk å hvijlt 
hans arm åpå tjerkekåmi å sto s6nt å ha hans ijn tångker. 
5 Imens blyvér haj v6r, de i maj dråv hen å pløj åpå Filhålm 
mark, så triner haj hén å tor både maj å pl6v, både pl6v- 
kusk å 61 sægs i^gén, lisom di jik å stov te, å putér i hans 
lom å go hjem mé te hans di lele, de di ku hå å sk6t mé. 
Jéj gang kam dé tov tjémpér te ham i Gulbjære å di 

JO br6vte svoténs å djæ størk. Gulbjære-tjémpi fåreslov dém 
én prøv ve å tjyl mé stin. De va di knap eni om å Ijæe 
dém no pasi klåfttjengér åp å stele dém an åpå hva sej å di 
hæ trej bakér, Gulbjære, Månebak å Tjerkebaki. Dé føst å 
di hæ to fréme dryve no te, å hans stin faltj i Staves éng. 

35 Di fljæst hær omkreng ho nåk høt sæj å dé gro stin hæle 
Staves tjerk, de di åse kalér ham, å væ, de haj veje sé hva 
gang, haj løtje nybagt brøj i Stav. Dén an å dém dryve så 



4. Kæmper i Guldbjerg. 

I gamle Dage var der Kæmper så store og stærke, at det var noget 
furskrækkeligt. I Tise Bakker i Guldbjerg bode der en og han var ikke af de 
mindste, for en Dag stod han ved Tise Kirke og hvilte sin Arm på Kirke- 
kammen (det øverste af Kirken) og stod sådan og havde sine egne Tanker. 
Imedens bliver han var, at en Mand drev hen at pløje på Filholm Mark, 
så triner han hen og tager både Mand og Plov, både Plovkusk og alle 6 Øgene, 
ligesom de gik og stod til, og putter i sin Lomme og går hjem med til 
hans de Små, som de kunde have at lege med. 

Engang kom der to Kæmper til ham i Guldbjerg og de brovtede såre 
af deres Styrke. Guldbjergkæmpen foreslog dem en Prøve ved at kyle med 
Sten. Det var de straks enige om og leder sig nogle passende Klumper 
op og stillede sig an på hver sin af disse tre Bakker, Guldbjerg, Mannebakke 
og Kirkebakke. Den første af disse to fremmede driver nu til og hans 
Sten faldt i Stavads Eng. De fleste her omkring har nok hørt sige af den 
grå Sten eller Stavads Kirke, som man også kalder den, og véd, at han 
vender sig hver Gang, han lugter nybagt Brød i Stavad. Den anden af dem 
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te å sétér hans Stin uv i Oby tjar, dæ legér haj éno. Åbag 
kam Gulbjære maj, mén haj ha én be smij åpå hær å sétér 
hans stin lig uv i Jøl g6 te lantjes uest gréjsér, s6nt åpå én 20 
pas trej mijl i lig flogt. Si da va dé k61 i Vénsøsæl, entj no 
om dav. 

5. Tjémpi i Jøl bjære. 

Ej i dé jén sij å Jøl bjære é dér i stur obneng, mén en 
vuve val å tjik dérej, sij så te mir, få dé bove dvérefålk 
der no om dav, mén få lang långén tij sin bove dér i vældi 
stu tjémp. De va déjgåhg di ha fåt Søjérhålm tjerk bøge 
dér øver i Hemællaj å fåt tov klåkér i tont, så rengt di hva 5 
sønda te gustjænest mé bu klåkérri, såmtir hil st6j é gang. 
Dé hær alarm hove slet entj tjémpi i Jøl bjære, får haj ha 
hvetjén rest hæle rov å væ non steér, nær haj ku hør tjerke- 
klåkérn. Så var e jéj hæleda, de haj sa å bluntj mé hv6t 
hvijl åpå armen, så bejøntj di å reng mé bu klåkérn, så 10 
sprengér haj åp å séér: »Da skal a val læ de kram å h6l ej 

V 

mé djær evi deng-dang.« Haj gribe no i vældi stu stin å vil 



driver så til og sætter sin Sten ud i Åby Kær, der ligger den endnu. Sidst 
kom Guldbjergmanden , men han havde et bedre Håndelag på den og sætter 
sin Sten lige ud i Gøl Gade til Landets yderste Grænser, sådan på et Pas 
3 Mil i lige Flugt. Se da var der Karle i Vendsyssel, ikke nu om Dage. 

5. Kæmpen i Gøl Bjerg. 

Ind i den ene Side af Gøl Bjerg er der en stor Åbning, men Ingen 
vovede vel at kikke derind, endsige så mere, for der borDvergfolk der nu om 
Dage, men for lang lang Tid siden bode der en vældig stor Kæmpe. 
Det var dengang , de havde fået Sønderholm Kirke bygget der ovre i Him- 
merland og fået to Klokker i Tårnet, så ringede de hver Søndag til Guds- 
tjeneste med begge Klokkerne, somme Tider hele Timer ad Gangen. Denne 
Alarm huede slet ikke Kæmpen i Gøl Bjerg, for han havde hverken Rist 
eller Ro at være nogen Steder, når han kunde høre Kirkeklokkerne. Så var 
det en Helligdag, at han sad og blundede med Hovedet hvilende på Armene, 
så begyndte de at ringe med begge Klokkerne, så springer han op og siger : 
»Da skal jeg vel lære det Kram at holde inde med deres evige Ding-dang«. 
Han griber nu en vældig stor Sten og vilde hugge Tårnet ned af Kirken 
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hog tont nir å tjerkén mé, om haj ku få hæl te e, men 
stjæn faitj i Søjerhålm mark ve Trøltjerk. Haj gribe no inan 

15 nåk så stur å sur: »Efitjén skal tjerkén hæler a splefitjeres i 
tuvsi støtjér å stompéric Men bister sej jø setje vej, see di 
får e gamæl ovr, å s6nt åse hær, få stjæn re fæjl å håjén å 
faitj i Nørhålm by. Så blyve Jølboi da så gal, de haj sprang 
hen i jéne fléjstin, dæfår é dér så manér å dém åpå Jøl å 

20 dær omkreng ve fyvérsijén. Hans hjat faitj i strajén lig uv 
få Klætgor, d'æ legér e éno, å hvem tjejér entj dé stu gro 
sélstin. De ma mé sæj, var e hor hjat å ha. 

6. Vel. 

Dé bove i tjémp i Tyj, dé hjæt Vel; haj va jéjgång øver 
åpå Mås, mén da haj, kam tebag te sufitj, traf e sé, de færén 
va ve væjste laj; så vil haj entj ji sé tij, te hon kam tebag, 
mén våj øve suntj. De va så dybt énda, te vontj jik uvn ej 
5 é hans støvæl. De bløv haj fåtrøt øver å bafitj hans mur, de 
hon ha føj sont i knésleng te varen, dé ku entj go tosko 
øve sont én smul réj, å v6ntj i suntj var énda sin ful fémtén 



med , om han kunde få Held til det , men Stenen faldt i Sønderholm Mark 
ved Troldkirke. Han griber nu en anden nok så stor og svor: »Enten skal 
Kirken eller jeg splintres i tusend Stykker og Stumper«. Men bistert Sind 
gør sagte (?) Vind, siger man for et gammelt Ord, og sådan også her, for 
Stenen røg fejl af Hånden og faldt i Nørholm By. Så bliver Gølboen da så 
gal, at han sprang i ene Flintesten, derfor er der så mange af dem på Gøl 
og der omkring ved Fjordsiden. Håns Hjerte faldt i Striden lige ud for 
Klitgård, der ligger det endnu, og hvem kender ikke den store grå Sælsten. 
Det må man sige, var et hårdt Hjerte at have. 

6. Vil. 

Der bode en Kæmpe i Ty, der hed Vil ; han var engang ovre på Mors, 
men da han kom tilbage til Sundet, traf det sig, at Færgen var ved det 
vestre Land, så vilde han ikke give sig Tid, til den kom tilbage, men vadede 
over Sundet. Det var så dybt endda, at Vandet gik oven ind ad hans 
Støvler. Det blev han fortrydfelig over og bandede sin Moder, at hun havde 
født sådan en Skrælling til Verden , at han kunde ikke gå tørskoet over 
sådan en Smule Rende, og Vandet i Sundet var endda sine fulde 15 Alen. 
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-al. Suntj é bleven kaltj Velsuj étér ham, å éntj uén i fja- 
rengvæj défrg ve fyveri lege Vel begrave i i lang stjændejs, 
<le di kale Velshfev. . A h6 sit ham fli gang, haj legér i Nils 10 
Krestjan F'røstes umark i Skjolbåre. De sist a kam dær, var 
•haj hal før hén. 

7. Dragen. 

V 

I Gulbjære, Vijbsig bakér å Sajælsbjære lege dé stu skat 

V 

å søl å gul å én drag lege dér å ruger øver e. Dér é di, 
dé vel sæj, de hon skyvte • bovli ^ trej gang om ore, få 
te jén tij ér hon i Gulbjære å te én an i Sajælsbjære å lise- 
dant i Vijbsig bakér. Hon drave så mé 61 tj de søl å gul, 5 
dér ér, frå de jén stæ te de ofitj å é da så glovi som sv61, 

y 

så ilgnistérn spute frå hær. Désom non ku så kom te å kast 
i knyv hæler 6ntj har jan øver hær, så faltj hile skati frå hær; 
mén hvem ku val ha de néj, næ di sijér s6nt i dovél så 
glovi, som kam haj frå hi héledi. De go nåk di fljæst, dé 10 
sijr dragen, som de jik min mårmor. Mén hon tjænt i Vijb- 
sig, hon va da én stø, kam hon jéj avtén, de ku kaski åse 



Sundet er blevet kaldt Vildsund efter ham , , og ikke uden en Fjerdingvej 
derfra v^d Fjorden ligger Vil begraven i en lang Stendysse, som man kalder 
Vilshøj. Jeg har set den flere Gange, den ligger i Niels Kristian Frostes 
Udmark i Skjoldborg. Sidst jeg kom der, var den halv ført bort. 

7. Dragen. 

I Guldbjerg, Vibsig Bakker og Sandeisbjerg ligger der store Skatte af 
Sølv og Guld og en Drage ligger der og ruger over det. Der er dem, der 
vil sige, at den skifter Bolig 3 Gange om Året, for til en Tid er den i Guld- 
bjerg og til en anden i Sandelsbjerg og ligesådan i Vibsig Bakker. Den 
drager så med alt det Sølv og Guld, der er, fra det ene Sted til det andet 
og er da så gloende som Solen, så Ildgnistéme spyr fra den. Dersom nogen 
kunde så komme til at kaste en Kniv eller andet hærdet Jæm over den, så 
faldt hele Skatten fra den, men hvem kunde vel have det Næn (Mod), når 
man ser sådan en Djævel så gloende, som kom han fra hede Helvede. Det 
går nok de fleste, der ser Dragen, som det gik min Mormor. Medens hun 
tjente i Vibsig, hun var da en halvvoksen Pige, kom hun en Aften, det 
kunde kanske også være henved Midnatstid, over Vibsig Bakker mellem 
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vær hénve mejnfetstij, øve Vijbsig bakér imæl Fv6stih^v. Dæ 
kome dragen hæ fåbij, eAtj h^vér i ver, éj hon gåt ku ha 
15 ramt te hær, å hon kam skriji så lang som én læsstång, å 
ilgnistérn pr6st frå hær. Maren, sont hjæt hon, bløv som 
hon skul ha svat hg nir, å da hon kam te Vijbsig, var hon 
s6nt, efttj måne skul sæj, éntjén hon hæle dragen va hjæest. 

8. Nétravni. 
De ær i li stu sot f6vl, de flyver om nétén å ji non li 
vræl å se får å få falk te å sij åp été se, men de ska mé 
entj jhr. Dé skal vær'e stu hv61 ijémæl de h^ve veng, å 
hvem dé kome te å sij dær ijémæl, times dé jénteng uløk 
5 hæler åse haj døjer, in ore gor om. Dér é flir, dér h6 sit 
ham, å mén a var i lele k6l, so a åse s6nt i li stu fbvl jéj 
avtén, de di s6 få mé va nétravni, å sin a så spovr dém, dé 
va mé mé, hons de va får i jéj, svo di, de de var i flæn å 
Fanen. 

9. Lejv6rmi. 
I gamæl dav va déj bak, de Sujby, Hv6rep å Lejhålm 
legér åpå, én i fyveri å kaltjes Lejhålm. Så var e i manér 

Fodstihøje. Der kommer Dragen hende forbi, ikke højere i Vejret, end hun 
godt kunde have rækket til den, og den kom skridende så lang som en Læsse- 
stang, og Ildgnisteme braste fra den. Maren, sådan hed hun, blev som hun 
skulde have skvattet lige ned, og da hun kom til Vibsig, var hun sådan, at 
ikke mange skulde sige, enten hun eller Dragen var hedest. 

8. Natravnen. 

Det er en led stor sort Fugl , der flyver om Natten og giver nogle lede 
Vræl af sig forat fl Folk til at se op efter sig, men det skal man ikke gøre. 
Der skal være et stort Hul igennem den højre Vinge, og hvem der kommer 
til at se der igennem, times der nogen Ulykke eller også han dør, inden 
Året går om. Der er flere, der har set den, og medens jeg var en lille 
Karl, så jeg også sådan en led stor Fugl en Aften, som de sagde for mig 
var Natravnen, og da jeg så spurte dem, der var med mig, hvad det var for 
en en, svarede de at det var et Stykke af Fanden. 

9. Lindormen. 

I gamle Dage var den Bakke, som Sundby, Hvorup og Lindholm ligger 
på, en i Fjorden og kaldtes Lindholm. Så var det i mange År efter 
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or éte hvérar, de øen bl^v så hvælegén plave å røtér å muvs, 
dér o åp både kun å græjs å hons 6ntj, de di ku kom te. 
Di stakæls falk var il hæran å søgt ro både hes å hær, mén 5 
te en vérséns nøt. ' Omsijér kam dér énda i kl6g maj te 
øén å tebø å skel dem ve 61 r^tér å muvs, hves di ku ejsto, 
de var en lejvorm åpå øén. Di va gl6 ve dehæ tebu å sta- 
fejst, dé hvetjén var hælér ha vat lejv6rm åpå djæt laj. De 
trove haj å ji sé te. å téj e stu bul; så'kr^b haj åp i e høv 10 
træj dæ tét ve å ji sé så te å løs å løs, de svæi drepe å 
ham. No kam dé jén røt å muvs étér én an å ej i bulengi, 
mén sin dér entj va flir å dém åpå dé hile 0, så kam dér i 
ræle stu lejv6rm åp å jovrén; haj sk6te b6re åp i træjé éte 

V 

dé kl6g maj å skre så lig ej i ilén, mén knap étér brø in an ^5 
møj stør å gromér åp å jovrén, ryve træje åp mé ru å skrije 
mé de å mé dé kl6g maj ej åpå bult, så di bréfitjest åp bu 

V y 

tov. Sin h6r øén 6le vat plave hvetjén å røtér hæle muvs. 

10. Løtjmaj. 
I mørk avtenér, især ve hælmestijér é løtjmaj jan åpå 
far, å så hopér å jøntjér haj får å låk væjvåris falk frå rét 



hverandre , at Øen blev så meget plaget af Rotter og Mus , der åd op både 
Korn og Græs og hvad andet, som de kunde komme til. De stakkels Folk. 
var ilde stillede og søgte Råd både hist og her, men til ingen Verdens Nytte. 
Omsider kom der endda en klog Mand til Øen og tilbød at skille dem ved alle 
Rotter og Mus, hvis de kunde indestå for, der var ingen Lindorm på Øen» 
De var glade ved dette Tilbud og stadfæstede, der hverken var eller havde 
været Lindorme på deres Land. Det trode han og giver sig til at tænde et 
stort Bål; så krøb han op i et højt Træ der tæt ved, og giver sig så til at 
læse og læse, at Sveden dryppede af ham. Nu kom der en Rotte og Mus 
efter en anden og ind i Bålet, men da der ikke var flere af dem på den 
hele 0, så kom der en ræddelig stor Lindorm op af Jorden; han skottede 
bare op i Træet efter den kloge Mand og skred så lige ind i Ilden , men 
straks efter brød en anden meget større og grummere op af Jorden, river 
Træet op med Rode og skrider med det og med den kloge Mand ind på 
Bålet, så de brændtes op begge to. Siden har Øen aldrig været plaget 
hverken af Rotter eller Mus. 

10. Løgtemanden. 
I mørke Aftener især omkring Alle Helgenes Dag er Løgtemanden gæme 
på Færde, og så hopper og hopper han forat lokke vejfarende Folk fra rette 
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væj å stijér. Uv i Såltjsøkrog i Hamælmvos tjar plejer haj 
møj å ha hans spel. Næ falk så étér høst kam tvat øve 
5 goséns mark å kam te M6téns eng, så skul di ta dem i v6r, 
få fori di val tentj åpå, va di nare uv i Såltjsøkrog; å næ di 
så fompe åp å nir imæl di stu tuvér, så væst di, hva di var 
å fék no å sij, om di ku fej te huvs. De skal eAtj væ role 
å pæg e ham, få så komér haj te dem, å di é nåk entj gu 

10 får å blyv skelt ve ham ijén. I Hamælmvés møl stov kvej- 
fålkén ve stægesbovre, så bhve mølkv6n løtjmaj vor hen 
imæl marken å se de te pigérn. Di so uv é vejen étér ham, 
mén ku entj blyv ham vor, så pægér hon é ham å ser: <Si 
dær,« mén i de saim kam haj snori hén i baghølt å hope åp 

15 é stægesvején. Di fur no ej åpå røgen å hvérar, å løkele va 
di, de vejen var imæl, få hæléns ha di nåk entj slopén mé 
skrékén jénér. 

II. Moril. 
Jéj avtén re Pjæ V. hjem i e béléndes mørkén. Som 

V V 

haj rijér alebéjst, blyvér e som dé va klor il i mångki å héjsti. 



Veje og Stier. Ude i Saltsøkrog i Hammelmose Kær plejer han meget at 
have sit Spil. Når Folk så efter Høst kom tvært over Gårdens Mark og 
kom til Mortens Eng, så skulde de tage sig i Vare, for før de vel tænkte 
på, var de narret ud i Saltsøkrog, og når de så humpede op og ned mellem 
de store Tuer, så vidste de, hvor de var, og fik nu at se, om de kunde finde 
til Hus. Det skal ikke være rådeligt at pege ad ham, for så kommer han 
til dem, og de er nok ikke gode for at blive skilt ved ham igen. I Hammel- 
mose Mølle stod Kvindfolkene ved Stegersbordet, så bliver MøUekonen Løgte- 
manden var henne imellem Markerne og siger det til Pigerne. De så ud ad 
Vinduerne efter ham, men kunde ikke blive ham var; så peger hun ad ham 
og siger: »Se der«, men i det samme kom han snurrende hen i Baghullet 
og hoppede op ad Stegers vinduerne. De for nu ind på Ryggen af hverandre, 
og lykkelige var de, at Vinduerne var imellem, for ellers havde de nok ikke 
sluppet med Skrækken alene. 

II. Marild. 

En Aften red PerV. hjem i et Bælgmørke. Som han rider aller bedst, 
bliver det som der var klar Ild i Hestens Manke. Han stryger nu med 
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Haj stryge no mé håjén får å stryg e å, men så blust e åp, 
så gnistérn pr6st ni te bu sijérn, å jø mir haj strøg, jø væ 
bløv e, så de va lisom hile mant ku sto i lyjs lov. Sin haj 5 

V 

kam hjem, tur haj entj trek øge ej i stalén får entj å set 
huvsén i br6j, men baj hær ve djæ tj6lsyjl. Dæ stov hon 
no, men sin haj mérke, de ilén va lig kl6r å énda to mångk^ 
hoén en sko, så fådreste haj se te å trek hge ej, men lise 
snot hon var åje tag, var hile skiterije hen å hge ha en sko to. 10 

De var åse jéj, a hovér entj hvem, de kam øver én spang 
jéj avtén no hén åpå, så lig da haj trer åpå spangen, sijr 
haj no klort, dé lo nir i sijn å vofitj. Haj råt ni mé tjépén 
å rage ve e, mén så flyver e åse åp i hor å skeg å ham, 
lisom de ku ha vat i ^varm bijér, de ku ha faltj i hvot å 15 
ham. Haj bløv hi om øren ve dehær, som entj ku væ så 
sæt, å ryvér å sliér i hore, mén jø mir haj røv i hore, jø 
vær pr6st ilgnistérn om hans ører. Haj to no féén mé sé 

V 

hjem, de béjst haj ha lær, å rober å ful hals: »Slok, slok,« 

y 

mén så snot haj var i huvs, var ilén hén å enteng å slok, 20 
mén faren tréngt haj te å blyv sult. 



Hånden for at stryge det af, men så blussede det op, så Gnisterne styrtede 
ned til begge Siderne , og jo mere han strøg , jo vaerre blev det , så det vnr 
ligesom hele Manken kunde stå i lys Lue. Da han kom hjem, turde han 
ikke trække Øget ind i Stalden for ikke at sætte Huset i Brand , men bandt 
den ved deres Brøndstolpe. Der stod den noget, men da han mærkede, at 
Ilden var lige klar og endda tog Mankehårene ingen Skade , så fordristede 
han sig til at trække Øget ind, men ligeså snart det var under Tag, var hele 
Skitteriet borte og Øget havde ingen Skade taget. 

Der var også en, jeg husker ikke hvem, der kom over en Spang en 
Aften noget sent, så lige da han træder på Spangen, ser han noget klart, 
der lå nede i Siden af Vandet. Han rakte ned med Kæppen og ragede ved 
det, men så flyver det også op i hans Hår og Skæg, ligesom det kunde have 
været en Sværm Bier, der kunde have faldet i hans Hoved. Han blev hed 
om Ørene ved dette, som ikke kunde være så sært, og river og slider i 
Håret, men jo mere han rev i Håret, jo værre braste Ildgnisterne om hans 
Ører. Han tog nu Fødderne med sig hjem, det bedste han havde lært, og 
råber af fuld Hals: »Sluk, sluk«, men så snart han var i Hus, var Ilden 
borte og ingen Ting at slukke, men indvendig trængte han til at blive svalet. 
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To de er hæler entj lénge sin ej ifyvr, de de tjø tre he 
fiJE vuvn mé fi svøn te Sujby, å de var om nétén å så mørk 
som i én tirtøj. Som di no tjyr met åpå éngén, fale dér il 

25 åpå di to framest øg å kusk. Jéj åpå vun r6bér: >h6l, hol, 
dér é skiterij åpå far!« — »Entj ofttj,« se kuski, »de é ekv6n 
lyseng, å de trénge vi te, å haj bløv rovle ve te Sujby i gu 
beh6l.« Mén ham, dé tjy dé avtest vuvn, var efitj så rovle 
å sé, få haj sk6te å sk6te éte skiterie, så léng te haj væltj 

30 61 hans fie svøn nir i v6sgr6bén å sete uvn åpå. Dé lo di 
å baske i v6j te met åpå 16én. Svøn fék di da feske åp, 
mén vun va komén i ulav, så mat ham, dé æje svøn, go dé 
met i éngén i ræn å mørkén te dav å væ svønvutér, in haj 
ku få flåki åp å ag ijén. ^ 

12. V6ruvl. 

Dér é di meskér, dé, næ de komér øve déiii, blyve te 
voruvl, å di é da møj vær éj ar uvl te å jør uløk åpå falk. 
Dér é di, dé vel min, de s6nt non é hil tjejele frå a falk, få 
djær yvénbrøjhor é groven samæl hilt nir åpå djæ nis å é 



Det er heller ikke længer siden end ifjor, at der kørte 3 , 4 Vogne med 
fede Svin til Sundby, og det var om Natten og så mørkt som i en Tjære- 
tønde. Som de nu kørte midt på Engen, falder der Ild på de to forreste 
Øg og Kusk. En på Vognen råber: »Hold, hold, der er Skitteri på Færde«. 
»Ikke andet«, siger Kusken, »det er et Kom Lysning, og det trænger vi til«, 
og han blev rolig ved til Sundby i god Behold. Men han, der kørte den 
bagerste Vogn, var ikke så rolig af sig, for han skottede og skottede efter 
Skitteriet så længe til han væltede alle sine fede Svin ned i Landevejsgrøften 
og Fadingen ovenpå. Der lå de og baskede i Vand til midt på Lårene. 
Svinene fik de da fisket op, men Vognen var kommen i Ulave, så måtte han, 
der ejede Svinene, gå der midt i Engen i Regn og Mørke til Dag og være 
Svinevogter, inden han kunde få Flokken op at age igen. 

12. Varulve. 

Der er de Mennesker , der , når det kommer over dem , bliver til Var- 
ulve, og de er da meget værre end andre Ulve til at gøre Ulykke på Folk. 
Der er dem, der vil mene, at sådanne nogle er hel kendelige fra andre Folk, 
for deres Øjenbryn er grot sammen helt nede på deres Næse og er sådan hel 
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s6nt hil krengælyve. Ér e dærimv6 e kvejmesk, dér é s6nt, 5 
så ér hon én mor, dér om nétén, nær hon s6vér, komér å 
krbstér hvem hon hblhr å, uén hon sil væ o e. Éfitjén di 
no ka ji^ ve e, de di blyve te s6nt non tengestnér hæler eAtj, 
så ér e lig ves, de falk h6 vat møj bang få dem. 

I maj, dé var å de slavæls, va tji^ te Jøl éte sel å ha 10 
kv6n mé. Da haj tjø hjem å va komén lig met uv i Våi- 
tjar, skont haj åpå, de uvlnøkérn kam øver ham. Kv6n væst 
slet efitj å, de haj var i v6ruvl. Haj skul å å hén e æri 
imæl busken å ber hær å h6l ve øgén såléng. Haj blyvér 
hén no léng, mén i de sam kam dér i uvl uv frå busken å 15 
gréfitj å vist téjér é hær. Hon slo frå sé de béjst, hon kuj, 
mén haj gribe ligval fat i hæt fårklæ å ryvér e i måne støtjér. 
Hon trove h6te hæt lyv ha hat éj å r6bér å hvælér é maj, de 
haj skul kom å ræj hær. Så sn5t hon novnt ham ve navn, 
så fur ul tebag te busken, å lig méjit kome maj. Hon knorke 20 
no åpå ham, får haj va bli^vén så léng hén å s6nt lét hær i 
stekén. Haj ujskyltj sé mé, de haj efitj ha hi^t fa te hon 
r5bt, mén i de sam blyvér hon v6r, de trovlém å hæt strijbere 

»kriDgeløjede«. Er det derimod et Kvindfolk, der er sådan, så er hun en Mare, 
der om Natten, når hun sover, kommer og kryster hvem hun holder af, uden 
hun selv ved af det. Enten de nu kan gøre ved det, at de bliver til sådan 
nogle Tingester eller ikke, så er det lige vist, at Folk har været meget bange 
for dem. 

En Mand, der var af det Slags, var kørt til Gøl efter Sild og havde 
Konen med. Da han kørte hjem og var kommen lige midt ud i Voldkjær, 
mærkede han, at Ulvenykkerne kom over ham. Konen vidste slet .ikke af, 
at han var en Varulv. Han skulde af og hen et Ærende imellem Buskene 
og beder hende at holde ved Øgene så længe. Han bliver borte noget længe, 
men i det samme kom der en Ulv ud fra Buskene og grinte og viste Tænder 
ad hende. Hun slog fra sig, det bedste hun kunde, men han griber alligevel 
fat i hendes Forklæde og river det i mange Stykker. Hun t;ode hartad 
hendes Liv havde haft Ende og råber og skriger ad Manden, at han skulde 
komme og redde hende. Så snart hun nævnede ham ved Navn, så for Ulven 
tilbage til Buskene, [og lige med et kommer Manden. Hun skændte noget 
på ham for han var bleven så længe borte og sådan ladet hende i Stikken. 
Han undskyldte sig med , at han ikke havde hørt Færd til hun råbte , men i 
det samme bliver hun var, at Trevlerne af hendes stribede Forklæde sad 
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fårklæ sa imæl téjén å ham, si så væst hon beskin; men frå 
' 25 dej da var haj frelst frå å blyv vdruvl, fade de va bløvén 
6bénb6r. Ar vel min, de va får haj som uvl va bløvén novnt 
ve hans døbnavn. 

13. M6r. 

De var i maj, val betjéj men ubenovnt, dér ho fåtal, 
hvant haj ha vat i krøst ve mor. De ér entj lenge sin éj 
den an avtén, vi ha k6rpigér, da fåtal haj: >Mén a tjænt i 
Véjstegdr i Filhålm, var a, om a sil skal sæj e, i kol, dé ku 
5 jø pigérn 16vful nåk, å flir va dér, dér holtj mir å mé, ej di 
val vil sil væ ve, mén så ha a åse de får e, de a 6le ku vær 
i rov få m5r, nær a sov, få så léng én mdrkvej hor hémele 
kjérlihjæ te jéj, så morrijér hon ham, uén hon sil væ o e. 
A snake mé mur i Véjstegbr om, hvant a skul blyv déhæ 
10 plav kvet. Hon læ mé, de a skul pas åpå, næ moren kam, 
hves a ku få så mø rgrom å hyt jénteng å met sager uv é 
gult te m6rén å så bæ hær, de hon skal kom ijén mæ e te 
én ves tij, så blev a nåk hjålpén. No var e jéj mæja, de a 



mellem hans Tænder, så vidste hun Besked; men fra den Dag var han frelst 
fra at blive Varulv, fordi det var blevet åbenbaret. Andre vil mene, det var 
fordi han som Ulv var bleven nævnt ved sit Døbenavn. 

13. Mare. 

t)er var en Mand, vel bekendt men ubenævnt, der har fortalt, hvorledes 
han har været i Kryst hos Mare. Det er ikke længer siden end forleden 
Aften, vi havde Kartepiger, da fortalte han : »Medens jeg tjente i Vestergård 
i Filholm, var jeg, om jeg selv skal sige det, en Karl, der kunde gøre Pigerne 
tåbelige nok, og flere var der, der holdt mere af mig, end de vel vilde selv 
være ved, men så havde jeg også det for det, at jeg aldrig kunde være i Ro 
for Mare, når jeg sov, for så længe en Marekvinde har hemmelig Kærlighed 
til en, så marerider hun ham, uden hun selv ved af det. Jeg snakkede med 
Moder i Vestergård om, hvordan jeg skulde blive denne Plage kvit. Hun 
lærte mig, at jeg skulde passe på når Maren kom, hvis jeg kunde få så 
meget Råderum og kaste noget af mine Sager ud ad Gulvet til Maren og så 
bede hende, at hun skal komme igen med det til en vis Tid, så blev jeg 
nok hjulpen. Nu var det en Middag, at jeg lå i min Seng og ligesom blun- 
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lo i min seng å lisom dålmt, så høt a jørli, de lerke ve ka- 
medon, å så mé jit ve min træskor uénte sengen. Så smijér 15 
a min tjistløgæl, a ha i lomén, uv é gult å ser: »Breng mé 
her tebag åpå de hæ sam stæ im6n ve sam lav.« Andas 
mæja kam dér én pæn pig, de a gåt tjéj, mén entj vel novn, 
ej i hérbére te mé mé min løgæl. Hon va, som hon ku ha 
vat øveslave mé bløv, så skamful var hon, mén a lu da te, 20 
de a væst entj, hvant løgæl va komén frå mé. Sin déj da 
ku a sov i rov, få no var hæ kjériihjæ te mé bløvén vetele.« 
Jit stæ va dér i k61, dé bløv slemt plave å m6r, å haj 
ku jørli mérk, de hon smute ej é e hvol i djæ stust6vdør.'som 
én uvsle bete muvs å så hén i sengen te ham. Kam hon 25 
føst så vit, så ku haj væ ves åpå de hon lo sé lig åpå hans 
brøst å krøst ham, så haj napele ku få hans 6j, å hv6 møj 
haj i så anstrengt sé, så matje haj entj å rob om hjélp, få 
næ b6reste jéj novnt ham ve navn, så var haj løsént. Sont 
var e jéj mæja, haj lo h6te lyjsvogén i stust6vséngén , så 30 
kome moren ijén som én- bete muvs sveti ej é de gamæl 
smuthvol. Så sprengér haj åp å hén te don å slor i kåstøl 



dede, så hørte jeg klart, det lirkede ved Kammerdøren og straks efter ved 
mine Træsko udenfor Sengen. Så smider jeg min Kistenøgle, jeg havde i 
Lommen, ud ad Gulvet og siger: »Bring mig den tilbage på dette samme 
Sted imorgen ved samme Tid.« Næste Dags Middag kom der en pæn Pige, 
som jeg godt kendte men ikke vil nævne, ind i Herberget til mig med min 
Nøgle. Hun var, som hun kunde have været overslået med Blod, så skamfuld 
var hun, men jeg lod da, som jeg vidste ikke, hvordan Nøglen var kommen 
fra mig. Siden den Dag kunde jeg sove i Ro, for nu var hendes Kærlighed 
til mig bleven vitterlig.« 

Et Sted var der en Karl, der blev slemt plaget af Mare, og han kunde 
tydelig mærke, at hun smuttede ind ad et Hul i deres Storstuedør som en 
uselig bitte Mus, og så hen i Sengen til ham. Kom hun først så vidt, så 
kunde han være vis på, at hun lagde sig lige på hans Bryst og krystede ham, 
så han næppe kunde fa sin Ånde, og hvor meget han end anstrengte sig, så 
magtede han ikke at råbe om Hjælp, for når bareste en nævnede ham ved 
Navn, så var han udløst. Sådan var det en Middag, han lå hartad lysvågen 
i Storstuesengen, så kommer Maren igen som en bitte Mus smuttende ind ad 
det gamle Sngiuthul. Så springer han op og hen til Døren og slår en Kors- 
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i hv61. Da haj kam hén te sengen ijén, lo dér én dæjli pig 
dér. Hvånt di no snake å hvant di jor entj, så bløv hon dér 

35 å bl^v hans kun, å di va løkele mé hvérar i non or. Så 
traf e sé jéj da, de di spøgtes ej i stust6vén, så ser haj te 
hær: »Mén væ do da slét entj, hva do é føj å fråkomén?« 
Næj, de væst hon da entj. >Væ do da hæler eAtj, hvant do 
é komén hær,« ser haj. Næj, de ku hon da slét entj mejes 

40 no om. Så gor haj hén te don å ser: >Da kam do ej é de 
hæ bete hv61, å så lut a få de mé déhæ bete t^l.« Som 
haj ser dehær, nælekér haj thii uv. Så sn6t hv6l var 6bént 
ijén, så smute kv6n uv é hv61 ijén som én bete muvs, å haj 
so hær 5ie mir. 

14. Drém. 

Dér ér h6te entj n6teng så fårundelit som drém. Non 

rene dém får enteng, ar trovér, de oltj de, di drémér, ho no 

å tyj. Hva ka trov, som di vel, få mé, a fåtælér, hons gamæl 

fånofti falk ho fåtal få mé. Åjén tréngér entj te sovn som 

S kråpi, mén nær haj sovér, så løber hon uv å sije sé om både 



told i Hullet. Da han kom hen til Sengen igen , lå der en dejlig Pige 
der. Hvordan de nu snakkede og hvordan de ikke snakkede , så blev hun 
der og blev hans Kone, og de var lykkelige med hverandre i nogle Ar. Så 
traf det sig en Dag, at de spøgtes ind i Storstuen, så siger han til hende: 
»Men ved du da slet ikke, hvor du er født og kommen fra?« Nej, det vidste 
hun da ikke. »Ved du da heller ikke, hvordan du er kommen her?« siger 
han. -Nej , det kunde hun da slet ikke mindes noget om. Så går han hen 
til Døren og siger: »Da kom du ind ad dette bitte Hul og så lukkede jeg 
for dig med denne bitte Told.« Som han siger dette, piller han Tolden ud. 
Så snart. Hullet var åbent igen, så smuttede Konen ud ad Hullet igen som 
en bitte Mus, og han så hende aldrig mere. 

14. Drømme. 

Der er hartad ikke noget så forunderligt som Drømme. Nogle regner 
-dem for ingen Ting, andre tror, at alt det, de drønmier, har noget at betyde. 
Enhver kan tro, som de vil for mig, jeg fortæller, hvad gamle fornuftige Folk 
har fortalt for mig. Anden trænger ikke til Søvn som Kroppen, men når denne 
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hes å hær, mén 6lteng fårekomér hær i én an skekæls fej 
hæléns få meskéns yvén. 

Jéj avtén lo i kol åpå béngki å s6v, mén let hén é av- 
teni bejøntj haj å snårk å gab å lu så lit. Maj sk6te hén te 
ham å bly ve da vor, én li sotiegro muvs kan^ får åp é k6li ^^ 

V 

å va lig ve å vil ha sveté ej é muj å ham. Maj hoge te 
muvsén, de hon hverlt nir åpå gult. K61i ga mé de sam e 
sæ pust å så var haj døj mé de sam. Sagen va jø, de maj 
fårhénér åjén, dé hæ sovt muvs, i å kom ej i rgéjti tij, å så 
var e fåbij mé ham. De skul hæléns vær i skiteng, déhæ '5 
kol, défår var åjén så mørk; én gu åj vijse sé dærimo hvij, 
hæle jø ber hon ér, jø lyjsér vijsér hon sé. 

Dé va jit høbjæreng én pig mé no flir, dé lo å sov jéj 
mæja i én døng græjs, å hon ha s6nt i undeli drém. No e 
tag dæfro gor i maj mé i sp6 å krater åp i i bék. Så kam 20 
dér én bete hvij muvs løbi å vil øve déhæ smul debæl å va 
så ve å så våntj, får hon enstær ku kom øver. Sin maj so, 
hvo fålæjn hon var, så legér haj spoi øve de kvon v6jløb få 
muvsén, å hon løber øver. Haj tøt, de va sont én nyste 



sover, så løber Ånden ud og ser sig om både hist og her, men alting fore- 
kommer den i en anden Skikkelse end ellers for Menneskenes Øjne. 

En Aften lå en Karl på Bænken og sov, men lidt hen ad Aftenen be- 
gyndte han at snorke og gabe og lod så ledt. Manden skotter hen til ham 
og bliver da var, at en led sortegrå Mus kom op forop på Karlen og var 
lige ved og vilde have smuttet ind ad hans Mund. Manden hugger til Musen, 
at den hvirvlede ned på Gulvet. Karlen gav med det samme et sært Pust, 
og så var han død med det' samme. Sagen var jo , at Manden forhindrede 
Ånden , den sorte Mus , i at komme ind i rigtig Tid , og så var det forbi 
med ham. Det skulde ellers være en snavs en, den Karl, derfor var Ånden så 
mørk; en god Ånd viser sig derimod hvid, eller jo bedre den er, jo lysere 
viser den sig. 

Der var en Høbj erring en Pige med nogle flere, der lå og sov en 
Middag i en Dynge Græs, og hun havde sådan en underlig Drøm. Et 
lille Stykke derfra går en Mand med en Spade og krasser op i en 
Bæk. Så kom der en bitte hvid Mus løbende og vilde over den Smule 
Vandløb og var så elendig, for hun ingen Steder kunde komme over Da 
Manden så, hvor forlegen den var, lægger han Spaden over den Smule 

10 
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25 bete jén, de haj olér ha sit mag te, å haj go bag étér får 
å betragt hær. Ve i stu stin stak hon sé nir å bli^v hen na 
e sth; så kam hon tebag å løber hén te béki ijén dé sam 
væj, de bon va komén, å haj lege sp6i te, de hon løber 
øver åpå, å føler étér hær hén te én græjsdøng. Dæ bløv 

30 hon hén, mén énda tøt haj, de haj so e skemt å hær, lisom 
hon ku ha smute ej i muj å én pig, dé lo å s6v. I de sam 
vuvnt hon å ser: >0 hveti sæ drém h6r a hat^ A tøt, a 
kam goi i i sk5v, dér hote en éj var åpå, så kam a te en stur 
o, a ku enstær fej øver, mén låntj om léng kam a te én sær 

35 undeli brov, dé va føst å jan å sin å træj. A kam gåt nåk 
øver, å så kam a te e stu gro grujmuvre slat, å dæ jik a ej 
é én bete dht; dé var 6lér e mesk å sij, mén søl å gul lo 
dér i stu døngér. Sin a fék sit mé om i 6l st6vér, så jik a 
hjem ijén, å kam øve dé sam brov tebag, mén da véfitj hon 

40 av. Maj fåtælér, hons haj ha sit, å så tentj di mé hvérar^ 
dé mat væ jéntng ve e mé skati, å di gor hén å kåstér åp 
ve stjæn å fejer åse så mø søl å gul, de di sto 6le 
te å tréng. 



Vandløb for Musen, og den løb over. Han tykkedes, det var sådan en smuk 
bitte en, som han aldrig havde set Mage til, og han går bag efter for at 
betragte den. Ved en stor Sten stak den sig ned og blev borte et lille 
Stød, så kom den tilbage og løber hen til Bækken igen, den samme Vej,. 
som den var kommen, og han lægger Spaden til, som den løber over på, og 
følger efter den hen til en Græsdynge. Der blev den borte', men endda 
tykkedes han, at han så et Skimt af den, ligesom den kunde have smuttet 
ind i Munden af en Pige , der lå og sov. I det samme vågnede hun og 
siger: »A hvilken sær Drøm har jeg haft. Jeg tykkedes, jeg kom gående i 
en Skov, der hartad ingen Ende var på, så kom jeg til en stor A, jeg kunde 
ingen Steder finde over, men langt om længe kom jeg til en sær underlig 
Bro, der var først af Jæm og siden af Træ. Jeg kom godt nok over, og så 
kom jeg til et stort gråt grundmuret Slot, og der gik jeg ind ad en bitte Dør; 
der var aldrig et Menneske at se, men Sølv og Guld lå der i store Dynger^ 
Da jeg fik set mig om i alle Stuer, så gik jeg hjem igen og kom over den 
samme Bro tilbage, men da vendte den aved.« Manden fortæller, hvad han 
havde set, og så tænkte de med hverandre, der måtte være noget ved det 
med Skatten, og de går hen og kaster op ved Stenen og finder også sS. 
meget Sølv og Guld, at de stod aldrig til at trænge. 



Finlappeme. jaj 

15. Fejlapérn. 
Di hæ Fejlapér é non hælvedes broj te skit konstér, di 

♦ V 

ka j^r. Di hor orden tli skuler, di gor i å lær trøldom, som 
vi lær kresténdom i v6 skuler. Dæråp ho di non vil tjyr å 
én sæ skabeluvn, de løber uv i sk6vén, men så snot malk- 
tijén komér, så rengle di é dem mé én léfttj, å så kome $» 
tjyén i jit flyvspreng hén te djær hytér å sto no så stel, de 

V 

dé mejst tøs ka malk dém. Næ di så h6 strepén ful, så 
rengle di ijén, å så ræse tjyén é skdvi te ijén. Ar h6r én 
pijb, de di blése dém samæl mé; blæse di så i dé av éj, si 

V 

så é di vék ijén. Di å dém, dér h6 lær konstérn alebéjst, 10 
kome némér fro e, få di hor e séngebåj, de di ka malk, så 
de ka pr6s, mén de é så hæler efitj di vil tjyr jénér, mén 
di ar djæ tam tjyr, di malker, lisom di feje få gåt te. 

V 

Di ka åse slo vejknuér åpå i tro, å så kom sæjli få ful 
vej, nær ar ma leg få mbvej hæle vejstel. De ér hæler efttj 15 
så léng sin, de i skipér hæ frå havsijén tjøbt vejknuér é i 
kl6g Fejlap får 6ltir å ha ful sæjlvej, nær haj fur mé skuén 



15. Finlapperne. 

Disse Finlapper er nogle Helvedes Brande til skitte Kunster, de kan 
gøre. De har ordenlig Skoler, de går i og lærer Troldom, som vi lærer 
Kristendom i vore Skoler. Deroppe har de nogle vilde Kør af en sær 
Skabelon, der løber ude i Skovene, men så snart Malketiden kommer, så 
ringler de ad dem med en Lænke, og så kommer Køerne i et Flyvspring 
hen til deres Hytter og står nu så stille, at den mindste Tøs kan malke dem. 
Når de så har Strippen fuld , saa ringler de igen , og så rejser Køerne ad 
Skoven til igen* Andre har en Pibe, som de blæser dem sammen med; 
blæser de så i den avede Ende, se så er de væk igen. De af dem, der har 
lært Kuijsterne alier bedst, kommer næmmere fra det, for de har et Senge- 
bånd, som de kan malke, så det strømmer, men det er så heller ikke de 
vilde Kør alene, men de andres tamme Kør, de malker, ligesom de finder 
for godt til. 

De kan også slå Vindknuder på en Tråd og så komme sejlende for fuld 
Vind, når andre må ligge for Modvind eller Vindstille. Det er heller ikke 
så længe siden, at en Skipper her fra Havsiden købte Vindknuder af en klog 
Finlap for altid at have fuld Sejlvind, når han for med Skuden mellem Norge 

10* 
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imæl Nåre å Løkén. Så var e jéjgång, de haj vil te å pro- 
bijr, hons di duve te, å så fek haj åse vej nåk i kluén, haj 

20 skul entj sæj ontj. De føst knuv, haj løst, så fek haj sont 
én stel vej; da haj løst den an knuv, ftk haj én skrap sæjl- 
vej, mén sin haj løst dé trei, så fék haj i hemælstårm, så 
skuén fur åstæ, som skarisi ku ha før hær, som haj val åse 
jov. Stemperi var i våj, haj vil entj jan go næn mé hjem, 

25 å så mat haj te å kal åpå Fejlapi, de haj ha fåt knuérn é. 
Haj bløv ræjtinåk hjålpén å havsnøj å fek åse én javnpas å 
sæjl hjem mé, mén hvant de så sin hang samæl, væ a efitj, 
mén ham mé skuén fék sont e kneg, de haj ole glemt, å te 
Nåre sæjlt haj aldri mir. 

30 De va mén kolén lo søjér, de va da mén Nåskérn va mé 

ås, da var e jéj avtén, dé va måne samælt å h61tj e grome 
stoj, mén jéj å dl hæ Nåsk ku slet entj ta dil i løstihjSeén, 
får haj ha kun å bøn hjem, , å dém længtest haj étér. Haj 
klave sé, får hans kun jik åpå fal fu, da haj ræst hjem frå, 

35 å haj ha efitj høt frå hæ sin. Jéj å di a k6l se da: >Mun 
déhæ gamæl Fejlap, dé see ve sijn å kakæl, efitj ka ji dé 



og Løkken. Så var det engang, at han vilde til at probere, hvad de dude 
til , og så fik han også Vind nok i Kludene , han skulde ikke sige andet. 
Den første Knude, han løste, så fik han sådan en stille Vind; da han løste 
den anden Knude , fik han en skrap Sejlvind , men da han løste den tredie, 
så fik han en Himmelstorm, så Skuden for afsted, som Fanden kunde have 
ført den, som han vel også gjorde. Stymperen var i Vånde , han vilde ikke 
gærne gå neden om og hjem, og så måtte han. til at kalde på Finlappen, 
som han havde fået Knuderne af. Han blev rigtignok hjulpen af Havsnød 
og fik også en passende Vind at sejle hjem med , men hvordan det så siden 
hang sammen, ved jeg ikke, men han med Skuden fik sådant et Knæk, som 
han aldrig glemte, og til Norge sejl edb han aldrig mere. 

Det var medens Karlene (Soldaterne) lå sønderpå, det var da medens 
Normændene var med os, da var det en Aften, der var mange samlet og holdt 
en grumme Støj, men en af disse Norske kunde slet ikke tage Del i Lystig- 
heden, for han havde Kone og Børn hjemme, og dem længtes han efter. 
Han klagede sig, for hans Kone gik på faldende Fod, da han rejste hjemme 
fra, og han havde ikke hørt fra hende siden. En af de andre Karle siger 
da: »Mon denne gamle Finlap, der sidder ved Siden af Kakkelovnen, ikke- 
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jénteng beskin om, hvant hon hor e. — »Jov,« se maj i 
huvsén, »de ka haj gåt, nær I bore ka få ham te e, men 
haj ska nåk væ møj nøtrøkén te dej besteleng Di fo da 
ælengéh de gamæl varmt åp ve flasken, å haj lover å vær e 4© 
sekér bu mé ræn beskin. Haj ser no å lege hvot åpå hans 
arm, som haj ku se å gruj, mén knap étér jijér haj sont e sæ 
jæsp å se å så to skusi, som haj ku ha vat ve å éntjest. 
Let étér drat hvot ni te dé jén sij, å no var haj stjændøj 
tesyn. De var haj hote åse åpå én m6, får åjén va ræst uv 45 
å kråpi å øve bjære å dol, øve laj å straj te soldatis hjem 
øver i Nåre. Én ståjstij étér bejøntj haj å aver å gab å 
ravsælt sé ekvon, å no var haj komén te se sil ijén. Haj 
fåtæle no, de kv6n va fresk å rask å ha tov dæjli dreng, dé 
va no trej ogér gamæl, å ida ha di vat i tjerk. Haj beskrøv 5^ 
no dém, dé bb bon, å 61 fajérn så lyvagti, de soldati ku 
tjéj dém hva jéj. Te bevijs åpå, de haj ræjti ha vat dér, 
komér haj fram mé tov sølskir mé majs å kvons navn åpå. 
Så va dé veshjæ nåk får, de Fejlapi ha vat øver i Nåre å 
fåt ræjti beskin. 55 



kan give dig nogen Besked om, hvordan hun har det. »Jo«, siger Manden 
i Huset, »det kan han godt, når I bare kan få ham til det, men han skal 
nok være meget vanskelig at (å til den Bestilling. «f De får da endelig dtn 
gamle varmet op ved Flasken, og han lover at være et sikkert Bud med ren 
Besked. Han sidder nu og lægger Hovedet på sin Arm , som han kunde 
sidde og grunde, men straks efter giver han sådan et sært Gisp af sig og .si. 
et Par Gysninger, som han kunde have været ved at lå Ende på det. Lidt efter 
drattede Hovedet ned til den ene Side. og nu var han stendød tilsyneladende. 
Det var han hartad også på en Måde, for Anden var rejst ud af Kroppen og 
over Bjerg og Dal, over Land og Strand til Soldatens Hjem. ovre i Norge. 
En Times Tid efter begyndte han at røre sig lidt og gabe og skudrede sig et 
Koin, og nu var han kommen til sig selv igen. Han fortæller nu, at Konen 
var frisk og rask og havde to dejlige Drenge, der var nu tre Uger ganile, og 
idag havde de været i Kirke. Han beskrev nu dem der bar Børnene og alle 
Fadderne så livagtig, at Soldaten kunde kende dem hver en. Til Bevis på^ 
at han rigtig havde været der, kommer han^rem med to Sølvskeer med 
Mandens og Konens Navne på. Så var der Vished nok for, at Finlappen 
havde været ovre i Norge og* fået rigtig Besked. 
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De var i Snoren i Ålbåre, de tét ve fyveri, de sa i 
h6bén jéj avtén å spelt kort. Så hen ve mejnétstij go jéj å 
dém uénte å så blyvér haj v6r, de dé lo i pæn nyj bo déve 
i fyveri, å haj ha s6nt én ijn skabeluvn, efttj sont som haj 

60 va vant te å si bo ve Ålbåre. Haj ku ole fåsto, hvant haj 
ku væ komén dær, å trine nir i b6i får å ta ham ræjti i 
yvsyn. Fori haj te^tj nonteng åpå, kam dé tov sprengi nir 
i b6i te ham, greb orén, å no fur di åstæ, som dé li ku ha 
vat éte dém, øve v6j å laj, øve bjære å dol, så dé arme 

^5 stempér trove, de di fur lig te Hékénfæl mé ham. Fori haj 
tefitj åpå, lege di stel, trékér orén ej å sprengér i laj by tov. 
Stemperi skøntj sé åse i laj bagéte dém, mén mé jit va di 
hén fro ham. Sin haj fék samælt sé én smuvl, skont haj, de 
haj va komén te i stu by, å tefitj h6te, de mat val væ Sujby, 

70 så haste var e go, mén hvat huvs var hil utjéj får ham. 
Haj go no ej i dé næjest tjælér å fålånge sé i hal pæl, mén 
hons sijér haj: st6vén ful å jéne skege Nåskerér. Haj kaltj 
véshusmaj te sij å spovr om, hvar haj var, å fåtælér hvant 
de va goén te mé ham, de haj va komén dær. Maj seer 



Det var i »Snurren« i Ålborg, der tæt ved Fjorden, der sad en Hob en 
Aften og spillede Kort. Så hen ved Midnatstid går en af dem udenfor og 
så bliver han var, at der lå en pæn ny Båd derved i Fjorden, og den havde 
sådan en egen Skabelon , ikke sådan som han var vant til at se Både ved 
Ålborg. Han kunde aldrig forstå, hvordan den kunde være kommen der, og 
triner ned i Båden forat tage den rigtig i Øjesyn. Før han tænkte noget på, 
kom der to springende ned i Båden til ham, greb Årerne og nu for de 
afsted, som den lede kunde have været efter dem, over Vand og Land, over 
Bjerg og Dal , så den arme Stymper trode , at de for lige til Hekkenfeld 
med ham. Før han tænkte på , ligger de stille , trækker Årerne ind og 
springer i Land begge to. Stymperen skyndte sig også i Land bagefter dem, 
men med et var de borte fra ham. Da han fik samlet sig en Smule, skønnede 
han, at han var kommen til en stor By, og tænkte hartad, det måtte vel 
være Sundby, så hastig var det gået, men hvert Hus var hel ukendt for ham. 
Han går nu ind i den nederste Kælder og forlanger sig en halv Pægel, men 
hvad ser han : Stuen fuld af ene skæggede Normænd. Han kaldte Værtshus- 
manden til Side og spurte om , hvor han var , og fortæller , hvordan det var 
gået til med ham, at han var kommen der. Manden siger ham nu, det var 
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ham no, de va Truvnhjém i Nåre, de haj va komén te, å de 75 
mat vae Fejlapér, de haj va komén te å sæjl mé. Haj vil 
ro ham å skøj sé uv i b6i ijén, fori di ræst tebag, får hælens 
vil e blyv vånskele får ham å kom hjem så møj hvaeje sn6t. 
De bæ haj no åpå, får haj va tjij å å få fli sæjU mé di k61, 
men jik énda nir i b6i ijén. Li knap étér kam di åse 80 
sprengi bu tov nir i b5i ijén, å no fur di åstæ, så de hvijnt 
om øren, te di legér i laj ve Snorbrøgén. »Ho— h6,« se di 
a spelerér, sin haj kam ej ijén, »hvar ho do vat hén så léng?« 
Haj fåtælé dém, hvetén sveptuvr haj ha jov øve te Truvn- 
hjém i Nåre. Di trove få ves, de haj ha lo i réjstjæn å 85 
drémt om Nåresræsén. Mén så t6r haj e varm nåsk brøj åp 
å lomén å lét dém sij, si så ku di trov ham, de de var efttj 
slaér, de haj fur mé. 

16. Térkæl. 

Få non or tebag va dé gr6v måne Nåskerér, dé jik hær- 
ever å tege, få dé va nøgt få brøj dérøvér i di tijér. Flir å 
d ém va slem te å dræk , å eAtj fo å dém ku måne skit 



Tronhjem i Norge, som han var kommen til, og det måtte være Finlapper, 
som han var kommen til at sejle med. Han vilde råde ham til at skynde 
sig ned i Båden igen , førend de rejste tilbage , for ellers vilde det blive 
vanskeligt for ham at komme hjem så meget snart. Det bed han noget på, 
for han var ked af at fl flere Sejlen med de Karle, men gik alligevel ned i 
Båden igen. Lige straks efter kom de også springende begge to ned i Båden 
igen, og nu for de afsted, så det hvin te om Ørerne, til de ligger i Land ved 
Snurrebryggen. »Ho-ho> , sagde de andre Spillere, da han kom ind igen, 
»hvor har du været henne så længe?« Han fortæller dem, 'hvilken Sviptur 
han havde gjort over til Tronhjem i Norge. De trode for vist, at han havde 
ligget i Rendestenen og drømt om Norgesrejsen. Men så tager han et varmt 
norsk Brød op af Lommen og lod dem se , se så kunde de tro ham , at det 
var ikke Sladder, som han for med. 

16. Terkel. 

For nogle Ar tilbage var der grov mange Norske, der gik herovre og 
tiggede, for der var fattigt for Brød derovre i de Tider, Flere af dem var 
slemme til at drikke og ikke få af dem kunde mange skitte Kunster, så 
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konstér, så falk var hal ræj få dém. Jéj å dém, de jik haer^ 

V 

s hjæt Térkæl, de skul nåk vær i ræjti Fejlap. Haj ha fåt 
huvs jit stæ, men om mbnéngi,* haj. vil ta hans pus å go, da 
bly ver haj v6r, dér ha vat én muvs i pvosi om nétén å 
gnave lit i pus å flésk. De bl^v haj ari ve, få Nåskerén é 
jan så iltjér ije, å fålångér djærilp åj mé døgti gløér åpå" Haj 

^o sétér hæ no met åpå gult å ji sé te å løs. Knap kam dér 
én bete muvs å løb rujén omkreng ilpåjén, jov sé så uvsæl 
å so så n61e éte Térkæl. De brø haj sé entj om^ mén s6: 
>Ja do krømpe dé no, mén do krømpe dé mi santén efttj,^ 
da do jik i Térkæls pose.« No mat hon åp åpå ilén, å dæ 

15 bløv hon snot fare mé å krømp sé, mén i flir or été* jik 
Térkæl hær å krømpe sé; de skul haj ha teAtj étér, da haj 
stjægt muvsén. 

17. Troms tjerk. 

Får én halfjasistyv or sin åpå én pas va dér én hægs i 
Tijs by, å hon fåtal, hvant de jik te, næ di kam te Troms 
tjerk å skul skryves ej i dé røj bog. É Sin Hans avtén 



Folk var halv rædde for dem. En af dem , der gik her , hed Terkel , det 
skulde nok være en rigtig Finlap. Han havde fået Husly et Sted, men om 
Morgenen, han vilde tage sin Pose og gå, da bliver han var, der havde været 
en Mus i Posen om Natten og gnavet ledt i Pose og Flæsk. Det blev han 
arrig ved, for de Norske er gæme så iltre i det, og forlanger deres Ildpande 
med dygtige Gløder på. Han sætter den nu midt på Gulvet og giver sig til 
at læse. Straks kom der en bitte Mus og løb rundt omkring Ildpanden og 
gjorde sig så u§el og så så ynkelig efter Terkel. Det brød han sig ikke om 
men sagde : »Ja du krymper dig nu , men du krympede dig min Sandten 
ikke, da du gik i Terkels Pose.« Nu måtte den op på Ilden, og der 
blev den snart færdig med at krympe sig, men i flere Ar efter gik Terkel 
her og krympede sig; det skulde han have tænkt efter, da han stegte Musen« 

17. Tromsø Kirke. 

For en 70 År .siden på et Pas var der en Heks i Tise By, og hun 
fortalte, hvordan det gik til, når de kom til Tromsø Kirke og skulde skrives 
ind i den røde Bog. Ad S. Hans Aften samles alle Heksene, og så rider de 



Tromsø Kirke. 
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samles 61 h?egsérn, å så rije di åpå uvnsravt å lijmskavt, åpå 
huj å kat i jit flyvspreng øve mark å mus, øver hav å laj te 5 
Nåre. Næ di så korne te Troms tjerk, så bly ver 61 di ong, 
de føst gang é me dérøvér, samælt få dem sil i én stu st6v, 
å dæ blyve di tragtijre mé sop å stig, å stu sølståb gor om- 
kreng mé mø å brévén. Mén di så seer å svajer, så korne 
dé gamæl k6l — ham sil, dé li da. — ej te dém så fåsøle å 10 

V V 

så fågule (fåsølt å fågyltj) , så haj glemréf , å spø dém s6 : 

V V 

>Hva hæle vel I tin mé hæler a skal tin jær?« Så t^ mé 

V 

da entj sv6r 6ntj éj mé vel tin ham. Dæfår é dér hæler en, 
dér h6 n6teng, få mé h6 s6l sin sjél te ham. Så t6r haj i 
syjl å preke trej hv61ér i hva djæ paj å så skryvér haj djæ 15 
navn mé djæt ijn bløv i én grusele stu røj bog. No ha falk 
gåt ve å væ, de hon var én hægs, får ha hon entj sil vat 
mé i Troms tjerk, så ha hon entj s6 mé, da hon fåtal om, 

V V 

hvant hægsérn blfev ejskrøvén. Di vil hæléns sæj, de hon 
ræst te Troms tjerk hva Sin Hans avtén, å hær hon så ræjst 20 
sé frå hæ maj om nétén, så lo hon e njæg tag istee, å så 
ku haj entj skøn åpå 6ntj, éj de va kv6n, dé lo ve hans sij. 



på Ovnsrager og Kosteskafter, på Hunde og Katte i et Flyvspring over Mark 
og Mose, over Hav og Land til Norge. Når de så komiver til Tromsø Kirke, 
så bliver alle de unge, der første Gang er med derovre, samlet for sig selv i 
en stor Stue, og der bliver de trakteret med Suppe og Steg, og store Sølv- 
stobe går omkring med Mjød og Brændevin. Mens de så sidder og lever godt, 
så kommer den gamle Karl — han selv, den lede da — ind til dem så forsølvet 
og fprgyldt, så han glimrer, og spørger dem så: »Hvad heller vil I tjene 
mig eller jeg skal tjene jer?« Så tør man da ikke svare andet, end man vil 
tjene ham. Derfor er der heller ingen , der har noget, for man har solt sin 
Sjæl til ham. Så tager han en Syl og prikker tre Huller i hvers Pande og 
så skriver han deres Navn med deres eget Blod i en gryselig stor rød Bog. 
Nu havde Folk godt ved at vide, at hun var en Heks, for havde hun ikke 
selv været med i Tromsø Kirke, så havde hun ikke sagt man, da hun for- 
talte om, hvordan Heksene blev indskrevne. 

Man, vilde ellers sige, at hun rejste til Tromsø Kirke hver S. Hans Aften, 
og når hun så rejste sig fra sin Mand om Natten, så lagde hun et Neg Tag 
istedet, og så kunde han ikke skønne andet, end det var Konen, der lå 
ved hans Side. Når hun så kom udenfor , satte hun sig op på den første 
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Nær hon kam så uénte, sat hon sé åp åpå de føst kat, de 
hon traf dér i byj, å re så åpå ham te Troms tjerk. Sin 

25 falk så tvijlt åpå dehær, så hæt di åpå å lok djæ kat ej hva 
Sin Hans avtén å set gråbuvnér øve hva gløg å hva dør i 
huvs, får hon entj skul svet sé ej. Mén lival traf e tijér dær 
i byj lisom åse aster, de katén ku leg å rék dém å strék 
dém to hæ trej day étér, å såmti^aj di åse i kat é Sin Hans 

30 m6n legi døj ve sijn å* e dej mé i røj jfentro i muj ; ham ha 
hægsérn re lyve å, de ku dér en tvijl vær om. 

Sin no déhær hægs blfev gamæl å måele, så mat di 
kvejmeskér i byj bytes te å se øver hær om nétén, mén de 
v6r di syv lang å di syv sæj, in hon vil te å døj, ihv6 næ 

35 di éj tøt, de hon va ve. ej. Så var e jén nét, de én fresk 
tøs skul se øver hær te lig mé jén te, så se déhær: >Da ér 
e åse no tåserij å se hær øve déj polvérhægs, hon ka jø entj 
døj, in dé blyvér iltj åjér hær!« å så griber hon én glø uv å 
kakæl å javer ej åje séngén åpå e skor. Tjélengén flyver 

40 åp i séngén å hvælér: >I hvi vil I så de!« Lig mé de sam 
dryvér hon bagøvér å va så døj som én rag. Som hon åpga 



Kat, som hun traf der i Byen , og red på den til Tromsø Kirke. Da Folk 
så fik Mistanke om dette , så hittede de på at lukke deres Katte ind hver 
S. Hans Aften og sætte Bynke over hver Glug og hver Dør i Huse, 
for hun ikke skulde smutte ind. Men alligevel traf det tiere der i By, lige- 
som også andre Steder, at Kattene kunde ligge og række sig og strække sig 
to, tre Dage efter, og somme Tider fandt de også en Kat ad S. Hans Morgen 
liggende død ved Siden af et Dige med en rød Garntråd i Munden; 
den havde Heksene redet Livet af, det kunde der ingen Tvivl være om. 

Da nu denne Heks blev gammel og mådelig , så måtte Kvindfolkene i 
Byen skiftes til at sidde over hende om Natten, men det varede de syv lange 
og de syv seje, inden hun vilde til at dø, i hvor nær de end tykkedes, at 
hun var ved Enden. Så var det en Nat, at en rask Tøs skulde sidde over 
hende tilligemed en til, så siger denne: »Da er det også noget Tosseri at 
sidde her over den Pulverheks, hun kan jo ikke dø inden der bliver ildet 
under hende , og så griber hun en Glød ud af Kakkelovnen og jager ind 
under Sengen på et Skår. Kællingen flyver op i Sengen og skråler: »I hvi 
vilde I så det!« Lige med det samme driver hun bag over og var så 



Tøger Trold. jec 

åjén, kam dér i ravn å sat se åpå feen. De fe saj, om hile 
ée 6ntj er i så detj. 

i8. Tøje Trøl. 

De var e huvs, hva både kun å hbn va de puvre trølpak, 
å hons ontj ku bon val blyv, næ mun var en polvérhægs. 
Lisom bon grov te, så to hon dém mé te Troms tjerk å Ifet 
dem ejskryv. Jén å déterfen ku jh måne konstér få di a 
småk61 i byj, å sil de ventjér, hon jik te løsen, ku hon entj 5 
hyt sfe, de hon var i stur å hæ konstér. Di ar løsénbøn 
drelt hæ me, de var entj ontj ej slaér, hon so, mén så hyt 
hon bu hæ våntj får ve se, å li mé jit løb dé tov hortjælengér 
å spelt får ve dém åpå sneji. Så peb hon i fengén é dém, så 
kam di sprengi hén te hær å får åp é hær. Hon klape dém 10 
åpå røgi, å lig i de sam bløv hortjælengérn te to våntj ijén 
å sa åpå hær héjér aker6t lisom fori. Hæ bror Tøjer va lise 
døgti; haj var entj uén 6tenij or, fbri haj ku pas i hjor høér 
så stur, de tov bélsdréng ku ha nåk å bestel mé. Sagen var, 
de haj ha én bete léAtj ve hans knyv, å lisesndt haj boreste 15 



død som en Rage. Som hun opgav Ånden, kom der en Ravn og batte sig 
på Fødderne. Det er sandt, om hele det andet så er Digt. 

18. Tøger Trold. 

Der var et Hus , hvor både Kone og Børn var det pure Troldpak , og 
hvad andet kunde Børnene vel blive, når Moderen var en Pulverheks. Lige- 
som Børnene grode til , så tog hun dem med til Tromsø Kirke og lod dem 
indskrive. En af Døtrene kunde gøre mange Kunster for de andre Småfolk 
i Byen, og selv den Vinter, hun gik til Præst, kunde hun ikke hytte sig, at 
hun var jo stor af sine Konstér. De andre Konfirmander drillede hende 
med, det var ikke andet end Sladder, hun sagde, men så kastede hun begge 
sine Vanter foran sig, og lige med et løb der to Harekillinger og spillede foran 
dem på Sneen. Så peb hun i Fingrene ad dem, så kom de springende hen 
til hende og for op ad hende. Hun klappede dem på Ryggen, og lige i det 
samme blev Harekillingerne til to Vanter igen og sad på hendes Hænder 
akkurat ligesom før. 

Hendes Broder Tøger var ligeså dygtig; han var ikke uden 8, 9 Ar, 
før han kunde passe en Hjord Høveder så stor, som to Belsdrenge kunde 
have nok at bestille med. Sagen var, at han havde en bitte Lænke ved sin 
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V 

rengælt mé dej, så kam 61 høerén løbi hen te ham. Om 
étérore, nær haj skul uv é éngén å hentj fæje hjem, så lest 
haj se jan hfen imæl djær høstak, dær hyt haj se åpå røgi å 
rengælt mé léntjén, så kam hile hjori i jén torengalop hjem. 

20 Maj, de haj tjænt, tvijlt åpå, de var efitj ræjti fat mé Tøjer 
å jik åp te préjsti å fåtælér ham, hvant de var; mén si haj 
sv6r, de var entj 6fitj éj hjee hjaér de hile, å så ku maj 
go hjem mé déj beskin. Néjst fåror var e de sam mé Tøjer, 
haj kam jan få nemt é hans bestelengér, si så go maj åp te 

25 préjsti ijén, å så s5. haj så møj, de préjsti mat lévær mé å 
slo e hén i ver å vej; É Sin Hans avtén, fori sv61 jik nir, 

V 

skul maj kom åp te préjsti mé dréngi. Davi kam, å maj 
åse mé Tøjer. No spo préjsti ham te om, hvant de ha sé, 
å de jø dréngi gu relihjæ får, mén så se préjsti te ham, de 
30 haj sku blyv dér i préjstgbri i nét. >Ja, de ka a jan prøv 
åpå,« se Tøjer, »mén a ska da Hval te Troms tjerk i nét, få 
mur komér éte mé.« >De jør entj no,« se préjsti, »do 

skat blyv hær i déj st6v te dav, hvem dé så komér éte dé.« 
Dréngi mint Hval, de haj skul uv å mé di ar, næ klåkén va 

Kniv, og: ligeså snart han bareste ringlede med den, så kom alle Høvederne 
løbende hen til ham. Om Efteråret , når han skulde ud ad Engen og hente 
Fæet hjem, så listede han sig gærne hen imellem deres Høstakke, der 
kastede han sig på Ryggen og ringlede fiied Lænken, så kom hele Hjorden 
i en Tordengalop hjem. Manden, som han tjente, havde Mistanke om, at 
det var ikke rigtig fat med Tøger, og gik op til Præsten og fortæller ham, 
hvordan det var, men se, han svarede, det var ikke andet end Sliddersladder 
det hele og så kunde Manden gå hjem med den Besked. Næste Forår var 
det det samme med Tøger; han kom gærne for nemt til sine Bestillinger, se 
så går Manden op til Præsten igen , og så sagde han så meget , at Præsten 
måtte lade være med at slå det hen i Vejr og Vind. Ad S. Hans Aften, 
førend Solen gik ned, skulde Manden komme op til Præsten med Drengen. 
Dagen kom og Manden også med Tøger. Nu spurte Præsten ham til om . 
hvordan det havde sig, og det gør Drengen god Redelighed for, men så' siger 
Præsten til ham, at han skulde blive der i Præstegården i Nat. »Ja, det kan 
jeg gærne prøve på«, siger Tøger, *men jeg skal da . alligevel, til Tromsø 
Kirke i Nat, for Moder kommer efter mig.« — »Det gør ikke noget«, siger 
Præsten, »du skal blive her i den Stue til Dag, hvem der så kommer efter 
dig«. Drengen mente alligevel, at han skulde ud og med de andre, når 
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ti^l, men si de slo ham fæjl, få préjsti ha so jénteng te don, 35 
de hon va bløvén slem ve, å hvomøj Tøjer i så hope å sprang 
é hær, så ku haj entj énda kom uv. Préjsti å maj sa i én 
an stov dé ve sijn å dé hile nét, mén hons di ha høt å hons 
di ha sit, va dér en meskér, dé fék å væ. Davi étér bløv 
Tøjer, døbt omkreng, å kam te å hjæ Tøjér-Petér, fori hjæt 40 
haj entj ontj éj jéne Tøjer. To dav étér va préjsti hér\ ve 
Tøjes mur, får å vil ha omvéntj her, mén de va te en nøt, 
å da haj var uénte don ijén, véjér haj sé å se: »Tvæj, 
tvæj! hvete djoveléns huvs é de; dér ér entj uén jit krestén 
mesk déréj,« å de var e spæ bdn, di a fém skul nåk, mint ^5 
haj," ha in an håsboj. 

Ete déj da. de Tøjer va bløvén døbt om, glemt haj 61 
hans gamæl konstér, entj jén haj ku jø sin. Sont bløv haj 
te e krestén mesk ijén, mén mun å søstérn va dér en, dér 
ha gu trov te. Sin dé gamæl va døj å hén, va dé jéj, dé 5o 
s6 te Tøjer: >Da var e såméj val, dé Vorhér tov din gamæl 
mur, no hor hon e gåt.« — >Hum,« so Tøjer, »a frøtje tu, 
a frøtje tu, de hon é go dé gal væj.« Dæfå see falk éno 



Klokken var tolv, men se det slog ham fejl, for Præsten havde sagt noget 
til Døren , som den var bleven slem ved , og hvor meget Tøger end så 
hoppede og sprang ad den , så kunde han ikke endda komme ud. Præsten 
og Manden sad i en anden Stue der ved Siden af den hele Nat, men hvad 
de havde hørt og hvad de havde set, var der ingen Mennesker, der fik at 
vide. Dagen efter blev Tøger døbt om og kom til at hedde Tøger Peter, 
før hed han ikke andet end ene Tøger. Et Par Dage efter var Præsten henne 
hos Tøgers Moder for at ville have omvendt hende , men det var til ingen 
Nytte, og da han var udenfor Døren, vender han sig og siger: »Tvi, tvi, 
hvilket Djævelens Hus er det, der er ikke uden et kristent Menneske derinde*, 
og det var et spædt Barn , de andre fem skulde nok , mente han , have en 
anden Husbonde. 

Efter den Dag, at Tøger var bleven døbt om, glemte han alle sine 
gamle Konster, ikke en han kunde gøre siden. Sådan blev han til et kristent 
Menneske igen, men Moderen og Søsteren var der ingen, der havde god Tro 
til. Da den gamle var død og borte, var der en, der sagde til Tøger: »Da 
var det såmæn vel, at Vorherre tog din gamle Moder, nu har hun det godt.« 
— »Hum«, sagde Tøger, »jeg frygter tu, jeg frygter tu, at hun er gået den 
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får e gamæl ovr: >A frøtje tu, de hon jik de gal væj lisom 
55 Tøjés mur. 

19. En hægs i v6 dav. 

De ér efttj så Veng sin, de kam i, fréme kat te Jenses 
hæ ve sijn å, å haj bløv goi dér i måne dav; å hv6møj di 
så jave étér ham, så ku di efttj énda blyv skelt ve. hani. 
Slem var haj te å stæl å énda så slegi, de haj gne sé åp e 
5 djæ bin, mén vil di grijb étér ham, så var haj låntj hén. De 
dé va fii ve kati, ku di nåk skon, mén si å blyv skelt ve 
ham, de va no 6ntj. Ælengén kam kv6n étér, de hon ha 
h^t å kl6g falk, de næ di ku kom te å svijbréj én hægs, så 
ha di månt fro hær. Hon lege no djær ilklém i ilén å jør 

10 hæ røj. Sin kati så kam fram, så hogér hon te ham øve 
røgi mé dæhæ røj ilklém, de haj t6r åpå å hvæl, akerbt som 
haj ku ha so: >Mja-va-vav! Do lege mé ves i min grav!« 
Hén bløv kati mé de sam, mén davi étér kam Mæle-majs 
pig løbi ni te kremens, om hon entj ku få e kv6n balsom- 

15 pijrom hæler i bete stomp sempælfij te hæ mur, får hon ha 
bréntj hæ røg så møj lit. 



gale Vej.« Derfor siger Folk endnu for et gammelt Ord: »Jeg frygter tu, at 
hun gik den gale Vej ligesom Tøgers Moder.« 

19. En Heks i vore Dage. 

Det er ikke så længe siden, der kom en fremmed Kat til Jenses her 
ved Siden af, og den blev gående der i mange Dage; og hvor meget de så 
jagede efter den, ^ så kunde de ikke endda blive skilt ved den. Slem var den 
til at stjæle og endda så sledsk, at den gned sig op ad deres Ben, men vilde 
de gribe efter den, så var den langt borte. At det var ikke rigtig fat med 
Katten, kunde de nok skjønne, men se at blive skilt ved den, det var noget 
andet. Endelig kom Konen efter, at hun havde hørt af kloge Folk, at når 
man kunde komme til at sviebrænde en Heks , så havde man Magten fra 
hende. Hun lægger nu deres Ildklemme i Ilden og gør den rød. Da Katten 
så kom i Køkkenet, så hugger hun til den over Ryggen med den røde Ild- 
klemme, at den tager på at skrige, akkurat som den kunde have sagt: »Mja- 
va-vav! du lægger mig vist i min Grav.« Borte blev Katten med det samme, 
men Dagen efter kom' Mand en s Datter fra Mæle løbende ned til Kræmmerens, 
om hun ikke kunde få et Kom Balsompirom (Salve >• eller en bitte Stump 
Husløg til sin Moder, for hun havde brændt sin Ryg så meget ledt. 
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20. En an Hægs. 

De va, mén de gamæl Tames va hjem i Østeg6r, da ha 
di så hvæle måner éjér å jæs å s6nt småkramserij , få de 
h6itj haj så møj å, å hva m6n ga haj dem djæt e i g6ri. 
Så kam dér én fréme 6j å ga sé i flak mé di ar, å hon va 
så slogén, de hon tov h6te de hal å kunt. Næ de va så s 
fåtær, så sa hon i møngsputi ve di ar å smaere, te de hlbv 
avtén, så fløv hon hæ væj ijén. De kam Tames får, de de 
eht] var én ræjti 6j ; så var e jéj m6n, haj ha kaltj småkrætere 
samæl å jij dém djæ fåplæjneng, de haj jave te å 16ér hans 
bøs, legér i sølknap får å skuer étér åjén. Hon flyver énda lo 
åp, mén så lig haj ku tøkes, ha hon fåt sk6 i de jén lor, få 
de blibj stérk. Davi étér spovrest e, de én gamæl tjéleng 
dér i byj ha fåt hæt lor i støtjér. 

21. Hægsén åpå uvnsravti. 

Dé var én hægs, dér ha en rov åpå sé, å dæfå ræst hon 
javnle uv, å de liseval ve mejnéts som ve mæjastijér. Hon 



20. En anden Heks. 

Det var, medens den gamle Thomas var hjemme i Østergård, da havde 
de så såre mange Ænder og Gæs og sådant Småkramseri, for det holdt han 
så meget af, og hver Morgen gav han dem deres Æde i Gården. Så kom 
der en fremmed And og gav sig i Flok med de andre, og den var så 
slugen, at den tog hartad det halve af Kornet. Når det så var fortæret, så 
sad den i Møddingspytten med de andre og snadrede, til det blev Aften, så 
fløj den sin Vej igen. Det forekom Thomas, at det ikke var en rigtig And; 
så var det en Morgen, han havde kaldt Småkreaturet sammen og givet dem 
deres Forplejning, at han jagede til og lader sin Bøsse, lægger en Sølvknap 
for og skyder efter Anden. Den flyver endda op, men så lige han kunde 
tykkes , havde den fået Skud i det ene Lår , for det blødte stærkt. Dagen 
efter spurtes det, at en gammel Kælling der i Byen havde fået sit Lår i 
Stykker. 

21. Heksen på Ovnsragen. 

Der var en Heks , der havde ingen Ro på sig , og derfor rejste hun 
jevnlig ud, og det ligeså vel \ ed Midnats- som ved Middagstider. Hun havde 
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ha én krok mé no fjæt i, å nær hon så skul uv å fbrténsijr, 

så smovr hon hær uvnsravt mé de i krokén, sat sé så skrovs 

5 øver ham å so: >Uvn uv å enstær imvo!« Så ftir ravti som 

V V 

i skbltj skij uvn uv é lyjre. 1 lele dreng, hon ha, va komén 
få sko å ha sit hæ spelén å, å haj tøt, de de vil go gilik, 
nær haj ku sont kom åp å rij. Jéj da, hægsén var uv, lestér 
haj.sé te å smør i kal, dé stov dé fram, mé de i krokén, 

lo sete sé nåk så strut åp å rij å ser: »Uvn uv å 61stær imv5,« 
får haj hove entj ovrén ræjti. No fur kali åstæ mé dréngi 
imo veg å dør, imo roj å ravt å ga jit bjæl å sé vær éj e 
ontj. Dréngi blyve .så fåtåskén i hvot, de haj gor ræn frå 
snøgsi å dr}^ér å héjsti. Da hægsén kam hjem, lo dér e 

15 huvs. Hon tov éte dréngi å for ham ej i én seng, mén skit 
var haj å skit bløv haj 61 hans dav. Éte déj da væst tjé- 
lengén å fil hæ fjætkrok. 

22. Nåk e rit åpå uvnsravti. 

En søle fate knåt pig tjænt hos én hægs, å dær ha hon 
e efttj ber éj gåt, som entj ka vær å åjér åpå, får hægsérn 



en Krukke med noget Fedt i , og når hun så skulde ud og fortensere , så 
smurte hun sin Ovnsrage med det i Krukken , satte sig så skrævs over den 
og sagde: »Oven ud og ingen Steder imod.« Så for Rågen som en brændt F. . 
oven ud ad Lyren (Skorstenen). En lille Dreng, hun havde, var kommen for 
Skade og liavde set hendes Spillen af, og han tykkedes, at det vilde gå 
gelik , når han kunde sådnn komme op al ride. En Dag, Heksen var ude, 
lister han sig til at smøre en Kalv, der stod der i Køkkenet, med det i 
Krukken, sætter sig nok så strunk op at ride og siger: »Oven ud og alle 
Steder imod«, for han huskede ikke Orden^ rigtig. Nu for Kalven afsted med 
Drengen imod Vægge og Døre, imod Rande og Ravte og gav et Brøl af sig 
værre end et andet. Drengen bliver så fortærsket i Hovedet, at han går rent 
fra Snøvsen og driver af Hesten. Da Heksen kom hjem , lå der et Hus. 
Hun tog efter Drengen og får ham ind i en Seng, men skidt var han og 
skidt blev han alle sine Dage. Efter den Dag vidste Kællingen at fjæle sin 
Fedtkrukke. 

22. Nok et Ridt på Ovnsrage.n. 

En sølle fattig knoit Pige tjente hos en Heks, og der havde hun det 
ikke bedre end godt, som ikke kan være at undre på, for Heksene er Ingen 



Hekse. . l5l 

er en gu, efttj igång dém sil. No var e jéj avtén i e grome 
gus verli mé frøst å réjfbng, de hon jik å slébt tore ej, å så 
bløv hon så fåfrfesén, de hon 6lenapest ku røk én tore uv å 5 

^ er e hil aful tore nir, å imæl dem for 

hon yv åpå to gamæl bio bbvsér. De var énda gåt, tentj 
hon, di ku varm mi søle krap, å dér é val en, de bry dém 
om di to gamæl raltjér. Hon trékér i dém å bejøntj ijén å 
sleb ej åpå torén. No traf e sé entj vær hæle ber, éj hon 10 
korne te å trin øve djær uvnsravt mé de jén bin, å lig mé 
de sam fur ravti åstæ mé pigen uv é ni^don å åstæ øve 
bjære å d61, så vejen hore om hær ører. Ælengén d61t hejst 
å rytér uén te én huvsdør, å pigen var g i én f6rt, skrope 
sé ej å hælse guavtén. »Tak skat do ha,« se kv6n i huvsén, 15 
>mén hons gåt skat do hæléns, min tøs?« I hæ fåfepæls væst 
hon entj, hons Jion sku sv6r å hjape så te å seer, de hon 

V. V 

skul hjælsén frå mur hjem om å lovn én brekful smor. >Do 
ho val glemt det æri,« so kvon, >får I tjant jø igor.« — »De 

V I 

er åse saj,« se pigen, »mén a skul hø jær é, om I entj ku 20 
lé v6s én kag.« — »Hi-ja,« se kvon, »de é nåk mé brøj lisom 



gode, ikke engang sig selv. Nu var det en Aften i et grumme Guds Vejrlig 
med Frost og Snefog, al hun gik og slæbte Tørv ind, og så blev hun så for- 
frossen , at hun næppe kunde rykke en Tørv ud af Stakken. ' I samme gode 
Lag vælder en hel Favnfuld Tørv ned, og imellem dem får hun Øje på et Par 
gamle blå Bukser. Det var endda godt, tænkte hun, de kunde varme min sølle 
Krop, og der er vel ingen, der bryder sig om de Par gamle Pjalter. Hun 
trækker 'i dem og begyndte igen at slæbe ind på Tørvene. Nu traf det sig 
ikke værre eller bedre, end hun kommer til at trine over deres Ovnsrage med 
■det ene Ben, og lige med det samme for Rågen afsted med Pigen, ud af 
Nørredøren og afsted over Bjerg og Dal , så Vinden suste om hendes 
Ører. Endelig dalede Hest og Rytter udenfor en Husdør, og Pi^en var af i 
en Fart, skrupper sig ind og hilser Godaften. »Tak skal du have«, siger 
Konen i Huset, »men hvad godt skal du ellers, min Tøs?« I sin Forfippelse 
vidste hun ikke, hvad hun skulde svare og hjapper så til og siger, at hun 
skulde hilse fra Moder hjemme om at låne en Brikfuld Smør. »Du har 
vel glemt dit Ærende«, sagde Konen, »for I kærnede jo igår.« — »Det er 
også sandt«, siger Pigen, »men jeg skulde høre Jer ad, om I ikke kunde 
låne os et Brød.« — »Hi-ja«, siger Konen, »det er nok med Brød ligesom. 

II 
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mé smor, I h6 jø trej grov kager åpå skyvbjælki fåruén de 
setje rovlong, så a é ræj, dér é fii ve e mé dé. Pigen mat 
no go te betjejæls, hvant hon va komén åsteén. >Ja ja,« se 

25 kv6n, »ér e efttj væ fat, så fo vi val å høl å døl mé hvérar 
å mé min søster mé, få de é din mam6r. Do fo no å skøj 

. dé UV åpå héjsti ijén, å næ do så korne hjem, så leg bovsén, 
som do tov ém.« — >A trovér I é gal,« se pigen, »a komér 
6lér åpå déj ståhæj mir, a for å go hjem, a feje val væj.« 

30 — >Ja på de lav, min tøs,« se kv6n, >hæ frå Nørgdr i Nåre 
å te min søster i Venebjaere i Vénsøsæl é dér øver huje nåsk 
mijl å de vile hav imæl.« Pigen krømpe sé ve å kom åp å 
få^ fli rit åpå ravti, mén dé var en a væj å go, om hon vil 
hjem ijén. De v6 no efttj léng, in hon kam hjem. Sin vor 

35 hon sé nåk får å kom i b6vsér, mén næ sé mé skyvtérn^ 
hv6 tøj å tralere di så var. 

23. Uls hedénfbrt. 

Dé sist uvl, dé var hær i lafitj, jik å daske hær i Vil- 
mvbsi e hil or étér b\ di ar vat hén, mén så søle å uvsæl 



med Smør, I har jo tre grove Brød på Bordbjelken foruden det runde Sigtebrød, 
så jeg er ræd, der er Kvakleri ved det med dig.« Pigen måtte nu gå til 
Bekendelse hvordan hun var kommen afsted. »Ja ja«, siger Konen, »er det 
ikke værre fat, så far vi vel at hylle og dølge med hverandre og med min 
Søster med, for det er din Madmoder. Du får nu at skynde dig ud på Hesten 
igen, og når du så kommer hjem, så læg Bukserne, som du tog dem.« — 
»Jeg tror, I er gal«, siger Pigen, »jeg kommer aldrig på den Ståhej mere^ 
jeg får at gå hjem, jeg finder vel Vej.« — »Ja, på det Litv, min Tøs«, siger 
Konen, »her fra Nørgård i Norge og til min Søster i Vennebjerg i Vendsyssel 
.er der over 100 norske Mil og det vilde Hav imellem.« Pigen krympede sig 
ved at komme op og få flere Ridt på Rågen, men der var ingen anden Vej 
at ga, om hun vilde hjem igen. Det varede nu ikke læiige, inden hun kom 
hjem. Siden varede hun* sig nok for at komme i Bukser, men nærede sig 
med Skørterne, hvor tynde og pjaltede de så var. 

23. Ulvens Hedenfart. 

Den sidste Ulv, der var her i Landet, gik og daskede her i Vildmosen 
et helt Ar efter alle de andre var henne, men så sølle og usel blev haa 
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bløv haj tesist, de haj nap ku go, å ælengén bokér haj øver 
ej, å dæ blev haj legi, så ku falk sij, hons dér ha skåj ham, 
får haj va både skore å skabe. Di fljæst trovér, de 61 ul 5 
va bli^vén skot, så næ som de jén, mén dér é di, de vel væ 
be beskin, som a no ska fåtæl. 

I Jæsmark va dér én hægs, dér ha én kov, dé daske 
hen jit étéror, å føst én hil og étér fantjest hon nir i Våltjar 
å va ræn splet é å ul. De blyvér hægsén gr6v uj øver å 10 
love ul én uløk, så di ole sku få mån te å stæl her hæler 
ar djæ tjyr mir. Så gor hon åp' te musi te Sajælsbjære jéj 
avtén å tuer 61 ul samæl, kåblær dém gåt samæl, sete sé åp 
åpå dé framest å rir søjér étér. Ve Røgæl møer hon i maj, 
dé ser: »Guavtén mur, da skal a 16v får,! ho dær e dæjli 15 
kåbæl plag.« De var åse lang nåk, få de noj frå Vestæ å 
te Røgæl. »Da var e din løk,« so tjélengén, >do novnt entj 
min plag ve djæt ræjti navn, få så ha do fåt 16v å foltj mé 
får å dryv åpå di avtest.« No re hon lig uv i fyveri mé hile 
de lang kåbæl, å di druvnt hva jéj å hægsén, får hon ha nåk 20 
to hær øvemaj fårhéj. Fyvérdyjbe, de hon druvnt ul i, hå 



tilsidst, at han knap kunde gå, og endelig bukker han over Ende og der blev 
han liggende, så kunde Folk se, hvad der havde skadet ham, for han var 
både skurvet og skabet. De fleste tror, at alle Ulve var bleven skudt, så 
nær som den ene, men der er dem, der vil vide bedre Besked, som jeg nu 
skal fortælle. 

I Jetsmark var der en Heks, der havde en Ko, der daskede hen et 
Efterår, og først en hel Uge efter fandtes den nede i Valkjær og var rent 
splittet ad af Ulve. Det bliver Heksen grov ond over og lovede Ulvene en 
Ulykke, så de aldrig skulde komme til at stjæle hendes eller andres Køer 
mere. Så går hun op til Mosen til Sandeisbjerg en Aften og tuder alle Ulve 
sammen, kobler dem godt sammen, sætter sig op på den fremmerste og rider 
sønder efter. Ved Røgle møder hun en Mand, der siger: »Godaften Moer, 
da skal jeg love for, I har der en dejlig Kobbel Plage.« Den var også lang 
nok, for den nåde fra Vedsted og til Røgle. »Da var det din Lykke«, sagde 
Kællingen, cdu nævnede ikke mine Plage ved deres rigtige Navn, for så 
havde du faet Lov og fulgt mig forat drive på de bageste. Nu red hun lige 
ud i Fjorden med hele den lange Kobbel, og de druknede hver en og Heksen, 
for hun havde nok taget sig mere på, end hun kunde magte. Fjorddybet, 

II* 
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di sin kaltj Uvldybe; de h væjstén å novrén få Jølbjære 
imæl Jøl å Ølaj. 

24. Sebeles spodom. 

Sebele var én klog kun å løve i kong Salemons tij. 

Hon skal ha hat jéj gosfu å in an meskfu. Hon ho spo om 

måne teng, hote i 61 laj, åse om Danmark, å de er entj 

ontj ej de, de vekomér åsj de a vel fåtæl om. Hon h6 spo, 

5 de hile lafitj skul blyv i jéne dejér å grob, å de er åse åpå 
væj te å blyv s6nt. 

Hon hor åse spo, de fejerén skal kom så låntj, de di 
ska voj djær hejst ve Kvanbék i Hvétbo hére. Lisedant h6r 
hon spo, de de ^kal grov e træj åp i Tijs Vetmvos, å fejérn 

10 skal kom så låntj, de di ska bej djær hejst ve de træj. Så 
ska de blyv s6nt én krij å majslét i Danmarlc, de dé skal 
entj blyv ar tebag å di ong kol ej tølos dreng. Så skal 
Olgér Dansk vun åp i Øndål i Øsbjære bakér, få dæ seer 
haj å blujér åjér i rijsbusk, dér é gron både vefitjér å såmér. 

15 De er alés trovle, éj de di vel fåtæl i bøger, de haj skul se i 



som hun druknede Ulvene i , har man siden kaldt Ulvdybet , det er vesten 
og norden for Gøl Bjerg mellem Gøl og Øland. 

24. Sybilles Spådom. 

Sybille var en klog Kone og levede i Kong Salomons Tid. Hun skal 
have haft en Gåsefod og en anden Menneskefod. Hun har spat om mange 
Ting hartad i alle Lande, også om Danmark, og det er ikke andet end det, 
der vedkommer os, som jeg vil fortælle om. Hun har spat, at hele Landet 
skulde blive i ene Diger og Grøfter, og det er også på Veje til at blive 
sådan. Hun har også spat, at Fjenderne skal komme så langt, at de skal 
vande deres Heste ved Kvæmbæk i Hvetbo Herred. Ligesådan har hun 
spat, at der skal gro et Træ op i Tise Vetmose, og Fjenderne skal komme 
så langt, at de skal binde deres Heste ved det Træ. Så skal der blive 
sådan en Krig og Mandslet i Danmark, at der skal ikke blive andre tilbage 
af de unge Karle end tolvårs Drenge. 

Så skal Olger Danske vågne op i Øndal i Øsbjerg Bakker, for der 
sidder han og blunder under en Risbusk, der er grøn både Vinter og Sommer. 
Det er anderledes troligt, end det man vil fortælle i Bøger, at han skulde sidde i 



Sybilles Spådom. Stenum. 165 

tjælerén åje Kruvnbåre. H6r haj sat dér igång, så er haj uv 
no, å vel nåk, næ de behøves, kom teste, næ de får alér 
behøves. Næ de é kom én så vit mé ås, som Sebele spoér, 
så skal Olgér Dansk samæl 61 tølos dreng å gamæl støerér 
å slo fejérn både søjér å samæl i Øsbjære bakér, mén så for 20 
haj hæler entj fli tebag å 61 hans falk, ej di ka se om e 
tøjb6j. Mén så é Danmark frelst, å så ska vi ha fræ å gu 
dav te vers éns éj. 

25. Stjæném. 

Søjén få Stjæném åpå dé fl6 mark é dé no møj stu.stin, 
å non stor åpå éj, som de ku ha vat å i stu bøgneng. Di 
yel sæj, de dé skul ha vat bejøntj åpå én tjerk få di tov 
byjér Stjæném å Temeby, mé så kam dé fåstøræls i vérke, 
å så bøge di dém jén sil i Stjæném by. Di fåtælér åse, de 5 
di hogén stin, dér ér i Tijs tjerk, é t6 ve Stjæném, ja dér 
ér åse nåk å dém dér i Skr6leshi dé tét novrén får. 

Di Stjæném méjér h6r hæJéns frå gamæl tij å å lig te 
v6 dav hat ovr får å væ møj hor ij e. De var åse dém, dé 



Kældren under Kronborg. Har han siddet der engang, så er han ude nu, 
og vil nok, når det behøves, komme tilstede, når det for Alvor behøves. 
Når det er kommet så vidt med os, som Sybille spår, så skal Olger Danske' 
samle alle tolvårs Drenge og gamle Stådere og slå Fjenden både sønder og , 
sammen i Øsbjerg Bakker, men så får han heller ikke flere tilbage af alle 
sine Folk, end de kan sidde om et Tøndebånd, x Men så er Danmark frelst 
og så skal vi have Fred og gode Dage til Verdens Ende. 

25. Stenum. 

Sønden for Stenum på den flade Mafk er der nogle meget store Sten, 
og nogle står på Enden, som det- kunde have været af en stor Bygning. 
Man vil sige , at der skulde have været begyndt på en Kirke for de to Byer 
Stenum og Tømmerby, men så kom der Forstyrrelse i Værket, og så byggede 
de sig en selv i Stenum By. Man fortæller ogsS , at de hugne Sten , der er 
i T^ise Kirke, er taget ved Stenum, ja der er også nok af dem der i Skrolles- 
hede der tæt norden for. 

De Stenum Mænd har ellers fra gammel Tid af og lige til vore Dage haft 
Ord for at være meget hårde i det. Det var også dem , der først satte sig 
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lo føst sat dem imo å ji tej te préjstérn. Di faj e uremele, de 
kong Knuv ku leg dem sont i skat åpå uén djæt fålov. Da 
kongen så vil dryv tején ej mé matj, så samælt di démmé 
djæ nobor frå Tålstrep, Tijs å Vrénstæ å røke ni te vostee, 

y 

de kongéns falk skul |øvér får å kom te dem. Hæ tov di 
15 sont imo kongéns falk mé stin å spy, de di mat véj tebag å 

flyj åp é Agesbåre te. Falk i hile Jylaj ræjst sé åse, å så 

bløv kong Knuv drébt i Oénse. Mén Hval mat bujén sin uv 

mé tején, hv6 nø haj vil. 

Oén, de strijén bejøfitj ve, va de vojløb, dé løbe véjstér 
20 søjén om Stjæném å te Ejstrep sø, å så dæfrå å søjér te de 

V 

stu bovt åpå Ryjo. Dér ho vat fåtal, de de va ve vostee 
imæl Stjæném å Temeby å åse åpå Bostæhi ve R^rbék — 

V 

de sam vojløb — imæl Tijs å Vrénstæ; mén de va e tag 

lénge søjér, dé tét ve, som Asenbék — som di vejsten brovén 

25 kale Tjænbék — falér i Ryjo ve de gamæl tjyrsté, åse de 

V \' 

jénést, dér i æle tijér var imæl Hvétbo å Borém hére. I vos 
é dé fultj åp frå tjyrstee øver dé lav éng å hén te i gor dé 
ve, de di kale Brovén. En fjælbrov ho dé sin vat lo øver. 



imod at give Tiende til Præsterne. De fandt det urimeligt, at Kong Knud 
•kunde lægge dem en sådan Skat på uden deres Forlov. Da Kongen så vilde 
drive Tienden ind med Magt, så samlede de sig med deres Naboer fra Tol- 
strup, Tise og Vrensted og rykkede ned til Vadestedet, som Kongens Folk 
skulde over forat komme til dem. Her ttfg de sådan mod Kongens Folk med 
Sten og Spyd, at de måtte vende tilbage og fly ,op ad Agersborg til. Folk 
i hele Jylland rejste sig også, og så blev Kong Knud dræbt i Odense. Men 
• alligevel måtte Bonden siden ud med Tienden, hvor nødig han vilde. 

Åen, hvor Striden begyndte, var det Vandløb, der løber vester på sønden 
om Stenum og til Ingstrup Sø og så derfra og sønder paa til den store Bugt på 
Ryå. Der har været fortalt , at det var ved Vadestedet imellem Stenum og 
Tømmerby og også på Bostedhede ved Rørbæk — det samme Vandløb — 
mellem Tise og Vrensted, men det var et Tag længer sønder på, der tæt 
ved, som Asenbæk — som de vesten for Broen kalder Tjænbæk — falder i 
Ryå ved det gamle Kørested, også det eneste, der i ældre Tider var imellem 
Hvetbo og Børglum Herred. Landevejen er der fyldt op fra Kørestedet over den 
lave Eng og hen til en Gård derved , som man kalder Broen. En Fjellebro 
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få de føst a ka h6v stov dé fli jigepæl dér i béki ve sijn å 
tjyrstee. 30 

Få fo or sin, da Ejstrep sø va bløvén tor uv å béki 
néjstén tør, faj di fli vuvnlés havstin entj stør éj e goség, å 
dærimæl fli janspy. Stjæn ka éno fos å sij både i Nyjstæ å - 
i Brovén, mén spyén é bløvén hen. 

26. Tjyvsdålhvolérn. 

Tjyvsdål ér én smal d61 i Tijs å Tålstrep s6vnskjæl. 
Imæi déj å Månhøv ve de novrest å Månes mark é dér non 
Ijærhvolér, de di kale Tjyvsdålhvolérn. Dæve ska dér i 
gamæl dav ha sto e stu slav, ja de. skal ha noj dæfrå å hilt 
nir åpå Rijsmeén, no marken dér i^stén får Østeg6r i Måne. Dé 5 
plejer å [væ[ så øvedrøvén møj skiter ij å spøgerij dær omkreng. 
Jéj avtén kam fåpagteri å Hamælmvos dé fåbij, å da kam 
dér e hvij bon étér ham- å græ, så de skengér. Haj bløv 

V 

fåtjyvst-å héjsti liså, dé løb oltj de haj ku rék uv hjem, mén 
skit tepas va fåpagteri i non dav étér. Jéj avtén sint kam 10 
i hoben å Tijs falk frå Bøgéns marki (Vrangbék, no Brøjslæ 



har der siden været lagt over, for det første, jeg kan huske, stod der fiere 
Egepæle der i Bækken ved Siden af Kørestedet. For få År siden, da Ingstrup 
Sø var bleven tørret ud og Bækken næsten tør, fandt man flere Vognlæs 
Havsten ikke større end et Gåseæg, og der imellem flere Jemspyd. Stenene 
kan endnu fås at se både i Nysted og i Broen, men Spydene er bleven borte. 

26. KysdalhuUeme. 

Kysdal er en smal Dal i Tise og Tolstrup Sogneskæl. Imellem den 
og Mannehøj ved det nordeste af Mannes Mark er der nogle Lerhuller, som 
man kalder KysdalhuUeme. Derved skal der i gamle Dage have stået et 
stort Slag, ja det skal have nåt derfra og helt ned på Rismeden, nu Marken der 
østen for Østergård i Manne. Der plejer at være så overdrevet meget Skitteri 
og Spøgeri der omkring. En Aften kom Forpagteren af Hammelmose der 
forbi, og da kom der et hvidt Barn efter ham og græd, så det skingrede. 
Han blev forkyst og Hesten ligeså, der løb alt det den kunde række ud hjem, 
men skidt tilpas var Forpagteren i nogle Dage efter. Én Aften sent kom en 
Hob af Tise Folk fra Bøgens Marked (Vrangbæk, nu Brønderslev Marked); 



l68 Sagn. 

marki); sin di kam lig få Tjyvsdålhvblérn , skre di fresk te, 
så Svéj Høv ku efttj føle dem. »Bijtj mé,« r6bér haj te dem 
i de sam, å ide di vefitj dem å vil sij étér ham, stov de jéj 

15 bag ve dem så lang, de haj råt hilt åp te skyjén. Di bløv 
61 samél bang, men Svéj H^v svat lig nir så døj som én 
rag, å dæ mat di sto å héfæl åpå ham i de fådéméndes 
mørkén. Déjgång di ha fåt uskyvte i Måne, så skul i hoben 
huvs å non gor fløtes uv åpå marken hén i nærhjæén å 

20 Tjyvsdålhv61érn å Rijsmeén, å da va kvejérn så fåtjyvst ve 
å kom dæråp, de di græ ve e. Mé h6r entj énda h^t fa te, 
de spøgerije h6 fåstøre dém, sin di kam déråp. Åpå Rijs- 
meén plejer e entj å væ.roele å kom om nétetijér, få dé jik 
huløs hejst der, å di vil j^r ufitj. 

2j. Gulbjære. 

Déjgång vofit^ sto øver hile lavnengi frå Løkén å hilt 
øve Vilmv6si lig te fyveri — såm vel sæj, de var i søjfloéns 
dav, mén de é da no slaér — da strantj dér e skib, dé va 
laj mé de puvre gul, åje Tijs bakér; mén nétén étér væltj 



da de kom lige for Kysdalhulleme , skred de rask til, så Svend Høj kunde 
ikke følge dem. »Bi mig«, råber han til dem i det samme, og idet de 
vendte sig og vilde se efter ham , stod der en bag ved dem så lang , at han 
rakte helt op til Skyerne. De blev allesammen bange, men vSvend Høj 
skvat lige ned så død soni en Rage, og der måtte de stå og slæbe på ham 
i det ravende Mørke. 

Dengang man havde fået udskiftet i Manne , så skulde en Hob Huse 
og nogle Gårde flyttes ud på Marken hen i Nærheden af Kysdalhulleme og 
Rismeden, og da var Kvinderne så forkyste ved at komme derop, at de græd 
ved det. Man har ikke endda hørt Færd til, at Spøgeriet har forstyrret dem, 
siden de kom derop. På Rismeden plejer det ikke at være rådeligt at komme 
om Nattetider, for der gik hovedløse Heste der og de vilde gøre ondt. 

27. Guldbjerg. 

Dengang Vandet stod over hele Layningen fra Løkken og helt over 
Vildmosen lige til Fjorden — somme vil sige, det var i Syndflodens Dage, 
men det er da noget Sladder — da strandede der et Skib, der var ladet med 
det pure Guld , under Tise Bakker ^ men Natten efter væltede Bakken ned 
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baki nir øve skibe å begrov de hile, å en h6 ku fbjén e sin. 5 
En drag kam å lo se i Gulbjære, å dæ legér hon éno å 
ruger øve skati. 

28. Ryjo. 
Ryjo vel hvat or ha si maj, ræjtinåk såm or flir å såm 
or slet en, mén de ska Hval pas mé jéj te hvat or.' Knap 
fori de non druvnér, ho falk tit høt, de h6 r6bt i oén å so: 
>Tijén å ståjén é komén, mén maj ér éno efitj komén.« Så 
ka mé væ ves åpå, de v6r efttj sv6 léng, in mé sp^r, de jit 5 
é bleven 0. De va få gåt e halhujér or sin, de falk, dé jik 
i Rebséngén å bjåere høj, høt de hæ r6b. Knap étér kam 
dér i stu bélsdréng riji mé e kåbæl øg å vil v6j i oén, mén 
så tu di falk, dér ha høt robe, entj lé ham ri uv i vofttj, få 
di frøtje, de var ham, dé skul blyv dér, så tov i kol øgén å '^ 
v6ntj dém. Bélsi bee så bonle om én to v6j, får haj va så 
tøst; di t6r åse ng te ham i hans hatskyg å jijr ham, mén 
lig mé de sam, de haj ha sokken v6Atj*, dryvér haj bagøvér 
å va døj. Si di ku eAtj nare oén hæ maj frå, å déj døje 
nåk, dé døj skal. 15 



over Skibet og begrov det hele, og ingen har kunnet fundet det siden. En 

Drage kom og lagde sig i Guldbjerg, og der ligger den endiiu og ruger over 

Skatten. 

28. Ryår. 

Ryå vil hvert Ar have sin Mand, rigtignok somme Ar flere og somme 
Ar slet ingen, men det skal alligevel passe med en til hvert Ar. Kort førend 
der nogen drukner, har Folk tit hørt, det har råbt i Åen pg sagt: »Tiden 
og Stunden er kommen, men Manden er endnu ikke kommen.« Så kan man 
være vis paa, det varer ikke svar længe, inden man spørger, at en er 
bleven øde. Det var for godt et halvt hundrede År siden, at Folk, der gik 
i Rebsengene og bjergede Hø , hørte dette Råb. Straks efter kom der en 
stor Bælsdreng ridende med et Kobbel Øg og vilde vande i Åen, men så 
turde de Folk, der havde hørt Råbet, ikke lade ham ride ud i Vandet, for 
de frygtede, det var ham, der skulde blive der; så tog en Karl Øgene og 
vandede dem. Bælsen beder så bønlig om en Tår Vand, for han var så 
tørstig , de tager også noget til ham i hans Hatteskygge og giver ham , men 
lige med det samme , at han havde sunket Vandet , driver han bag over 
og var død. Se de kunde ikke narre Åen dens Mand fra og den dør nok, 
der do skal. 
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o 

I Frovvå, knap søjén få Stav å ve Alstrep Abrov, skal 
én grome svæ frov væ druvnt, da hon vil tjør øver oén. Di 
fék hæ feske åp te øste laj ijén, men så mat di tj^ dé væj 
é Stav mæ hær å øve voe de vejsten te få å kom hjem mé 
5 hær; hva de var, hor a olér høt. De ma entj ha vat én gu 
jén, få' de, som di tjyr mé hær frå Frovvå øve Préjstbék å 
ijémæl Staves gor, ho di gamæl tit sit, de dér h6 réfitj e røj 
hyvl. Di seer éno får å tjyvs bøn å ræj falk: »V6 de få de 

røj hyvæl å få Bere mé lenhati.« Her skal a sin fåtæl om. 

* 

V 

29. Hæl tjen i Ryjo. 

I væ frå Moténsda å te nyosda løber hæltjén åp frå 
fyveri é oén te Hamælmvos møl, si léngér ka di entj kom. 
Så pleér di jén å di ar, de dér ha vu, å få entj så fo, å de 
var i gu fesk te jyvelén. Så var e få måner or sin, de 
5 hérén i Berkæls fék i sej å stéj i oén så gåt, de 6lér i hæltj 
ku kom fåbij, får haj vil no sil behol dém olsamæl. Men 
de nøte ham entj de mejste, få hva nét så kam dér i grome 
lang jéj ni te oén å traj øve te den an sij mé de jén fu, å 



I Fruevad straks sønden for Stave og ved Alstrup Åbro skal en grumme 
fornem Frue være druknet, da hun vilde køre over Åen. Man fik hende 
fisket op til det østre Land igen, men så måtte man køre den Vej ad 
Stave med hende og over Vadet der vesten for forat komme hjem med hende ; 
hvor det var, har jeg aldrig hørt. Det må ikke have været en god en, for 
der, hvor de kørte med hende fra Fruevad over Præstbæk og igennem Staves 
Gårde, har de gamle tit set, at der har rendt et rødt Hjul. Man siger endnu 
forat kyse Børn og rædde Folk: »Var dig for det røde Hjul og for Birret 
med Linhatten.« Hende skal jeg siden fortælle om. 

29 Helten i Ryå. 

I ved, fra Mortensdag og til Nyårsdag løber Helten op fra Fjorden ad 
Åen til Hammelmose Mølle; se længer kan de ikke komme. Så plejer en og 
anden, som der har Våd, at få ikke så få, og det var en god Fisk til Julen. 
Så var det for mange År siden , at Herren i Birkelse fik i Sinde at dæmme 
i Åen , så godt at aldrig en Helt kunde komme forbi , for han vilde nu selv 
beholde dem alle sammen. Men det nyttede ham ikke det mindste, for hver 
Nat så kom der en grumme lang en ned til Åen og trådte over til den anden 
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dæ sto haj å skrove tvat øver oén, å hvar hæltj, de kam å 
vil åp é, tov haj å fiste øve sténtj å så so haj: »Do falér i 10 
Hamælmvos, å do i Tovtgor; do falér i Stav, å do i Grdn- 
båre. Di jik, som haj s6, så hvetjén stæ haj novnt, di ftk 
åse djær hæltj, å de or lise måner som fori. Dærå ska de 
gamæl ovr væ komén: >Do falér i Stav å komér 61e te 
Gronbåre.« '5 

30. Kremens hv61. 

Lig i norovst hon å Gronbåre eng — jaja éte de nyj 

skjæl er e no i Hamælmvos éng — tét ve Såltjs^krog, é dér 

e hv51, de de ka entj grov ijén. De komér an åpå, de i 

kremér é bløvén mont ni dér. Dé sto tit e lyjs å bréjér 

V 

déve å manér é dér, dér ho go viltj øver Hamælmvos mark,. 5 
å så ho di åse mjæst lafitj uv i Såltjsøkrog. Næ di så kam 
te å hop å spreng i di stu tuvér, dæ ve kremens hvol, så 
ho di føst komén étér, hva di var, få dér ér entj sont a ster 
dær i nærhjæén. Hons ka dé val væ skyl i, de 61, dé go 

V 

viltj dér øve marken, skal uv i krogi, éj skiterije, dé vel ha 10 
de lojér å dém. 



Side med den ene Fod , og der stod han og skrævede tvært over Åen , og 
hver Helt , der kom og vilde op ad , tog han og kastede over Plankeværket 
og så sagde han : »Du falder i Hammelmose og du i Toftgård , du falder i 
Stave og du i Grønborg. « De gik, som han sagde, så hvilket Sted, han 
nævnede, de fik også deres Helt, og det År ligeså mange som før. Deraf 
skal det gamle Ord være kommet : »Du falder i Stave og kommer aldrig til 
Grønborg.« 

30. Kræmmerens Hul. 

Lige i det nordøst Hjørne af Grønborg Eng — jajå efter det ny Skæl 
er det nu i Hammelmose Eng — tæt ved Saltsøkrog er der et Hul, som ikke 
kan gro til. Det kommer nu af, at en Kræmmer er bleven manet ned der. 
Der står tit et Lys og brænder derved , og mange er der , der har gået vild 
over Hammelmose Mark , og så har de også oftest landet ude i Saltsøkrog. 
Når de så kom til at hoppe og springe i de store Tuer der ved Kræm- 
merens Hul , så har de først kommet efter , hvor de var , for der er ikke 
sådan andre Steder der i Nærheden. Hvad kan der vel være Skyld i, at 
alle, der går vild der over Marken, skal ud i Krogen, andet end Skitteriet, 
der vil have det Løjer af dem. 
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31. Rebséngén. 

Di skal ha h^t te Véjstebrøjslé igång i gamæl tijér, men 
no hh di mjæsténdils te Hjérmslég6r. De ska nåk efitj væ 
go ræjti te mé dilengi å Rebséngén, få de ska go jéj dér 
om nétén å mol om ijén mé hans reb, å så rober haj, så di 

5 ka hør e åp te byjérn: »Hær é rét reb å rét skjæl! fémtén 
favn tebag ijén.« Nærer ej imo Væjstebrøjslé by, i de øster 
hi, go dér e gamæl kast frå de novrest å Burh6ltjes skjæl å 
søjér å véjstér åpå. De var i di dav. de skul væ rét å skjæl, 
de nær i stu maj ku få e støtj å féle hove ej te hans ijn 

10 jovr mé én smul grob å dej, de var 6le så sempæl, uén de 
bløv jor ejsæjæls dær im5, så høt e ham te få bestandi. No 
ha hérén i Burholtj sångke 61 Østebrøjslé falk i 61 stelhjæ 
jén nét, å di bejøntj å hæri ej. Ku di blyv fare te dav, så 
va jovrén hans, mén énda fék Véjstebrøjslé méjér nøgs om 

V 

15 e å kam åp hva jéj å uv é hién å fåstøre arbetje. Burh6ltj 

V 

mat så næ sé mé de jovr, déj ha, å Brøjsléborén beh6ltj 
djær hi. 



31. Rebsenfjene. 

De skal have hørt til Vester Brønderslev engang i gamle Tider, men nu 
hører de mestendels til Hjerm slevgård. Det skal nok ikke være gået rigtig 
til med Delingen af Rebsengene, for der skal gå en der om Natten og måle 
om igen med sit Reb, og så råber han, så man kan høre det op til Byerne : 
»Her er ret Reb og ret Skæl I 15 Favne tilbage igen*. Nærmere ind imod 
Vester Brønderslev By i den østre Hede går der et gammelt opkastet Skæl fra 
det nordligste af Burholts Skæl og syd og vest på. Det var i de Dage, det 
skulde være Ret og Skel, at når en stor Mand kunde få et Stykke af Fæleden 
kastet ind til hans egen Jord med en Smule Grøft og Dige, det var så aldrig 
så simpelt, uden at der blev gjort Indsigelse der imod, så hørte det ham til 
for bestandig. Nu havde Herren i Burholt sanket alle Øster Brønderslev Folk 
i al Stilhed en Nat og de begyndte at hegne ind. Kunde de blive færdige 
til Dag , så var Jorden hans , men endda fik Vester Brønderslev Mænd Nys 
om det og kom op hv^sr en og ud ad Heden og forstyrrede Arbejdet. Burholt 
måtte så nære sig med den Jord, den havde, og Brønderslevboeme beholdt 
deres Hede. 
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32. Stjænsd61. 

V 

Imæl Jéslé préjstgor å Kléstrep løbe dér én smal d61 i 
søjér å ni^r, de di kale Stjænsdol. De ska væ mont én frov 
dér få manér or sin, å lig de stæ, de hon bl^v sat nir, é 
dér i ruj plæt, dér 6lér h5 grove græjs åpå sin. Får entj 
låntj tebag i tijén héntj e tit, de falk kam i vaj mé én vro 
sov dær i Stjænsdol; hon va så nærgoi mé dém, de hon vil 
løb imæl bjæn å dém, å ku hon føst få de mån, så ræst hon 

V 

mé dém. Hvem vil val svo jan væ svønrytér om nétetijér. 

V 

33. Dé hæle tjol ve Tijs tjerk. 

De væl dé tét vejsten te Tijs tjerk, de dé no kales 
Ryténs tj6l, kaltj di i gamæl dav de hæle tj6l. Måne syg å 
vag søgt hæ te Sin Hans avtén, får éntjén å tov dém i 

V 

v6ntj hæler åse b5re å få i drøk o e, få de hjalp lig ves få 
hva sygdom hæle vaghjæ, di ha. Ja sil fresk å rask falk kam 
åse hæ te, få vontj ha s6nt én fårundeli kraft te å beskøt 
dém får 61 slavæls uj hile ore ijémæl, ja val léngér, næ di 



32. Stensdal. 

Imellem Jerslev Præstegård og Klæstrup løber der en smal Dal i sønder 
og nord , sora man kalder Stensdal. Der skal være manet en Frue der for 
mange Ar siden, og lige det Sted, hvor hun blev sat ned, er der en rund 
Plet, der aldrig har grot Græs på siden. For ikke langt tilbage i Tiden 
hændte det tit, at Folk kom i Vånde med en gal So der i Stensdal. Den 
var så nærgående mod dem , at den vilde løbe mellem Benene af dem , og 
kunde den først fa Held til det, så rejste den med dem. Hvem vilde vel 
svar gærne være Svinerytter om Nattetide? 

33. Den hellige Kilde (Brønd) ved Tise Kirke. 

Det Væld , der tæt vesten for Tise Kirke , det der nu kaldes Rytterens 
Kilde, kaldte man i gamle Dage den hellige Kilde. Mange syge og svage 
søgte hertil S. Hans Aften for enten at to sig i Vandet eller også bare at få 
en Drik af det , for det hjalp lige vist for hver Sygdom eller Svaghed , man 
havde. Ja selv friske og raske Folk kom også hertil, for Vandet havde sådan 
€n forunderlig Kraft til at beskytte dem for alle Slags Onder hele Året igennem, 
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bore ku få én tor o e é Sin Hans avtén; te a tijér ha e 
entj dej kraft. No é hv5l hal grove ijén å h5 tabt de hile 

lo ryj, mfen énda é de såm, dé vil min, hon h6 no kraft éno,. 
næ b6re falk ku ha trovén te e. Hon kam hæléns i vånryj 
ve de e lig bløv hyt deri, å sin déj da ho di hæler entj 
brogt å de v6j te dobén i Tijs tjerk. Di fåtælér, dé bove i 
løjténant i de stæ i Tijs, de di éno kale Lyténantes, å haj 

15 slo i kremér ihjæl, dér ha fåt huvs hos ham om nétén. Fade 
en skul trov ham te janengi, så hyt haj lige tvat øver i gro 
hejst, haj ha, å tréke så åp te tjerkén å stape så krémén 
nir i dé hæle tj6l. Mani gang ho falk sit om nétén, de i 
gro hejst ho komén daski frå Tijs by å åp é tjerkén étér 

20 mé e huløs lig tvat øve røgi. 

34. Tjerkelamt ve Tijs tjerk. 

Fori di lo grujstjæn te Tijs tjerk, grov di e lam nir 
déråjér, fade tjerkén ku sto ufåstøre te vérséns éj. De lam 
lé sé olti hør te våsæl får énhva lajplav, da hves hon råme 
dém dær i s6vnt. No hø mé entj fa te, de ho vor får éifttjén 



ja vel længer, når de bare kunde få en Tår af det ad S. Hans Aften; til 
andre Tider havde det ikke den Kraft. Nu er Hullet halv grot til og har 
tabt det liele Ry, men endda er der somme, der vil mene, den har nogen 
Kraft endnu, når bare Folk kunde have Troen til det. Den kom ellers i 
Vanry ved det et Lig blev kastet deri, og siden den Dag har man heller ikke 
brugt af det Vand til Dåben i Tise Kirke. Man fortæller, der bode en Løjtnant 
i det Sted i Tise, som man endnu kalder Løjtnants, og han slog en Kræmmer 
ihjel, der havde fået Hus hos ham om Natten. Fordi ingen skulde tro ham 
til Gærningen, så kastede han Liget tvært over en grå Hest, han havde, og 
trak så op til Kirken og stopper så Kræmmeren ned i den hellige Kilde. 
Mangen en Gang har Folk set om Natten, at en grå Hest er kommen daskende 
fra Tise By og op ad Kirken efter med et hovedløst Lig tværs over Ryggen. 

34. Kirkelammet ved Tise Kirke. 

Førend man lagde Grundstenen til Tise Kirke , grov man et Lam ned 
derunder, forat Kirken kunde stå uforstyrret til Verdens Ende. Det Lam 
lader sig altid høre til Varsel for enhver Landeplage, da hvis den rammer 
dem der i Sognet. Nu hører man ikke Færd til, det har varslet for enten 
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krij hæle såt, men i æle tijr slo e nåk sjalén fæjl. De var 5 
i maj frå Måne, de so tjerkelamt, de kam løbi bag étér ham 
å brégt så øngkele. De vor hæler entj léng, fori de stu fæsyg 
kam, å i Måne var hon så volsk, de de bløv. entj uén jén 
kov tebag i hile byj. 

35. Alstrep, Hjérmslé å Såltjém tjerk^r. 
Déjgång de Alstrep å Véjste-Hjérmslé byjér skul ha dem 

V 

én tjerk bøge, kam di øvejéns om, de hon skul leg vt 
Hålmgor met imæl bu byjérn, hæler åse ku mé sæj met i 
byj, får Alstrep å Hjérmslé ér entj uén jéj långstréntj by. 
Di bejøntj no å fi^r stin å temér te å ræjs åp åpå muvrén, 5 
mén oltj de, di ræjst åp om davi, bløv r&vén nir om nétén, 
å fibr å væj te tov ster, dé hal dil te de novrest å Hjérmslé 
å de ontj hal hén met i Alstrep by. Sagen var, de tjerkén 
var ivæj få dvérén, å dém var e, dé røv muvrén nir om 
nétén å før de hile te sij. Sin falk kam étér, hons dé var i Jo 
væj, så bøge di tov tjerkér få jén åpå di ster, de materiolérn 
va bløvén hyt hén, få dæ ku di væ, de dvérén vil lé dém 



Krig eller Sot, men i ældre Tider slog det nok sjelden fejl. Der var en 
Mand fra Manne , der så Kirkelammet , der kom løbende bag efter ham og 
brægede så ynkelig. Det varede heller ikke længe, førend den store Kvæg- 
syge kom , og i Manne var den så voldsom , at der blev ikke uden en Ko 
tilbage i hele Byen. 

35. Alstrup, Hjermslev og Saltum Kirker. 

Dengang Alstrup og Vester Hjermslev Byer skulde have sig en Kirke 
bygget, kom man overens om, at den skulde ligge ved Holmgård midt imellem 
begge Byerne eller også kunde man sige midt i Byen, for Alstrup og Hjermslev 
er ikke uden en langstrakt By. De begyndte nu at føre Sten og Tømmer til 
at rejse op på Muren, men alt det, de rejste op om Dagen, blev revet ned 
om Natten og ført af Vejen til to Steder, den halve Del til det nordligste af 
Hjermslev og det andet halve hen midt i Alstrup By. Sagen var, at Kirken 
var i Vejen for Dvergene, og dem var det, der rev Muren ned om Natten og 
førte det hele til Side. Da Folk kom efter, hvad der var i Vejen, så byggede 
de to Kirker for en på de Steder, hvor Materialerne var bleven kastet hen, 
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bøg i rov. Dæfår er e, de di tov tjerkér lege så tét tehob 
i så bete to byjér. 

15 Såltjém tjerk é jén å di léngst tjerkér hær i laAtj, å 

tjerkeklåkén jén å di stojst. Hon é støbt i Éngelaj, å di 
sæjlt dæfrå mé hær å jén te akerot lisedant, hvar hén, h6r 
a efitj høt, mén nåk ér e, dé kam ufitj ver åpå dém, å di 
strantj hæ ve Véjstérhav. Déhæ kam i laj, den an bløv i 

20 have; så bløv hon hongén åp i Sålljém tjerk. Hon é stérk 
å huvl i lyje, å mé ka tyele hør, næ di renge mé hær, de 
hon seer: vGeng gong! Min søster legér åpå havsens buj!« 

36. .Hjfereng. 

Hjøreng ér i grome gamæl by, å få manér or tebag h6r 
e vat jéj å di stojst byjér i lantj, dér h6 bove konger i 
gamæl dav, å éno é dé trej tjerkér i byj, å de tyer stérk 
åpå, de haj ho vat møj stør éj no om dav. I kong, dé hjæt 
5 Hjarne Reng, skal ha bove dér, å étér ham ska byj ha fåt 
set navn. Haj skal leg begrave i i høv no søjén få Hvon, 
déj by skal åse væ kaltj étér ham. Høvi kales Hjanstin, få 



for der kunde man vide, at Dvergene vilde lade dem bygge i Ro. Derfor er 
det, at de to Kirker ligger så tæt tilhobe i så bitte to Byer. 

Saltum Kirke er en af de længste Kirker her i Landet og Kirkeklokken 
en af de største. Den er støbt i England og man sejlede derfra med den og 
en til akkurat ligesådan, hvorhen har jeg ikke hørt, men nok er det, der 
kom ondt Vejr på dem , og de strandede her ved Vesterhav. Denne kom i 
Land, den anden blev i Havet, så blev den hængt op i Saltum Kirke. . Den 
er stærk og hul i Lyden og man har tydelig hørt, når de ringer med den, 
at den siger: »Ging — Gong! Min Søster ligger på Havsens Bund.« 

36. Hjørring. 

Hjørring er en grumme gammel By, og for mange Ar tilbage har det 
været en af de største Byer i Landet; der har bot Konger i gamle Dage, og 
endnu er der tre Kirker i Byen, og det tyder stæikt på, at den har været 
meget større end nu om Dage. En Konge, der hed Hjarne Ring, skal have 
bot der, og efter ham skal Byen have fået sit Navn. Han skal ligge begravet 
i en Høj noget sønden for Horne, den By skal også være kaldt efter ham. 
Højen kaldes Hjarnesten, for der skal have stået en stor Sten der oven på 
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dé skal ha sto i stu stin dér uvn åpå mfe kongéns navn. 
Dér é så mø søl å gul begrave i h^vi mé kongen, de hile 
Danmarks jål ka betoles mæ e, mfen skati ka efttj fås åp, in '<> 
Danmark stor efitj alés te å ræj. Få non or sin va dé nor, 
dé ga dém te å kast hi^vi uv får å få fat i skati, mén di 
ku efitj kom så næjle, som haj lo, få dé va jén stjænst6v 
næn åjér én an, å så hlhv di lij å å grav mir. De hile, di 
faj, var i kåber kor. Stjæn mé navnt ér hén å høvi é dér '5 
hælér efitj stut ijén å, s6nt h6 di kast ham uv, mén V6re- 
hhv dé ve sijn å ér i vældi knøs. 

37. Hamælmv6s. 

Hamælmv6s é bøge åpå i halm i Ryjo, å dé lo én gåt 
fåv6r mé grav å v6l runtjén omkreng båreg6ri, å så va dé 
østen får én e stu voj, få déj éng, de di kale dami, sto da 
åje v6j å va møldam; få søjén va Vilmvosi, få vejsten hht 
oén å få novrén va dér én grome pøl. Défå h6ltj di åse i 5 
bre væj åp frå g6ri å åp te Gulbjære, å peke ham mé stin. 
Ve 6véréj lut di mé én svengæl, de en sku tjyr dér uén 



med Kongens Navn. Der er så meget Sølv og Guld begravet i Højen med 
Kongen, at hele Danmarks Gæld kan betales med det, men Skatten kan ikke 
fås op, inden Danmark står ikke anderledes til at redde. For nogle Ar siden 
var der nogle, der gav sig til at kaste Højen ud forat f^ fat i Skatten, men 
<ie kunde ikke komme så nederlig, som den lå, for der var en Stenstue neden 
under en anden, og så blev de kede af at grave mere. Det hele , de fandt, 
var en Kobber-Kårde. Stenen' med Navnet er borte og Højen er der heller 
ikke stort igen af, sådan har de kastet den ud, men Varehøj der ved Siden 
af er en vældig Gravhøj. 

37. Hammelmose. 

Hammelmose er bygget på en Holm i Ryå og der lå den godt forvaret 
med Grave og Volde rundt omkring Borgegården, og så var der østen for den et 
stort Vand, for den Eng, som man kalder Dammen, stod da under Vand og 
var MøUedam; sønden for var Vildmosen, vesten for bødede Åen og norden 
for var der en grumme Pøl. Derfor holdt man også en bred Vej op fra 
Gården og op til Guldbjerg og lagde den med Sten. Ved Overenden lukkede de 
med en Svingel, at ingen skulde køre der uden Herskabet. Derfor er det, at 

12 
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héskabe. Daéfåt -ér e, de di 4 véjstér huvs i Måne kaJes 
Svéi^æl. Né bøjerén skul te kby hæle té møl, så mat di 

10 t|^ iångs tah vh}étt sij å L6g6s éng i én grome ptøil. Sin 
fHc di 16v å tjyr é -Stj^hVåsii, som di kalér ham> »æ di vil 
I)et61 >én skgæleng i t^ i dé véjstéf huv6 i Svengæl, å sin 
hé de buvs Vat kaltj T^lhust. 

De ht i grome gamåel gbt, å non seer, de de é jfej å di 

15 ^ist i 4a6tj. Haj skal ha navn å i kong Hamlæt, dær h6 

bove dét. Haj kanii i 4crij mé in an kong, dé var ham val 

stérk. • Så fåskåjst haj sé aøjéii få g6n 4 tjare om Tbsh^bv, 

hva dé ku sijes skåjsdejér, trekåntjér å fijrkåfitjér, jén ve sijn 

' å én an, lig te dé nyj gtfr blifeiV bøge å tjare hrht Hamlæt 

20 tabt slave å fåltj inh di fljæst å hans falk. Om de é frå 
déj tij, di måne lav stjænsåt gravtkhv ér, dér éno ér å sij i 
de søjest å Hamælmv6s tjar å ej i nkåfitjén å must, ér e efit} 
gåt å væ. Dér ér énda jéj javnstur hhv lig éstén få Nyj 

y 

Bamælmv6s , de di kate D^vérhøv lig i uekåfitj å musi i dé 

25 sovt h61. Én gtoiæl båre s^kal ha lo ve Hal byjém. Dér ér 

eAtj no tebag o én 6étj éj navnt i di fijr byjér, Véjstér-, 



de 4 vestre Huse i Manne kaldes Svingel. Naar Bønderne skulde til Hove 
eller til Mølle, s& måtte de køre langs med den vestre Side af Ladegårds 
Eng i en grumme Pøl. Siden fik de Lov at køre ad Stenvasen (Landevejen), 
softi de kalder den, når de vilde betale en Skilling i Told i det vestre Hus i 
Svingel, og siden har det Hus været kaldet Toldhuset. 

Det er en grumme gammel Gård, og ftogle siger, at det er en af de 
ældste i Landet. Den skal have Navn af en Kong Hamlet, der har bot der. 
Han kom i Krig med ,en anden Konge, der var ham vel stærk. Så forskan- 
sede han sig sønden for Gården i Kæret om Torshøj, hvor der kunde ses 
Skansediger, Trekanter og Firkanter, en ved Siden af en anden, lige til den 
ny Gård blev bygget og Kæret brudt. Hamlet tabte Slaget og faldt med 
de fleste af hans Folk. Om det er fra den Tid, de mange lave stensatte 
Gravhøje er, der endnu er at se i det sønderste af Hammelmose Kær og 
ind i Udkanten af Mosen, er det ikke godt at vide. Der er endda en jævn- 
stor Høj lige østen for Ny Hammelmose , som onan kalder Davrehøj , lige i 
Yderkanten af Mosen i den sorte Hale. En gammel Borg skal have ligget 
ved Halne Byerne. Der er ikke noget tilbage af den andet end Navnet i de 4 Byer 
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Øster- å N^r-Hal å Halagér. De é de gamæl Hale, de stor 
om i visen: »De vare syv og syvsindstyve^ dér de drqg ud 
fra Halk, og der de komme for Brattingsborg, da sloge de 
op deres tjalle.< Bratengsbåte h6 lo i naerhjæén å Bråsk^v. 30 
Déj é sokén, å i ^tu sø bløvén hvar hu stov, de de kales 
Yvssø. Bråskov ér 4 løvneng å Bratengsbåre. 

38. Nebstrep. 
Temere te Nebstrep 16 er hoge øver i Nåre å så séfitj 
hær øver; men sin hon no sku ræjses, ku tememaj, di ha, 
entj fej re i trævérke hæle få e past samæl, så di mat te å 
lé Nåskeri hefitj, dér ha hoge loen; sin haj kam, past hvat 
støtj å hva stak. V6 tememaj liæ hjem frå mat betjej dé '5 
Nåsk få méjstér te å bøg, mén i uvshog trove haj sé sil 
béjst. »Så, vel du vére méjstér i bgsehog, du,* se Nåskeri 
å sétér hans fu åpå i blåk å hogér fijr hog i hans skov lig 
ijémæl både øveler å s61 å de så nét imæl 61 fem tæén, de 
efitj hujen vå skrefælt åpå jéj å dém. »De kalér jæj méjstér- 10 
hoget, jéj, vijs du méjstérhoget, du.« De ha v6 dansk 
tememaj en løst te å ji^ Nåskeri étér. 



Vester, Øster og Nørre Halne og Halager. Det er det gamle Halne^ der står 
om i Visen: »De vare syv og syvsindstyve, der de drog ud fra Halle og der 
de kom for Brattingsborg, da sloge de op deres Tjalle.« Brattingsborg har 
ligget i Nærheden af Bratskov. Den er sunken, og en stor Sø er bleven 
hvor den stod, som kaldes Økssø. Bratskov er en Levning af Brattingsborg. 

38. Nebstrup. 

Tømret til Nebstrup Lade er hugget ovre i Norge og så sendt her over; 
men da den nu skulde rejses, kunde Tømmermanden, de havde, ikke finde 
Rede i Træværket eller få. det passet sammen, så de måtte til at lade Nor- 
manden hente, der havde hugget Laden; da han kom, passede hvert Stykke 
og hver Stok. Vor Tømmermand her hjemme fra måtte bekende den norske 
for Mester til at bygge, men i Øksehug trode han sig selv bedst. »Så, vil 
du være Mester i Øksehug, du,« siger Normanden og sætter sin Fod på en 
Blok og hugger fire Hug i sin Sko lige igennem både Overlæder og Sål og 
det så net mellem alle fem Tæerne, at ikke Huden var skrabet på en af dem. 
»Det kalder jeg Mesterhugget, jeg, vis du Mesterhugget, du.« Det havde 
vot danske Tømmermand ingen Lyst til at gøre Normanden efter. 

I2» 
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39. Ostrep. 

I Ostrep knap ve Hj&reng ha di jéjgång få léng sin fåt 

i sej å jø nar å djæ préjst, å så tov di én slatje sov å lo i 

r^tjeris seng å sat én luv åpå hv6t å hær. Så skeke di bv6 

éte préjsti, om haj vil kom å beret djæ røtjér, dé va næ ve 

5 å døj. Préjsti skøfitj sé å kom å bejøntj å skrøvt dé døj 
sov å lo håjén åpå hv6t å hær. Mén sin haj kam mé vijn å 
brøj, så hlhv haj v6r, de de var en krestén mesk^ mén én 
døj sov. Så blyvér haj så fåskréke, de haj sprengér uv å r6bér : 
>Bare gorén skal entj søngke!« Haj var 6le så sn6t uénfå 

10 g6ri, fori hile 16g6ri sak lig nir i jovrén. Enteng hlbv i be- 
h6l uén i stul, de préjsti ha lo hans bog åpå; haj kam semi 
i laj mé bogen. No é dér én grome pøl, dæ som 16g6ri 
h6 sto. Déj bløv sin bøge åp ve dén an sij å båregbri, dæ 
som haj stor én o. 

40. Fanen i Bihålm. 
De é no entj så stake sin, jaja^, de é da val nap hujer 
or siden, hæ spetakæl var i Bihålm, som 61 falk væ å snak 
om. De var jéj avtén, dé sa non fåv6rpén kråb6tér dér, som 



39. Åstrup. 

I Astrup tæt ved Hjørring havde de engang for længe siden flet i 
Sinde at gøre Nar af deres Præst, og så tog de en slagtet So og lagde i 
Rygterens Seng og satte en Hue på Hovedet af den. Så skikkede de Bud 
efter Præsten , om han vilde komme og berette deres Røgter , der var nær 
ved at dø. Præsten skyndte sig at komme og begyndte så at skrifte den 
døde So og lagde Hånden på Hovedet af den. Men da han kom med 
Vin og Brød , så blev han var , at det var intet kristent Menneske , men en 
død So. Så bliver han så forskrækket , at han springer ud og råber : »Bare 
Gården skal ikke s)Tike.« Han var aldrig så snart udenfor Gården, førend 
hele Ladegården sank lige ned i Jorden. Ingenting blev i Behold uden en 
Stol, som Præsten havde lagt sin Bog på; den kom svømmende i Land med 
Bogen. Nu er der en grumme Pøl, der hvor Ladegården stod. Den blev 
siden bygget op ved den anden Side af Borgegården, der hvor den står endnu. 

40. Fanden i Biholm. 
Det er nu ikke så stakket siden, ja ja, det er da vel knap 100 Ar 
siden, dette Spektakel var i Biholm, som alle Folk ved at snakke om. Det 
var en Aften, der sad nogle forvorpne Krabater der, som så tit før, og spil- 
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så tit fori, å spelt kort, å di éske fanen an hvat yvblek. 
Hén åpå avteni go de jéj å dém uénte don, å da stov de s6nt 5 
i svære k61 dér uénte. K61i bæ dé hæ fréme ej, å haj var 
efitj hor å nø, å knap var haj i lav mé di ar; mén jø léngér 
di spelt, jb vilér å h^vér bløv spelt. Dé fréme tabt mjæst 
hvat spel, å di ar ha gn løst te å få ham pompe legs, få 
péng ha haj nåk å, ku di skon. Som di seer å téskér i 10 
korti, fale dé javnle e br^v nir - — de skul val s6nt vær, får 
å 6bénb6rés i tij, hvem di spelt mé, — mén dé hæ fréme 
va så møj gisventj te å ku ta dém åp ijén. Mén så traf e 
sé, de jéj stov mé e lyjs å vil téj hans pijb, så dryve dér 
ijén e blå nir, å haj jave lyjst åje bovere får å sij étér e, å 15 
dæ blyvér haj v6r, de kløen stak uv å støvæl å dé fréme, å 
haj kast kløen i br^vén, défå ku haj så gesventj ta dém åp. 
Dé hé k61 fo maj i huvsén kaltj te én sij å ser ham, hons 
de haj ha sit. Di tvijlt da efitj åpå, de mat i væ fanen, di 
ha fåt i løelav mé dém. Maj téivér efitj léng mé å kom øve 20 
te Oby préjst å få ham* mé sé hjem. Så sn6t haj kam ej, 
så ha spelt éj. Haj preke føst e hv61 i vejespråsen mé én 



lede Kort, og de æskede Fanden an hvert Øjeblik. Hen på Aftenen går den 
ene af dem udenfor Døren, og da stod der sådan en svær Karl der udenfor. 
Karlen beder denne fremmede ind , og han var ikke hård at nøde , og straks 
var han i Lag med de andre; men jo længer de spillede, jo vildere og 
højere blev Spillet. Den fremmede tabte næsten hvert Spil, og de andre 
havde god Lyst til at fa ham pumpet læns, for Penge havde han nok af, 
kunde de skønne. * Som de sidder og tærsker i Kortet, falder der jevnlig 
et Kortblad ned — det skulde vel sådan være for at åbenbares i Tide, hvem 
de spillede med — men denne fremmede var så meget gesvindt til at kunne 
tage dem op igen. Men så traf det sig, at en stod med et Lys og vilde 
tænde sin Pibe, så driver der igen et Blad ned og han jager Lyset under 
Bordet forat se efter det, og der bliver han var, at Kløerne stak ud af Støv- 
lerne af den fremmede og han kastede Kløerne i Kortene, derfor kunde han 
så gesvindt tage dem op. Denne Karl fik Manden i Huset kaldt til en Side, 
og siger ham hvad han havde set. De tvivlede da ikke om, at det jo måtte 
være Fanden, de havde fået i Lag med sig. Manden tøver ikke længe med 
at komme over til Åby Præst og få ham med sig hjem. Så snart han kom 
ind, så havde Spillet Ende. Han prikkede først et Hul i Vinduessprossen med 
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iiol å ber fanen å go uv dæré >De vel h6l h6t,c s6 fanen. 
Så Ihst préjsti åp får ham i én gamæl bog me røj bévstavfer, 

25 å }b léngér haj løst, }b stérkér feb fanen rujénom i stdvén å 
trepe å fes, så dé blé^v i stångk i st6vfen, så de hfermt, mén 
]h mir haj fes, jh mejer haj bløv, te haj h\hv så bete, de 
haj fur UV é hv6l i veje. Så grihht haj én fi sov dér uv i 
g6ri, de préjsti ha bee dém å lé uv, få jénteng Ibventj dé 

30 frå gor ku haj efttj fåmines, å fur åstæ mh her, å di ku hør, 
de sovén skreg hbvt åp i loftén. Ha préjsti efitj komén te 
ro mé i tij, så ha jhj å spelém nåk fåt I6v å føle mé ham 
iste få di slap mé én sov. Ete déj da h6r haj hat møj 
hans jav fåbij Bihålm i i svønham. 

41. Galibak-høv, ^ 

Øster i Nebstrep hi imæl Pokælhuvst å dé gamæl kong- 

væj legér dér i lang stjaendejs, de di kale de gamæl teng; 

knap søjén får i Østebrøjslé hi lege dér i ruj h^, de di kale 

Galibak-høv, få dæ skal dér i æletijér, mén teng hdltjest 

5 déve, ha sto én gali te å heng tyv å skjælmér i. De ér 



en Nål og beder Fanden gå ud derad. »Det vil falde hårdt,« sagde Fanden. 
Så læste Præsten op for ham i en gammel Bog med røde Bogstaver, og jo 
længer han læste, jo stærkere løb Fanden rundt om i Stuen og trippede og 
f . ., så der blev en Stank i Stuen, så det stank slemt, men jo mere han f.., 
jo mindre han blev, til han blev så bitte, at han foer ud ad Hullet i Vinduet. 
Så griber han en fed So der ude i Gården, som Præsten havde bedet dem 
om at lade ud, for noget levende der fra Gårde kunde han ikke fonnenes, og 
for afsted med den, og man kunde høre, at Soen skreg højt appe i Luften. 
Havde Præsten ikke kommen til Råde med i Tide , så havde en af Spilleme 
nok fået Lov at følge med ham, i Steden for de slap med en So. Efter den 
Dag har han meget haft sit Jag forbi Biholm i en Svineham. 

41. Galgebakkehøj. 

Østerpå i Nebstrup Hede mellem Pokkelhuset og den gamle Kongevej 
ligger der en lang Stendysse, som man kalder det gamle Ting; strax sønden 
far i Østerbrønderslev Hede ligger der en rund Høj, som man kalder Galge- 
bakke Høj , for der skal der i ældre Tider , medens Ting holdtes derved, 
have stået en Galge til at hænge Tyve og Skælmer i. Det er ikke endda 
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V 

efitj encia lénge sin, éj å^ gam»l Mælé-Jéns, f6r te dé sist 
Mæle-Jéns i Ståerep, kvk te h6v e. Haj var hno l^vi, mén a , 
tjænt dér å var hn høvetøs. Da fåtal haj> de men haj var i 
knætj, da ha di s^nt i; fresk béllsdréng, å haj sjb ve^resmol 
mé djae k61, de haj skuf go åp te Galibak-hifV, næ- d^ h\hv lo 
mørk, å trek tyvi, dér hang d^r i galién, å dé jén st^væl. 
Di trove 6iér, de knaetji ku hat nej te å go, men si da av-. 
teni kam, pését kaj åstæ åp te hø vi. D^ haj korne déråp, 
sijr haj i hejst mé ful åppafcneflg, dé sto b6jéi^ ve galién. i 
de sam hø« haj sont e øagkele ly, som de ku VÆr e kvej- 15 
mesk, dé ku klav sé, å knap étév ga e séa% ^ sæ knas i 
pojs^n dé knap søjéoi får. Dr-éngi lét sé eåtj énda fåbl^f 
ve de, mén røt dé jén st^væl å tyvi, å så løsner baj tfejsé» 
å slénge sé åpå røgi å ^ge å hjem, li mén hon ku rék uv; 
01 fålkén åjér dém åpå, de dréngi kam mé stétv»l, å mir 20 
énda åpå 6ltj de søl å gul^ dé fantjest i rajselén, dé va b6jén 
bag ve sål å héjsti. Hvem de hile høt te, l^u di 6ie begrijb, 
mén får å sij, om dér en vil kom å tjejes ve øge, så slo di 
hær UV om davi å holtj gåt yv mé hær; mén om nétén sat 



længer siden, end den gaiple Mellem-Jens, Fader til den sidste Mellem-Jens i 
Siubdrup, kunde lige huske det. Han var endnu levende, medens jeg tjente 
der og var en Hyrdetøs. Da fortalte han, at medens han var en Knægt, da 
havde de sådan en rask Bælsdreng, og han slog Væddemål med deres K^arle, 
at han skulde gå op til Galgebakke Høj , når det blev mørkt , og trækk^ 
Tyven, der hang der i Galgen, af den ene Støvle. De trode aldrig, at Knæg- 
ten kunde haft Næn til at gå, men se da Aftenen kom, perser han afsted op 
til Højen. Da han kommer derop , ser han en Hest med fuld Oppaknings 
der stod bunden ved Galgen. I det samme hørte han sådaii en ynkelig Lyd, 
som det kunde være et Kvindemenneske, der kunde klage sig, og straks efter 
gav det sådant et sært Knas i Sumpen der straks sønden for. Drengen lod 
sig ikke endda forbløffe ved det , men rykkede den ene Støvle af Tyven , og 
så løsner han Trensen og slænger sig på Ryggen af Øget og hjem , lige 
hvad det kunde række ud. Alle Folkene undrede sig over, at Drengeij 
kom med Støvlen, og mere endda over alt det Sølv og Guld, der fandtes i 
Ranselen, der var bunden bag ved Sadelen af Hesten. Hvem det hele hørte 
til, kunde de aldrig begribe, men forat se, om der ingen vilde komme og 
kendes ved Øget, så slog de det ud om Dagen og holdt godt Øje med det, 
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25 di hær ente los å lok, men de kam 6lér æjesmaj sin. Må- 
ner or étér jik dér i søle pjåltj i langen tij ve Galibakh^v å 
preke mé hans tjep i pojselén; de skul nåk ha vat i om- 
ræsies pranger i hans ong dav. Så var e hær østenir i laiitj, 
de haj va bleven val gåt tjéj mé én stås pig, i rig majs 

36 détér. Fårælérn vil efttj ji djæt mej te, de hon mat få ham, 
mén så snake haj hæ får, de hon skul rem mé ham, å de 
for haj hæ da åse preke ej, å i hil h6bén søl å gul, 6ltj de, de 
var i gor, stapér hon i i sék å t6 mé sé, får hon ventje efttj 
ar arelé. Di ræst så jén nét dæ frå gor butov åpå j ej hejst, 

35 mén sin haj kam te Galibak-h&v mé hær, så baj haj héjsti 
ve galién, mén haj stape pigen nir i pølen dé søjén får, å 
her var e, de dréngi ha hht klav sé. Ja sont gor e mé 
sk6ns meskér; næ tijén komér, lé V6r Hér dém jan løtj te 
djær ijn utogt. 

42. Ri^vest6vén. 

I Haluj hi lig tét åp é nb sij å Préjstvæj é dér i hi^v, 
hote hal som i døs hæle dejs, hons di no kale dém. I ham 



men om Natten satte de det« indenfor Lås og Lukke , men der kom aldrig 
Ejermand siden. Mange År efter gik der en sølle Pjalt i langen Tid ved 
Galgebakke Høj og prikkede med sin Kæp i Sumpen; det skulde nok have 
været en omrejsende Pranger i sine unge Dage. Så var det her østemede i 
Landet, at han var bleven vel godt kendt med en stads Pige, en rig Mands 
Datter. Forældrene vilde ikke give deres Minde til, at hun måtte få ham, 
men så snakkede han hende for, at hun skulde rømme med ham, og det fir 
han hende da også præket ind , og en hel Hob Sølv og Guld , alt det , der 
var i Gårde , stopper hun i en Sæk og tager med sig , for hun ventede ikke 
anden Arvelod. De rejste så en Nat der fra Gårde begge to på en Hest; 
men da han kom til Galgebakke Høj med hende, så bandt han Hesten ved 
Galgen , men han stoppede Pigen ned i Pølen der sønden for , og hende var 
det, at Drengen havde hørt klage sig. Ja sådan går det med Skams Men- 
nesker; når Tiden kommer, lader Vor Herre dem gæme lugte til deres egen 
Utugt. 

42. Røverstuen. 

I Hallund Hede lige tæt op ad nørre Side af Præstevejen er der en 
Høj, hartad halv som en Dysse eller »Dejs«, hvad de nu kalder dem. I den 
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va dér, å h kaske éno, én stu stov, de di kale Røvest6vén, 
få no røvepak ha hæ djæt tehbl. Om nétén lo di snorér 
tvat øve hvolvæj få væjvåris falk; næ di så kam øve di 5 
sn6rér, så rengælt én bjæl, dé va bojén i éj å sn6rén, nir i 
Ribvest6vén.' Så greb røveren hvem dé kam fåbij, å to ^rå 
dém, hons di ha, å slo dém ihjæl, dé sat dém te movære. 
De jik så galt te tesist, de en tu go ijémæl sko vi uén ve 
høv hjémlys da. Déjgång sto hile hién frå Øste-Brøjslé mark 10 
hilt ni te Haluj (åse Haléj) i jit krat å skov. Hv6 møj di i % 
Ijæt om røveren, så va di entj gu får å fej dém, så gåt lo di 
filt. Mén så ha di i høver i Tjølskjæ, dé jik i sk6vi mé djæ 
svøn; så jéj da, de haj lo ve sijn å i busk knap ve røve- 
st6vén, så blyve haj vor, de jéj å røveren stak hvot uv å høvi 15 
å so sé om te 61 sijér, å let étér stak haj sé nir ijén. Hø- 
veri méitj no i gori, hons haj ha sit, å så bløv di ruste uv 
61 di k61, dé var åpå g6ri, å åp te høvi. Hæ faj di gåt nåk 
61 riveren, slo dém ihjæl hva jéj å tov djæ péng å samt, di 
ha i stjænst6vén. Ete déj da h6 di kaltj de stæ røvestovén. 20 



var der og er kanske endnu en stor Stue , som man kalder Røverstuen, for 
noget Røverpak havde her deres Tilhold. Om Natten lagde de Snorer tvært 
over Hulvejen for vejfarende Folk ; når de så kom over de Snorer, så ringede 
en.Bjelde, der var bunden i Enden af Snoren, nede i Røverstuen. Så greb 
Røverne hvem der kom forbi, og tog fra dem, hvad de havde, og slog dem 
ihjel, der satte sig til Modværge. Det gik så galt til tilsidst, at ingen turde 
gå igennem Skoven uden ved høj hjemlys Dag. Dengang stod hele Heden 
fra Øster Brønderslev Mark helt ned til Hallund (også Hallend) i et Krat og 
Skov. Hvor meget de end ledte om Røverne, så var de ikke gode for at' 
finde dem, så godt lå de fjælet. Men så havde de en Hyrde i Kølske, der 
gik i Skoven med deres Svin; så en Dag, da han lå ved Siden af en Busk 
tæt ved Røverstuen så bliver han var, at en af Røverne stak Hovedet ud af 
Højen og så sig om til alle Sider, og lidt efter stak han sig ned igen. 
Hyrden meldte nu i Gården , hvad han havde set , og så blev de rustet ud 
alle de Karle, der var på Gården, og op til Højen. Her fandt de godt nok 
alle Røverne, slog dem ihjel hver en og tog deres Penge og samt, de havde 
i Stenstuen. Efter den Dag har de kaldt det Sted Røverstuen. 
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43. Røveren i Sajælsbjære. 

I gamael dav va de skov i Vilmvbsi å dåer omkreng, da 
i de mejst pmkreng Sajælsbjære nir éte Tovtgbr te å heri, k 
Ryséns-Grav. Da va dér i h6bén røverer, dér ha djæ kuvl i 
Sajælsbjære, å dæ va di så. val fåv6r mé sk6v å krat, mé 

5 mus å pøl, de e6tj utjéj. falk sku li^b te å fej déqi. 

No var e jéj lelejyvælda hen åpå dé kam tøl stu syæ 
k61 ej te T6vtg6r å hyte djæt væri åpå bovre å §pø maj, 
om haj ha no gåt jyvæløl. Maj se, jov ha haj så, å di skul 
VU t6 imv6 de béjst, de huvsén fåmo, får haj ku påk skon 

10 åpå djger høflihjæ, hva få k61 de var,, mén lu te som enteag 
var. Kv6n bæ få dém setjebrøj å søltj å hons 6n1tj jyvælgåt, 
hon ha å ku bak åp få dém iji^é; å maj sete §é ve éj å 
bovre mé flasken, å di bejøntj å pemp, å de døgti. H«ij 
hoitj entj i éj o e, får haj skont val åpå, de å 61 di haj ha^ 

15 hjem, va dér en, dé be ku bovt; di hæ stej kol éj fl,askén. 
Haj ha no nåk å bestel, å dé var gn, air kolmeskér teste, så 
de so hote skit nåk uv få dém, få hva éj, dé ku blyv åpå 



43. Røverne i Sandeisbjerg. 

I gamle Dage var der Skov i Vildmosen og der omkring, da i det 
mindste omkring Sandeisbjerg ned efter Toftgård til og hen ad Rysensgrav. 
Da var der en Hob Røvere, der havde deres Kule i Sandeisbjerg, og der var 
de så vel forvaret med Skov og Krat, med Mose og Pøl, at ingen ukendte 
Folk skulde løbe til og finde dem. 

Nu var det «i Lille Juledag hen på Dagen der kom tolv store svære 
Karle ind til Toftgård og kastede deres Værge på Bordet og spørger Manden, 
om han havde noget godt Juleøl. Manden siger jo, havde han så, og de 
skulde vorde taget imod det bedste Huset formåde, for han kunde nok skønne 
på deres Høflighed , hvad for Karle det var , men lod til som ingenting var. 
Konen bærer for dem Sigtebrød og Sylte og hvad andet Julegodt, hun havde 
og kunde bakke op for dem med, og Manden sætter sig ved Enden af Bordet 
med Flasken, og de begyndte at pimpe og det dygtig. Han holdt ikke i 
Enden af det, for han skønnede vel, at af alle dem, han havde hjemme, var 
der ingen, der bedre kunde bugte disse' stinde Karle end Flasken. Han havde 
nu nok at bestillle og der var ingen andre Karlmennesker tilstede, så det så 
hartad skidt nok ud for dem, for hvad Ende, der kunde blive på Legen, det 
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ligi, de ku di entj så lig væ. Mén kv6n hon ha ble vat få- 
kjiøt, næ de; kneb, å var e efttj hæle no, hon leste sfe uv é 
framesdon hen é stalén å fo fat åpå djæ ståhéjst. Mé jit 20 
var hon åpå [røgi] å ham å åstæ i jit flyvspreng åp te Brå- 
skdv å for i grome h6bén ryterér, dh lo dær, me se hænir. 
Di kam énda tile nåk, få réiverén sa i djæ gu tomerom å 
svaje å pengke å teåtj enteng åpå, fori g6ri va ful å krisfålk. 
No stije di da åp 6lsamæl å gribe te djæ bøsér, mén di slo 25 
klek hva jéik/som entj va så sæt, får én pig, dfe jik å téir å 
bovre éte dem, ha lest sé te å krøst k6rklui å i éj å hva 
bøspijb, så de kruve va bleven vut. Di hog jh nåk frå dém, 
de béjst di ha lær, mén de hjalp få let, få dé va få manér 
om dém, så éntjén de krevælt hæle kravælt, så mat di hér- 30 
6vs. Dé bløv hæléns h6itj kort pr6sés mé dém, få di bli^v 
høge nir hæle sk6t lig åpå stee b\ tW, å hvem vil val sæj 
igång, de var il jov. 

De va no tesij mé dém, å en høt fa te néteng, fori hén 
åpå såmén, da kam dér én stakælstjéleng, s6nt én rafejs, å 35 
ha non småkdl mé sé, ni te T6vtg6r. De var i søfida, da 



kunde de ikke så lige vide. Men Konen hun havde aldrig været forknyt, 
når det kneb , og var det ikke heller nu ; hun lister sig ud ad Køkkendøren 
hen til Stalden og får fat på deres Hingst. Med et var hun på Ryggen af 
den og afsted i et Flyvspring op til Bratskov og fir en grumme Hob Ryttere, 
der lå der, med sig herned. De kom endda tidlig nok, for Røverne sad i 
deres gode Tommerum og smavsede og pimpede og tænkte ingenting på, før 
Gården var fuld af Krigsfolk. Nu springer de da op allesammen og griber 
til deres Bøsser, men de slog Klik hver en, som ikke var så sært, for en 
Pige, der gik og tørrede af Bordet efter dem, havde listet sig til at vride Kar- 
kluden af i Enden af hver Bøssepibe, så at Krudtet var blevet vådt. De 
huggede jo nok fra sig det bedste, de havde lært, men det hjalp for lidt, for 
der var for mange om dem, så enten det kriblede eller krablede, så måtte de 
heraus. Der blev ellers holdt kort Proces med dem, for de blev hugget ned 
eller skudt lige på Stedet alle tolv, og hvem vilde vel sige engang, det var 
ilde gjort. 

Det var nu tilende med dem, og ingen hørte Færd til noget førend hen 
på Sommeren, da kom der en stakkels Kælling, sådan en »Rafejs«, og havde 
nogle Småkarle med sig ned til Toftgård. Det var en Søndag, da alle Fol- 
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61 falken å maj sil va goén te tjerk å kv6n va jéne hjem 
mé én lele dé va djær ijn, å så i høvedréng. Sin tjélengén 
skont åpå de, så bløv hon så møj vehengén te å fålång føst 

40 jit å så e 6fitj, å tesist vil hon læ T6vtg6kv6n te å fli hær 
61 djæ péng, å bejøAtj å truv hær åpå lyve. Kv6n va efitj 
val tepas ve dehær, men hætér énda åpå ro å se te tjé- 
lengén: >Ja skal a abselut sæj e, så lege péngén åpå buj å 
déj ørk, dæ stor.« Hon låpér ørki, å dé fréme tjéleng boke 

45 sé nir i ham å bejøfttj å rojsælt åp får å fej péngén, mén i 
de sam greb kv6n ve feen å hær å vepe hæ nir i tjistén 
hæler ørki å slor ham i los får hær. Dæ ku hon no leg å 
skrab om péng, så léng hon ha løst, å énda e bete kv6n 
léngér te, mén di hæ småk61, hon ha mé, 16be djæ væj å 

50 hujer å skrolér, som djæt lyv ha éj. Fcri tjélengén va blibvén 
loke nir i ørki, ha T6vtg6kv6n jave hæ lele pig, s6nt én stø 
åpå én hal snes or, øve te Jæs tjerk får å hentj maj å di a 
falk hjem, mén da hon kam ej i vabénhuvst, sa dér i gamæl 
ståér åpå ligborén, å haj spovr hær é, hons gåt hon vil, da 

55 hon kam s6nt fori. Hon seer ham no, de hon sku hentj hæ 



kene og Manden selv var gået til Kirke og Konen var ene hjemme med en lille 
Pige, som var deres egen, o^ så en Hyrdedreng. Da Kællingen mærkede det, 
så blev hun så meget vedhængende til at forlange først et og så et andet, og 
tilsidst vilde hun lære Toftgårdskonen til at fly hende alle deres Penge, og be- 
gyndte at true hende på Livet. Konen var ikke vel tilpas ved dette, meu hitter 
endda på Råd og siger til Kællingen : »Ja, skal jeg absolut sige det, så ligger 
Pengene på Bunden af den Ørk, der står.« Hun åbner Ørken og den fremmede 
Kælling bukker sig ned i den og begyndte og rodede op forat finde Pengene, 
men i det samme greb Konen ved Fødderne af hende og vippede hende ned 
i Kisten eller Ørken og slår den i Lås for hende. Der kunde hun nu ligge og 
skrabe om Penge, sålænge hun havde Lyst, og endda et bitte Kom længer til, 
men disse Småkarle, hun havde med, løber deres Vej og hujer og skråler, 
som deres Liv havde Ende. Førend Kællingen var bleven lukket ned i 
Ørken, havde Toftgårdskonen jaget sin lille Pige, sådan en Stump på en 
halv Snes År, over til Jetsmark Kirke for at hente Manden og de andre 
Folk hjem, men da him kom ind i Våbenhuset, sad der en gammel 
Stodder på Ligbåren, og h^ spurte hende ad, hvad godt hun vilde, da hun 
kom sådan farende. Hun siger ham nu, at hun skulde hente sin Fader, der 
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fbr, de var i tjerk, få de var én li tjéleng komén hjem te 
djæt, å hon vil jør hæ mur fåtræ. »Da é do val entj gl6 får 
å go ej i tjerkén? men to a ska val åse go ej å kal é ham 
få de, så løb do etjons hjem ijén te din mur,« se ståen. De 
ya tøsen gåt fånøve mé å løbe hjem ijén, men ståen lét nåk 60 
væ mé å kal é maj, få de va røveståén sil frå Sajælsbjære, 
å tjélengén, dé lo i ørki, var hans kun, som I val h6 tentj 
få léng sin. Haj va jø go åp te tjerkén får å pas åpå, de 
fålkén skul entj kom får haste hjem. Di ga dém gu st6j, 
få di tentj entj åpå no for, mén. da tjænestén var uv å 61 ^5 
falk stov åpå tjérg6ri, høt di, de T6vtg6r høver tut så møj 
stérk i hv6nt å s6: / 

»Sotegro sov legér i såltj, 

61 di små grijs 

di løber om rijs, 70 

rék din bin lang Tøger.« 
No ku Tøje Lang, s6nt hjæt maj, nåk fåsto de mat væ skit 
fat déhjém, å haj å fålkén skøfitj sé hjem lise fort, som di 
kuj. Dæ faj di åse, lisom høveri ha blæst, tjélengén i ørki 



var i Kirke, for der var en led Kælling kommen hjem til deres, og hun vilde 
gøre hendes Moder Fortræd. »Da er du vel ikke glad for at gå ind i Kirken, 
men jeg skal vel også gå ind og kalde ad ham for dig, så løb du ikkuns 
hjem igen til din Moder,« siger Stodderen. - Det var Tøsen godt fornøjet 
med og løber hjem igen, men Stodderen lod nok være med at kalde på 
Manden, for det var Røverstodderen selv fra Sandeisbjerg, og Kællingen, der 
lå i Ørken, var hans Kone, som I vel har tænkt for længe siden. Han var 
jo gået op til Kirken for at passe på, at Folkene ikke skulde komme for 
hastig hjem. De gav sig gode Stunder, for de tænkte ikke på nogen Fare, 
men da Tjenesten var ude, og alle Folk stod på Kirkegården, hørte de, at 
Toftgård Hyrde tudede så meget stærkt i Hornet og sagde: 

»Sortegrå So ligger i Salt, 

alle de små Grise 

løbe om Rise, 

ræk dine Ben, lange Tøger. » 
Nu kunde Tøger Lang, sådan hed Manden, nok forstå, det måtte være skidt 
fat derhjemme, og han og Folkene skyndte sig hjem ligeså fort, som de 
kunde. Der fandt de også, ligesom Hyrden havde blæst. Kællingen i Ørken 
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75 å knætjén uv i rijsbuskén, å di, di fek fat åpå, mat de sam 

væj som di a sener, dé va mé i røveflåki, de a nys fåtal om. 

Hen åpå ventjén i e hemæl-réjfbg kam dér i gamæl få- 

fråsen stakæl ej te Tdvtg6r å bær om huvs. De ku di efitj 

val nætj ham i s6nt e gus-Verli^ mén ræj va di énda fåt ham, 

80 få di væst jé> efitj, hons de ku væ får i jéj. Får én sekér- 
hjæ skyl vise di ham ej i én trongk, de di ku Igs frå usijén, 
»så haj ma val Uyv dér, te vi låpe får ham ijén,€ teAtj di, 
å go så rovJe i dj3e seng. De var énda næ ve, de ku ha 
go skit å få dém, hves entj jén å pigém va bløvén sei åp 

85 får å rémp én smul åpå pjåltjén omkreng sé; får hén åpå 
nétén, sin ståen tefitj, di s6v 6isamæl, så kast haj sovnbrøj 
åpå dém å s6: >S6v dém, dé s6vér, å v6g dém, dé v6gér!« 
Di sov no dlsamæl som stin untagén pigen, dé sa å syje. 

\ Hon blyve da så fåtjipe ve dehær, å leste sé hén å vil kal 

90 é maj å di ar, mén si de ku efttj nøt ng, hv6 møj hon r6bt 
å ruske i dém, få di va jø nøj te å lé væ mé å vuvn. I sam 
gu lav ji ståen sé te å lerk å krat ve don får å kom uv, 
mén sin haj skont åpå, de haj ku entj få hæ næleke åp, så 



og Knægtene ude i Risbuskene, og de, de fik fat på, måtte den sawime Vej 
som de andre Sønner, der var med i Røverflokken, som jeg nys fortalte om. 
Hen på Vintren i et Himmel - Snefog kom der en gammel forfrossen 
Stakkel ind til Toftgård og beder om Hus. Det kunde de ikke vel nægte 
ham i sådant et Guds Vejrlig , men rædde var de endda for ham , for de 
vidste jo ikke, hvad det kunde være for en En. For en Sikkerheds Skyld viser 
de ham ind i et lille smalt Rum, som de kunde låse for Udsiden, »så han 
må vel blive der, til vi åbner for ham igen,« tænkte de og går så rolig i 
deres Seng. Det var endda nær ved, det kunde have gået skidt af for dem^ 
hvis ikke en af Pigerne var bleven siddende oppe for at rimpe en Smule på 
Pjalterne omkring sig ; for hen på Natten, da Stodderen tssnkte , de sov aille- 
sammen, så kastede han Søvnbrynde på dem og sagde: »Sov de, der sover, og 
våg de, der våger 1« De sov nu allesamraen som Stene, undtagen Pigen, der 
sad og syde. Hun bliver da så forstyrret ved dette og lister sig hen og 
vilde kalde ad Manden og de andre, men se, det kunde ikke nytte noget, 
hvor meget hun råbte og ruskede i dem, for de var jo nødt til at lade være 
med at vågne 1 samme gode Lag giver Stodderen sig til at lirke og krasse 
ved Døren forat komme ud, men da han mærkede, at han kunde ikke få den 
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ga haj sé i lav mé å skrab sé n^en åje dibtræje. Sin pigen 
skont åpå dehær, så griber hon én b6ius, dé lo åje béngki, 95 
fåt å ha no ve håjén å slo frå/ sé mé i nøs betrøk. Sin 
ståen ha fåt hvol stu nåk te å kryb ijéftiæl, så kdaaér haj 
da; fflaéin så sn6t pigen sijér, de haj ha hv6t ijé«iæl, så dé- 
mér hob åse ite mé usén lig øve iiaki å ståen, så de hv6t 
tfeitj év é gult. No r6bt hoii sk6vr6b å ruske dém i hore> 100 
dé k) å s6v, mén de va de sil sam som fori. Dé hæ søle 
pig var h6te fare te å gå uv å hæt ijn gu skej, å de kii entj væ 
så sæt, får hon va j^ s6nt å ræn åpå 61 jénér i hile hurlomhæjén, 
iftén så sn6t de gryje é daV, lét hon klø øve te Jæs Préjst 
får å heMj ham dénir. Ole så sn6t var haj j^ote i T6vtg6r, 105 
fori haj tov »étér å få de lyjs slut, dé sto å bréntj i håjén å 
ståéii. Pigéii ha fort préve å pust å blæst å sput åp>å fengén 
fåt å få « slirt, «nén lyjst bréfttj lig strut; mén så sn6t préjsti 
fék fat åpå e, så jav haj « nir i halsi å ståen, å så var e 
slut lig mé de sam, å si no ku di vuvn hva jéj i huvs. De no 
var en ræjti sévn, di ha hat, få di lo lisom å dålmt å skont 
gåt åpå, hons dé jik få sé, hal om hal som i i v6gén drém. 



pillet op, så gav han sig i Lag med at skrabe sig neden under Dørtrinet. 
Da Pigen maerkede dette, så griber hun en Boløkse, der lå under Bænken, 
for at have noget ved Hånden og slå fra sig med i Nøds Betryk. Da Stod- 
deren havde fået Hullet stort nok til at krybe igennem, så kommer han da, 
mén såsnart Pigen, ser, at han hd^Vde Hovedet igennem, så slår hun også til 
med Øksen ligfc over Nakken af Stodderen , så at Hovedet trillede ud ad 
Gulvet. Nu råbte hun Skovråb og ruskede dem i Håret, der lå og sov, men 
det var det selv samme som fc*r. Denne sølle Pige var hartad færdig til at 
gå ud af sit eget gode Skind, og det kunde ikke være så sært, for hun var 
jo sådan at regne på alene i hele Hurlumhejen, men så snart det gryde ad Dag, 
lod hun klø over til Jetsmark Prest for at hente ham derned. Aldrig så snart var 
han indenfor i Toftgård, førend han skyndte sig at få det Lys slukket, der ,stod 
og brændte i Hånden af Stodderen. Pigen havde først prøvet at puste og 
blæst Qg spyttet på Fingrene forat få det slukket, men Lyset brændte lige 
strUnk; men så snart Præsten fik fat på det, så jagede han det ned i Halsen 
af Stodderen, og så var det slukket lige med det samme, og se nu kunde de 
vågne hver en i Huse. Det var ingen rigtig Søvn, de havde haft, for de lå 
ligesom og blundede og mærkede godt, hvad der gik for sig, halv om halv 
som i en vågen Drøm, men se at rive sig løs og vågne rigtig var mere end 
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men si å ryv dem løs å vuvn ræjti, va mir ej di mætje. No 
fåtal préjsti dem beskin om lyjst å honsfå de pigen ku entj 

115 slok e; de va da i tyvfengér, de va skor å jéj, de var hongén' 
i én gali, å næ så s6nt non kanalier, dér ha fåsur dém te 
dé li kol, fék fat åpå s6nt i fengér, si så ku di téj ham nir 
i djær hals, mén de var åse de jénest stæ, de di ku slok 
ham ijén. De ku préjsti sæj dém, får haj ha go i dé sovt 

120 3kul. Ståen, dé va komén så skit åstæ, var en ar éj røve- 

ståén, f6r te i slafitj å r^vepake frå Sajælsbjære, de I væ val. 

De va s6nt hén føst om vuverén, dé kam i bete stakæls 

dreng te T6vtg6r, haj var borfu å borbint, å så fåsultje 

var haj, de haj olnapest ku heng samæl. Di ha ufitj o e mé 

»25 dé hæ smul knåt, få de var hæléns gu falk, å lét ham blyv 
dér å jov så val imv6 ham, som de ku ha vat djæt ijn b6n, 
få de var hæléns åse s6nt i sløvén smul ong å møj véntjér, 
hælst imv6 di to gamæl. Haj bløv goi dér, te haj va te- 
grovén å så léng haj løve, ka a trov, får haj hlbv kjérest mé 

130 djæ jénest détér — her, ,dé bløv jave øve te Jæs tjerk, de a 
nys fåtal — å omsijr fék haj her å g6ri mé, å de var 6itj 



de mægtede. Nu fortalte Præsten dem Besked om Lyset og hvorfor Pigen 
ikke kunde slukke det; det var da en Tyvefinger, der var skåren af en, der 
var hængt i en Galge, og når så sådanne nogle Kanailler, der havde forsoret 
sig til den lede Karl, fik fat på- sådan en Finger, se så kunde de tænde den 
nede i deres Hals, men det var også det eneste Sted, hvor de kunde slukke 
den igen. Det kunde Præsten sige dem , for han havde gået i den sorte 
Skole. Stodderen , der var kommen så skidt afsted , var ingen andre end 
Røverstodderen, Fader til en Slant af Røverpakket fra Sandeisbjerg, som I 
ved vel. 

Det var sådan hen først om Våren, der kom en bitte Tiggerdreng til 
Toftgård, han var barfodet og barbenet og så forsulten var han, at han lige 
knap kunde hænge sammen. De havde ondt af det for denne Smule 
Knort, for det var ellers gode Folk, og lod ham blive der og gjorde så vel imod 
ham, som det kunde have været deres eget Barn, for det var ellers også sådan 
en opvakt Smule Unge og meget vennekær, helst imod de to gamle. Han 
blev gående der til han blev tilvoksen og så længe han levede , kan jeg tro, 
for han blev Kæreste med deres eneste Datter — hende, der blev jaget over 
til Jetsmark Kirke, som jeg nys fortalte — og omsider fik han hende og 
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så møj stut å hvælt te m6 få di to gamæl. Entj læng'éte døje 
Tøje Lang å kun, å så fek di to ong 61 djæ gamæl grongkér 
å svaj mé. Di løve så hvæle gåt tehob, så en høt te, di 
spéntjest i gåt' nåk om e, mén énda tøt kv6n såmtir, de haj 135 
va så undeli, som haj ku go å grek åpå jénteng; de va da 
Hval efttj nbteng, hon lo vije mérk te ej de sam. Di ha vat 
jyvt to os tij åpå én pas å va bekomén dém e bete jit, så 
gor haj å snake få kv6n, de hon sku føles mé ham uv i 
marken å sij kun å græjs, hvant de stov, å så jéj da, de va 140 
så møj dål i ver, t6r hon b6nt i armi å go mé ham uv. Di 
gor å trékér omkreng, te di komér uv i krati hén é Sajæls- 
bjære te, de var entj så stake, få da lo T6vtg6r ni ve 6én, 
a ka h6v, da haj bløv fløt. Haj se no te hær: »Hæ ka do 
sij min fåræles huvs å hjem. Vet do no føles mé ej å sij, 145 
hvant di h6r hat ef« Kvon blyve da lisom hon skul søk 
lig nir i jovrén, å de ku hæler efttj vær å åjér åpå. Haj s6 
hæ no ræn beskin om, hvem haj var å hvant haj i lång- 
somele tijér ha go å ventje étér hans for å hv6 stur én nøj 
haj ha lij, fori haj vuve sé uv å bjære. »Din fårælér,« s6 150 



Gården med, og det var alt så meget stort og svært til Måde for de to gamle. 
Ikke længe efter døde Tøger Lang og Kone, og så fik de to Unge alle deres 
gamle Grunker at gøre sig tilgode med. De levede så meget godt sammen, 
så Ingen hørte til, de spændtes jo godt nok om det, men endda tykkedes 
Konen somme Tider, at han var så underlig, som han kunde gå og grublisere 
på noget; det var dog alligevel ikke noget, hun lagde videre Mærke til end 
det samme. De havde været gift to Års Tid på en Pas og havde fået sig et 
bitte et , så går han og snakker for Konen , at hun skulde følges med ham 
ud i Marken og se Kom og Græs , hvordan det stod , og så en Dag , det 
var så meget smukt i Vejret , tager hun Barnet i Armen og går med 
ham ud. De går og trækker omkring, til de kommer ud i Krattet henad 
Sandeisbjerg til, det var ikke så stakket, for da lå Toftgård nede ved Åen, jeg 
kan huske, da den blev flyttet. Han siger nu til hende: »Her kan du se 
mine Forældres Hus og Hjem. Vil du nu følges med ind og se, hvordan de 
har haft det?« Konen bliver da ligesom hun skulde synke lige ned i Jorden, 
og det kuride heller ikke være at undre på. Han sagde hende nu ren Be- 
sked om, hvem han var, og hvordan han i langsommelige Tider havde gået 
x)g ventet efter sin Fader og hvor stor en Nød han havde lidt, før han vovede 

13 
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hajy få no ræ de uj åp i ham, >h6r a å tak får hile dej 
uløk, dér er héåtj tnh å min, men no skal a hovn de hile 
åpå dh, de h6r a 16ve så léng.« Haj gribe no i hær å vil 
sæt hæ nir i én pojsæl, men hon krøte ijén de kvon, hon 

155 ^^if 11^^ siii (Ic 1^ c^j blyv nåk å hon so, de var hans 
ram alér, så smijér hon b5nt frå se å to ve de béjst, hon ha 
lær, Hon fek da b6vt mé ham omsijr å for ham vræ nir i 
smatén, så de luvnt uvn øver ham, å dæ bløv haj. De va de 
sist å rérvefålkéns séner^ å mé ham var c fåbij mé hile pake. 

160 Sin bløv fajære jémaelségt, å stu stovér va dé dénir mé i 
stvor-hobén søl å gul. Dej dør, dé va få røvestovén, é no 
ediw i Jæsmark tjerk. Dehær é no lise saj, som a fåtælér e, 
få de sto jø utFøkele i jén å di huje-visér, de bejøje sont: 
»Tøl r&verér kam å Novrénsk6v.« De é da val hæler entj 

165 så f6le léng sin, de dé va sk6v ve Sajælsbjære, som dér éno 
ér ve bjære ve Oby, få men a tjænt i Myjrtu, da stov dér i 
stu kromp jigestålp i suvéjst hon å djæ 16, kaski haj sto dér 
éno, å haj va .grove ve Sajælsbjære. Vi kaltj ham 6lér oiStj 
éj Vrengæl-Vrångæl-Sajælsbjæres stålp. 



sig ud af Bjerget. »Dine Forældre,« sagde han, for nu fløj det onde op /i 
hasm, *har jeg at takke for hele den Ulykke, der er hændet mig og mine, men 
nu skal jeg hævne det hele på dig, det har jeg lovet så længe.« Han griber 
nu i hende og vilde sætte hende ned i en Pyt, men hun gjorde Modstand det 
Kom, hun kunde, men da det ikke kunde blive nok og hun så, det var hans 
ramme Alvor, så smider hun Barnet fra sig og tag^ ved det bedste, him havde 
Ifiert. Hun fik da Bugt med ham omsider og får ham vreden ned i Smad- 
deret,, så det stod op.oveaover ham?, og der blev han. Det var den sidste af 
Roverfolkenes Sønner, og med ham var det forbi med hele Pakket. Siden 
blev Bjerget genoemsøgt, og store Stuer var der dernede med eu hel Hob 
Sølv og Guld. Den Dør, der var for Røverstuen, er nu Inderdør i Jetsmark 
Kirke. Dette er nu ligeså sandt, som jeg fortæller det, for det stod jo 
udtrykkelig i en af de htmdrede Viser, der begynder sådan: »Tolv Røvere 
kom af Nordenskov. o Det er da vel heller ikke så farlig længe siden, at 
der var Skov ved Sandeisbjerg, som der endnu er ved Bjerget ved Åby, for 
medens jeg tjente i Myrtue, da stod der en stor kroget Egestolpe i det syd- 
vest Hjørne af deres Lade, kanske den står der ^ndnu, og den var grot ved 
Saaadelsbjerg. Vi kaldte den aldrig andet end Vringel-Vrangel-Sandelsbjerg Stolpe. 



De tre Spottere. Iqc 

44. Di trej spåterér. 

I Långholtj i Håséns sovn va de trej k61, kusk, 16f6 å 
skøt, dér ha go te gusbor jej hæle da. Sin di va komén 
hjem ijén, fék di i sej å jø nar å de målti, å di mint åse, 
de di ku liseval teji falk djæ søjér som préjsti, å dfitj skdns 
snak, hons di ku desk åp mé, jib liér jø sværér tøt di de var. 5 
Tesist kam di øvejéns om, de déj å dém, dé ku sét dé stojst 
ji, haj skul væ préjst å skrøvt di ar. Di sat no hva sin, å 
fæl va di, mén dé jén å dém øvejik møj di ar, får haj ønske, 
de fanen skul ta trej å hans sijbjæn å stig hans sjél åpå. 
Di a tovtestov, de haj va djæ méjstér, å så skul haj væ 10 
djæ préjst, «å fék så én syvi øgjuv om halsi å bejøntj å flet 
åp oltj de lit var. Di a tjænestfålk sto hil fåbære å hbt te, 
å så so di jørli, fanen jik skønborle imæl dihæ trej, så di va 
fijr i selskab mé hvérar. 

De jik dém hæler entj gåt hær i varen, hvant de så ku 15 
go dém sin, få dé jén å dém svaj rænt hén, dén an ha e 
åse skit nåk, mén dé trei haj holtj øren styv i flir or. Haj 



44. De tre Spottere. 

I Langholt i Horsens Sogn var der tre Karle, Kusk, Ladefoged og 
Skytte, der havde gået til Guds Bord en Helligdag. Da de var kommen 
hjem igen, fik de i Sinde at gøre Nar af det Måltid, og de mente også, at 
de kunde ligeså vel tilgive Folk deres Synder som Præsten, og anden Skams 
Snak, som de kunde diske op med, jo ledere jo mere stort tykkedes de det 
var. Tilsidst kom de overens om, at den af dem, der kunde sa&tte den 
største Ed, han skulde være Præst og skrifte de andre. De satte nu hver 
sin og fæle var de, men den ene af dem overgik meget de andre, for han 
ønskede, at Fanden skulde tage tre af hans Sideben og stege hans Sjæl på. 
De andre to tilstod, at han var deres Mester, (^ så skulde han være deres 
Præst, og fik så en Siv - Hestepude om Halsen og begysndte at flette op alt 
det ledt var. De andre Tjenestefolk stod bel betagne og hørte til, og «å 
så de klart. Fanden gik skinbarlig imellem disse tre, så de var fiire i Selskab 
med hverandre. 

Det gik dem heller ikke godt her i Verden, hvordan det så kunde gå 
dem siden, for den ene af dem svandt rent hen, den anden havde det også 
skidt nok, men den tredie han holdt Ørene stive i flere Ar. Han var Kro- 

«3* 
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va krbvemaj å før se som i stur-hans, men de fék da i li ej 
mé ham, sin hans tij kam, få fanen hentj ham nåk, vil di 

20 min. Haj va riji é by, å héjsti kam hjem om nétén uén 
ryter, å så s6 huvséns falk, de héjsti ha slo ham å, å di fsy 
ham døj åpå stee, mén ar s6, de haj va splet é, å krager å 
ravn hake i stompérn, da di faj ham. Nåk ér e, dé va stu 
begravæls, mén en so ham i tjijst, som hæléns skek å brog 

25 ér. Tang va tjistén å bær, mén de skul nåk væ mjæst å stin. 

45. Dé løn skv61méjstér. 

Få manér or sin ha di i skv6lméjstér i Birby, dé ku 
nokvon mir éj hans fadervor. Hons hans ræjti navn var, h6r 
a aldri høt, får 61 så kaltj di ham entj ontj éj dé løn skv61- 
méjstér, å løn skul haj nåk vær både en å uén. Haj jik 
5 javnle åp é musi å hi å fångt hogv6rm, så" trak haj dém 
åpå én snor å hang dém åpå esij å hans tj6vælsskø; næ så 
falk spovr ham é, hons de var, dær hang å daske, så sv6r 
haj: >De é mensyl én bete ol.« Dém Brogt haj te å kog fjæte 
å te å jb konstér mé, mén fåréjstén o haj dém, lisom de ku 



mand og førte sig som en Storhans, men det fik da en led Ende med ham, 
da hans Tid kom, for Fanden hentede ham nok, vilde man mene. Han var 
ridende ad By, og Hesten kom hjem om Natten uden Rytter, og så sagde 
Husets Folk, at Hesten havde slået ham af, og de fandt ham død på Stedet, 
men andre sagde, at han var splittet ad og Krager og Ravne hakkede i 
Stumperne, da de fandt ham. Nok er det, der var stor Begravelse, men 
ingen så ham i Kisten, som ellers Skik og Brug er. Tung var Kisten at 
bære, men det skulde nok være mest af Sten. 

45. Den lådne Skolemester. 

For mange Ar siden havde de en Skolemester i Birby (Bjergby), der kunde 
noget mere end sit Fadervor. Hvad hans rigtige Navn var, har jeg aldrig hørt, 
for Alle så kaldte de ham ikke andet end den lådne Skolemester, og laden skulde 
han nok være både forinden og foruden. Han gik jevnlig op ad Mosen og 
Hede og fangede Hugorme, så trak han dem på en Snor og hang dem på 
Indersiden af sit Kjoleskød ; når så Folk spurte ham ad , hvad det var, der 
hang og daskede, svarede han: »Det er Minsjæl en bitte Al.« Dein brugte 
han til at koge Fedtet af til at gøre Konster med, men forresten åd han dem, 
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vær ol, de ha vi ar let væ mæ. Haj jov no så måne konstér, lo 

y 

men hvem væ val beskin om dem, énda é dé jit pus, de 61 
væ å fåtæl om. 

Dé var i k6l i Brøjslé, dé skul jyvtes mé én pig nør i 
Birby, mén så var he fårælér bløvén støntj åpå dé løn skvol- 
méjstér å vil entj ha ham mé te brølepe. De faj skv6l- 15 
méjstér sé møj fånérmt ve å 16ve dém , de haj sku val séj 
dem jéj te å søng øve bovr, de di efttj skul løstes ve. De 
var e hvæle stu brålep, få dé va slætj å vénér mé åpå bu 
sijér, både frå Brøjslé å Birby. Sin di no kam frå tjerk å va 
bløvén sat te bovr, så kam djæ bytyr ubø te brølepsgdri — 20 
jaja! skv61méjstén ha val be ham — å bølt å skjébt å h6ltj 
s6nt én mosek, de de va no fåskrékeJe, å jø stérkér spel- 
méjén gne åpå fj61én, j^ stérkér hvijnt Tyri dér uénte. Haj 
bløv trovle ve i sam duvr, mén falk sa ve bovr, ja ræn te an- 
das m6n låntj hén åpå, så 6lér e mesk ku kom uén én dør 25 
dé hile nét, hv6 nøvéndi e æri di éj. ha, få tyri réntj runtjén 
omkreng huvsén å va ræn majvblén å gal. Føst låntj om 
léng El^v haj lij o e å daske å væj, så falk ku kom uv å 



ligesom det kunde være Ål, det havde vi andre ladet være med. Han gjorde 
nu så mange Konster, men hvem ved vel Besked om dem, endda er der et 
Pus, som alle ved at fortælle om. 

Der var en Karl i Brønderslev, som skulde giftes med en Pige nørpå 
i Birby*, men så var hendes Forældre blevne stødt på den lådne Skolemester 
og vilde ikke have ham med til Brylluppet. Det fandt Skolemester sig meget 
fornærmet ved og lovede dem, at han skulde vel sende dem en til at synge 
over Borde, som de ikke skulde lystes ved. Det var et meget stort Bryllup, 
for der var Slægt og Venner med på begge Sider, både fra Brønderslev og 
Birby. Da de nu kom fra Kirke og var bleven sat til Bord, så kom deres 
Bytyr ubuden til Bryllupsgården — jaja , Skolemesteren havde vel bedet ham 
— og brølede og tudede og holdt sådan en Musik, at det var noget 
forskrækkeligt, og jo stærkere Spillemanden gned på Fiolen, jo stærkere hvi- 
nede Tyren der udenfor. Han blev trolig ved i samme Dur , medens Folk 
sad ved Borde , ja helt langt hen på næste Dags Morgen , så aldrig et Men- 
neske kunde komme udenfor en Dør den hele Nat, hvor nødvendigt et Ærinde 
de end havde, for Tyren rendte rundt omkring Husene og var rent mandolm 
og gal. Først langt om længe blev han led af det og daskede af Vej , så 
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drav 5j, å de tréngt di såméj åse te. Si de é gnijén te, de 
30 Birby bytyr é bleven te e ovr i hile Vénsøsæl. 

46. Pali Fegs. 

»Min farfar var pr5vst, væl én go pr6vst, min far var 
préjst, væl én go préjst, sel é jæg dægn, væl én go dægn, 
å min søn, hva han? Ja han bliver væl én 1 — å sovén tar 
ham ! « S6nt se di éte Pali Fegs ; haj va dejn i Tålstrep, 
5 mén Ravni va préjst dér. Sin préjsti vadøj, jik haj ijén å 
hlhv tesist så slem, de haj kam dé te gor, da i préjstgori, 
mén di v6iitj djær øg om avteni i mørként.- Fålkén var i 
én grome vaj å væst h6te efttj, hva di tu vær om nétén, 
mén så fék di da Pali Fegs dænir, å haj m6nt Ravni å så 

10 hlbv dé rov dæ ve huvs. 

Pali Fegs va groirfe beløst, får haj ha studijre te préjst 
å ha åse go i dé sovt skul, å 61 préjst, i de mejst dém, dér 
h6 go i dé sovt skul, skal ha i skak bøger, å imæl dém é 
Seperonus. • Haj h6r, hælens fåtal, hvant de jik te. Di var 

15 entj so fo, dé jik i dé sovt skul, mén haj va dér, å di jik 



Folk kunde komme ud og drage Ånde , og det trængte de såmænd også til. 
Se det er Grunden til, at Birby Bytyr er bleven til et Ord i hele Vendsyssel. 

46. Palle Fiks. 

»Min Farfader var Provst, vel en god Provst, min Fader var PrsCst, vel 
en god Præst, selv er jeg Degn, vel en god Degn, og min Søn, hvad han? 
Ja han bliver vel en L — og Soen tager ham ! « Sådan siger man efter Palle 
Fiks, han var Degn i Tolstrup, medens Ravnen var Præst der. Da Præsten 
var død, gik han igen o^ blev tilsidst så slem, at han kom der til Gårde, 
da i Præstegården, medens de vandede deres Øg om Aftenen i Mørkningen. 
Folkene var i en grumme Vånde og vidste ikke, hvor de turde være om 
Natten, men så fik de da Palle Fiks derned, og han manede Ravnen og så 
blev der Ro der ved Huse. 

Palle Fiks var grumme belæst, for han havde studeret til Præst og havde 
også gået i den sorte Skole, og alle Præster, i det mindste dem, der har gået 
i den sorte Skole, skal have en Skok Bøger, og imellem dem er Cyprianus. 
Han har ellers fortalt, hvordan det gik til. De var ikke så fl, der gik i den 
sorte Skole, medens han var der, og de gik ud en efter en anden, som de 



Palle Fiks. Den sorte Jens. i^g 

UV jéj étfer in an, som di blev fare te, å blfev da Pali Fegs 
de sist. No va de én fast sag, de fanen skul ha dé sist uv 
å skv61. No var haj da i vaj, men ræje sé énda, få sin haj 
skui uv, så trøt haj å trøt så léng, te de mån skont kl6r ej 
é don, si så gor haj uv, mén så sprenge fanen åp — haj sa 20 
som én gamæl krøknbge tjéleng ve n^sij å kakæl mé e røj 
ryjes skyvt om halsi å past åpå å få dé sist — no sprengér 
haj åp å griber Pali Fegs i naki, mén haj t6r åpå: »Hva, vet 
do lé mé go å ta ham, dé kome bag éte méJt Fanen va 
så fårhepe åpå å få hans maj, de haj sije sé efitj be får, éj 25 
haj slépér Pali-Fegs å griber hans skyg, dé kai» bag étér uv 
é don, å fur åstæ mé ham. Sont slap dejni da déjgång, mén 

V 

hans skyg var hen, å haj fek ole skyg mir. 

47. Dé sovt Jens. 

Dé var i préjst i Øste Brøjslé, de di kaltj dé sovt Jens, 
å hans stojst løst var å kom ilav mé spøgælsér å jéngångér 
å oltj sont skiterij, får haj ha go i dé sovt skul å va døgti 
te å m6n. Hva nét jik haj jan åp åpå tjérg6ri, får om dé 



blev færdige til, og blev da Palle Fiks der sidst. Nu var det en fast Sag, 
at Fanden skulde have den sidste ud af Skolen. Nu var han da i Vinde, 
men reddede sig endda, for da han skulde ud, så trykkede han og trykkede så 
længe, til Månen skinnede klar ind ad Døren, se så går han ud, men så 
springer Fanden op — han sad som en gammel krogrygget Kælling ved den 
nørre Side af Kakkelovnen med et rødt Rys Skørt om Halsen og passede på 
at få den sidste — ^^ nu springer han op og griller Palle Fiks i Nakken, men 
han tager på : »Hvad, vil du lade mig gå og tag ham, der kommer bag efter 
migl« Fanden var så forhippet på at få sin Mand, at han ikke ser sig bedre 
for, end han slipper Palle Fiks og griber hans Skygge, der kom bag efter 
ud ad Døren, og for afsted med den. Sådan slap Degnen da dengang, men 
hans Skygge var borte og han fik aldrig Skygge mere. 

47. Den sorte Jens. 

Der var en Præst i Øster Brønderslev, som man kaldte den sorte Jens, 
og hans største Lyst var at konmie i Lag med Spøgelser og Gengangere og 
alt sådant Skitteri, for han havde gået i den sorte Skole og var dygtig til' at 
mane. Hver Nat gik han gærne op på Kirkegården , for om der var noget i 
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5 va n6teng i uræjtihjæ, å så ga haj se i lav mæ e å jof e i rht 
ijén. Hans kun va sv6téns lij å de nétréj, å hon f6 jéj å 
djæ k6l te å ta én lagen øve se å go åp åpå tjérgdri å tjyvs 
ham. Sin préjsti sije dehær å trove, de var i jéngångér, så 
ser haj: »E do méneske, så t6l! é do djovelén, så vig!« De 
lo s6 haj trej gang, mén k61i tav stel. Så ga préjsti sé te å 
m6n ham, å haj sak i jovrén te øver knæén, så r6be kolir 
»H61, h6i, fbr, 'de é mé.« — »Ja no sto do nap te å ræj,« 
s6 préjsti, »få do é nir øve trei læ.« Så beréte haj dé søle 

V 

søjér å ser, de haj vil sij, hons haj éno' ku jør. Haj gor ej 
15 å lokér én tjijst åpå klem å ber kv6n å pas åpå, om hon 
sprang i los, få så var e fåbij mé k61i. Hén åpå nétén sprang 
tjistén i los, så de knalér, å k61i sak hilt nir i jovrén. 

I Hjérémslég6r va dé bléivén én grome fåstøræls, får 
hérén va døj, å no jik haj ijén. Dé sovt Jens ku nåk sil 
20 skon åpå, de dé va skit åpå far, å så ber haj kuski jéj avtén 
å spéj får, å de i én fbrt. Kuski spovr, hvar haj skul tjør 
hén. »Kjør do ekons! do kan entj kjør fæjl,« se préjsti, å 
så tjyr di, li mén héjstén ku rék uv, mén kuski ku hvetjén 



Urigtighed, og så gav han sig i Lag med det og gjorde det i Rigtighed igen. Hans 
Kone var så meget led af det Natterend og hun får en af deres Karle til at tage 
et Lagen over sig og gå op på Kirkegården og kyse ham. Da Præsten ser 
dette og trode, det var en Genganger, så siger han: »Er du Menneske, så 
tal! er du Djævelen, så vig I« Det sagde han tre Gange, men Karlen tav 
stille. Så gav Præsten sig til at mane ham, og han sank i Jorden til over 
Knæene, så råber Karlen: »Hold, hold. Fader, det er mig.« — »Ja nu står 
du knap til at redde,« sagde Præsten, »for du er nede pver tredie Led.« 
Så berettede han den sølle Synder og siger, at han vilde se, hvad han endnu 
kunde gøre. Han går ind og lukker en Kiste på Klem og beder Konen 
passe på, om den sprang i Lås, for så var det forbi med Karlen. Hen på 
Natten sprang Kisten i Lås så det knaldrede, og Karlen sank helt ned i Jorden. 
I Hjermslevgård var der blevet en grumme Forstyrrelse, for Herren var 
død og nu gik han igen. Den sorte Jens kunde nok selv mærke, at der var 
Skidt på Færde, og så beder han Kusken en Aften at spænde for, og det i 
en Fart. Kusken spurte, hvor han skulde køre hen. »Kør du ikkuns! du 
kan ikke køre fejl,« siger Præsten, og så kørte de, lige mens Hestene kunde 
række ud, men Kusken kunde hverken -se Veje eller Stier, så mørkt var det. 



Ddn sorte Jens. 20I 

si væj hæle stijér, så mørk var e. Sin di kam te L6vtbrovén 
søjén få Hjérmslég6r, så h6ltj di, å préjsti be kuski å blyv 25 
h6li dåer å pas val åpå héjstén, te haj kam ijén, å så gox 
haj åp. Hæ traf haj spøgælst, å ji sé i lav mé å m6n e, 
mén spøgælst vil efitj ji sé å skæltj ham uv får i tyvknætj. 
Ja de va da i hans stu nøj å trang, de haj ha to én skjæl- 

o 

engskag, å så sme haj én skjæling som betaling får e. »A 3© 
så skat do hænir,« ser haj. — »A ka efttj, a ka entj,« se 
spøgælst. — »Honsfå ka do entj,« se préjsti. — »Får I é 
tov.« — »Ta så ham, dé léitér,« se préjsti. Næj, de ku haj 
da efitj, får haj ha fåt vijn å brøj déj da. Sin kuski høt de, 
så skøfitj haj sé tebag te ^gén, få de var ham, dé va leste 35 
sé bagétér. No mat spøgælst nir, mén entj léngér éj te 
knæén, fbri frovén bløv hentj uv te hæ maj, å di hlhy skrøvte. 
Så skul hon ji dé døj håjén, mén préjsti t6r e hvij klæj å 
fli hva i sej éj, å så skrefælt haj e tvat øver met imæl dém 
mé hans knyv, mén déj éj, de døj ha ve, va ræn bréfitj åp. 40 
No mat haj nir lig met åpå vejbrovén, mén fék énda I6v te 
å tjik åp i gang om ore uv i musi, jistér i Ralifas. Dæ 



Da de kom til Loftbroen, sønden for Hjermslevgård, så holdt de, og Præsten 
beder Kusken at blive holdende der <^ passe vel paa Hestene, til han kom 
igen, og så går han op. Her traf han Spøgelset og giver sig i I.ag med at 
mane det, men Spøgelset vilde ikke give sig og skældte ham ud for en 
Tyveknægt. Ja, det var da i hans store Nød og Trang, at han havde taget 
en Skillingskage, og så smed han en Skilling som Betaling for det, »og så 
skal du herned,« siger han. — *Jeg kan ikke, jeg kan ikke,« siger Spøgelset. 
— »Hvorfor kan du ikke,» siger Præsten. — *For I er to.« — »Tag så ham, 
der lytter,« siger Præsten. Nej, det kunde han da ikke, for han havde fået 
Vin og Brød den Dag. Da Kusken hørte det, så skyndte han sig tilbage til 
Øgene, for det var ham, der var listet sig bagefter. Nu måtte Spøgelset ned, 
men ikke længer end til Knæene , førend Fruen blev hentet ud til sin Mand, 
og de blev skriftede. Så skulde hun give den døde Hånden, men Præsten 
tager et hvidt Klæde og flyr hver i sin Ende, og så skar han det tvert over midt 
imellem dem med sin Kniv, men den Ende, den døde havde ved, var rent 
brændt op. Nu måtte han ned lige midt på Vindebroen, men fik endda Lov 
til at kigge op en Gang om Året ude i Mosen, et Sted i Ralifas. Der spøger 
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Spøger haj éno^å j& tit Hjérémslégbs stuv gal, så di blyve så 
l^bsk, de en ka hvetjén styjr hæle ro dem. 

45 Jfejgåi^g va dé sovt Jens uv, å som di ,tjyr 6iebéjst, stekér 

haj i å skasilijér. »Hons ér é, f6r lijér é,« se kuski. — »De 
ér kåkepigén,« ser haj, »dér ér hén å stæl ^1 å gu^lstøjén 
te avlskbli, å no é svekén bløvén hén fro hær, å hon seer 
mé fengén i taphv61. Dæ skal hon minsantén fo 16v å se, 

50 te jæg komér hjém.t Hon sa dér åse gåt nåk mé fengén i 
hv51, da préjsti kam hjem å flij hæ svekén, få déj ha haj. 
Si så væst hon å v6 sé in an gang. 

48. Fræerek Tjar. 

De é da entj så f6le léng sin, de Fræerek Tjar bove i 
Borémkløstér, å 61 hær omkreng væ å fåtæl om ham. Péng 
øst haj uv som skit, å næ di bejøåtj å mengk åpå i lomén, 
så pijnt haj bøjérn lig te någælbåjs éj. Ku de så efltj fåslp, 
5 så ha haj jén uv i Ålbåre, de haj lo å h6ltj i mé, å så skul 
hon lé te. De va jéj gang, lisom tijér, de haj séntj i fate 
huvsmaj déruv te dengsén mé brøv om péng. De va sint 



han endnu og gør tit Hjermslevgårds Stude gale, så de bliver så løbske, at 
Ingen kan hverken st)rre eller råde dem. 

Engang var den sorte Jens ude, og som de kørte allerbedst, stikker han 
i og skoggerler. »Hvad er det, Fader ler af?« siger Kusken. — »Det er 
Kokkepigen,« siger han, »der er henne at stjæle 01 af Godtølstønden til 
Avlskarlen , og nu er Tappen blevet henne for hende , og hun sidder med 
Fingren i Taphullet. Der skal hun min Sandten få Lov til at sidde , til jeg 
kommer hjem.« Hun sad der også godt nok med Fingren i Hullet, da 
Præsten kom hjem og flyde hende Tappen, for den havde han. Se, så 
vidste hun at vare sig en anden Gang. 

48. Fredrik Kjær. 

. Det er da ikke så farlig længe siden, at Fredrik Kjær bode i Børglum 
Kloster, og alle her omkring ved at fortælle om ham. Penge øste han ud 
som Skidt , og når de begyndte at mindske i Lommen , så pinte han Bøn- 
derne lige til Nøglebånds Ende. Kunde det'så ikke forslå, så havde han en 
ude i Ålborg, som han lå og holdt i med, og så skulde hun lade til. Det var 
engang, ligesom tiere, at han sendte en fattig Husmand derud til Tingesten med 
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om avteni, haj kam å så ku hon entj jør ham fare fori davi 
étér å så bløv haj dé nétén øver. Déhær gdhusståér ha ble 
sit sont én stov som her, haj hlhv vist ej i, å éno mejer lo 10 
i sont én seng, får haj sak nir i fjæér å duvn lig øver øren; 
mén de var ham åse 6ltj få varmt, å så lo haj åse å hepe 
å vrepe å ku entj fal i sovn. Ve mejnétstij var haj lig ve 
å dålm, mén så hør haj sont én klengerén å s6nt én rengelén 
i stovén ve sijn å, som di ku ha kast péng i tjerkebéként. '5 
Haj løte no åpå dehær, mén da haj va så gamæl, de skyj- 
hoén va blæst å ham, så leste haj sé ej i st6vén, de klangi 
kam frå, å dæ so haj, hvant fanen sto å råt hals å brø sé, 
å de di blångke d6lér, åp i i kåber tjijl. Di hæ splefttje 
nyj péng stak dé fate ståér i yvén, å haj gor uén vijér hén 20 
å t6ér i gu jøbengful å tjil å steke te sé, å så gor haj ej å 
lege sé ijén. Andas m6n for haj e br^v å i fåsæjlt pus mé 
péng, å haj trasker å hjem ijén. Sin haj ha lævijr br<^v å 
péngspus té håsboj, så ber haj om å mat bet6l, de haj sto 
te rejst mé å hans skatér å lajjil. De ku da Fræerek Tjar 25 
efitj ha no imv6, mén sin haj sijér dihæ splentjerinyj søl- 



Brev om Penge. Det var sent om Aftenen, han kom, og så kunde hun ikke 
gøre ham færdig før Dagen efter, og så blev han der Natten over. Denne 
Gadehusstodder havde aldrig set sådan en Stue som hendes, han blev vist ind 
i, og endnu mindre ligget i sådan en Seng, for han sank ned i Fjer og Dun 
lige over Ørerne , men det var ham også altfor vannt , og så lå han også og 
hippede og vrippede og kunde ikke falde i Søvn. Ved Midnatstid var han 
lige ved at blunde, men så hørte han sådan en Klingren og sådan en Ringlen 
i Stuen ved Siden af, som de kunde have kastet Penge i Kirkebækkenet. 
Han Ijrtter noget på dette, men da han var så gammel, at Skyhårene var 
blæst af ham, så listede han sig ind i Stuen, som Klangen kom fra, og der 
så han, hvordan Fanden stod og rakte Hals og brød sig, og det de blanke 
Dalere, op i en Kobberkedel. Disse splinterny Penge stak den fattige Stodder 
i Øjne, og han går uden videre hen og tager en god Håndfuld af Kedlen og 
stikker til sig, og så går han ind og lægger sig igen. Næste Dags Morgen 
får han et Brev og en forseglet Pose med Penge, og han trasker af hjem 
igen. Da han havde leveret Brev og Pengepose til Husbonden, så beder 
han om at måtte betale det, han stod til Rest med af sine Skatter og Land- 
gilde. Det kunde da Fredrik Kjær ikke have noget imod, men da han ser 
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d61ér, de va som lig komén uv å bångki, så tvijlt haj åpå, 
de ståen entj va komén ælit é dem å testér ham an, de haj 
skul vego, hvar haj va komén é dém. Stemperi mat te å 

30 go te betjejæls. Sin Fræerek Tjar mérke, de de var åben- 
bor, hvant de haj å hans dengs déruv bløv fåsynt mé péng, 
så slap ståen få vijér tet61 å fék uvn i tjybe 16vneng åpå å 
se kvet å frij får 61 skat å lajjil, så léng haj løve, nær haj 
b6re vil h6l tét muj mé hons haj ha sit å h^t. De 16ve haj 

35 grome jan å va gl6 te, de haj slap så hældi fro e, mén si, 
h6ltj haj e? de var én an sag, så ha val falk entj fåt n6teng 
å væ om e. 

Da Fræerek Tjar va så ejlo mé dé gamæl k61, så ka 
mé nåk væ, de haj efitj rænt e få stut, om haj jo Vor Hér 

40 imvo. Tijs tjerketon va frå føst å femten al høver, éj de no 
ér, å tjænt da te sømérk få sæjlerén i Véjstérhav, mén da 
så tjerkén å tont va bl&vén fåfalén, lisom de no h6 vat i dé 
sist tij, så røv haj i stomp nir å tont får å få ng å sét de 
ontj i staj mé. De ku haj nær ha komén galt åstæ mé, få 

45 søfålkén h\hv uj øver, de sømérke va bløvén hén, få Iflir ha 



disse splinterny Sølvdalere, der var som lige kommen ud af Banken, så tviv- 
lede han på, at Stodderen ikke var kommen ærligt til dem og taster ham an, 
at han skulde vedgå, hvor han var kommen til dem. Stymperen måtte til at 
gå til Bekendelse. Da Fredrik Kjær mærkede, at det var åbenbaret, hvordan 
han og hans Tingest derude blev forsynet med Penge, så slap Stodderen for 
videre Tiltale og fik oven i Købet Løfte på at sidde kvit og fri for al Skat 
og Landgilde, så længe han levede, når han bare vilde holde tæt Mund med 
hvad han havde set og hørt. Det lovede han grumme gæme og var glad til, 
at han slap så heldig fra det, men se, holdt han det? det var en anden Sag, 
så havde vel Folk ikke fået noget at vide om det. 

Da Fredrik Kjær var så indligget med den gamle Karl, så kan man nok 
vide, at han ikke regnede det for stort, om han gjorde Vorherre imod. Tise 
Kirketårn var fra først af 15 Alen højere end det nu er, og tjente da til 
Sømærke for Sejlerne i Vesterhav , men da så Kirken og Tårnet var bleven 
forfaldet , ligesom det nu har været i den sidste Tid , så rev han en Stump 
ned af Tårnet for at få noget til at sætte det andet i Stand med. Det kunde 
han nær have kommen galt afsted med , for Søfolkene blev onde over , at 
Sømærket var blevet henne , for flere havde været nær ved at forlise for det 
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vat næ ve å fålijs få de sam skyl. Så var e jéj da, de kam 
i stur orlogsmaj, å haj ha i sej å hovn sko å vil sku Klister 
nir; de lege j^ så høvt åpå i jéne bak å r6lér øver 61 ar gor 
å byjér. Får å prøv, om haj ku rék så låntj, séntj haj én 
stu krij-kuvl i fårvæj te å mérk mé. Han traf gåt nåk åpå 5o. 
muvrén å Klister, så de rest i hile g6ri å i hérén mé, ka a 
trov; mén råvil var haj entj énda, får haj jave te å gne 
krij-plæti å muvrén mé hans tjovlflig. No væst orlogsmaj 
entj om haj ha ramt, mén Hval séntj haj tov glovi léntje- 
kuvlér bag étér får å vijs, hons haj mint; mén så hældi var 55 

v 

€, de di faltj i Bylhøv dé tét novrén te ; ha di trofén Kløstér, 
så ha hile g6ri sto i lyjs I6v. 

Haj fék åse i sej å vil ha i pv6hav dér østen te båre- 
g6ri, dæ som tjérg6ri var, å uén vijér lér haj ligén grav åp 
å smit dém så nir i én pojsæl dé søjén te, å så fløt haj tjér- 6o 
gori hén te norovst hon å tjerkén åpå de stæ, haj ér éno. 

V 

De ér hæléns entj roele sont å fåstøre di døj i djæ rov, å 
de va kaski åse dæfår, de haj entj sil ku få roy te å hvijl i 
hans grav, mén mat go å spøg å jø fanen å sé hva nét dé 



sammes Skyld. Så var det en Dag, der kom en stor Orlogsmand, og han 
havde i Sinde at hevne Skade og vilde skudt Kloster ned ; det ligger jo så højt 
på en enlig Bakke og rager op over alle andre Gårde og Byer. For at prøve, 
om han kunde række så langt, sendte han en stor Kridtkugle i Forvejen til 
at mærke med. Han traf godt nok på Muren af Kloster, så det rystede i 
hele Gården og i Herren med, kan jeg tro, men rådvild var han ikke endda, 
for han jagede til og gned Kridtpletten af Muren med sin Kjoleflig. Nu 
vidste Orlogsmanden ikke, om han havde ramt, men alligevel sendte han to 
gloende Lænkekugler bag efter forat vise , hvad han mente , men så heldigt 
var det, at de faldt i Bulhøj der tæt norden for; havde de truffet Kloster, så 
havde hele Gården stået i lys Lue. 

Han fik også i Sinde og vilde have en Podehave der østen for Borge- 
gården, der hvor Kirkegården var, og uden videre lader han Ligene grave op 
og smed dem så ned i en Mose der sønden for og så flyttede han Kirkegården 
hen til nordost Hjørne af Kirken, på det Sted, den er endnu. Det er ellers 
ikke rådeligt sådan at forstyrre de døde i deres Ro, og det var kanske også 
derfor, at han ikke selv kunde få Ro til at hvile i sin Grav, men måtte gå 
og spøge og gøre Fanden af sig hver Nat der ved Gårde. Tilsidst blev han 
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65 ve gor. Tesist hlhv haj så slem, de en tu val kom uén én 
dhv, så snot mørként faltj åpå. Så mat di te å hentj i kl6g 
préjst, jéj dér ha go i dé sovt skul. Hén åpå avteni kam 
fanen åse — to no va Fræerek Tjar entj 6fitj, å de é dé da 
entj no stut ve, få de ka ihvar prakér blyv liseval som i 

70 hérmaj — préjsti løst får ham føst i jén bog, så i én an, mén 
lise fort de haj ku bejøj i én nyj bog, lise fort hoge fanen 
hæ frå ham ijén. Préjsti s6 no te ham, honsfår haj var ham 
så hor. Ja dé va da jéj, dé so åpå dém, s6 fanen. »Får så 

' i ham da,« so préjsti. Næj de ku haj da eÅtj, får haj ha 

75 vijn å brøj i sé, får haj ha go te åltjes déj da, å di tov ku 
entj væ tehob. Si de væst préjsti nåk, får hæléns ha haj 
entj vist fanen i dé søle nyjsjære røtjér. Haj ha sto å tjike 
UV é én gløg åpå dém får å sij, hvant de mon i ku stek å, 
mén sin haj h^t, de préjsti soke fanen åpå ham, så skøAtj 

80 haj sé åvæj de snbrest movlæ. No ku préjsti få mån mé 
spøgælst å m6nt ham nir i jovrén lig te hagen, mén lénge 
ku haj entj få ham nir, in haj 16ve, de Fræerek Tjar mat tjik 
åp igång om ore ve Klister møl, hvesom haj ku kom føst 



så slem, at Ingen turde vel komihe udenfor en Dør, så snart Mørkningen faldt 
på. Så måtte de til at hente en klog Præst, en der havde gået i den sorte 
Skole. Hen på Aftenen kom Fanden også, for nu var Fredrik Kjær ikke 
andet, og det er der da ikke noget stort ved, for det kan enhver Prakker 
blive ligeså vel som en Herremand. — Præsten læste for ham først i en Bog, 
så i en anden, men ligeså fort at han kunde begynde i en ny Bog, ligeså 
fort hugger Fanden den fra ham igen. Præsten sagde nu til ham, hvorfor 
han var ham så hård. Ja der var da en, som så på dem, sagde Fanden. 
»Far så i ham da,«f sagde Præsten. Nej det kunde han da ikke, for han 
havde Vin og Brød i sig, for han havde gået til Alters den Dag, og de to 
kunde ikke være tilhobe. Se, det vidste Præsten nok, for ellers havde han 
ikke vist Fanden den sølle nysgærrige Røgter. Han havde stået og kikket 
ud ad en Glug på dem forat se , hvordan den Manen kunde stikke af , men 
da han hørte , af Præsten pussede Fanden på ham , så skyndte han sig af / 
Vejen det snareste muligt. Nu kunde Præsten få Magt med Spøgelset og 
manede ham ned i Jorden lige til Hagen, men længer kunde han ikke få ham 
ned,^ uden han lovede , at Fredrik Kjær måtte kikke op engang om Året ved 
Kloster Mølle, hvis han kunde komme først til Broen, men kom Præsten 
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te brovén, men kam préjsti føst, så skul haj entj ha 16v te 
å sij åp fori ve Gosluvnérn. No mat haj hapnir. Mé.jit va 8s 
préjsti åpå hans vuvn, får haj holtj å va fare, få de jåltj om 
å kom føst te brovén, å [så] tjyr haj, så ilén pr6st frå féén 
å øgén. Spøgælst skul bry jovrén å go næn mé hile væj, 
men énda som préjsti lig va komén øve brovén, så va spø- 
gælst énda så nær. de haj bryér åp å jovrén tét åpå dén an 9<^ 
sij å brovén. Gal var haj, så yvén gnistre i hv6t å ham, da 
haj råt halsi uvn te jovrén, å se te préjsti: »De ka do tak 
din di to sovt søski får, di sovt huj, får hæléns ha do efttj 
komén føst.« Ve di tov sovt søski mint haj di to sovt hg. 
No tjike Fræerek Tjar åp ve Gosluvnérn i Vilmv6si i gang 95 
om ore å nérme sé e kåktrijn hvat or; nær haj igång nq te 
Klister, så ryvér haj hile gori nir. 

49. Engebåre Bel å Vuvrgbr. 
Dé bove én frov i Vuvrgbr, de di kaltj Engebåre Bel 

V 

(skal måske være Skjæl- eller Skeel), å her væ hote 61 falk 



først, så skulde han ikke have Lov til at se op før ved Gåseluneme. l^u 
måtte han herned. Med et var Præsten på sin Vogn, for den holdt og var 
færdig, for det gjaldt om at komme først til Broen, og så kørte han, så 
Ilden suste fra Fødderne af Øgene. Spøgelset skulde bryde Jorden og gå 
neden om hele Vejen, men endda som Præsten lige var kommen over Broen, 
så var Spøgelset endda så nær, at han bryder op af Jorden tæt på den anden 
Side af Broen. Gal var han, så Øjnene gnistrede i Hovedet af ham, da han 
rakte Halsen ovenfor Jorden, og siger til Præsten: »Det kan du takke dine 
de to sorte Søskende for, din sorte Himd, for ellers havde du ikke kommen 
først.« Ved de to sorte Søskende mente han de to sorte Øg. Nu kikker 
Fredrik Kjær op ved Gåseluneme i Vildmosen engang om Året og nærmer sig 
et Hanefjed hvert År; når han engang når til Kloster, så river han hele 
Gården ned. 

49. Ingeborg Bille') af Vorgård. 

Der bode en Frue i Vorgård, som de kaldte Ingeborg Bille (skal måske 
være Slceel) og hende ved hartad alle Folk at fortælle om, hvilken en Djævel 



z) Skal være Skeel. 
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å fåtæl om, hvete én dovæl hon var å hvant hon pijnt di 

søle bøjer lig uv te syvi læ mé h6v å skatér, få sil å ku svaj 

5 i hérlihjæ å gie hær åpå jovrén. Hæ maj va val lisom hon, 

V 

få di ser, de fanen kam tjyri i én karet å holtj uén få dé 
bre di^r, å så mat haj mé, hv6 n^ haj vil. Nåk ér e, sin 
haj vå døj å hén, så léngtæst Engebåre fåskrékele étér ham 
å vil te ham, nær hon døje, ihvar haj så var, éfttjén i he- 

I o melén hæler i hælvede, å hon go no å greke øve dehær hva 
da, hvar haj ku vær, få de mat hon ha veshjæ om. Hæ 
tjænér va komén få sk6 å ha s6, de de ku haj nåk sæj 
frovén, å de for hon i éj å. Hon befaler no tjænerén, de haj 
skul skaf hæ beskin mé bevijs få ræjtihjæén, da haj ha jo 

15 sé te å å ku sæj hær e. Søle tjænér var il heran, få hvant 
skul haj skaf bevijs, veshjæ ha haj gu nåk, da i hans ijn 
tångkér, å frovén va efttj å spøg mé, hon h6ltj nåk de uj, 
hon 16ve. Haj ha da i bror i Nåre, dé va préjst, å ku haj 
entj hjélp ham, så va dér en ro, å så ræser haj da øve te 

20 ham. Broen va efitj møj få å ha mé déj sag å bestel, mén 
ælengén love haj å jør hans béjst. Di føles no é uv åpå i 



hun var og hvordan hun pinte de sølle Bønder lige ud til syvende Led med 
Hoveri og Skatter, for selv at kunne svaje i Herlighed og Glæde her på 
Jorden. Hendes Mand var vel ligesom hun, for man siger, at Fanden kom 
kørende i en Karet og holdt udenfor den brede Dør, og så måtte han med, 
hvor nødig han vilde. Nok er det, da han var død og henne, så længtes 
Ingeborg forskrækkelig efter ham og vilde til ham, når hun døde, ih vor han 
så var, enten i Himmelen eller i Helvede, og hun går nu og grubler over 
dette hver Dag, hvor han kunde være, for det måtte hun have Vished om. 
Hendes Tjener var kommen for Skade og havde sagt, at det kunde han nok 
sige Fruen , og det får hun i Enden af. Hun befaler nu Tjeneren , at han 
skulde skaffe hende Besked med Bevis for Rigtigheden, da han havde gjort sig 
til af at kunne sige hende det. Sølle Tjener var ilde faren, for hvordan skulde 
han skaffe Bevis, Vished havde han god nok, da i sine egne Tanker, og 
Fruen var ikke til at spøge med , hun holdt nok det onde , hun lovede. Han 
havde da en Broder i Norge, der var Præst, og kunde han ikke hjælpe ham 
så var der ingen Råd, og så rejser han da over til ham. Broderen var ikke 
meget for at have med den Sag at bestille, men endelig lovede han at gøre 
sit Bedste. De følges nu ad ud på en Vej en Aften, og her vilde han skaffe 
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væj jéj avtén å hæ vil haj skaf 61 dem fram, de »va døj de 
sist or. Ku haj no tjej hérén frå di ar, så skul haj hjælsén 
ham frå frov Engebåre å spør, hvar haj va komén hen, å få- 
lång e påntj åpå, de haj ha tal mé ham, men de mat haj 25 
entj ta im6 mé héjén. Ku haj efitj tjej hérén, så tov fanen 
ham te væelav få speltj ulæjlihjæ. Så bejøfitj préjsti å løs å 
løs, så svæi drepe å ham, å så kam dér åse jéj étér in an 
é væj, homperi å goi, riji å tjyri lisom di plejer å f6r é væjén 
i løvi lyv. Låntj om léng kom dé jéj i én karet mé sægs 30 
sovt får i flyvspreng, de ilén pr6st uv é nishv61érn å øgén. 
>Dær ér haj,« se tjænerén, å haj hen å hælsnér frå frov En- 
gebåre, hvar haj var. »I hælvede, som do vél kaj see,« sv6r 
haj, »å hér har do min gulreng, do kaj fli min kone.« Så 
hytér haj rengi te tjænerén, haj tov ham i hans lomklæj, 35 
mén så glovi var haj , de haj jik lig ijémæl klæje å nir åpå 
jovrén, så boke haj sé å tov ham åp å put ham ve sé. Ka- 
reten fur no åstæ ijén, mén i de sam ga hérén e sok, så de 
ijsént i préjsti å hon ræjst sé åpå hv6t å tjæneri. Omsijr 
kam haj hjem ijén te Vuvrg6r, flij frovén rengi å fåtal hær, 40 



alle dem frem , der var døde det sidste År. Kunde hån nu kende Herren 
fra de andre, så skulde han hilse ham fra Fru Ingeborg og spørge, hvor han 
var kommen hen og forlange et Pant på, at han havde talt med ham, men 
det måtte han ikke tage imod med Hænderne. Kunde han ikke kende 
Herren, ^ tog Fanden ham til Vederlag for spildt Ulejlighed. Så begyndte 
Præsten at læse og læse , så Sveden dryppede af ham , og så kom der også 
en efter en anden ad Vejen, humpende og gående, ridende og kørende, lige- 
som de plejer at fare ad Vejen i levende Live. Langt om længe kom der 
en i en Karet med 6 sorte for i Flyvspring, så Ilden suste ud af Øgenes 
Næsehuller. »Der er han,« siger Tjeneren, og han hen og hilser fra Fru 
Ingeborg, hvor han var. »I Helvede, som du vel kan se,« svarede han, »og 
her har du min Guldring, den kan du fly min Kone.« Så kaster han Ringen 
til Tjeneren; han tog den i sit Lommeklæde, men så gloende var den, at 
den gik lige igennem Klædet og ned på Jorden, så bukkede han sig og tog 
den op og puttede den til sig. Kareten for nu afsted igen, men i det samme 
gav Herren et Suk, så det isnede i Præsten og Hårene rejste sig på Hovedet 
af Tjeneren. Omsider kom han hjem igen til Vorgård , flyde Fruen Ringen 
og fortalte hende, hvad han havde hi^rt og set og at han havde sagt, at han 



2IO Sagn. 

hons haj ha h&t å sit, å de haj ha s6, de haj var i hælvede. 
Ha hon efltj vat uj å slem fori, så bl^v hon e no å tuvre 
no s6nt mé hæ falk å bøjer, så de va no fåskrékele, får hon 
vil te heledi, å de var hæt avténsok å de var hæt m6nsok 

45 hva da. 

Omsijr kam da åse he tij, få jéj avtén ber hon kuski å 
spéj få karmi, å de j^r haj å hon kam å sat sé ej, å di tjyr. 
Kuski spht, hvar haj skul tj^r hén. Hon sv6r, de de skul 
haj efitj bry sé om mén lé hghn ro, di sku! nåk fej ræjti 

50 væj. Haj tjy no å de é i bre javn væj, de haj tøt 6lér, de 
haj va komén h fori, å de jik fort, te di omsijr kam te i stu 
gbr, som de ku vær e slat, de st6 h6te som i lyjs 16v, få 
dé sto stu vogslyjs å bréfitj i hvat veje. Haj h61tj få de bre 
dør, å så væl dé så måne stur hérér uv å tov imv6 frovén å, 

55 føler hær ej. Kuski bli^v h61i å væst efltj éfitjén haj skul 

V 

spéj frå hæle t}h hjem ijén, får en -ha s6 n6teng te ham å 
en kam dé sin uv, de haj ku spø sé får hos. Låntj om léng- 
fådreste haj sé te å go åp é trapén å tjik ej é vejen. Hons 
sijér haj så? hans frov ha di i i grome stur kåbér-tjijl, dé 



var i Helvede. Havde hun ikke været ond og slem før, så blev hun det nu 
og turede sådan med sine Folk og Bønder, så det var noget forskrækkeligt, 
for hun vilde til Helvede, og det var hendes Aftensuk og det var hendes 
Morgensuk hver Dag. 

Omsider kom da også hendes Tid , for en Aften beder hun Kusken at 
spænde for Karmen , og det gør han og hun kom og satte sig ind , og de 
kørte. Kusken spørger, hvor han skal køre hen. Hun svarede, at det skulde 
han ikke bryde sig om, men lade Øgene råde, de skulde nok finde rigtig 
Vej. Han kørte nu og det ad en bred jevn Vej, som han tykkedes aldrig at 
han var kommen ad før, og det gik fort, til de omsider kom til en stor 
Gård, som det kunde være et Slot, der stod hartad som i lys Lue, for der 
stod store Vokslys og brændte i hvert Vindue. Han holdt for den brede Dør, 
og så vældede der så mange store Herrer ud og tog imod Fruen og følger 
hende ind. Kusken blev holdende og vidste ikke , enten han skulde spænde 
fra eller køre hjem igen, for Ingen havde sagt noget til ham og Ingen koiii 
siden ud, som han kunde spørge sig for hos. Langt om længe fordristede 
han sig til at gå op ad Trappen og kigge ind ad Vinduerne. Hvad ser han 
så? hans Frue havde de i en grumme stor Kåberkedel, der spilkogte og her 
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skolpkogt, å hæ skrope di hær å tjémt hær mé stu jan-kåm, 60 
så bløve drepe å hva tej. No ku kuski sij, hvar haj var, å 
tøver entj mé å kom uv å gori, li men øgén ku rék. Så 
sn6t haj var uénfår, si så va, dér en væj, mén di vile éng 
mé gonger å partij, de haj ha nær 6le fojén uv å, å føst 
låfitj hén åpå davi kam haj hjem, å da var haj så fåstøre, 65 
de di ole ku få i ræjti ovr uv å ham. No sin frovén va 
bløvén hén, så bløv dér holtj fårhør, hva frovén va bløvén å, 
å dé søle kusk beskyltj di får, de haj ha to lyve å hær, å 
de ku efitj nøt ham, hvo møj haj fåsekre, hvant de va go 
te, de vil di entj ta få gu vuvr, å stemperi skul ha vat dømt 70 
frå lyve, mén si så mat fanen mø sil åpå teng å jø relihjæ 
får, hvar Engebåre va bløvén å, å si no ku kuski få 16v å 
go i fræ. Éte déj tij bl^v dé s6nt én hal ve Vuvrgdr mé 
spøgerij, de en ku væ dé ve g6i:, mén så bløv dér hefttj i 

V 

kl6g préjst. Non vel sæj, de ya dé uføj Vule, s6nt kaltj di 75 
ham, får haj va entj f&j, mén skor uv å^ hans mus sij. Haj 
va klbgér éj 6r a klog, få dé va déjgång de li spøgerij var 
i Ålbåre 16g6r, da va dé komén så måne kl6g préjst å skul 



skruppede de hende og kæmte hende med store Jæmkamme, så Blodet dryp- 
pede af hver Tand. Nu kunde Kusken se, hvor han var, og tøver ikke med 
at komme ud af Gården , lige hvad Øgene kunde række. Så snart han var 
udentor, se så var der ingen Vej, men de vilde Enge med Hængesæk og 
»Parti« , som han nær aldrig havde fundet ud af, og først langt hen på 
Dagen kom han hjem , og da var han så forstjrrret , at de aldrig kunde fa et 
rigtigt Ord ud af ham. Nu siden Fruen var blevet heiine, så blev der holdt 
Forhør, hvor Fruen var bleven af, og den sølle Kusk beskyldte de for, at 
han havde taget Livet af hende, og det kunde ikke nytte ham, hvor meget han 
forsikrede , hvordan det var gået til , det vilde de ikke tage for gode Varer, 
og Stymperen skulde have været dømt fra Livet, men se så måtte Fanden 
møde selv på Tinge og gøre Redelighed for, hvor Ingeborg var bleven af, 
og se nu kunde Kusken få Lov at gå ,i Fred. Efter den Tid blev der sådan 
en Handel ved Vorgård med Spøgeri, at Ingen kiinde være der ved Gårde, 
men så blev der hentet en klog Præst. Nogle vil sige, at det var den ufødte 
Ole , sådan kaldte de ham , for han var ikke født , men skåren ud af sin 
Moders Side. Han var klogere end alle andre kloge , for det var dengang 
det lede Spøgeri var i Ålborg Ladegård, da var der kommet så maqge kloge 

14* 
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m6n spøgælst,. men haj drøv dem ijémæl Ålbåre by å lig 
80 nir i fyveri, å hær hang di 61samæl ve brøgén i djær arm, 
mén så kam dé uføj Vule ni ve Véjstéro, å så snot haj kam, 
så mat fanen lé sé set nir, å préjstén bløv ræje. De va no 
de. Dé uføj Vule matje de, de en a préjst årké: haj m6nt 
no Engebåre hæle fanen i he skekæls nir i polsi, non pojslér 
^5 å gonger dé knap ve Vuvrg6r, å dær skal hon ha 16v å tjik 
åp i gang om ore. Manér é komén skit åstæ mé spøgæls 
dæ ve polsi sin; i maj frå Løtjholtj ræ viltj jén nét å kam 
UV i polsi, å da so haj e ræsæl så lang, de de n6j åp i 
skyjén. En é løsten i å kom dé væj é polsi om nétetijér. 

50. Pjæ Mongkes kun i Hamælmv6s. 
I Hamælmvos ho dér igång bove i hérmaj, dé hjæt Pjæ 

V 

Mongk, å hans kun va søster te Engebåre Bel å Vuvrg6r. 

Hons hon hjæt, hor a 6lér høt, mén hæt navn stor hæléns 

åpå prekstvol å lyjsstagérn i Tijs tjérk. Hon va lisom søsteren 

5 én slem hægs, å dæfår ha hon javnle æri åp te Tijs tjerk 



Præster og skulde mane Spøgelset, men han drev dem igennem Ålborg By og 
lige ned i Fjorden, og der hang de alle sammen ved Bryggen i deres Arme, 
men så kom den ufødte Ole ned ved Vesterå , og så snart han kom , så 
måtte Fanden lade sig sætte ned, og Præsterne Jpiiev reddet. Det var nu det. 
Den ufødte Ole magtede det, som ingen anden Præst orkede: han mane4e 
nu Ingeborg eller Fanden i hendes Skikkelse ned i Pulsen, nogle Sumpe og 
Gunger der tæt ved Vorgård , og dqr skal hun have Lov at kikke op engang 
om Året. Mange er kommen skidt afsted med Spøgelse der ved Pulsen 
siden; en Mand fra Løgtholt red vild en Nat og kom ud i Pulsen, og da 
så han et Uhyre så langt, at det nåde op i Skyerne. Ingen er lysten i at 
komme den Vej ad Pulsen om Nattetider. 

50. Per Munks Kone i Hammelmose. 

I Hammelmose har der engang bot en Herremand, der hed Per Munk, 
og hans Kone var Søster til Ingeborg Bille af Vorgård. Hvad hun hed, har 
jeg aldrig hørt, men hendes Navn står ellers på Prækestolen og Lysestagerne 
i Tise Kirke*). Hun var ligesom Søsteren en slem Heks, og derfor havde 



i) Hun hed Karen Skeel, se Danske Atlas V. 293, men var kun langt ude beslægtet 
med Ingeborg Skeel. 



Per Munks Kone i Hammelmose. 213 

om avteni. Så ha hon få skek å go nir i stalkamere mé e 
bjæsæl, hon ha, å nær hon så rengælt mé de é k61én, de 
lo i sengen, så bløv dej, de lo néjst, te i hejst, å så re hon 
åpå ham, hvarhén hon vil, uén haj sil væst o e. De va 
kuski, å haj bli^v ræn skit å svaj hen jéj da étér in an, uén 10 
haj væst honsfår. L6fbén, dé lo eest i séngén, skont nåk 
åpå, hons dé re ham, å se te kuski jéj avtén: >Pe é nåk 

V 

béjst, de a legér uest hærétér, får hæléns go do nåk å reest.« 
Hén åpå nétén kam hægsén, lisom hon plevån, å rengælt 
mé bjæsælt é déj, dé lo uest, å mé jit bli^v lofbén te i hejst, 15 
å hon sete sé åp åpå ham å rir åp te tjerkén, å hæ bejér 
hon ham ve e hon, mén hon gor ej. Lofbén ha vat v6gén 
hile tijén å væst, hvant de tegoén var, å jov sé no 61 movele 
omag mé å få bjæsælt skobe å sé, å de løkest åse får ham 
omsijér, å lise sn6t de var o ham, var haj e mesk ijén. No 20 
lest haj sé så stel hén te sijn å tjerkedon mé bjæsælt i håjén, 
å lig ide Pjæ Mongkes kun trer uv, renglér haj é hætj å så 
bløv hon te én gro fyli. Koli sété sé åp å re dévæj é smej 
i Måne å fo fijr nyj skov lo åjér hær, re så hjem å sete dé 



hun jevnlig Ærende op til Tise Kirke om Aftenen. Så havde hun for Skik 
at gå ned i Staldkamret med et Bidsel, hun havde, og naar hun så ringlede 
med det ad Karlene , der la i Sengen , så blev den , der lå nærmest , til en 
Hest, og så red hun på ham, hvorhen hun vilde, uden han selv vidste af det. 
Det var Kusken, og han blev rent skidt og svandt hen en Dag efter en 
anden, uden han vidste hvorfor. Ladefogden, der lå inderst i Sengen , mær- 
kede nok, hvad der red ham og siger til Kusken en Aften: »Det er nok 
bedst, at jeg ligger yderst herefter, for ellers går du nok og bliver helt dårlig.« 
Hen på Natten kom Heksen, ligesom hun plejede, og ringlede med Bidselet ad 
den , der lå yderst , og med et blev Ladefogden til en Hest , og hun sætter 
sig op på ham og rider op til Kirken, og her binder hun ham ved et Hjørne, 
medens hun går ind. Ladefogden havde været vågen hele Tiden og vidste, 
hvordan det var gået til, og gjorde sig nu al mulig Umage med at få Bid- 
selet skuppet af sig, og det lykkedes også for ham omsider, og ligeså snart 
det var af ham, var han et Menneske igen. Nu listede han sig så stille hen 
til Siden af Kirkedøren med Bidselet i Hånden, og lige idet Per Munks Kone 
træcler ud , ringler han ad hende og så blev hun til en grå Hoppe. Karlen 
sætter sig op og red den Vej ad Smeden i Manne og får 4 ny Sko lagt 
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25 gro i stalén, mén Ifet bjæsælt blyv åpå hær. De v6r i non 
dav, de hon sto dær, å tjélengén blev no hén få Pjæ Mongk, ' 
å haj let lyjs å li om hær hes å hær, mén hon var en stær 
å fej. Ælengén 16ve 16f6én, de haj skul sij, hons haj ku jør 
får å skaf hæ te væj, désom haj ku få omagén gåt betal, å 

30 de I6ve da Pjæ Mongk ham åse. Haj jik så nir i stalén, 
tov dé gro å trak hær åp i båregori uén få de bre d^r å 
tov så bjæsælt å hær. Dæ stov kv6n som e mesk ijén, mén 
mé skoven åpå héjér å féér. Hon sk6 sé som i slogén huj 
ej åvæj frå di stu knabér, dé stov déruv å glove åpå hær. 

35 Hvant Pjæ Mongk bløv tepas mé å få å væ, de hans kun 

va så li én hægs, ka mé j^ nåk tengk, å éte déj da ku haj 
efitj val lij å sij hær, å hon var ijén så bister åpå ham, de 
hon shgt å få lyve krøst å ham. No ér e ]h s6nt, de næ 
non ka få mæst øver e vogsb6n i trej fræjaér telig å så få 

40 e døbt mé jéjes navn, si så ma haj krapijr. De tjéj hon 
nåk, å hon fo da e vogsbele jov å lo åp åjér åltjere, så 
préjsti mæst øver e uén haj væst de betest o e å sæj. Så 
skul e da te tjerk å frovepigén skul bæ b6nt å st6vpigén 

under hende, red så hjem og sætter den grå i Stalden, men lod Bidselet 
blive på hende. Det varede i nogle Dage, at hun stod der, og Kællingen 
blev nu henne for Per Munk, og han lod lyse og lede efter hende hist 
og her, men hun var ingen Steder at finde. Endelig lovede Ladefogden, at 
han skulde se hvad han kunde gøre for at skaffe hende til Veje, dersom han 
kunde fl Umagen godt betalt, og det lovede da Per Munk ham også. Han 
gik så ned i Stalden, tog den grå og trak hende op i Borgegården udenfor 
den brede Dør og tog så Bidselet af hende.. Der stod Konen som et Men- 
neske igen, men med Skoene på Hænder og Fødder. Hun skød sig som en 
slukøret Hund ind af Vejen for de store Knaber, der stod derude og glode 
på hende. 

Hvordan Per Munk blev tilpas med at fl at vide, at hans Kone var så 
led en Heks , kan man jo nok tænke , og efter den Dag kunde han ikke vel 
lide at se hende, og hun var igen så bister på ham, at hun søgte at fa Livet 
krystet af ham. Nu er det jo sådan, at når nogen kan få messet over et 
Voksbam i 3 Fredage tillige og så få det døbt med Ens Navn, se så må 
han krepere. Det kendte hun nok, og hun får da et Voksbillede gjort og 
lagt op under Altret , så Præsten messede over det , uden han vidste det bit- 
terste af det at sige. Så skulde det da til Kirke og Fruepigen skulde bære 



Per Munks Kone i Hammelmose. 



215 



Søle mae e. Så jén nét fo kuski befaleng å spéj få karmi .å 
haj t}br åp te tjerkén mé frovén å pigfern mé vogsbele. Pjæ 45 
Mongk ha fåt jénteng ekv6n nøgs om, hons dé var i vérk, å 
jik åse déråp bag éte dém. Da di kam i tjerkén, va præjsti 
mht — de var ham sil, dé li k61 — å haj bejøfttj å løs åp 
øve vogsb6nt, som hæléns næ dé døbes, mén da haj spovr 
om bbntes navn å frovepigén sv6r: >Pjæ Mongk,« si da traj 5° 
Pjæ Mongk sil fram åpå tjerkegult å sv6r: >Hær é Pjæ Mongk 
sil både tbri å rask å jør ejsæjæls imv6 å blyv kaltj åp no.« 
Så sn6t haj ha so de, så fåsvaj hile dovelskabe, både préjst 
å basælfålk, å Pjæ Mongk sto ræn jénér i tjerkén i e béléndes 
mørkén. Så traske haj å hjem, å hæ lo hans kun å s6v i 55 
hæ seng å 6ltj i orden, som enteng ha vat åpå far déj nét. 
S6nt ræje haj da lyve déjgång, mén Hval døje haj fori kv6n, 
éfitjén så de jik ræjti te h*lér entj. - 

Sin hon så døje, bløv hon sat nir i begravælst i Tijs 
tjerk, mén hon h6r entj ku røntj, får i l^vi lyv ha hon ønske, 60 
de Hamælmv6s mat bréj trej gang, fori hon blev te jovr. 

V 

Dér ho vat illøs i g6ri tov gang sin, å dæfår ér åse dé jén 



Barnet og Stuepigen følge med det. Så en Nat får Kusken Befaling at 
spænde for Karmen og han kører op til Kirken med Fruen og Pigerne med 
Voksbilledet. Per Munk havde fået noget Nys om, hvad der var i Værk, 
og gik også derop bag efter dem. Da de kom i Kirken, var Præsten mødt 
— det var ham selv, den lede Karl — og han begyndte at læse op over 
Voksbarnet, som ellers når der døbes, men da han spurte pm Barnets Navn 
og Fraerpigen svarede: »Per Munk,« se da tråd Per Munk selv frem på Kirke- 
gulvet og svarede: »Her er Per Munk selv både rørig og rask og gør Ind- 
sigelse mod at blive kaldt op nu.« Så snart han havde sagt det, så for- 
svandt hele Djævelskabet, både Præst og Barselfolk, og Per Munk stod rent 
ene i Kirken i et Bjelgmørke. Så traskede han af hjem, og her lå hans 
Kone og sov i sin Seng og alt i Orden , som Ingenting havde været på Færde 
den Nat. Sådan reddede han da Livet dengang, men alligevel døde han før 
Konen, enten det så gik rigtig til eller ikke. 

Da hun så døde, blev hun sat ned i Begravelsen i Tise Kirke, men 
hun har ikke kunnet rådnet, for i levende Live havde hun ønsket, at Ham- 
melmose måtte brænde 3 Gange, før hun blev til Jord. Der har været Ildløs 
i Gården 2 Gange siden, og derfor er også den ene Arm falden fra hende, 
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arm faitj frå hær, mén bréntj sin h6r g6ri entj. Får én fijs- 
istyv or sin, fori begravælst åjér åltjegult bløy fultj ijén, ku 

65 Tijs høverér l^b nir dær, å da lo hon i én 6bén tjijst, mén 
va da entj 6Atj éj e li^ gro skej mé non løs bin , å de tov 
knætjén å skrope hvérar i. Sin ér hon lo i tjijst ijén, å de 
va trei gang, å da va Karen Skv61, dé gamæl kun i Kr6sg6r, 
å så dé gamæl skulkv6n, Kræn Skvolméjstes kun i Tijs, mé 

70 å leg hær hén. 

51. Vule Røngk. 

De ér efitj så fo or sin, dé gamæl Vule Røngk va løvi, 
få no ér e val trøje or sin Maren Vulestér, hans détér, døje 
i Svengæl, å hon var én gamæl kun. Så léng Vule va rask 
å røri, så réfttj haj bribvlibb får hérén å Osdal, å så rap var 
5 haj tebjæns, de en ku føle ham. *Jéjgång skul haj ji e haste 
løb te Ålbåre, så komér haj te å føles e støtj væj mé i maj, 
dé va hvæle gåt tjyri. Maj byr ham agi mé te Sujby,'mén 
haj take få tebue å seer, de haj ga sé efttj tij te å ag, få 
de haste mé ham. Maj bløv som støfitj ve de sv6r å spør 



men brændt siden har Gården ikke. For en 80 År siden, førend Begravelsen 
under Altergulvet blev fyldt til, kunde Tise Hyrder løbe ned der, og da lå 
hun i en åben Kiste, men var da ikke andet end et ledt gråt Skind med nogle 
løse Ben, og det tog Knægtene og skruppede hverandre i. Siden er hun 
lagt i Kiste igen, og det var tredie Gang, og da var Karen Skole, den gamle 
Kone i Krogsgård , og så den gamle Skolekone , Kresten Skolemesters Kone 
i Tise, med at lægge hende hen. 

51. Ole Rynke. 

Det er ikke så få Ar siden den gamle Ole Rynke var levende, for nu 
er det vel 30 Ar siden Maren Olesdatter, hans Dntter, døde i Svingel, og 
hun var en gammel Kone. Sålænge Ole var rask og rørig, så løb han 
Brevløb for Herren af Asdal, og så rap var han til Bens, at Ingen kunde 
følge hanK Engang skulde han give et hastigt Løb til Ålborg, så kommer 
han til at følges et Stykke Vej med en Mand , der var meget godt kørende. 
Manden byder ham Agende med til Standby, men han takkede for Tilbudet 
og siger, at han gav sig ikke Tid til at age, for det hastede med ham. 
Manden blev som stødt ved det Svar og spørger ham, om han tog hans Øg 
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ham, om haj to ha»s øg få to pilikér, de s6nt i gamæl ståér lo 
ku jø skam åpå. »Ja, de vel énda kom an åpå,« se Vule, »å 
h6 do løst te å kapes mé min gamæl bin, så le e jål én hal 
påt, hvem de korne føst te Sujby.« — >Ja le go,« se maj. 
— »Næj, lé hopspreng,« se Vule, å så jik haj får én fyjr 
frå Hvilse å te Sujby. Vule var øver étér apetekérsagér å 15 
kam tebag ijén te Sujby bom, si dåer hble maj å skul betal 
tM å var efitj komén vijér. >E do no vili te å ji dé hal påt,« 
se Vule te maj, »så ka dp no ha gu tij te å krav én ej, te 
a komér hæruv ijén, får a sije val, do skal ha gu stoj å véj 
dé; Fåval å tak få déj gang!« 20 

Sin haj bleiv gamæl å stomevurn, så jik hon efitj så 
strygi får ham, mén dé skul énda i fresk te å føle ham, nær 
haj føst kam i sløntj. Jéj avtén skonfipe haj å hjem frå Ål- 
båre i e béléndés- mørkén mé ræn å hjask; væj va smaere å 
haj ha e grome knep papijrér å brøv å bær, så haj bejøntj 25 
å blyv no daskvurn. Så gor haj å tengkér åpå, om håsboj 
ku entj tréf å kom, de haj ku få agi-mé ham hjem, får haj 
væst, de haj skul kom déj væj. Knap étér kam dér åse én 



for et Par Pilleker, som sådan en gammel Stodder kunde gøre Skam på. »Ja, 
det vil endda komme an på,« siger Ole, »og har du Lyst til at kappes med 
mine gamle Ben, så lad det gælde en halv Pot, hvem der kommer først til 
Sundby.« — »Ja, lad gå,« siger Manden. — »Nej, lad hopspringe,« siger 
Ole, og så gik han for en Fyr fra Hvilshøj og til Sundby. Ole var ovre 
efter Apothekersager og kom tilbage igen til Sundby Bom, se der holder 
Manden og skulde betale Told og var ikke kommen videre. »Er du nu villig 
til at give den halve Pot,« siger Ole til Manden, »så kan du nu have |jod 
Tid til at kræve den ind, til jeg kommer herud igen, for jeg ser vel, du skal 
have gode Stunder at vende dig. Farvel og tak for dengang.« 

Da han blev gammel og skrøbelig, så gik hun ikke så strygende for 
ham , men der skulde endda en rask til at følge ham , når han først kom i 
Trav. En Aften skumpede han af hjem fra Ålborg i et Bælgmørke med Regn 
og Sjask; Vejen var smadret og han havde et grumme Knippe Papirer og 
Breve at bære, så han begyndte at blive noget daskevorn. Så går han og 
tænker på, om Husbond ikke kunde træffe at komme, at han kunde ft Ag- 
ende med ham hjem, for han vidste, at han skulde komme den Vej. Straks 
efter kom der også en Karet med 4 sorte for, med Kusk og Tjener, akkurat 
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karet mé fije sovt får, mé kusk å tjænér, aker6t som de ku 

30 ha vat hérén å Osdål, dé kam. Sin de va lig får ham, t6r 
haj luven å å hælse guavtén å fål^ngér, om håsboj entj vil 
le ham ag hjem. Så sn6t ovrén var uv å hans muj, så hdltj 
kareten å Vule kravælt åp. . En novnt e ovr te ham, å haj 
hæler entj, får haj tentj, de hérén var efitj val tepas, å så 

35 var haj no gnaere, som s6nt hansér jan é mé småfålk. Di 
t}h fresk te, å Vule glaej sé ve, de haj ku få hans gamæl 
bin hvijlt å énda^ kom hjem i gu tij, mén Hval v6r e di syv 
lang å di syv sæj, å di kam entj énda te Osdål, å jø lénge 
di tjyr, ]h raske de jik; tesist jik hon åp fe jéj bak å nir fe 

40 in an, så ilfen pr6st frå ffefen å egen. Vule blev undeli te 
mu ve dehæ tjfesæl å ser me sfe sil: >Hum, hum! Hvant fer 
e fat i Jøse Kresti navn!« Ole -så sn6t va di ovr novnt, fori 
haj sa i fen pojsæl nåk så bl^t å karetfen mfe hile løberije va 
fåsv6jfen. Haj mat no knøvt go å pols i gongfer å mor6sfer 

^5 te dfe kl6re da. No so haj, hvar haj var, låAtj øste nir fete 
Flastraj te, å føst met åpå fetenoni n6j haj hjem te hans 
huvs, mfen så fåbære var haj, da haj kam ej, de haj smije 



som det kunde have været Herren af Asdal, der kom. Da det var lige for ham, 
tager han Huen af og hilser Godaften og forlanger, om Husbond ikke vil 
lade ham age hjem. Så snart Ordene var ude af hans Mund , så holdt Ka- 
reten og Ole kravlede op. Ingen nævnede et Ord til ham og han heller ikke, 
for han tænkte, at Herren var ikke vel tilpas og så var han noget gnaven, 
som sådanne Hanser gærne er mod Småfolk. De kørte rask til, og Ole glæ- 
dede sig ved at han kunde få sine gamle Ben hvilt og endda komme hjem i 
god Tid, men alligevel varede det de 7 lange og de 7 seje, og de kom ikke 
endda til Asdal, og jo længer de kørte, jo raskere det gik; tilsidst gik det 
op ad en Bakke og ned ad en anden, så Ilden gnistrede fra Fødderne af 
Øgene. Ole blev underlig til Mode ved denne Kørsel og siger til sig selv: 
»Hem, hem! hvordm er det fat i Jesu Kristi Navn?« Aldrig så snart var de 
Ord nævnt, førend han sad i en Sump nok så blødt og Kareten med hele 
Liberiet var forsvunden. Han måtte nu pænt gå og pulse i Gunger og Mo- 
radser til den klare Dag. Nu så han, hvor han var, langt øster nede efter 
Fladstand til, og først midt på Eftermiddagen nåde han hjem til sit Hus, men 
så medtaget var han, da han kommer ind, at han smider Pakken med Papirer 
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paki mé papijrér å brøv åpå bovre å sprengér i seng. De 
var h6te nap, de haj ku såjs å kom å træskoen, mén pa- 
pijerén dém ha haj énda i hv6t å bee kv6n å spreng åp te 5° 
g6ri mé dém. >Hva-hvant er e fat mé de, mi søle fbr,« ser 
hon, »kome do no lig fåbij g6ri å gor efitj sil ej å jø reli- 
hjæ få din papijerér?« — »Go no, å de knap,« ser haj, >å 
bry de entj om nbteng ontj.« Hon go da mé brøvén, mén 
føst davi étér fåtæle Vule, hvete e agi, de fanen ha jij ham. 55 
Ete déj da jik haj sjalén mé bri^v å ole fålångt haj agi mir 
om avteni. De h6r hans détér Maren fåtal å sur, de va saj, 
de h6r a høt tfié min ijn ører. 

52. Jens Grønbåre. 

De é val efttj hujer or sin, Jens Gronbåre døje. I hans 
ong dav var haj i(døgti skøt å sk6 manér uvl, få di va dé 
nåk å i di tijér. No var e jéj avtén, haj jik åp é musi te, 

V V 

få dær ha di især djæ teh6l, å vil sku uvl, så lo haj sé ve 
Toshøv, dæ som Nyj Hamælmv6s no é bøge. E bete kv6n 5 
étér kam dér i uvl i jit skomptrav nir é Uvltr6én — hon é 



og Breve på Bordet og springer i Seng. Det var hartad knap, at han kunde 
sanse og komme af Træskoene , men Papirerne dem havde han endda i Ho- 
vedet og beder Konen springe op til Gården med dem. »Hvad, hvordan er det 
fat med dig, min sølle Faer,« siger hun, »kommer du nu lige forbi Gården og 
går ikke selv ind at gøre Redelighed for dine Papirer?« — »Gi nu og det 
straks,« siger han, »og bryd dig ikke om noget andet.« Hun går da med 
Brevene, men først Dagen efter fortæller Ole hvilket et Agende,, som Fanden 
havde givet ham. Efter den Dag gik han sjelden med Breve og aldrig for- 
langte han Agende mere om Aftenen. Det har hans Datter Maren fortalt og 
svor, det var sandt, det har jeg hørt med mine egne Ører. 

52. Jens Grønborg. 

Det er vel ikke 100 Ar siden J«ns Grønborg døde. I sine unge Dage 
var han en dygtig Skytte og skød mange Ulve , for dem var der nok af i de 
Tider. Nu var det en Aften, han gik op ad Mosen til, for der havde de 
især deres Tilhold , og vilde skyde Ulve , så lagde han sig ved Torshøj , der 
hvor Ny Hammelmose nu er bygget^ Et bitte Korn efter kom der en Ulv i 
et Skumpetrav ned ad Ulvetråden — den er kendelig endnu som en halv 
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tjejele éno som i hal hv61væj, de go frå Gosluvnéra å e gåt 
støtj nir é Hamælnivos tjar. Men si ul ku løtj Jens å hans 
lufitj å sete se åpå røven å tuer, så de sv6r i skyjén, å så va 

10 dér åse di tyv uvl, de sv6r ham hva si væj åp i musi, »No 
kv e val béjst, de a leste mé tebag ijén,< tefitj Jens, »får 
hælens to di val skefttj å mé te væelav få di måner, de a 
h6 beneke,« å så pelér haj å hjem, lise fort haj kuj. Sin ftk 
haj fat åpå én kuvl, dér 61 ti ramt, nær haj så to skefitj å 

15 å viltje, så sa kul imæl huj å tjh, å dæ ku haj ta hær ijén. 
De va jéj avtén, djæ bejhuj bløv så slem te å jyj å træ te, 
så ku Jens nåk væ, de dé var uvl i nærhjæén, tov bøsén å 
gor uénte-don å skuer hær å får å tjyvs ul, uén de haj hht 
hæle so n6teng, å haj gor ej ijén å lege sé i sin seng, mén 

20 andas m6n lo dér i uvl å va sk6t øster åpå Stompérn, (navn 
åpå non agér). Da haj to skentj å ham, sa kul dé ræjtinåk. 

V 

Haj bløv énda lij å å ha s6nt én kuvl å go så hén å skuer 
hær UV i Brævå ve Stav, dæ legér hon kaski éno. De va 
sæt énda, de haj ku åsij s6nt én kuvl, dé ku ha jov ham te 



Hulvej, der går fra Gåselunerne af et godt Stykke ned ad Hammelmose Kær. 
Men se, Ulven kunde lugte Jens og hans Lunte og sætter sig på Enden 
og tuder, så det svarede i Skyerne, og så var der også de 20 Ulve, der sva- 
rede ham hver sin Vej oppe i Mosen. »Nu er det vel bedst, at jeg lister 
mig tilbage igen,« tænkte Jens, »for ellers tager de vel Skindet af mig til 
Vederlag for de mange, som jeg har flåt,« og så piller han af hjem, lige 
fort han kunde. • Siden fik han fat på en Kugle , der altid ramte ; når 
han så tog Skindet af af Vildtet, så sad Kuglen mellem Hud og Kød, og der 
kunde han tage den igen. Det var en Aften , deres Bindehund blev så slem 
til at gø og træde til , så kunde Jens nok vide, ai der var Ulve i Nærheden, 
tog Bøssen og går udenfor Døren og skyder den af forat kyse Ulven, uden 
at han hørte eller så noget , og han går ind igen og lægger sig i sin Seng, 
men næste Dags Morgen lå der en Ulv og var skudt øster på Stumperne 
(Navn på nogle Agre). Da han tog wSkindtt af den, sad Kuglen der rigtig 
nok. Han blev endda led af at have sådan en Kugle og går så hen og 
skyder den ud i Bredvad ved Stave, der ligger den kanske endnu. Det var 
sært endda, at han kunde afse sådan en Kugle, der kunde have gjort ham 
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i b6vén maj, får e uvlskej va dyjr, å desuén fék haj én d6lér 25 
åpå ampstbvén få hvar uvl, haj sko. 

53. Abraham Jolér. 

De gamæl Abraham Jbler i Tijs va betjéj nåk 61 væjén 
hær omkreng, får haj jik jø om i måner or å sko plag få 
falk. I hans ongkålsdav tjænt haj i Gamæl-Vro å va skøt, 
å da var haj en fåknøt kol. Jéj da sa haj i Bijlet (e krovér) 
å ha fåt se én sturatje dram, så haj va let i hv6t, så kam 5 
dér i k61 ej å va ræn som fåstøre, får haj va bleven øvefaltj 
i Øsbjære bakér å i røver, dér ha t6 i stvor-hobén péng frå 
ham, de haj ha mot6 få non stuv, de haj ha levijre får hans 
håsboj UV i Sujby. Så sn6t Abraham hi^t dehær, sléngér 
haj bøsén åpå naki å uv får å Ijæ røveri åp. Haj traf da 10 
åse gåt nåk åpå ham, får haj sa nir i Øndål å tal di stålén 
péng åpå hans hatpbl. Sin røveri bli^v JVbraham vor , så 
legér haj bøsén an å vil ha skot ham, mén Abraham va k61 
får å bej hans bøs, så hon slo klek, mén så jijér haj røveri 
én kuvl lig i pajen, så haj tremælt bagøvér, å dæ bløv haj 15 



til en rig Mand, for et Ulveskind var dyrt, og desuden fik han en Daler på 
Amtstuen for hver Ulv han skød. 

53. Abraham Jaller. 

Den gamle Abraham Jaller var bekendt nok alle Vegne her omkring, 
for han gik jo om i mange Ar og skød Plage for Folk. I sine Ungkarlsdage 
tjente han i Gammel vrå og var Skytte, og da var han ingen forknyt Karl. 
En Dag sad han i Bilidt (en Kro) og havde fået sig en noget stor Dram, så 
han var let i Hovedet, så kom der en Karl ind og var rent som forstyrret, 
for han var bleven overfalden i Øsbjerg Bakker af en Røver, der havde taget 
en stor Hob Penge fra ham, som han havde modtaget for nogle Stude, som 
han havde leveret for sin Husbond ude i Sundby. Så snart Abraham hørte 
dette, slænger han Bøssen på Nakken og ud for at lede Røveren op. Han 
traf da også godt nok på ham, for han sad nede i Øndal og talte de stjålne 
Penge på sin Hattepul. Da Røveren blev Abraham var, så lægger han 
Bøssen an og vilde have skudt ham , men Abraham var Karl forat binde 
hans Bøsse, så den slog Klik, men så giver han Røveren en Kugle lige i 
Panden, så han trimlede bag over, og der blev han liggende for Krager og 
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legi få krager å ravn. Péngén tov Abraham å flij k61i, de 
ha mest dem, å haj ræst nåk så fånibve hjem, mén Abraham 
J6lér ha 6ie ræjti rov éte dej da. 

54. As i Stav. 

Dfe gamæl As bove i de mælest g6r, no de novrest i 
Stav, haj va fbr te Måtfen Asen å Kræn Asen, Pjæ Kræns 
f6r. Haj va jéj da åp i Rækr6gi ve de bete mus, å dæ 
blyvér haj v6r, de én tos å i hogv6rm va ve å slås. Haj 
5 bløv stoi å sij åpå, hvant de ku stek å. Tosén blést sk6n 
åpå hogv6rmi, å haj brogt brøji te tosén, mén si få hva gang 
haj slov, mat haj dræk å hans navl får efitj sil å sprék, å de 
to få lang tij, få tosén va lig ve å ha øvev6jén ham. Sin 
As so dé, så javer haj te å rage tosén i én grav mé hans 
10 b6r fu, mén i de sam blést hon sk6n åpå fv6i, å de sto 
efttj te å læg, å jh léngér haj jik, j^ vær de bløv, å sont jik 
haj mé i gal fu i øver e hal or. Så jéj m6n tile komér 
hogv6rmi i e hyvæl treli østen ej é g6ri hén uénfå djæ 
gångsdør, å dæ legér haj e blå å én øvt, de en tjéj. Fålkén 



Ravne. Pengene tog Abraham og flyde Karlen, der havde mistet dem, og 
han rejste nok så fornøjet hjem, men Abraham Jaller havde aldrig rigtig Ro 
efter den Dag. 

54. Anders i Stave. 

Den gamle Anders bode i den mellemste Gård, nu den nordeste i Stave, 
han var Fader til Morten Andersen og Kresten Andersen, Per Krestensens 
Fader. Han var en Dag oppe i Redekrogen ved den bitte Mose, og der bliver 
han var, at en Tusse og en Hugorm var ved at slås. Han blev stående at 
se på, hvordan det kunde stikke af. Tussen blæste Skam på Hugormen og 
den brugte Brodden til Tussen, men se, for hver Gang den slog, måtte den 
drikke af sin Navle for ikke selv at sprække, og det tog for lang Tid, for 
Tussen var lige ved at have overvundet den. Da Anders så det, så jager 
han til og rager Tussen i en Grav med sin bare Fod, men i det samme 
blæste den Skam på Foden , og det stod ikke til at læge , og jo længer han 
gik, jo værre det blev, og sådan gik han med en gal Fod i over et halvt 
Ar. Så en Morgen tidlig kommer Hugormen i et Hjul trillende østen ind ad 
Gården hen udenfor deres Gangdør og der lægger den et Blad af en Urt, som 



Ingen kendte. Fplkene så det og kom ind til Anders med Bladet. Det kom 
ham så underlig for, og så tager han Bladet og lægger på den gale Fod. 
Det hjalp, og inden en Måned var gået, var den Fod ligeså frisk som den 
anden. Jaja, Hugormene er ellers ikke så tåbelige, som de ser dumme ud 
til, det har man hørt så meget om. Når man vil stoppe deres Hul godt til, 
når de er ude, så kan man være vis på, at så snart de mærker, at de ikke 
kan rykke Tolden ud, så slår de sig sammen i et Hjul, og så kan de trille 
afsted ligeså stærkt, som en Hest kan rende. Så henter de et Blad, som de 
nok ved, hvor gror, og så snart de holder det til Tolden, så flyver den ud, 
så må den være sat aldrig så fast. Tager man nu det Blad , så står alle 
Husdøre og Gæmmer os åbne, for det må være hvad for en Dør, det være 
vil, så springer den op, så snart man holder Bladet til Lukkelsen, om den 
end så vår lukket med de i6 dirkefri Låse. 

55. Svend i Stave. 

For mange År siden bode der en Mand i den nordeste, nu den søndre 
Gård i Stave, der hed Svend. Det første han kom til Gården, var han så. 
arm, at man kunde ryste ham, men Tid efter anden blev det bedre og bedre 
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SO de å kam ej te As mé bl6e. De kam ham så undelit ,5 
får, å så t6r haj bloe å legér åpå dé gal fu. De hjalp, å in 
e månt va goén, va déj fu lise fresk som dén an. Jaja, hog- 
v6rmén ér hælfens entj så tåbele, som di si dom uv te, de 
ho me høt så møj om. Næ mé vel stap djæt hv61 gåt te, 
næ di ér uv, så ka mé væ ves åpå, de så sn6t di mérkfer, 
de di efitj ka røk tbli uv, så slo di dém samæl i e hyvl, å 
så ka di tref åstæ lise stérk, som i hejst ka réj. Så hefitje 
di e bla, som di nåk væ hva grover, å så sn6t di h6le de 
te t&li, så fustér haj uv, så ma haj væ sat 6ie så fast. T6 
mé no de blå, så stor 61 huvsdfer å jémér ås 6bén, få ^de 
ma væ hvafår én dhr, de være vel, så sprengér hon åp, ^å 
sn6t mé h6le bl6e te lokælst, om hon i så va lut mé di 
sæjstén direkfrij los. 

55. Svéj i Stav. 

« 

På manér or 3in bove dér i maj i dé novrést, no dé 
søjer g6r i Stav, dé hjæt Svéj. De føst haj kam te g6ri, 
var haj så arm, di ku rest ham, mén tij étér an hlhw e ber 
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å ber får ham, å tesist bløv haj i grome rig maj, får i gor 

V V 

5 buj, bete Nils, hons di no kalér .ham, ha hans tehol dér i 
ggr, å hvar haj ér, h6 di 6lti løkén mé dém. Grorbuji ha to 
ræjti pæn blågro øg å pas, å di var åse smékfi, å så væ I 
val, de di fék ao få tajén, få di blyvér efttj trej å glat å tårn 
krøb, mén .de jik da hæléns entj å Svejs 16, få bete 

1 o Nils kneb tjérén i di ar djæ 16ér, næ fålkén lo åpå djæt 
gron ør. 

De va justemefitj déjgång, de di fék déj klåk te Tijs 
tjerk, dér é dér éno, mén hon va da så stur å svær, de di 
sægs hejst, dé va spéntj får hær, h\hv så ståktræt, de di 6le 

15 ku røk hær uv å stee, mén så bløv Svejs di to gro hefitj å 
spéntj jéne får, å si di ku trek hær åp é dé høv tjerkebak 
som en vérséns teng. Dæfår fårær håsboj — de skul nåk 
væ Pjæ Mongk, de a h6 fåtal om — Svéj tov vældi stu lys- 
stagér, dé va støbt å de malm, dé va bløvén teøves frå tjerke- 

20 klåkén, å di hor åse sil sam klang som tjerkeklåkén. ' De 
væ a é saj , får a h6 sil både h^t å sit dém måne gang ; di 
va jø åpå stee te får én snes or sin, da fék djæ dæterér hva 



for ham , og tilsidst blev han en grumme rig Mand , for en Gårdbo , bitte 
Niels, hvad de nu kalder ham, havde sit Tilhold der i Gårde, og hvor han 
er, har man altid Lykken med sig. Gårdboen havde et Par rigtig pæne blå- 
grå Øg at passe, og de var også smækfede, og så ved I vel, at de fik noget 
for Tanden, for de bliver ikke trinde og glatte af tora Krybbe , men det gik 
da ellers ikke af Svends Lade, for bitte Niels kneb Kærvene i de andres 
Lader, når Folkene lå på deres grønne Øre. 

Det var justement dengang, at de fik den Klokke til Tise Kirke, der er 
der endnu, men den var da så stor og svær, at de 6 Heste, der var spændt 
for den, blev så stoktrætte, at de aldrig kunde rykke den ud af Stedet , men 
så blev Svends de to grå hentet og spændt ene for, og se, de kunde trække 
den op ad den høje Kirkebakke som ingen Verdsens Ting. Derfor forærede 
Husbond — det skulde nok være Per Munk, som jeg har fortalt om — Svend 
et Par vældig store Lysestager, der var støbt af det Malm, der var blevet 
tilovers fra Kirkeklokken , og de har også selv samme Klang som Kirke- 
klokken. Det ved jeg er sandt, for jeg har selv både hørt og set dem mange 
Gange ; de var jo på Stedet til for en Snes Ar siden , da fik deres Døtre 
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sej. Ar vel min, de di var altjestagér i Tijs tjerk, fori di 
kam, dfe no é dér. 

Hons var e no , g. skul sæj , om a ku h6v e ? Sin traf 25. 
e se jejgång, de Svéj bløv bø så møj få dé jén å di to gro, de 
haj åse let hæ go, mén de faj gorbuj se møj fåtråt ve, å de 
ku efttj væ så sæt. An das m6n, da kbli kam uv i 16én å 
vil ji øgén d5vér, si da va den an gro åse hén, så haj 
hvetj^n ku fej hær i stal hæle 16, fori haj tréfe å so i ver 30 
^tér, si da bløv haj v6r, de hon hang åp i de jen håjbéj. 
Haj bløv så fåfepe ve dehær, de haj fur ej te maj å fåtælér, 
de dfe gro va komen te r6j. >0,« se Svej, >de skat do 6le 
bry de om, de fer entj 6ntj ej bete Nils h6 fåblefitj yven å 
dé, go uvijen å sij dfe ræjti får.« De jovr haj da så, mfen 3S 
si så stov øge gåt nåk i st6e å o lise trovle som jit å di 
ar. Svfej bløv fenda h6te som no hi ve dehær, å lise sn6t 
de haj ha fåt doveri i se, jik haj hfen å fek halfen jo tebag 
ijfen. Gorbuji va så hvæle fånøve ve, de haj ffek dfe gro ijfen, 
å sa no åpå g6vllugi å vepe å slåere lisom fårhfen. Hujfen i 40 
gorfen va så møj bistfer ve ham, får haj vil 6lti pere dfem. 



hver sin. Andre vil mene , at de var Alterstager i Tise Kirke , før de kom, 
der nu er der. Hvad var det nu, jeg skulde sige, om jeg kunde huske det? 
Siden traf det sig engang, at Svend blev budt så |meget for den ene af de 
to grå, at han også lod den gå, men det fandt Gårdboen sig meget vred 
ved, og det kunde ikke være så sært. Næste Dags Morgen, da Karlen kom 
ud i Laden og vilde give Øgene Davre, se da var den anden grå også henne, 
-så han hverken kunde finde den i Stald eller Lade, før han træffer og så i 
Vejret efter, se da blev han var, at den hang oppe i det ene Hanebånd. Han 
blev så forfippet ved dette, at han for ind til Manden og fortæller, at den 
grå var kommen til Rande.« »A,« siger Svend, »det skal du aldrig bryde 
4ig om, det er ikke andet end bitte Niels har forblendet dine Øjne, gå ud 
og se dig rigtig for.« Det gjorde han da så, men se så stod Øget jgodt nok i 
Stadet og åd ligeså trolig som en af de andre. Svend blev endda hartad som 
noget hed Ved dette, og ligeså snart som han havde fået Davren i sig, gik 
han hen og fik gjort Handlen om igen. Gårdboen var så meget fornøjet med, 
at han fik den grå igen, og sad nu på Gavllugen og vippede og sladrede 
ligesbm forhen. Hundene i Gårdene var så meget bistre ved ham, for han 
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S6nt ha haj javnie hans t6jér å dém, nær haj sa å og åpå 
lugi, få så jave haj fest dé jén fu S. så den an uv é dém å 
s6: »Slap mé déj bete labs! slap mé déj bete labs!* De 

45 let di nåk vær mk, får haj sa dém får h&vt, mén så møj væ 
blev di te å træ te å jélstér é ham. 

De va no fetér, så va Svejs k61, dh hjæt Las, tj&r uv te 
Ålbåre mfe skatkv6n hæle lajjil, bons de no var, å så vil haj 
tj&r øve fyveri åpå ijs, få dk va da fyvferleg, mfen da slap haj^ 

50 nit mfe øg å vuvn å bl^v 0, å di to gro mfe, ka a trov, få 
di kam bifer i laj mir. Dæj hile da sa gorbuji i g6vli å so 
så n61e uv fe Vilmv6si fetfer å s6: )0, be Las å di bete gro 
hæjst!* haj ku efitj se Gu, dæfå s6 haj bdre: >0 be.< Di 
ku bie fåsto, hons de haj ku væ s6nt harmt øvfer, mén si 

SS davi fetfer ffek di e å væ. 

Sin Svej bt^ gamæl å åfalfen, let haj hans dfetfer Berti' 
ta g6ri, mfen beh6Itj sil nor agfer i søjemarkfen, de di feno- 
kafe Svfejsagfer, Gamæl fålk vel hælens hb\ får, de dfe ska^ 
sto fen stu tjijst ful å pfeng grave nit dær. De fo no å vær, 

60 som de kaj, mfen jfenteng skiterij h6 dfe vat dær åpå Svfejs- 



viiåe altid drille dem. SSdan havde han jevnlig sine Lejei med dem, nSr 
han sad og agede på Lugen, for s& jagede han først den ene Fod og s3 den 
anden ud ad dem og sagde: »Slap (snap) mig den bitte Labs! slap mig den 
bitte Labsit Det tod de nok være med, for han sad dem for højt, men så 
meget værre blev de til at træde til og bjæffe ad ham. 

Det var noget efter, si vat Svends Kari, der hed Las, kart ud lil Al- 
boi^ med Skattekom eller Landgilde, hvad det nu var, og si vilde han koie 
over Fjorden pS Isen, for der var da Fjordlæg, men da slap han ned med 
Øg "S Vogn og blev »de, og de lo grS med, kan jeg tro, for de kom aldrig 
i Land mere. Den hele Dag sad Glrdboen i Gavlen og så s3 ynkelig ud ad 
Vildmosen efter og sagde: »A , be Las og de bitte grå Heste,* han kunde- 
ikke sige.Gud, derfor sagde han bare; A be. De kunde aldrig forstS, hvad 
han sSdan kunde være bedrøvet over, men se Dagen efter ilk de det at vide. 

Da Svend blev gammel og affældig , lod han sin Datter Berte tage 
GSrden, men beholdt selv nogle Agre i Syndermarken , som endnu kaldes 
Svendsagre. Gamle Folk vi! ellers holde for, at der skal stS en stor Kisle 
fu]d af Penge gravet ned der. Det fir nu at være, som det kan, men noget 
Skitteri har der vajtet der på Svendsagre, for det er der sS mange, der har 
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agér, få de é de så måner dér ho mérke. Få no å kom te 
Berti ijén, så bløv hon 6le jyvt, men jik hén som én gamæl 
jåmfråv, méti i krigéns tij, de Svénskérn lo å prakere hærej 
i lantj, si da var e entj gåt får e søle, kvejmesk å væ jénér. 
Di ha fåt nøgs om, de Bere lo mé grongkér, å fej dém ku 65 
di no entj, får hon ha grave dém nir i jovrén, så vil di ha 
lær hæ te å s6 dém, hvar hon ha dølt hæ péng, mén sin 
hon var entj å få te å 6bénb6r de, si så krast di da lyve å 
hær. En meskér væst, hva péngén lo, å så mat Bere åse 
go å rasl éte dém, te de bløv 6benb6r, hva di lo, å måne 70 
gamæl h6 både sit å h^t Bere mé lenhati, s6nt kaltj di hær. 

De stov hén i manér or, mén så traf e sé jéj avtén, de 
dé gamæl Jens Piséns kun dær i g6ri høt Bere mé lenhati, 
de hon rasælt bag ve djæ kajbéngk, å davi étér jir hon sé 
te å krat åp å li dær, å så vel di sæj, de hon faj djæ mææl 7S 
dær. Ete déj da é dér 6le non, dér éfitjén hor høt hæle sit 
Bere mé lenhati. 

Jens Piséns kun, dé gamæl Maren Jénsdér, vil entj væ 
ve, de hon s6nt ha fbjén djæ mææl, mén dærimvo h6r hon 



mærket. For nu at komme til Berte igen, så blev hun aldrig gift, men gik 
heg[i som en gammel Jomfru ; men i Krigens Tid , da Svenskerne lå og prak- 
kede herinde i Landet, se da var det ikke godt for et sølle Kvindemenneske 
at være ene. De havde fået Nys om, at Berte lå med Grunker, og finde dem 
kunde de nu ikke, for hun havde gravet dem ned i Jorden, så vilde de have 
lært hende til at sige dem, hvor hun havde dulgt sine Penge, men da hun 
var ikke at få til at åbenbare det, se så tumlede de da Livet af hende. 
Ingen Mennesker vidste , hvor Pengene lå , og så måtte Berte også gå og 
rasle efter dem, til det blev åbenbaret, hvor de lå, og mange gamle har både 
set og hørt Berte med Linhatten, sådan kaldte de hende. 

Det stod hen i mange Ar, men så traf det sig en Aften, at den gamle 
Jens Persens Kone der i Gården hørte Berte med Linhatten, at hun raslede bag- 
ved deres Kandebænk, og Dagen efter giver hun sig til at krasse op og lede 
der, og så vil man sige, at hun fandt deres Midler der. Efter den Dag er 
der aldrig nogen, der enten har hørt eller set Berte med Linhatten. 

Jens Persens Kone, den gamle Maren Jensdatter, vilde ikke være ved, 
at hun sådan havde fundet deres Midler, men. derimod har hun selv fortalt 

15* 



80 sil fåtal måne gang, de knap fetér de Jfens Pisén å hon va 
komén tehob, da ha di i grijs, dfe løb hen frå dém, å hen 
var haj i långsomele tijér, mén så kam baj ijén, hvem skul 
val ha trove e, å da var haj-^ gamæl, de haj ha mus åpå 
røgi, å hon trove få ves, de haj kam mé djæ løk te gor. 



mange Gange, at straks efter at Jens Persen og hun var kommen tilhobe, da 
havde de en Gris, der løb bort fra dem, og borte var den i langsommelige 
Tider, men så kom den igen, hvem skulde vel have trot det, og da var den 
så gammel, at den havde Mos på Ryggen, og hun trode for vist, at den kom 
med derfes Lykke til Gårde. 
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ORSPROG Å MUJHæL«) 

1. IX e lig gl6, s6 dréngi, haj løb å græ. 

2. A é maj i min huvs, s6 ståen, de tjélengén stape ham 
åje bovre. 

3. Alb6stø å éfitjmajs såre v6r eAtj sv6 léng. 

4. A tjejér i maj, de stal, te haj bl^v rig, så let a vær. 

5. Av é gu, nær hon komér i tij. 

6. Ér e mæj, s6 Fet-Kræn. 

7. Ér hon jij hæle lét, s6 dréngi om ørfigén. 

8. Én d^v savs jør i vejmufitj skræér. 

9. Éntjén h6r haj jit stu hjat hæle tov bete. 

10. Éfitjén skal hon fléj hæle grej, hæler hon skal sto pijb- 
6bén. 



\ 



ORDSPROG OG MUNDHELD. 

I. Jeg er lige glad, sagde Drengen, han løb og græd. 2. Jeg er 
Mand i mit Hus , sagde Stodderen , da Kællingen stoppede ham under 
Bordet. 3. Albuestød og Enkemands Sorg varer ikke svar længe. 4. Jeg 
kender en Mand, der stjal til han blev rig, så lod jeg være. 5. Ave er god, 
når hun kommer i Tide. 6. Er det mig, sagde Fedte Kræsten. 7. Er 
hun given eller lånt, sagde Drengen om Ørefigen. 8. En døv Saks gør en 
skævmundet Skræder. 9. Enten har han et stort Hjerte eller to små. 
10. Enten skal hun fline (le) eller grine eller hun skal staa pibåben. 11. Er 



^) Ordnede alfabetisk efter den af Grønborg opfundne Bogstavrække. 
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11. E do tæj få pæn klær, ma do hælst hjem vær. 

12. Emt é sn6t støt. 

13. Ælihjæ v6r léngst. 

14. E ari b6n ]hv én løsti mur. 

15. E ovr er e ovr å i maj i maj! 

16. Ejbelengér é vær ej torebelengér. 

17. E k6l maj^jir e varm logv61. 

18. I oskfijs tåle hvetjén rus hæle rijs. 

V 

19. I hejst ka fal åpå fijr bin, hvafå så entj e mesk åpå tov. 

20. Il efttj åjér ar, do ku nenit sil bréj ej. 

V 

21. Iltje sej jø setje vej. 

22. I mångæl å nomfer jén broge mé nomér tov, i mangel å 
soker broge mé såltj. 

23. I préjst ka ta fæjl i hans prekén, hvafå så entj e mesk i 
sin pr6t. 

. 24. Åjén boke sé, om de ér i så ej é én tjerkedør. 

25. Å kryjb få si øvemaj ér å tre åpå si åjemaj. 

26. Åp å nir é lig låntj, mén entj lig lét. 

27. 01 kneb jålér, né di b6re blyve brogt. 

28. 01 svøn é sovt i mørk. 

V 

29. Ongdomén r6sér, 6ledomén knbsér, 

30. Ongdomén r6sér, s6 tjélengén, hon hope øver e halmstro. 



du ræd for pæne Klæder, må du helst hjemme være. 12. Ømt er snart 
stødt. 13. Ærlighed varer længst. 14. Et arrigt Barn gør en lystig Moder. 
15. Et Ord er et Ord og en Mand en Mand. 16. Indbillinger er værre end 
Tørvbillinger. 17. En kold Maj giver et varmt Logulv. 18. En Askefis tåler 
hverken Ros eller Ris. 19. En Hest kan falde på 4 Ben, hvorfor så ikke et 
Menneske på 2. 20. Ild ikke under andre, du kunde selv næmt brænde inde. 
21. Iltert Sind gør sagte (?) Vind. 22. I Mangel af Numer Et bruger man 
Numer To, i Mangel af Sukker bruger man Salt. 23. En Præst kan tage 
fejl i sin Prædiken, hvorfor så ikke et Menneske i sin Snak. 24. Anden 
bukker sig, om det er end så ind ad en Kirkedør. 25. At krybe for sin. 
Overmand er at træde på sin Undermand. 26. Op og ned er lige langt, 
men ikke lige let. 27. Alle Kneb gælder, naar de bare bliver brugt. 
28. Alle Svin er sorte i Mørke. 29. Ungdommen raser, Alderdommen knager. 
30. Ungdommen raser, sagde Kællingen, hun hoppede over et Halmstrå. 
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31. Ore er 6le så lang, jyvlavtén ér i énda få trang. 

32. Ønsk i dé jén h6j å sput i den an å sij så, hvetjén do 
fo mjæst i. 

33. Haj ér entj lénge ve e sej, ej di h6lér i huj bojén ve 
én pøls. 

34. Haj ér om én skjæleng som fanen om én sjél. 

35. Haj é så fijn ij e, de haj snye sé å putér e i lomén. 
26, Haj é stérk å gal å matje let. 

37. Haj é støfitj lisom maj, dé skul henges. 

38. Haj é fijn i feltji som Kræn Høves hat,, dé va jov å 
svønhor. 

39. Haj hblér åpå skjælengén å lé dolerén spreng. 

40. Haj h6r efitj manér hil brøj i hans pus. 

41. Haj go rujén om å jør eg lisom hverlstjæn. 

42. Haj kome tepas, lisom Pali kam te prekén, haj kam, da 
prekén var uv. 

43. Haj lé loni ta toni. 

44. Haj sæjlér 6lti mé hal vej. 

45. Haj see næjest te bovr å ovest te fat. 

46. Haj væst nåk, de byj hjæt Snerp, mén entj hva de snerpe 
hén (hæler: hva snerpen var hen). 

V V 

47. Haj faléri Stav å komér ole te Gronbåre. 



31. Året er aldrig så langt, Juleaften er jo endda for trang. 32. Ønsk i den 
ene Hånd og spyt i den anden og se så, hyilken du får mest i. 33. Han er 
ikke længer ved et Sind, end de holder en Hund bunden ved en Pølse. 
34. Han er om en Skilling som Fanden om en Sjæl. 35. Han er så fin i 
det, at han snyder sig og putter det i Lommen. 36. Han er stærk og gal 
og magter lidt. 37. Han er fornærmet ligesom Manden, der skulde hænges. 

38. Han er fin i Filtet som Kresten Hyrdes Hat, der var gjort af Svinehår. 

39. Han holder paa Skillingen og lader Daleren springe. 40. Han har ikke 
mange hele Brød i sin Pose. 41. Han går runden om og gør Æg ligesom 
Slibestenen. 42. Han kommer tilpas , ligesom Palle kom til Prædiken , han 
kom, da Prædiken var ude. 43. Han lader fem være lige. 44. Han sejler 
altid med halv Vind. 45. Han sidder nederst til Borde og øverst til Fadet. 
46. Han vidste nok, at Byen hed Snerpe, men ikke hvor det snerpede hen 
(eller: hvor Snerpen var henne). 47. Han falder i Stave og kommer aldrig 
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48. Haj ftér som maj, dér åffer i støthv6sfen. 

49. Haj for ejfai lisom gamæl veg for ufal 

50. Haj bifer 61tj de haj sijér, s6 dréngi om hans knyv. 

51. Hare å pI6v korner 6lér i hans h6v. 

52. Haj rijér efitj déj da haj s6Iér. 

53. Hérér å narér hb djæt frijspr6g. 

54. Hén å hjem é lig låfitj. 

55. Hæltj øver hæltj. 

56. Heledi é peke mé préjstpajér. 

57. Hi>\ det flab, di tølper, s6 hérén te bujéo. 

58. H6l bij, å lé mé sij, s6 dfe blej. 

59. H6 do unlj i di mav, ka do go te sovén å klav. 

60. H6 do tij å ji, så ka do blyv kong i Svérrig. 

61. H6t imb h6t, s6 fanen, haj blæst im6 torén. 

62. H6 mé let, så slor e te, hb mh mej, så gor e mfe. 

63. H6 mé sb a, ma mfe åse se b. 

64. Hon é så fem, som dfe fem fråSfeteslfe, 

65. Hons vel spare i tr6ndåjs. 

66. Huj sije nåk, hves skej haj ska ryv i. 

67. Hyt efitj de beskit v6j uv, fori do fo de ræn ej. 
.68. Huv! s6 Jfep, haj drak i vålfen. 



til Granborg. 48. Han flytter Fødder som Manden, der ofrede i Stunthoserne. 
49. Han fSr Indfald ligesom gamle Vægge fir Udfald. 50. Han bider alt det, 
han ser, sagde Drengen om sin Kniv, 51, Harve og Plov kommer aldrig i hans 
Hh. 52. Han rider ikke den Dag, han sadler. 53. Herrer og Narre har 
deres Frisprog. 54. Hen og hjem er lige langt. 55. Helt over Helt. 
56. Helvede et belagt med PrsBslepander. 57. Hold dit Flab, din Tølper, sagde 
Herren til Bonden. 58. Hold, bi og lad mig se, sagde den blinde. 59. Har 
du ondt i din Mave, kan dn gi til Soen og klage. 60. Har du Tid a( give, 
s& kan du blive Konge i Sverig. 61, Hårdt imod hårdt, sagde Fanden, han 
blæste imod Torden. 61. Har man lidt, så slår det til, har nian meget, så 
gir det med. 63. Har man sagt a, si mS. man ogsl sige b. 64. Hun er så 
lin som de fem fra Serridslev. 65. Hvad vil Spurv i Tranedans. 66. Hunden 
ser nok, hvis Skind han skal rive i. 67. Kast ikke det skidne Vand ud, 
førend du får del rene ind. 68. Hurra, sagde Jeppe, han drak af Vallen. 
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69. Hva teng h6 tov sijér. 

70. Hva sin skekér, sd tjélengén, hon tjant mé hæ rag. 

71. Hva søger å mil sin ijn kag. 
T2. Hva snake få sin ijn æsk. 

73. Hva stor åpå rétén sin, a stor åpå reten min. 

74. Hvem de jijér å t5r ijén, haj fo sovt bøn. 

75. Hvem dé kome føst te møl, foføst molt. 

76. Hvéiii dé kle dém åpå frajsk, di ma fryjs åpå dansk. 
TT, Hvem der é ful å gal, di skøér eiitj. 

78. Hvem dér en skam skfeér, é måne såre kvet 

79. Hvem, dér ér 6istær å slek,'di fo flijs i djae tang. 

80. Hvem, dér entj hor e i hvot, di ma hd e i bjæn. 

81. Hvem, dér h6 brøj, byjes brøj. 

82. Hvem, der h6 måne jan i ilén, fo jan non bréntj. 

83. Hvem, dé døjer å trusæl, skal begraves i møngi. 

84. Hvem brøj h6r, brøj byjés. 

85. Hvem, der é mé i ligi, di for åse no å stigi. 

86. Hv5t é såmti stør éj hile kråpi. 

87. Ja s6nt snake di jæs få rov. 

88. Jéj ab for in an te å gab. 

89. Jéjes døj ér in anes brøj. 



69. Hver Ting har to Sider: 70. Hver sine Skikke, sagde Kællingen, hun 
kærnede med sin Rage. 71. Hver søger at mele sin egen Kage. 72. Hver 
snakker for sin egen Æske. 73. Hver står på Retten sin, jeg står på 
Retten min. 74. Hvem der giver og tager igen, han faar sorte Børn. 
75. Hvem der kommer først til Mølle, får først malet. 76. Hvem der klæder 
sig på fransk, de må fryse på dansk. 77. Hvem der er fulde og gale, de 
agter intet, 78. Hvem der ingen Skam agter på, er mange Sorger kvit. 
79. Hvem der er alle Steder at slikke, får Fliser i deres Tunge. 80. Hvem 
der ikke har det i Hovedet, de må have det i Benene. 81. Hvem der har 
Brød, bydes Brød. 82. Hvem der har mange Jæm i Ilden, får gæme nogle 
brændt. 83. Hvem der dør af Trusel, skal begraves i Møddingen. 84. Hvem 
Brød har. Brød bydes. 85. Hvem der er med i Legen, de får også noget 
af Stegen. 86. Hovedet er somme Tider større end hele Kroppen. 87. Ja 
sådan snakker de Gæs for Ræve. 88. En Abe får en anden til at gabe. 
89. Ens Død er en andens Brød. 90. En Gang skal først være (eller: 
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90. Jéj gang ska føst vær (hæller: Jéj ska føst vær). 

91. Jéj ravn hogérentj yve uv å in an. 

92. Jéj stakæl ka entj tål, de in an h6 tov pvosér, uén haj 
sil h6r i trej. 

93. Jéj sthhe kulérn, in an skue dém å. 

94. Jén sov vel jan ha én an i sølen 

95. Jén sul jør en såmér. 
g6,']en vilihjæ ér én an var. 

97. Ji dé te fléske, mén k61 syjér. 

98. Jit skabe for ka fådére hile flåki. 

99. Jyvt dé> mén do ka sij. 

ICX). Galop, s6 skræén, haj re åpå kati. 
loi. Gal huj fo røven skej. 

102. Galt jik e å val var e. 

103. Gamæl kat ka åse lab mjælk. 

104. Gamæl skab ér entj ném å dryv. 

105. Gamæl væj å gamæl vénér ér efitj ném å leg å. 

iq6. Go i seng mé honsén å ræjs dé mé grisen, så ka do 
få us6ve. 

107. Gul ér 6le så røj, de ma i spreng få brøj. 

108. Gu ro é dyjr, næ mé trénge te dém. 

109. Gum6n te mæja å hæle-manda te fræja skul mé val ta 
luven å får. 



en skal først være). 91. En Ravn hugger ikke Øjet ud af en anden. 92. En 
Tigger kan ikke tåle, at en anden har to Poser, uden han selv har en tredje. 
93. En støber Kuglerne, en anden skyder dem af. 94. En So vil gæme 
have en anden i Sølen. 95. En Svale gør ingen Sommer. 96. En Villighed 
er en anden værd. 97. Giv dig til Fiesket, medens Kålen syder. 98. Et 
skabet Får kan fordærve hele Flokken. 99. Gift dig, mens du kan se. 
100. Galop, sagde Skræderen, han red på Katten. loi. Gale Hunde får 
revet Skind. 102. Galt gik det og vel var det. 103. Gamle Katte kan også 
labe Mælk. 104. Gammelt Skab er ikke næmt at fordrive. 105. Gammel Vej 
og gamle Venner er ikke næmme at lægge af. 106. Gå i Seng med Hønsene 
og stå op med Grisene, så kan du få udsovet. 107. Guld er aldrig så rødt, 
det må jo springe for Brød. 108. Gode Råd er dyre, når man trænger til 
dem. 109. Godmorgen til Middag og Frimandag til Fredag skal man vel 
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110. Grå å grov kast påse béjst få bujén. 

CII. Grøvér er hérréter. 

112. Ka do efitj ta åfår, fo do ta åbag. 

113. Kagen h kv6n lig (Kvon é kagen lig). 

114. Korti é fåjij, a h6r en tromftr. 

115. Kovén døjer, men griaejst grover. 

116. Krag feje nåk mag. 

117. Kr6gént ka såmti rétés mé i knøt nov. 

118. Krom' h6j jø krogen 16v. 

119. Krøsterér kome snorest i krøst. 

120. Knu-fut haj sa i hverén å tut. 

121. Kvon sur, hæ sen skul 6le blyv prfejst, få så tentj hon, 
haj sn6rest sku blyv e. 

122. Lfe løkén råm maj. 

123. Le déj lok don, de go sist uv. 

124. Læjlihjæ jø tyv. 

125. Let gåt ska mé høvt set å sij sjalén te e. 

126. Let ka fånøv bøn. 

127. Lig få lig, om venskab skal h6les. 

128. Lig bøn Ijæge béjst. 

129. Lise måne hvoér, lise måne sej. 

130. Lise måne b^n, lise måne vælsignælsér. 



tage Huen af for. iio. Grød og grov Kost passer bedst for Bonden. iii. 
Grever er Herreretter. 112. Kan du ikke tage foran, får du tage bagpå. 
113. Kagen er Konen lig (eller Konen er Kagen lig). 114. Kortet er for- 
givet, jeg har ingen Trumfer. 115. Koen dør, medens Græset gror. 116. 
Krage finder nok Mage. 117. Kroget kan somme Tider rettes med en 
knyttet Næve. 118. Krum Hånd gør kroget Lov. 1 19. Krystere kommer 
snarest i Klemme. 1 20. Knud Fut han sad i Hvirvelvinden og tudede. 121. 
Konen svor, hendes Søn skulde aldrig blive Præst, for så tænkte hun, han 
snarest skulde blive det. 122. Lad Lykken ramme Manden. 123. Lad den 
lukke Døren, der går sidst ud. 124. Lejlighed gør Tjrve. 125. Lidt godt 
skal man højt sætte og se sjelden tU det. 126. Lidt kan fornøje Børn. 127. 
Lige for Lige, om Venskab skal holdes. 128. Lige Børn leger bedst. 129. 
Lige så mange Hoveder ligeså mange Sind. 130. Lige så mange Børn, lige 
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31. Lisom di gamæl di sjongér, s6nt pipe djær ongér. 

32. L6vétt ér æli, mén hblen besvæli. 

33. Lovn skal go lakl^s hjem. 

34. Løkén é tit ber éj fåstajén. 

35. Løkén é ber éj huje d61ér. 

36. Ræn rénskab jib léngst venskab. 

37. Rengståén ka slo kråmståén åkdl. 

38. Rov é sjaién råvil. 

39. Rovi ér entj så stur, som hål bruvse te. 

40. Rovi bier entj åpå ijn mark. 

41. R^én é sn6t brfeén, s6 tjélengén, hen røv øre å hæ maj. 

42. Næ hv6t ér hén, så ér hål vilero. 

43. Næ Jéj uvl tuer, tue di 61 mé. 

44. Næ jit for løbe te v6j, løbe di 6l mé. 

45. Næ jén dør slos h6t i, sprenge tit én an åp. 

46. Næ kati ér entj hjem, spele muvsén åpå béngkén. 

47. Nær éjén é gu, ér 6lteng gåt.* 

48. Nær ilén ér uv, ér åskén koL 

49. Nær 61tj é fréjst, så é hjémént béjst. 

50. Næ de rænér åpå préjsti, så drepér e åpå dejni. 

51. Næ di gamæl bly ve gal, så blyve di gal te gavns. 

52. Næ ve skuer en h6rér. 



så mange Velsignelser. 131. Ligesom de gamle de sjunger, sådan pipper 
deres Unger. 132. Loven er ærlig, men Holden besværlig. 133. Lån skal 
gå lakkeløs hjem. 134. Lykken er tidt bedre end Forstanden. 135. Lykken 
er bedre end 100 Daler. 136. Rent Regnskab gør længst Venskab. 137. 
Ringstodderen kan slå Krummestodderen omkuld. 138. Ræve er sjelden rådvilde. 
139. Ræven er ikke så stor, som Halen bruser til. 140. Ræven bider ikke 
på egen Mark. 141. Råddent er snart bråddent, sagde Kællingen, hun rev 
Øret af sin Mand. 142. Når Hovedet er borte, så er Halen rådvild. 143. 
Når en Ulv tuder, tuder de alle med. 144. Når et Får løber til Vand, løber 
de alle med. 145. Når en Dør slås hårdt i, springer tit en anden o|). 
146. Når Katten er ikke hjemme, spiller Musene på Bænkene. 147. Når 
Enden er god, er alting godt. 148. Når Ilden er ude, er Asken kold. 
149. Når alt er fristet, så er Hjemmet bedst. 150. Når det regner på Præsten, 
så drypper det på Degnen. 151. Når de gamle bliver gale, så bliver de 
gale tilgavns. 152. Nærved skyder ingen Harer. 153. Når man skikker Børn 
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153. Næ mfe skeke bøn éby, ka mé sil go bagétér. 

154. Næ mfe ijhhe krémén, h6 mé krami får entj. 

155. Netén håjvérkér }h tyv uløkér. 
15.6. Nij or ér efttj som nij dav. 

157. No jik min pijb uv ve de vvhvl, s6 skjælmi, da di lp 
strekén om halsi å ham. 

158. No-no å så-så, de é fatenujs trøst 

159. Nyj limer fæje béjst. 

160. Dej da å déj såre. 

161. Déj de jijér, te haj tegér, skal sloes te haj legér. 

162. Déj vrej ér il speltj, de en skiber om. 

163. Dé jén h6 løst te mun, dén an te déterén, så bl5rve di 
bu jyvt. 

164. Dé jén knyv h61e dén an i skien. 

165. Dé go jan il i spåteris huvs. 

166. Dé kome suvr svij éte s^ klø. 

167. Dé skal i lang arm te å lok 61 muj. 

168. Dé skal i bre røg te i vij muj. 

169. Dé skal skarp luv te skore hy6ér. 

170. Dé skal stérk bin te å bæ gu dav. 

171. Dé skal møj te nåk å mir te få møj. 

172. Dé skal stérk arm te å ful bujløs tarm. 



ad By, kan' man selv gå bagefter. 154. Når man køber Kræmmeren, har 
man Krammet for intet. 155. Nitten Håndværk gør tyve Ulykker. 156, 
Ni Ar er ikke som ni Dage. 157. Nu gik min Pibe ud ved det Vrøvl, sagde 
Ska^lmen, da de lagde Strikken om Halsen af ham.» 158. Nå-nå og så-så, 
det er Fattigmands Trøst. 159. Ny Limer fejer bedst. 160. Den Dag og 
den Sorg. 161. Den, der giver til han tigger, skal slås til han ligger. 162. 
Den Vrede er ilde spildt, som Ingen skøtter om. 163. Den ene har Lyst til 
Moderen, den anden til. Datteren, så bliver de begge gift. 164. Den ene 
Kniv holder den anden i Skeden. 165. Der går gæme Ild i Spotterens 
Hus. 166. Der kommer sur Sved efter sød Kløe. 167. Der skal en lang 
Arm til at lukke alle Munde. 168. Der skal en bred Ryg til en vid Mund. 
169. Der skal skarp Lud til skurvede Hoveder. 170. Der skal stærke Ben til 
at bære gode Dage. 171. Der skal meget til nok og mere til for meget. 
172. Der skal stærke Arme til at fylde bundløse Tarme. 173. Der er lille 
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173. Dér é let mån ve dej kov, de malke møj, nær hon 
slor e i gråbengi. 

174. Dér é vil i hva majs ær å tov i såm djæs. 

175. Dér é fal få hva majs d^r å tov få såm djæs. 

176. Dér é måne i Tijs s6vn, dé gor ble te tjerk. 

177. Dér é måne støtjér i fj61én, hvem dé b6re ku Ijæ dém uv. 

178. Dér ér en, dé s5nt ka snak som falk, uén meskér ijén. 

179. Dér ér en broeskab i korti. 

180. Dér ér 61e så stur i sk6, haj ér i nor te bo. 

181. Dér ér 61ti ro i rebéj, om entj 6iitj, så te å heng sé i. 

182. Dæ lo haj å søltje vb\ (hælér; svæltje v6i). 

183. Dér ér entj ft) ve do gaber, næ do piber entj> so de 
d^v tyv, da haj trak mé dé stålén sov. 

184. De é nemt betal, næ mé ka se kvet. 

185. De é de tyk, dé kaste péngén, so tjélengén om kafe- 
gromst. 

186. De é de sam, hves kovén ér, nær a fo mjælkén. 

187. De é tov "al å jit støtj. 

188. De é søj å nø gåt i ufitj. 

189. De é stu tegerér, dé tjyr éby. 

190. De é magel nåk å fesk åpå t^r laj. 



Fordel ved den Ko, der malker meget, når den slår det i Renden bag Båsen. 
174. Der er Vilje i hver Mands Ære og to i sommes. 175. Der er Fald 
for hver Mands Dør og to for spmmes. 176. Der er Manne (By) i Tise 
Sogn, der går aldrig til Kirke. 177. Der er mange Stykker i Fiolen, hvem der 
bare kunde lede ^em ifti. 178. Der er Ingen, der sådan kan snakke efter 
Folk som Mennesker. 179. Der er intet Broderskab i Kortet. 180. Der 
er aldrig si stor en Skade, den er jo nogen til Både. 181. Der er altid Råd 
i Rebende, om ikke andet, så til at hænge sig i. 182. Der lå han og syl- 
tede Valle (eller s væltede Valle). 183. Der er ikke Fare ved du gaber, 
når du piber ikke, sagde den døve Tyv, da han trak med den stjålne So.. 
184. Det er næmt betalt, når man kan sige kvit. 185. Det er det tykke, der 
koster Pengene, sagde Kællingen om Kaffegrumset. 186. Det er det samme, 
hvis Koen er, når jeg får Mælken. 187. Det er to Alen af et Stykke. 
188. Det er Synd at nøde godt i ondt. 189. Det er store Tiggere, der kører 
ad By. 190. Det er mageligt nok at fiske på tørt Land. 191. Det er møfkt 
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191. De é mørk hæruv, s6 ståen, haj tjike ej é skabe, 

192. De é både untj å gåt å væ møj betrovén. 

193. De h ber å ha no tegu ej ha oltj åpt6. 

194. De é ber å kom få tile ej få sint. 

• 195. De fe ber å tji^r omkreng i jen st6j ej se i blø i tov. 

196. De fe ber å væ ro fej tro. 

197. De fe ber å væ no fej entj, s6 ståfen, di kaltj ham i tyv. 

198. t)e fe bjæn dfe bæ tjøt. 

199. De fer fen æli sag å væ fate* 

200. De fer entj 61 rov, dfer fe røj, såm fe krijhvij. 

201. De fer entj 6itj gul, dfe glemrfer, de ka åse vær e påtsk6n 

202. De fer entj gåt å gab im6 uvnsmuj. 

203. De fer efitj gåt å bov åpå alfår væj. 

204. De fer entj nfemt å få 61 hv6fer åje jfej hat. 

V 

205. De fer entj var å ]h sfe te huj får e bin skyl. 

206. De fer entj var å væ ffemt hyvæl i vun. 

207. De fer entj pasi å set i buj øvfer i hfermaj. 

208. De fer i sæj døj å Ife jæs tre sfe ihjæl. 

209. De fer å min falk, s6 dfe ful maj om hans sov. 

210. De fer i vag krfemfer, dfe laste si ijn kram. 

211. De fer entj å væj te vfenhuvs. 



herude, sagde Stodderen, han kikkede ind ad Skabet. 192. Det er både 
ondt og godt at være meget betrot. 193. Det er bedre at have noget til- 
gode end have alt optaget. 194. Det er bedre at komme for tidlig end for 
sent. 195. Det er bedre at køre omkring i en Time end sidde i Bløde i to. 
196. Det er bedre at være rådt end trådt. 197. Det er bedre at være noget 
end intet, sagde Stodderen, de kaldte ham en Tyv. 198. Det er Benene,, 
der bærer Kødet. 199. Det er en ærlig Sag at være fattig. 200. Det er 
ikke alle Ræve, der er røde, somme er kridhvide. 201. Det er ikke alt 
Guld, der glimrer, det kan også være Potteskår. 202. Det er ikke godt at 
gabe imod Ovnsmundingen. 203. Det er ikke godt at bo på alfar Vej. 
204. Det er ikke næmt at få alle Hoveder under én Hat. 205. Det er ikke 
værd at gøre sig til Hund for et Bens Skyld. 206. Det er ikke værd at være 
femte Hjul i Vognen. 207. Det er ikke passende at sætte en Bond^ over en 
Herremand. 208. Det er en sej Død at lade Gæs træde sig ihjel. 209. Det 
er af mine Folk, sagde den fulde Mand om sin So. 210. Det er en dårlig 
Kræmmer, der laster sit eget Kram. 211. Det er ikke af Vejen til Vennehus. 



! 
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212. De øre efitj hør, de hjate efitj rår. 

213. De h6r 6lti bl&vén torvær éte ræn uén jéj gang. 

214. De h6r efttj gåt å tyj, næ rovi bøger øve ravni (nær i 
maj h6 røj hor å sot skeg). 

215. De h6 vat i gryj, fori dé kam i påt. 

216. De h6 vat i de stu k6r, fori de kam i de bete. 

217. De ji te pus, s6 dréngi, di ga ham s6jér. 

218. De gor entj så nøgt te får én pøls i slatjtijén. 

219. De ka entj go vær éj å væltj. 

220. De komér ijén, s6 maj, haj ga hans sov flésk. 

221. De tøér eiltj å bi å sm^r. 

222. De skul væ let gåt, de var entj én tak var. 

223. De sløér i lyjre, de blyve slæ in dav. 

224. De var ifyvr i de fbvr ver, da di måne døj frøs ihjæl. 

225. De var å ilén å i åskén. 

226. De vel entj flask sé (entj kløves lig). 

227. De fi semér uvn åpå. 

228. De føst falk blyve blej åpå, de ér yvén. 

229. De fjæér efitj bitj de, dé fulér. 

230. De miøfgæl ska te de inøgæl. 

231. De blyvér uræ får ham lisom gal Kræns fadev6r. 



212. Det Øret ikke hør, det Hjertet ikke rør. 213. Det har altid blevet 
Tørvejr efter Regn uden engang. 214. Det har ikke godt at betyde, når 
Ræven bygger over Ravnen (når en Mand- har rødt Hår og sort Skæg). 
215. Det har været i Gryde førend det kom i Potte. 216. Det har været i 
det store Kar, førend det kom i det bitte. 217. Det giver til Pose, sagde Drengen, 
de gav ham malede Bygskaller. 218. Det går ikke så knapt til for en Pølse i 
Slagtetiden. 219. Det kan ikke gå værre end at vælte 220. Det kommer 
igen, sagde Manden, han gav sin So Flesk. 221. Det sinker ikke at bede og 
smøre. 222. Det; skulde være lidt godt, der var ikke en Tak værd. 223. Det 
slører i Skorstenen, det bliver Tø inden Dag. 224. Det var ifjor i det 
favre Vejr, da de mange døde frøs ihjel. 225. Det var af Ilden og i Asken. 
226. Det vil ikke flaske sig (ikke kløves lige). 227. Det fede svømmer 
ovenpå. 228. Det første Folk bliver blinde på, det er Øjnene. 229. Det 
feder ikke alt det, der fylder. 230. Det meget skal til det meget. 231. Det 
bliver uredt for ham ligesom gale Krestens Fadervor. 232. Det bliver nok 
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232. De blyve nåk gåt ver, næ di stu komér åp. 
J233. De er entj 61 tr^l, de h6 vat i Troms tjerk. 
234. Di hveskér i Luvn, så di hør e te Huvn. 
235: Di hveskér, som de rænér i skrépér. 

236. Di jénfer 6ltir åpå de vili øg. 

237. Di gamæl stuv h6 di styv hv6n. 

238. Di gor i rå som Pjæ Lidtes hons. 

239. Di komér lisom di é stérk te. 

240. Di komér, lisom fæj bæjse te by. 

241. Di lær å déj skul, di gor i. 

242. Di Ijæe béjst bagve don, dé sil h6 sto dér. 

243. Di skal ha ofitj éj i gryj, dé måne vil byj. 

244. Di ska dém sil rus, dér hor uj grajér. 

245. Di ska væ møj ruv i råen, dé ka entj søng sovéns 
sang åpå logi. 

246. Di st61test møer blyve tit di skienest søer. 

247. Di stur tjejér 6ltir hvérai* å stakelér åse, om efitj åpå 
6ntj så åpå pv6si. 

248. Di tjyr omkreng i sk5v, lisom gab gor omkreng i st6v. 

249. Di fi fo sk^m i hi, di tør léng før. 

250. Di fo no, dé gryén rifeir, mén entj dé pl6vi tjyr. 



godt Vejr, når de store kommer op. 233. Det er ikke alle Trolde, der har 
været i Tromsø Kirke. 234. De hvisker i Lune , så de hører det til Hune. 
235. De hvisker som det regner i Skræpper. 236. De gænner altid på det villige 
Øg. 237. De gamle Stude har de stive Horn. 238. De går i Rad som Per 
Løts Høns. 239. De kommer, ligesom de er stærke til. 240. De kommer, 
ligesom Fæ besef til By. 241. De lærer af den Skole, de går i. 242. De 
leder bedst bagved Døren, der selv har stået der. 243. De skal have 
andet end i Gryde, der mange vil byde. 244. De skal sig selv rose, der 
har onde Grander. 245. De skal være meget ru i Raden, der kan ikke 
synge Soens Sang på Lågen. 246. De stolteste Møer blive tit de skid- 
neste Søer. 247. De store kender altid hverandre og Tiggere også, om 
ikke på andet så på Posen. 248. De kører omkring i Skove, ligesom Gab 
går omkring i. Stue. 249. De fede får Skam i Hede, de tørre længe før. 
350. De får noget, der Gryden rører, men ikke der Ploven kører. 251. De 

16 
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251. Di blyvér entj 6l préjst, dé ka løs i bog. 

252. Do døjer entj å varm, næ di hvij bijér ka svarm. 

253. Do skal efitj réj de gal å dé åpå e skabe øg. 

254. Do skal efitj skuv [sk6] huj åpå hoén. 

255. Do fetjfer å fbr å for en stæ vé. 

256. Døji jør en fåskjæl åpå høv å lav. 

257. Døji skal ha én orsag. 

258. Do dréme nåk om drav lisom spæltjmajs sov. 

259. Ta entj luven å, fori do sije maj. 

260. Ta entj mir i muj, éj do ka gab øver. 

261. Tak ka mé få får 6itj de mé h6r. 

262. Ta dé én skro, do løtje så tro. 

263. Tak få din hibflihjæ, din ær tvenge dé entj. 

264. Tak få din kabuskol, di var entj så fl. 

265. Te jyvl é davi efttj 6ntj éj to mørk éjér. 

266. Te m6 ér 6Iteng gåt. 

267. Tångkér é tøifrij.. 4 
26S, Tål dansk, di tysk huj. 

269. Tov stur ka efitj få rom i jéj sék. , 

270. Tov fbvl sångke be te re éj jéj. 

271. Tyv tengke hva maj vel stæl, å hur tengkér en ér æli. 

272. Sajhjæ skyvtér 61e lø. 



bliver ikke alle Præster, der kan læse i Bog. 252. Du dør ikke af Varme, 
når de hvide Bier kan sværme. 253. Du skal ikke rende det gale af dig på. 
et skabet Øg. 254. Du skal ikke skue Hunden på Hårene. 255. Du fægter 
og farer og får ingen Sted ved. 256. Døden gør ingen Forskjel på høje og 
lave. 257. Døden skal have en Årsag. 258. Du drømnier nok om Drav 
ligesom Væverens So. 259, Tag ikke Huen af, førend du ser Manden. 
260. Tag ikke mere i Mund end du kan gabe over. 261, Tak kan man få 
for alt det man har. 262. Tag dig en Skrå, du lugter så ilde. 263. Tak 
for din Høflighed, din Ære tvinger dig ikke. 264. Tak for dine Kabuskål, 
de var ikke så fede. 265. Til Jul er Dagen ikke andet end to mørke Ender. 
266, Til Måde er alting godt. 267. Tanker er toldfri. 268. Tal dansk, din 
tydske Hund. 269. To store kan ikke få Rum i en Sæk. 270. To Fugle 
sanker bedre til Rede end en. 271. Tyv tænker hver Mand vil stjæle og 
Hore tænker ingen er ærlig. 272. Sandhed skifter aldrig Lød. 273, Singot 
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273- Séjgåt å gutor, de sete så måne frå huvs å frå gor. 

274. Sét de åpå de næjér høl, så fale do entj nir. 

275. Så jiklhon i huv-hæj frå Hjøreng å hjem. 
2t6, Såm er entj gu å pel eg te mo. 

2TT. Såm ka k6g sop åpå i pølspej. 

278. Såm ka lyv så léng, te di sil trove, de é saj. 

279. Såmti slo di åpå vun å minér héjstén. 

280. Såm vel fori rovn éj én skjæful Idvn. 

281. Såm fløte så låfitj éte løkén, de løkén ka entj fej dém. 

282. Som do ræjér sont lege do. 

283. Som mé r6bér i'skovi, s6nt fo mé sv6r. 

284. Sov legér bltir i -søl. 

285. Søng Mas, do ka tuvn. 

286. Skamén å sk6i føles jan é. 

287. Skam dé sil, fori ar skame dé. 

288. Sko pigen i démtrove å entj i i sprengdåjs. 

289. Sku entj éte tobjænt rov, skentj ka entj betol skot. 

290. Skul haj hén å stæ falk? haj so så fjæte om muj. 

291. Skyvt å håmpeblor é ber éj de b6r lor. 

292. Skjémt mé di ligmaj, s6 skræén te hans sov. 

293. Skral ér entj olti bal. 

294. Skomager blyv ve din lést. 

og Godtår, det sætter så mange fra Hus og fra Gård. 274. Sæt dig på den 
nedre Hylde, så falder du ikke ned. 275. Så gik det i Hu-Hej fra Hjørring; 
og hjem. 276. Somme er ikke gode at pille Æg til Måde. 277. Somme 
kan koge Suppe på en Pølsepind. 278. Somme kan lyve så længe, til de 
selv tror, det er sandt. 279. Somtid slår de på Vognen og mener Hestene. 
280. Somme vil før revne end en Skefuld levne. 281. Somme flytter så langt 
efter Lykken, at Lykken kan ikke finde dem. 282. Som du reder, sådan 
ligger du. 283. Som man råber i Skoven, sådan får man Svar. 284. So 
ligger altid i Søle. 285. Syng Mads, du kan Tonen. 286. Skammen og Skaden 
følges gæme ad. 287. Skam dig selv, førend andre skammer dig. 288. Sku 
Pigen i Dejtruget og ikke i en Springedans. 289. Skyd ikke efter tobenet 
Ræv, Skindet kan ikke betale Skudet. 290. Skulde han hen og fæste Folk? 
han så så fedtet ud om Munden. 291. Skørt af Hampeblår er bedre end det 
bare Lår. 292. Skæmt med din Ligemand, sagde Skræderen til sin So. 
293. Skrald er ikke altid BaU 294. Skomager bliv ved din Læst, 295. Slægt 

1 6* 
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295. Slætj mé hes å slætj mé hær, hor å no, so tor a te e. 

296. Slås føst, så h6r I no å skejes om bagétér. 

297. Slo efttj de skien v6j uv, fori do fo de ræn ej. 

298. Stø å streger ka mé 6lti få nåk å. 

V 

299. Stuhjæ ka mé entj få få møj å, få de ér 6ltir åsétele. 

300. Streng hérér ror entj uén stake, é di møj streng, ro di 
slet entj. 

301. Sturhons jbr åse eg i nalér. 

302. Slompskøtér skuer åse. 

303. Smag å behag é fåskjæli. 

304. Småskjælmér hengés, di stu fåjyles. 

305. Småfålk h6r åse e hjat. 

306. Smuler ér åse brøj. 

307. Svblskon ræn piner hægsérn. 

308. Spéjes b6vi få styvt, så sprengér haj. 

309. Spe å spat ji^r en maj gåt. 

310. Spel efitj din tromfer få tile uv. 

311. Spetj å sp6r, de ka léng v6r. 

312. Spat }b mé let gåt, nar ér a entj var, streg ka a sil skryv. 

313. Sp6r åpå bræjén, buj spor åpå sé sil. 

314. Spøg ka blyv te alér. 

315. Tjerkén ér e gamæl huvs, hon falér, næ dér éfljæstihær. 



mig hist og slægt mig her, har jeg noget, så tager- jeg til det. 296. Slås 
først, så har I noget at skændes om bagefter, 297. Slå ikke det skidne Vand 
ud, førend du far det rene ind. 298. Stød og Streger kan man altid få nok 
af. 299. Storhed kan man ikke få for meget af, fot det er altid afsætteligt. 
300. Strenge Herrer råder ikke uden stakket, er de meget strenge, råder de 
slet ikke. 301. Storhøns gør også Æg i Nælder. 302. Slumpeskytter skyder 
også. 303. Smag ogj Behag er forskellig. 304. Småskælmer hænges , de 
store forgyldes. 305. Småfolk har også et Hjerte. 306. Smuler er også 
Brød. 307. Solskinsregn piner Heksene, 308. Spændes Buen for stivt, så 
springer den. 309. Spe og Spot gør ingen Mand godt. 310. Spil ikke dine 
Trumfer for tidlig ud. 311. Spæde ^il og spare, det kan længe vare. 312. 
Spot gør mig lidt godt, Nar er jeg ikke værd, Streg kan jeg selv skrive. 
313, Spar på Randen, Bunden sparer på sig selv. 314. Spøg kan blive til 
Alvor. 315, Kirken er et gammelt Hus, den falder, når der er flest i dén. 
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316. Tjø skaber hejst å klær skabe maj. 

317. Tjyr, men do h6 svøben. 

318. Tjyb efitj kati i séki. 

319* Væltje do, så fo do å res ijén. 

320. Vej å skjøv é de efitj lig, so pråkerdteri. 

321. Vel I mé, så se åpå, s6 dréngi, haj véntj bagi å skien 
te atvælengén. 

322. Ve de søde lav, så ho Pir vælengén i sfe. 

323. Vet do ha 61tj de do sijér, så ma do græ, nær a lijér. 

324. Vet do go hb\ te £61, så ma do go beskit te tjerk. 

325. Vijbén fo mjæst' e knog. 

326. Vijbén vel være får hile tjare å ka entj være få set ijn re. 

327. Vili pig é lét å låk. 

328. Våni é dé an natur. 

329. Fal entj mé don ej i huvsén. 

330. Fale do, så fo do å res dé ijén. 

331. Fæj få din ijn dør, fori do fæjér få di a djæs. 

332. Fijr yvén sije mir éj tov. 

333. Få let å få møj fådérér olteng. 

334. Fåratje do de mej, fo do ole de møgæl. 

335. Fårro é ber éj étero. 

336. Fåsur sag go snorest få sé. 



316. Kød skaber Hest og Klæder skaber Mand. 317. Kør, mens du har 
Svøben. 318. Køb ikke Katten i Sækken. 319. Vælter du, så fir du at 
rejse igen. 320. Vind og skæv er det ikke lige, sagde Prokuratoren. 
321. Vil I med, så sid på, sagde Drengen, han vendte Bagen af Skeen til 
Ærtevællingen. 322. Ved det søde Lag så har Per Vællingen i sig. 323. 
Vil du have alt det du ser, så må du græde, når andre ler. 324. Vil du gå 
bold til Fold, så må du gå beskidt til Kirke. 325. Viben får et Snefog for det 
meste. 326. Viben vil værge for hele Kæret og kan ikke værge for sin egen Rede. 
327. Villig Pige er let at lokke. 328. Vanen er den anden Natur. 329. Fald 
ikke med Døren ind i Huset. 330. Falder du, så får du at rejse dig igen. 
331. Fej for din egen Dør, førend du fejer for de andres. 332. Fire Øjne ser 
mere end to. 333. For lidt og for meget fordærver alting. 334. Foragter du 
det minde (mindre), får du aldrig det møgle. 335. Forråd er bedre end 
Efterråd. 336. Forsvoren Sag går snarest for sig. 337. Fuld Mund taler af 
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337. Ful muj tåler å hjatfens gruj. 

338. Følt é fbn lig. 

339. Flasken er i gu tjænér, men .i skit håsboj. 

340. Frej é fréj véjst, so rovi, haj so di røj huj. 

341. Fréme ma smage béjst. 

342. Majs vili é majs hemerig. 

343. Maj væst entj hans kun va gal, fori hon sang øve bovr. 

344. Mé hor h^t e fori, de i krovemaj ho tøst ihjæl. 

345. Mé j^ tit dyj å nøvéndihjæ. 

346. Mé ka gnav no å bin, mén entj å stin. 

347. Mé ka entj sij falk léngér éj te téjén. 

348. Mé ka entj skjær 61 øve jéj kåm. 

349. Mé ka entj fåspib sé, mén nénit fåjø sé. 

350. Mé ka åse jør i skon uret. Mé ka åse skyi i skon 
får uret. 

351. Mé ka hol mæja næ mé vel, avteni byje sé sil. 

352. Mé ka jém hør så léng, de bly ve te selki, tore, te di 
blyve blor, å tov te de blyve te v6rm å majekér. 

353. Mé ka lét ta fæjl, s6 bespén, haj tjøst pigen få frovén. 

354. Mé ka tit sto sé déj løk te, de mé ka entj go sé te. 

355. Mé ka tre kati så léng åpå ^lål, te haj veje kløen te. 



Hjertens Grund, 338. Føllet er Faderen ligt. 339, Flasken er en god Tjener, 
men en skidt Husbonde. 340. Frænde er Frænde værst, sagde Ræven, den 
så de røde Hunde. 341. Fremmed Mad smager bedst. 342. Mands Vilje er 
Mands Himmerig. 343. Manden vidste ikke, hans Kone var gal, førend hun 
sang over Borde. 344. Man har hørt det før, at en Kromand har tørstet 
ihjel. 345. Man gør tit Dyd af Nødvendighed. 346. Man kan gnave noget 
af Ben, men ikke af Sten. 347. Man kan ikke se Folk længer end til Tæn- 
derne. 348. Man kan ikke skære alle over én Kam. 349. Man kan ikke 
forspørge sig, men næmt forgøre sig. 350. Man kan også gøre et Skam 
Uret. Man kan også skylde et Skam for Uret. 351. Man kan holde Middag, 
når man vil, Aftenen byder sig selv. 352. Man kan gæmme Hør så længe, 
det bliver til Silke, Tørv, til det bliver Blår, og Uld til det bliver Orme og 
Maddiker. 353. Man kan let tage Fejl, sagde Bispen, han kyssede Pigen 
for Fmen. 354. Man kan tit stå sig den Lykke til, som man kan ikke gå 
sig til, 355. Man kan træd!e Katten så længe på Halen , til den vender 
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356. Mfe ka satj fej de, mé falér øver. ' • ■ 

357. Mé ka satj fej sag mé én fi s6v. 

358. Mé ka s6v te mæja å énda kom åp dæ sam da. 

359. Mé læ nåk å go skjæle, om entj fori, så næ mé blyve 
gamæl. 

360. Mé lest ka mé få e eg i i homælsék. 

361. Mé tij kome ro. 

362. Mé sije béjst mé ijn yvhn, 

363. Mé skal hør møj, fori øren gor å. 

364. Mé skal smej, mén jant é varm. 

365. Mé ska rag i åskén får å fej gløérn. 

366. Mé ska sét stovn étér øvn. 

367. Mé ska søng mé di fovl mé ér iblåntj. 

368. Mé ska bejøj mé jénteng. 

369 Mé sprengér 6le så høvt, mé komér i te jovrén ijén. 

370. Mé ma kryjb te mé ka lær å go. 

371. Mé ma h6l gu mijnér te slet spel. 

372. Mé ma ta varen som hon ér. 

373. Mé ma fej sé i å lij de, dér entj sto te å vrij. 

374. Mé for efitj får å væ stusentj. 

375. Mææl make mu. 

376. Mesujælséns brøj blyvér åse æt. 



Kløerne til. 356. Man kan sagtens finde det, man falder over. 357. Man 
kan sagtens finde Sag med en fed So. 358. Man kan sove til Middag og 
endda komme op den samme Dag. 359. Man lærer nok at gå langsomt, om 
ikke før, så når man bliver gammel. 360. Med List kan man fl et Æg i en 
Humlesæk. 361. Med Tid kommer Råd. 362. Man ser bedst med egne 
Øjne. 363. Man skal høre meget, førend Ørene går af. 364. Man skal 
smede, mens Jernet er varmt. 365. Man skal rage i Asken for at finde 
Gløderne. 366. Man skal sætte Stevne efter Evne. 367. Man skal synge med 
de Fugle, man er iblandt. 368. Man skal begynde med noget. 369. Man 
springer aldrig så højt, man kommer jo til Jorden igen; 370. Man må krybe, 
til man kan lære at gå. 371. Man må holde gode Miner til slet Spil. 372. 
Man må tage Verden, som den er. 373. Man må finde sig i at lide det, der 
står ikke til at vride (vende). 374. Man får intet for at være storagtig. 375. 
Midler makker Mod. 376. Misundelsens Brød bliver også ædt. 377. Menneskerie 
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377. Meskén spoér, mén Gu roer, 

378. Manér héjér jø rap janengér, de hh Vorhér te; måne 
muj jø tårn fa, de hø fanen te, sd tjélengén, 

379. Manér huj ér h6ris døj. 

380. Måne sputér i k6l å sjøbe dém sil å. 

381. Moke do, så skat do i seng. 

382. Muvs vel ha marov. 

383. Baj bier entj i skej, uén novi føle mé. 

384. Bagétér komé tøj 0I. 

385. Bæ byr an ej. 

386. Ber é vénenap éj fejeklap. 

387. Bete tjyterér jélste mjæst 

388. Bete påtér h6^ åse ører. 

389. Båre entj åpå bl6byg. ' 

390. B6nt ma ha e navn. 

391. Bujén ér efitj lénge b6j€n. 

392. Bøv gren, mén haj é smékér. 

393. Bbv vul, mén haj é vøg, baj sprenge, nær haj bly ve støg^ 

394. Blej høn fejer åse e kun. 

395. Bibi hor, strij sej. 

396. Bløve ér 61e så tøj, de ér i tykér éj v6j. 

397. Blyve do gamæl, så blyve do gro. 

398. BréMj b6n skyer ilén. 



spår, men Gi^d råder. 378, Mange Hænder gør rappe Gerninger, det hører 
Vorherre til; mange Munde gør tomme Fade, det hører Fanden til, sagde 
Kællingen. 379. Mange Hunde er Harens Død. 380. Mange spytter i Kålen 
og søber den selv af. 381. Mukker du, skal du i Seng. 382. Mus vil have 
Madro. 383. Bande bider ikke i Skind, uden Næven følger med. 384. Bag 
efter kommer tyndt 01. 385. Bid byder anden ind. 386. Bedre er Venne- 
nap end Fjendéklap. 387. Bitte Køtere bjæffer mest. 388. Bitte Potter har 
også Ører. 389. Borg ikke på Bladbyg. 390. Barnet må have et Navn. 
391. Bonden er ikke længer bunden. 392. Bøj Grenen, mens den er smækker. 
393. Bøj vånd, mens den er veg, den springer, når den bliver stiv. 394. 
Blind Høne finder også et Kom. 395. Blødt Hår, stridt Sind. 396. Blodet 
er aldrig så tyndt, det er jo tykkere end Vand. 397. Bliver du gammel, så 
bliver du grå. 398. Brændt Barn skyr Ilden. 399. Kartofler er Konge i 
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399. Patætér é kong i lantj som fbri selen. 

400. Péhg ka jør 61teng gåt. 

401. Péng ka lign 61 tjyb. 

402. Péng rejir lantj. 

403. Peris for efitj stig, uén haj falér i åskén. 

404. Påtén h6r efitj uén jit boj, sprenge de, så gor hon i 
støtjér. 

405. Pust, in de go hv6L å bélén. 

406. Pyt, s6 Pir te kongen, hons so så kongen? haj s6: do 
er i nar. 

407. Préjsti å huj tjæne føn mé muj. 

408. Préjstis pus blyvér 6le ful. 

409. Profitén go tit hen i arbéslon. 

410. Pråve maj é gu å jéjst. 

411. Næ mé tijér, så fåtåle mé sé eAtj. 

412. Næ vun hæler, skuér 61 étér. 

413. Næ b6nt é døj, så é fajeskabe uv. 

414. Næ mé drækér å flasken, søkér e entj i glast. 

415. Næ muvsén é mét, é milt bjæsk. 



Landet som Silden før. 400. Penge kan gøre altjhg godt. 401, Penge 
kan lige alle Køb. 402. Penge regerer Landet. 403 » Pirres får ikke Steg, 
uden den falder i Asken. 404. Potten har ikke uden et Bånd, springer dét, 
så går den i Stykker. 405. Pust, inden der går Hul på Bælgen. 406. Pyt, 
sagde Per til Kongen, hvad sagde så Kongen? han sagde: du er en Nar, 
407. Præsten og Hunden tjener Føden med Munden. 408. Præstens Pose 
bliver aldrig fuld. 409. Profitten går tit hen i Arbejdsløn. 410. Prøvet Mand 
er god at gæste. 411. Når man tier, så fortaler man «ig ikke. 412. Når 
Vognen hælder, skyder alle efter. 413. Når Barnet er dødt, så er Fadder- 
skabet ude. 414. Når man drikker af Flasken, synker det ikke i Glasset. 
415. Når Musen er mæt, er Melet besk. 
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DETJ. 

I. Stedéteréns hjatesok^). 

il nyne javnle få mé sil, 

får ar é de få sempæl, 

få fate falk b flavér mil 

å krokén go få bempæl. 

Nær å se jénér i e hon, 

a piaves tit å grelér, 

min dav fer efitj få lyjs å skøn, 

frå nfet a nap em skeler. 



Min båndomstij ku no go an, 
mfe sok dfej tij å mejes, 
v6 mur a dejgång gåt sto an, 
mfen fåskjæl ka no tjejes. 
A løb på gult så røj å ruj 
å smijlt bag flete låkfer^ 
e tjøs j6 såmti traf mi muj, 
da sang a få min dåker. 



Tov søstrfer va vi lisom jfen, 
di skjælnt ås på merke, 
mfen lisom tijen hon jilf hen, 
om fåskjæl mur hon verke, 



*) Dette Digt var af Forfatteren bestemt til at være Forord til hele Samlingen. 



Stivdatterens Hjertesuk. ^Cj 

får a bløv før å lang å stérk, 
mén entj så fble smidi, 
min søster hlhv é f61e vérk, 
va vems å snuv mén stridi. 



Hon, tile svang se døgti åp, 
kam mé te jil å balér, 
dæ var hon både kaj å kåp, 
får hon ku pr6t å svaler. 
Hæt pøntj va både fråjsk å tysk 
mé nokvon dansk i snete, 
hon krømpe nis é sempæl jysk, 
de past se béjst di bete. 



Ja, I ka trov mé, om I vel, 

a lyver entj de betest, 

mé mé hon javnle drøv hæt spel, 

får a s6 »mej« å »letest«. 

Hon røngke nis å snerpe muj, 

nær a min rét vil novn, 

hves a så skamt mé som i huj, 

hon gréfitj, som hon skul rovn. 



No h5r a lo i manér or 
i sv6i å i åskén, 
untagén nær a vut v6 for 
hæle h5r vat uv å tåskén. 
I st6vén kam a sjalén ej, 
a skul vær bltj få klase, 
få don va mjæstén sat i pej, 
falk trove, a va tåse. 



Te sta å teng a 6le kam, 
a tåler efttj om tjerkén, 
min nis va skjfev, mi røg va stram, 
mi gang én søle ferkén. 
Min klær so åse davle uv, 
met skyvt de va så gamæl, 
min tr^j var å i stompe kluv, 
her ku a naple samæl. 



Så jik a dær, mé søle slæb, 

å græ frå m6n te avtén, 

min trøst va da : hb\ muj, det flæb, 

å så e rap på skavtén. 

De var én långle tij å go 

få mé 61 musi jénér, 

e n61e yv a sjalén so 

å en a ku kal vénér. 



Så bli^v a h6te skrbi i hv6t, 
hvem åjér val åpo e? 
te sijén tur a naple sk6t, 
a frøtje non dé so e. 
A skamt mé ræjti ve mé sil 
å tentj: di. ar h5 rétén, 
do ka efttj renes får e hil, 
— så s6v a hén mé nétén. 



A lo å blufitj i langen tij 
å skont slet entj på n5teng, 
får harm å érgræls var a frij, 
om ar ej kaltj mé i^oteng. 



Hvordan Folk var stemt i Halvtreds-Krigen ved Begyndelsen. 253 

A véfitj mé om, de kaki g6lt, 
så ftk a sont én drémén, 
a tøt, de Bo hin Vejælbo t6lt, 
a tjéj ham jø på stémén. 

A bløv så und'U i met sej, 

ei^tj mir a ku væ rovle, 

så tøt a f6r haj so: »kom ej«, 

a mint: >mun de é tro vie?« 

Mfe jit så var a øver fej 

å gne en smul i yven 

å sv6r: »mi vøg skal a val tfej 

å set ham ej paa sky ven.« 

Entj mir a legr i ventjedvdl, 
te jfenteng satj a duver, 
me ka val pr6t me boglær k61, 
uén hv6t di me fåskruvfer. 
A e så let i hjat å sej, 
sin a sprang uv å kovén, 
no trer a frit i s61en ej 
å se: »Gusfræ i stovén.« 



2. Hvant falk va stemt i haltres-krijfen 

ve bejøjælsén. 

Te v5ben, bete bror! 
de føvtér entj få me, 
dær h6 vi nåk Frets Nor, 
le me sij, do skøje de! 
Si dér! é de entj Vrångæl? 
næj sik i ræle prøjs! 
jå dær ér en mångæl, 
no åse jéj frå R&js. 



254 ^^s^«- 

Så bin, ka I no sto, 
å arm, ka do no slo. 
Hura! 



Hva vel I Tysker hfen 

mfe 61 dej ræle hær? 

fer I å hertug-slætjén ? 

øjfer I hans lompfen fær? 

Som græjshop-hapr I skrépfer; 

a lijér entj jæt spøg; 

får a gor hær å kvépér 

i 61 jæ pols å røg. 
Si dæfå vel a slo 
6ltj de a ka fåmo. 
Hura! 



Hal6j, do lele k61, 

bles no fen løsti tuvn! 

Ife mfe sij, de entj t6r h61, 

få no fer a ræn skaluvn! 

Jener61fen vekfer fe mfe 

å ser: go fram i skon! 

Ife mfe sij, hons a h6 få dfe, 

no gor hon løs mfe slon!. 
Hferuv, di tyske hans, 
hæie do skal smag min Ians, 
Hura! 



V6 kong vel såre får 
min kun å bøn å mur, 
om a så st^v åfår, 
så va saren entj så stur. 



Opråbet den fjerde April (1848). 25$. 

A jov så de a matje, 
å en vil férdér mir, 
men hæler ej blyv slatje 
a hogér Tysken nir! 

Få kongen å v6t laj 

a strijér som i maj, 
Hura! 



3. Åpr6be de fjar aprijl. 

Om vuvrén h6 smején i månfer or 
hvest pl6yjan å sp6r frå m6n å te avtfen, 
hæj, pust no i ilén, de bélén fåmor, 
å hénir no, hves I hor hejer på skavtén. 
Smej spy å lanser, 
di tyske hansér 
frå Slesvig-H61stén sto no i panser 
I Obénru! 

Di Slesvig-H61stér é spletérgal, 
di skrolér, de Dansken^), 
men no vel di vijs ås, de Æjdér é smal, 
å Danmark frå Kongoén ræjti tehø dém. 
Ibaj di skælér, 
å fælt de hvælér, 
de Tysklaj vel frels dém å fengseléns tjælér 
å Danmark kuv. 

Di Rensbåre slaver h6 fej én slo uv 
å så soke pake hærej får å plav ås, 
lét vi dém no ro, så bløv e én gruv, 
som di ås vil pløjer, kaski slo å begrav ås. 



^) Linien er ikke udfyldt i Håndskriftet, da Forfatteren rimeligvis har glemt den. 



Gevær på nake 
å hæls på pake! 

V 

ka hej se vi hælénf fo besøg å rake, 
næ nh vi vil. 

V5 brør i Slesvig ér h6t i knijb, 
får H6lsterén sete dem knyvi på strubi, 
å nø vil di dåjs éte Tyskerens pijb, 
mén moke di, så é jb fejerén glubi! 
V6 brør vi ræjér, 
å Tysken hvæjér, 
akef6t som vi skeler de rov frå haejér, 
Vi t6 te sæ! 

Grøv Girtes ét réke hv6t iver 
å gaber, som no skul 61 Danmark åpsluges, 
mén trov mé, Nils Ebeséns sénér ér hær 
å knék Slesvig-Hblstæjn, før æge uruges. 
No mu i brengén, 
si de é tengén, 
mé jén tov så ho vi kapuvni ve vengén, 
trås 61 hans pr61. 

Få Danemarks hilhjæ å rét vi slor 
å viger entj H61stén i fv6bre i fæjdér, 

V 

hura får 61 Dansker i søjér å nor, 
hura få Danmark frå Skavi te Æjdér! 
Hura skal ronge 
frå Danskéns tonge, 
især få v6r åh61tj å fålketjær konge, 
hura! 



GRAMMATISKE BEMÆRKNINGER. 



JLyet er selvfølgelig ikke Meningen med de følgende grammatiske 
Bemærkninger, at de skal give en, endog kun nogenlunde udtømmende Udsigt 
over Målets Beskaffenhed i den Landsdel , hvorfra nærværende Skrift stammer, 
ti dertil vilde kræves Studier, der gik langt over dettes Ordforråd. Alligevel 
er det anset for formålstjenligt at give den Vejledning, som det for Øjeblikket 
er muligt, til nærmere Forståelse. Det er over 20 Ar siden, at jeg kom i 
Besiddelse af en Grammatik over Vendelbomålet, der til Hjælp ved Udarbej- 
delsen af en Afhandling til Magisterkonferens blev mig meddelt af nuværende 
theologisk Kandidat Nikolaj Christensen i Åby, der på den Tid ivrig syslede 
med Dialektstudier, hvis Resultater næppe kom andre end Lyngby og mig 
tilgode. Den Dialekt, som Christensen der behandlede, var forskellig fra 
den , på hvilken nærværende Skrift er forfattet , idet den var fra den vest- 
lige Del af Kjær Herred og Hvetbo Herred , altså vesten og sønden for den 
store Vildmose, medens det Talesprog, som Grønborg fremstiller, er fra den 
sydlige Del af Børglum Herred , tæt norden for Vildmosen. Man må altså 
ikke tro, at der er nogen fælles Dialekt for alle Beboerne af Vendsyssel, ti 
den tales med mange Forskelligheder, om der end er visse fælles Egenheder. 
Foruden Bogen selv har jeg benyttet en kortfattet Grammatik af Grønborg 
og hans Ordbog. 



Lydlære. 

Et gammelt Standpunkt indtager Målet i Henseende 
til Udtalen af b i Ind- og Udlyd, der ellers i den danske 
Udtale er bleven v, om det end er beholdt i Skrift og i det 
højere Talesprog. I Vendsyssel er ingen Famlen mellem 
bogv, her siges: døbt (3, 42), skabt (6, 26), begrijb (8, 34), 
knæ ben, kneben ( 11, 84), pi j ben (13, 22), gab t, gabede (13,29), 
griber (13, 30> gab (21,25), tabt (29,7), løb, løbe (37,4), 
svøber (41,23), slæb (44,30), dybt (44,61), røb (58,60), 

17 
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grob, Grøft (18,19), trabæl, have travlt (16,8), trabælt, 
travlt (16, 7). Derimod er p mellem to Vokaler gået over 
til b; lepi, Læben (3,36), skal derfor læses l^ppi. En 
Form som de krevælt hæle kravælt (187, 30) er altså 
ikke ægte Vendelbosk; kravælt. måske nok, da det hedder 
at kravle, medens Skriftsproget har kribler og efter dette 
har dannet krable. Her er altså en Ligedannelse, idet kravle 
har fremkaldt krevle. Foran s er p dog gået over til v i 
6 VS, Tagskæg. 

d er i Udlyden stumt, hvad enten det stammer fra 
oprindeligt t eller d; det heder fa, Fad, hvij, hvid, lé, lade, 
gQi gået, g6, Gade; derimod forekommer* i sådanne Ord 
ofte en d-Lyd ved Bøjningsendelser. Oprindeligt dd er gået 
over til j: brøj (oldn. broddr), gaj (oldn. gaddr), jæj (oldn. 
gedda), ^j (oldn. oddi). Derfor må s kaj, skarp Vind, stæj, 
Side af en Væv, og raj. Tarm, stamme fra Ord med opr. dd; 
oldn. 6j i Mellemlyden synes at blive til i, ny i (oldn. hnyQja). 

g svarer i Mellemlyden og Udlyden i Almindelighed 
til k i Oldsproget: agér (37, 28), oldn. akr, ag (81, 14), oldn. 
aka, sægs (42,6), oldn. sex, øg (18,23), oldn. eykr, neg 
(153,21), oldd. nek. Derimod bliver opr. g til w eller bort- 
falder: da (12, 13), Dag, oldn. dagr; men davi (79, 75, Dagen, 
dav, Dage, das (63,67), Dages. 

g udtales i Forstavelser foran e, i, y, æ og som j, 
ligesom i Svensk. I Forbindelse med et efterfølgende t ud- 
tales det tj, setje (134, 16), detj (250, i). Digt. Oldn. gg 
synes i Udlyd at gå over til j: væj er oldn. veggr. Ellers 
er g ofte stumt i Udlyden. 

h udtales tydelig foran j og v; Grønborg skriver, at 
det med Lethed kan udtales foran 1 og r, men i hans Op- 
tegnelser findes ingen sådanne Ord, og det er vel tvivlsomt, 
om de virkelig findes. 

k udtales med en Lyd, der er nærmest ved tj, foran 
e, i, y, ae og 0, undtagen når et s går foran; det hedder 
tjerk. Kirke, men skjovt. Skjorte. Foran t falder k ofte 
bort: plut (83, 57) er plukkede (plukte), råt (203, 18) er rakte. 
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1 udtales i Udlyden ved rullende' Tonehold med en 
Forbindelse af j: fal (36,3), Fald, sjalén (34,2), sjælden, 
sky i (40, 14), Skyld, Bul (58,46), Bodil. 

1 Slutningen af Stavelser bortfalder det ofte foran en 
påfølgende Konsonant, dog ikke foran h. Hvilket hedder 
hveti, hvete (34, 10; 38, 26), der må afledes af det gldanske 
hvilkt, hvor først k og derpå 1 er blevet stumt foran t; 
hjaer (51, 141, 156,22) er opr. hjaller. 

n bliver i Udlyden efter en Vokal i betonede Stavelser 
oftest udtalt som j med en særegen Næselyd, men ikke ved 
skridende Tonehold : ej, ind, dåjs. Dans, v6j, Vand. Foran 
k bortfalder det undtagelsesvis: søker, synker, sak, sank, 

V 

agil. Ankel, ve kér, vinker. Derimod siges Brink, Grunker, 
Trunk. 

r bortkastes i Udlyden ofte foran en påfølgende Kon- 
sonant, men ikke foran h eller en Vokal, f. E. De var i 
maj, der var cjd Mand. Dér é fi mæjér, der er fire Mænd. 
Derfor bortfalder r ofte i Enden af Substantiverne ved bestemt 
Bøjning: skræén (5, 16), Skrædderen, tjyén (13, 37), Køerne, 
fengén (17, 12), Fingrene, bej(2, 16), bedre, fa (5, 22), Færd, 
skjæ (14, 14), skære, s6nt kale vi ham (6, 27), sådan kalder 
vi ham. 

V udtales overalt som w. 

Endelsen -ende i Præsens Participium (Nut. Tillægs- 
måde) er bleven til -i: tjyri, kørende, riji, ridende, løb i, 

V 

løbende, h5li, holdende, stoi, stående, løvi, levende. 
Således er lyv i og ty vi (69,83) altså lyvende og tyvende, 
sk6vrapsi (21,7) Skovrapsende, syni (110,63) Synende. 
Andre Ord med samme Endelse udtales også således: æri 
(i9>34, 48,111), Ærende, marki (43,8), Marked, opr. Mark- 
ned, derefter Markend, tuvsi (134, 16), tusende, fori (99,57), 
førend. Derfor er en Form som stryge fitj {7,6), strygende, 
en Skriftsprogsform for strygi, ligeså slæbentj (11,94), 
slæbende, for slæbi; når der 117,24 står flæbén å tui, 

17* 
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Flæben og Tuden, er det første Ord en Skriftsprogsform , ti 
dejt burde i Lighed med tui hedde flæbi. ') 

Derimod er Endelsen -en bevaret uforandret i Perfectum 
Participium (Fort. Tillægsmåde): hjålpén {6i, 31) hjulpen, 
tegrovén(68, 56), tilgrot, løben (51, 171), krompén (66, 19). 
Ord som krøtén (16,21), hjélp^n (24,45) er derfor sikkert 
ikke ægte Former, da de står for krøtende, hjælpende og 
altså skulde have heddet krøti, hiélpi, ligeså findes i Ord- 
sprogene 236, 132: I6vén og h6lén, der ligefrem er be- 
tegnede efter Bogen; hvis de var ægte, vilde de hedde 16 vi 
og h6li. 

Den Lyd, der her betegnes ved tj, om den end ikke 
fuldstændig falder sammen dermed, fremkommer ved Sam- 
menstød af: 

i) gt: knætj, Knægt ^i, 2), ansetj, Ansigt (8,22), 
matji, magtende (14,4), tøtj, tugte (14,9), løtj, lugte (184,38), 
setj. Sigte (16, 11), frøtje, frygter, sinatje, senagtig (34, 2), 
satj, sagtens (49, 127), jatj, Jagt (73,^24). 

2) It: kaitj, kaldte (2, 14), h6ltj, holdt (2,26), 6ltj, 
alt, jiltj. Gildet (9,42), treltj, trillede (11,80), faltj, faldt 
(11,87), hvæitj, brølte (20, 54), fæltj, fældet (21, 17), mæltj, 
meldt (29, 14), skæltj, skældte (29, 22), støltjér. Stylter 
(37,5), viitj, forvildet (49, 129), gåltj. Galt (67,42), fåvalt- 
jén. Forvalteren (21, 19). 

3) nt: skøfitj, skyndte (2,24), eAtj, intet, v6ntj, 
Vandet (13, 32), lantj. Landet (22, 2), veAtje, væntet (19, 42), 
séfitj, sendt (29, 9), iblåntj, iblandt (32,69), betjøntjeng. 
Bekendt (38,23), justeméntj, justement (53,211), buntj, 
Bunden (65, 7), sténtj, Stakittet, (64, ^^)y éfttjén, enten 

(81, 9). 

At hverken hedder hvetjén (17, 4) kommer formoden- 
lig af, at det opr. hed hvertjén, hvorpå r er bortfaldet. 
Stykker hedder støtjér (84, 73), hvilket må forudsætte et ældre 
støktjér. At arbejde hedder arbitj (17, 27), Arbejdet 



^) Af Vendelbomålet fis i sådanne Ord en Stadfæstelse på min Bemærkning 
i »Jydske Tingsvidner« S. xx om Overgang fra Endelsen -ende til -en, 
og det ses at den Art Verbalformer som Tuden, Loven, Holden er For- 
kortelser af Tudende, Lovende, Holdende. 
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• 

arbetje (37, 5) indeholder en endnu større Vanskelighed, 
men da Ordet er nedertydsk, er det måske fra første Færd 
opfattet med denne Lyd. 

e er stumt i Enden af en Stavelse, som i Jydsk i 
det hele. 

Mange Tillægsord føjer et e til, når der skal lægges 
Eftertryk på Ordet og gives forstærkende Betydning, både 
-i ubestemt og bestemt Form: j s ture knætj, en stor Knægt 
(^>3)> i freske knætj, en rask Knægt (80,1), i svære 
k61, en stor svær Karl (181,6), i tøre træreng, en'tør 
Skælm (68, 59), i gro me flak, en grumme stor Flok (107, i), 
én grome pøl, en grumme stor Pøl (178, 10), i grome 
lang jéj, en grumme langen (170,7), i pæne stu gor, en 
rigtig pæn stor Gård (118,36), de vile hav, det vilde Hav 
(107,11, 108,24, 162,32), de vile hi, den vilde Hede (113, 11 1), 
de lange gang å de småle kast, den lange Gang og 
den smalle Kost (114, 135), de kl5re da, den klare Dag 
(218,45), ^i viie éng, de vildsomme Enge (211,63), di 
dæjliste rétér, de dejligste Retter (92,64), di blangke 
d61ér, de blanke Dalere (203, 19). 

En anden Tilføjelse til Tillægsordene er Endelsen -en: 
i langen tij, i lang lang Tid (184,26). 

æ og e udtales ofte som ej i betonede Stavelser, især 
forans og efter r: vejsten, vesten (1,4), féjst, fæstet (3,47), 
véjst, værste (5, 12), béjst, bedste (5, 16), néjst, næst (2, 20), 
néjstén, næsten (43, 23), blæjse, blisset (51, 171), jéjstérn. 
Gæsterne (116,13), mejstér, Mester (179,6), bæjse, bisser 
(241,240); træj, Træ (3,37), préjst. Præst (5,23), græjs. 
Græs (16,6), trej, tre (17, 13), rejst, Rest (66, 17), fréjst, 
Frist (81,7)^) s nej i, Sneen (9,48). 

Man kunde tænke sig, at i nogle Ord var Forbindelsen 
ej fremkommee af oprindeligt ed og æd, som ræj, ræd (2, 23), 
vrej, vred (55,245), klæje. Klædet (209,36), men skønt 
denne Overgang er meget almindelig i andre Egne af Jylland, 
er den det ikke her, hvor d i Udlyden er stum. 

På samme Måde udtales ofte som øj: s trøje, strør 
(84,61), høj. Hø (169,7), støjst, størst (67, 42); i brøj, 



^) I Brændevin er bréj forkortet til bré, brévéA (3, 32.) 
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Brød (3,32), døj, død (15,27, 169,15), frøjér, Frøer (103,39), 
røj, rød (104,56), nøjén. Nøden (66,30) kunde j Lyden være 
opstået af et oprindeligt d, men der er, som omtalt, ingen 
Grund til denne Antagelse. 

Hvor o kommer i Forbindelse med r, udtales det ofte 
ov: trove, trode (ii,8i), ovr, Ord (55,248), spovr, spurte 
(11,85), jov, gjorde (81,18), fåjov, forgjort (60,8), trov, 
Tro (61,19); også findes stov, stod (65,7), tove, tode* 
(72, 10). Vorgård hedder Vuvrg6r (207, i), men også Vår 
hedder vuvr (12, i). Blod hedder bløv (72, 18); låne hedder 
lown (161, 18), hvor 6w må være en Udvidelse af 6, idet 
det ellers i Almindelighed på Jydsk hedder Ion. 

u udtales i betonede Stavelser ofte som uv: kruvs, 
Krus (2,30), guvl, gul (5, 10), tuvr. Tur (5, 19), kuvrsmej, 
Kursmeden (6,27), fuvl, ful (6,33), snuve, snode (84,62); 
i følgende Ord kunde v være fremgået af et oprindeligt d; 
stuv, Stud (12, 2), UV, ud (84, 62), ruv. Rude (13, 21), kluv, 
Klud (41,35), kruve, Krudtet (187,28); i uvs. Økse (3,39) 
kunde tænkes et oprindeligt k, i luv. Lue, Hue (7, 10) op- 
rindeligt V, men oprindelige Konsonanter har sikkert ingen 
Indflydelse haft, da de i andre Tilfælde bortfaldt, og det er 
alene u, der i sig selv har denne Udtale. 

u går over til i Ord som tøtj, tugte, løtj, lugte, 
og. til øv i snøvsi (83,55), snusende. 

y udtales ofte som øv: høvrpig, Hyrdepige (23,16), 
høvedréng. Hyrdedreng (28,60); nys hedder nøvs (61,25). 

Skriftsprogets jo og ju udtales yv; ifjor hedder ifyvr 
(11,93), Hjul hyvæl (7, 15). 



Substantivernes Bøjning. 

Den ubestemte Artikel er i Hankøn i, Hunkøn én. 
Intetkøn e; den bestemte hænges bagefter Substantivet og i 
Flertal tilføjes n. Således findes af Hankønsord: 

Ental Flertal 



ubestemt bestemt ubestemt bestemt 

i dreng (Dreng) dréngi dreng drengen 
i stag (Stage) stagi stager stagérn 
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Hankønsord af stærk Bøieing, der ender på 1 og n, 
tager i bestemt Form i Ental ikke i, men udvider eller åbner 
Vokalen og lægger Tonen paa Endekonsonanten. 



Ental 




# 


Flertal 


ubestemt 


bestemt 


ubestemt 


bestemt 


i uvl (Ulv) 


ul 


uvl 


ull 


i, stul (Stol) 


stv61 


stul 


stv61 


i bul (Bål) 


bv61 


bul 


bv61 


i s tin (Sten) 


stjæn 


stin 


stjæn 


i hæl (Hæl) 


hel 


hæl 


hel 


i pæl (Pæl) 


pél 


pæl 


pél 


i næjl (Negl) 


næl 


næjl 


næl 


i syjl (Syl) 


syl 


syjl 


syl 


i uvn (Ovn) 


un 


uvn 


un 


i vuvn (Vogn) 


vun 


vuvn 


vun 


i nol (Nål) 


n6l 


nol 


nol 


i mijl (Mil) 


mil 


mijl 


mil. 


Ord, der ender 


på i, hvad entea dette er oprin 


eller ikke, tager ikke 


i til sig i 


bestemt Form: 


gas i '(Gasse) 


gasi 


gasir 


gasitn 


maj (Mand) 


maj 


méjér 


méjérn 


spaj (Spand) 


spaj 


spaj 


spajén. 


Hunkønsord : 








Ental 






Flertal 



ubestemt bestemt ubestemt bestemt 

seng (Seng) séngén seng séngén 

pig (Pige) pigen piger pigérn. 

Hunkønsord både af stærk og svag Bøjning, 

ender på 1 og n, tager i bestemt Form i Ental ikke én, 
men udvider eller åbner Vokalen og lægger Tonen på Ende- 
konsonanten. 



der 



sul (Sol) 


sv6l 


sul 


sulen 


s5l (Sal) 


sål 


sol 


solen 


s 61 (Sadel) 


sål 


såler 


sålérn 


kun (Kone) 


kv6n 


k vej er 


kvejérn 


skul (Skole) 


skv61 


skvolér 


skv61érn 


høn (Høne 


hon 


hons 


honsén. 
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Intetkønsord : 



Ental 



Flertal 



ubestemt 

for (Får) 
bovr (Bord) 
klæj (Klæde) 



bestemt 

fore 

bovre 

klæje 



ubestemt 

for 

bovr 

klæjér 



bestemt 

foén 

bovrén 

klæjérn. 



Intetkønsord, der ender på 1, m, n og s, udvider eller 
åbner Vokalen og tilføjer t, de på 1 tj, de på j (for n) fitj. 



e gv61 (Gulv) 
e føl (Føl) 
e kun (Korn) 
e lam (Lam) 
e lyjs (Lys) 
e fal (Fald) 
e laj (Land) 



gult 

følt 

kunt 

lamt 

lyjst 

faltj 

lafitj 



gv61 

føl 

kv6nér 

lam 

lyjs 

fai 

laj 



gv61én 

følén 

kv6nérn 

lamén 

lyjsén 

falén 

lajén. 



e hvol (Hul) bøjes som lignende Fælleskønsord hv6l, 
hv6lér, hv61érn. 
Nogle Ord, der ender på en Vokal, oprindelig Kon- 
sonant (d), bøjes ligeså. 

e hu (Hoved) hv6t hv6ér hv6érn 

e fa (Fad) fat fa fa én 

e hø (Høved) h^t høér høérn. 

Hankønsord bruger dog e n som det efterhængte Kende- 
ord, når de er optagne fra Skriftsproget eller angår åndelige 
Væsener, Personer udenfor Bondestanden eller Personer fra 
andre Egne: Kongen (103,50), p~rejsen (59,56), bespén 
(6,32), herren (66, 25), hérresf6én (31, 50), 16f6én (12, 17), 
sovnf6én (23,21), fåpagtén (26,31), fåpagterén (27,50), 
tjænerén (208,13), (men tjæneri, 209,39), fanen (88,51), 
dovelén (88,61), skv61méjstén (197,21), hægsméjsten 
(63> 70), hægsméjsterén (63,67), hemelén (123,2), søj- 
floén (168, i), rytén(i73,2), staén (22, II), kremen (53,211). 
I andre Ord er det formodenlig Forfatteren, der har 
ladet sig påvirke af Skriftsproget : æjendomén(i3i, 40) (med 
mindre dette Ord er Hunkøn), sne ker én (29,24), bujén 
(24, I, 166,17). Hvorfor hedder Stodderen altid ståen (54, 
23i)> ^S hvorfor brujegomén (117, 14)? Også findes f6n 
(62,39), Faderen, broen (208,20), Broderen. 
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Som Skriftsprogsformer må sikkert også betragtes by se ns 
(i5> 19)* vérséns (137,6, 165,23), fræsens (88,53), osens 
(50,144), g5séns(i2,2, 25,3, 84,121), men goréns (16, 15). 

En særegen Form er også, at Huset kaldes Husen 
(huvsén), men dette er sikkert Flertal = Husene; det hedder 
nemlig ikke alene: maj i huvsén. Manden i Huset (10,71, 
31,47), kv6n i huvsén. Konen i Huset (161, 15), men også 
kome te huvsén (30,37), hjem ve huvsén (57,28), hile 
huvsén (33,83). Denne Udtryksmåde betegner altså Gården 
som en Samling af Huse. Også siges der: détén i huvse. 
Datteren i Huset (11, 82), hva dhr i huvs, hver Dør i Huse 
(154, 27), hvor Huse kunde være en gammel Dativbøjning, 
men snarest er ubestemt Flertal. 



Substantivernes Køn. 

Skriftsproget har tidlig tabt den Forskel mellem Han- 
og Hunkøn, der ikke ligefrem fremgaar af det naturlige Køn. 
Når man i gamle Skrifter finder livløse Genstande betegnede 
ved han eller hun, er dette ofte tilfældigt^ og giver ikke 
Vidnesbyrd om, at det betegnede Ord har været f. E. af 
Hankøn, fordi det omtales som »han«. Derimod tilkjende- 
gives i Vendelbomål Ordenes Køn foruden ved Artiklen også 
ved Brugen af han og hun, idet selv livløse Genstande aldrig 
betegnes som den. Der har dog i de fleste Landskabsmål 
været en bestemt Adskillelse og derfor har Pontoppidan i 
sin ^'Grammatica Danica« 1668 kunnet give et lærerigt Kapitel 
om Ordenes Køn. Men den bestemte Adskillelse, der endnu 
gør sig gældende i de fleste Landskabsmål i Artiklen, har 
Bogsproget meget tidlig givet Afkald på. Her gives en For- 
tegnelse over en Del Ords Køn, der dels findes i nærværende 
Skrift, dels er optegnede i Grønborgs Ordbog, idet der dog 
ikke er medtaget sådanne Ord, hvis naturlige Køn ligefrem 
viser det grammatiske Køn. 



^ Se mine gamle jydske Tingsvidner, S, XXI og Dueholms Diploma- 
tarium S. XXIX. 
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Hankønsord : 
Abekat, Aborre, Aften, Albue (al bo). Arm, Arne (6n), 
Asks Bakke, Balk«, Bank«, Belg, Bennek*, Bimpel, Bin- 
ding, Bing*^, Bjælke, Bjørn, Blatting®, Blok^, Bløding^ 
Blåmand ^ Blåmunk ^ Bork^^ Bov, Brand \S Bredning, Brink, 
Brod(bréij), Brok^^ Brom ^^ Bryning (brøj eng) ^*, Budning^*, 
Bue, BuP«, Bulbider, Buling^^ Bulkl^ Busk, By, Bygning, 
Byrding^^ Bæk, Bænk, Dag (Formiddag er i Flertal 25, 15), 
Dagning, Dam, Danning*®, Dans, Davre, Del, Deling, Dom, 
Draller*^, Drik, Drøm, Dug, Dysse, Død, Døring*^ Døvling*^ 
Edderkop, Eg**, Elling, Em, Ende, Epping*^, Erme, Falk, 
Finger, Finne, Finsling, Fisk, Fjord, Flaske*^, Flen, Flig, 
Flok, Fod, Fog*', Forretning, Fugl, Fyring*^, Fæsom*^, Føring ^®, 
Gad (gaj)"S Gang, Garnvindel, Gavl, Glib'*, Gnat*', Gren, 
Gris, Grunding (gr&jeng)**. Grønning, Gæsling (jæj si en g), 
Gøbing (j^beng)'*. Gøg (jy g). Gård, Hals, Ham, Hare, Hark'®, 
Hat, Have, Helding, Helt«', Hesping««, Hest, Hjaller-^«, 
Hjank*o, Hjat", Hjavs«, Hjejle (hilong)". Hjord, Hjort 
(hj6vt). Hoben, Hofte, Holm, Hork**, Hose, Hu, Hug^», 
Hund, Hval, Hvalp, Hvæs*«, Hæl*', Hæring*«, Høg, Høj, Hølé, 



^ Æske. ' Skillerum. ■ Pengebank. * Skind. * Kasse til Foder 
eller Hakkelse. • lille bred Stak, mest Levning af en større. ^ kort Ager 
i Forhold til en større ved Siden af. ® kort Regnskyl. • Plante. ^° Skorpe. 
" ogsaa i Betydningeu Lysetande. ** Grævling og en Art Rokke. 
*• Blade, Blomster og Frøknopper paa visse Planter, som Malurt, Lyng. 
** Halmknippe. " Tilsigelse. '® Livstykket af en Trøje uden Ærmer, også 
de store Træstykker paa en Harve. *' Bål. ** et udvidet eller rundt om 
ophøjet Sted på noget. ^* Byrde. *® Hvad der dannes. ** Nedhængende 
Pjalt fra et Klædemon, også en gi. tyndslidt Klædning. *' Dørkarm. *• Den 
Pind, hvormed 2 Hjulfælge sammenhæftes. ** En Rad Tørv oprejst på Enden 
til Tørring.' ** Ølurtens Gæring. '• en helt eller næsten helt fraskilt Strimmel 
eller Splint, mest dog Træ, Kjoleflaske = Frakkeskød. '^ Årgammelt Svin. 
" Dragt Prygl. " Kant f. E. på Strikketøj. " Læs. ** et lille stumpt 
Søm, en kort Pibe. '* et lille Fiskegarn i Form af et Hustag. " en lille 
Smule. •* et grundt Sted i Vandet. ** Hulningen mellem begge Hænder, 
når de holdes sammen for at fyldes. ** Tørring i Luften. *^ Fisk. *® Haspning. 
•• tyndslidt Klædningsstykke. *^ sammenhængende slimet Masse , såsom 
levrede Bloddele. *^ lille halvt Læs. ** Tot. *■ o: Hedelong. På norsk 
hedder Brokfuglen Lo , men efter Opholdstedet har den både Navnet Heidlo 
(Hjejle) og Fjeldlo, Agerlo og desl. ** Fisk. ** Drøvel. *• Dyrenes Spise- 
rør. *' noget man er bunden til, f. E. en Tøjrepæl, Hjemmet. *® et Stykke 
klodset eller halvgjort Arbejde af Træ eller desl. 



r 
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Hølek^ Hørm^, Høs^ Ilder, Indfæstning, Indvending, Javning*, 
Jolling (jbieng)^, Kakkel, Kalv, Kalve®, Kam, Karm, Kat, 
Kedel. Killing (tjæleng). Kjole, Klamp, Klange Klap, Klat, 
Klatting^ Klep«, Klit, Klove«, Klud, Klunt (kløntj), Knap, 
Kneløv^®, Kniv, Kno (kno bæl), Knolling^^, Knort, Knæk^^, 
Knøk^^, Knøs^*, Kort, Kovs^^ Kram, Krapping ^^ Krav^^, 
Kregler^^ Krig^«, Krins (krejs)^®. Krog, Krop, Kropping ^^ 
Kvalm, Kveg^^ Kylling, Kæbe, Kæding, Kæft, Kørning^^, 
Køter (tjytér), Kåp, Kårde, Lap (lép), Lavning, Leg, Lejel**, 
Levning, Lime^^, Lo, Loful, Log*^ Lok^^, Loni^®, Lufvante, 
Luge, Lundpind (løjpej)*^, Lusing, Læbe (lep. Dyrets Læbe 
hedder læb), Løb^^ Lød^^ (1^), Mad, Mage, Manke, Mave, 
Mitting, Mops, Morgen, Morgning, Mose, Mund, Munding, 
Mødding, Nadver, Nakke, Negl, Non'^^, Næve, Odder, 01, 
Orm, Os (vus)^^. Ost, Overhaling, Ovn, Ovs**, Pakke, 
Pal»^ Part, Patte, Pind, Pisk, Plag, Plet, Plov, Pog»«, Poge«^ 
Pold8^ Polt»^ Port, Pose, Pote, Pranis'*^ PregeHS Puls (pols)*«, 
Pus*^ Pyt (put). Pæl, Ralling**, Ralt*\ Rand, Ravn, Ravte, 
Rejling*«, Rem*^ Remsing«, Rind (reng)*». Ring, Rold'^^ 
Rulling Rumpes Ryg, Rægel^^ Ræv, Sande, Skad (skaj)^^, 
Skade, Skank *^ Skarn, Skarnbasse (torbassi). Skarring^*, 
Skat, Skede, Skifting, Sko, Skok, Skorsten, Skot*®, Skov, 



^ trekantet Hovedlin. * Stank. • et halvt Svinehoved. * et Kreatur 
af Middelstørrelse eller Middelgodhed. * en Levning Garn. Skal her 
læses JøUing og står dette for Gølling = Gørnling? • Læg. ' lille Læs» 
® Knebel. • Træbindsel til Kvæg. ^^ det lunkne Vand, hvori Mel æltes. 
»• lille Nøgle Garn. " Armod. ^» Tue, lille Jordhøi. »* Høj. ^» Ølpotte 
med Ører. ** Indsnevring. " Kro hos Fuglene. ^* Sildebåd. *• Hulbugt- 
ningen mellem 2 Huse. '° Kreds. •'* Dej, der fyldes i Fiskehoveder. 
*' Neglehuden. Kveg, Fårets Yver, er Ik. *^ den Dynge Korn, der tærskes 
på I Gang. " Øldunk. " Kost. " Uldtot. " Marelok. " } 231,43. 
*• Lundstik. '° Kurv. *^ en HasiuiingGam. •* Middag, Fornon, Efternon. 
'* Amunding. ** Tagskæg. '^ Forhøjning. '* Prygl. " Bule, Hævelse. 
^® Arsgammelt Svin. ** Jordklump. • *^ Sele. *' Pren. *^ Tykning såvel 
i Vandet som i Luften, som af Røg, Støv, Mudder, ogsaa Sump. *' Damp, 
Røg, Støv. '♦* Stuehus.^ " Pjalt. " Ko, der ikke kan få Kalv. *^ den 
Bjælke i Bindingsværks Huse, hvorpaa Sparrerne hviler. ** en afreveft Strimmel 
Tøj. *• Brødskorpe. *° krumpen Gren eller Stok. *^ Rodende af Buske, 
Rodskud, den tykke Stængel paa Lyng og Enebærris. ** Las, lang smal 
afreven Tøjstrimmel. ** tør skarp Foraarsblæst. ** dårlig Gård med tørre 
skarpe Jorder. ** Sammenføjning. ^^ Leg. 
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Skrænt , Skuffe , Skumping ^ , Skyding (s k j ø e n g) * , Skygge, 
Skæg, Skælbider'^, Slagvol (slavæl), Slant, Slat, Sleg (slej)^ 
Slug*^, Smelt ^ Sne, Snip", Snog, Snorp®, Sod, Spade, 
Springer^, Spækhugger^, Stak, Stank, Steg, Sten, Sten- 
bider^^, Stige, Stjert, Stok, Stol, Stolpe, Stork, Storm, 
Streng^ Strube, Stump, Sved, Syolm^^, Sværm, Syl, Sæk, 
Særk, Sø, Søg^'^, Så*^, Tafm, Temling", Terning, Tiger, 
Timse^^, Tinding (tøj en g). Tingest (ten gesten i, 29,57), 
Told, Toni^«, Top, Torsk, Traller i'. Trold, Trugt (tr^tj)^«^ 
Trut^*', Tråd, Tud, Tyrepind ^o, Tå, Tåge, Ulv, Ulvefis ^S 
Unden (øn)^*. Unge, Vane, Vante, Vase*^ Vater, Vej, VindeP*, 
Vogn, Vul, Væge (vøg). Ægt (ætj)^^ Ædning (æneng)^^ 
Øjenstikker *^, Øjesten, 01*®, Øreflip (ør 1 é p). Ørentvist (t v e s tj a t), 
Ørk««, Ørn (øn). Åbning, Ål, Ånde. 
Hunkønsord. 
Alarm, Am (åm)S Amindelse, And, Aske, Barak (Brak), 
Bas*^, Bedrift, Befordring, Bevilling, Bi, Bjelde, Bjerring, 
Blåt, Bier, Blomme, Blære, Blåne ^ Bog, Borg, Bred, Brik, 
Bringe, Bro, Bryde*, Brygge, Burre, Bølge, Bønne, Bøsse, 
Bøtte, Båre, Bås, Dal, Daler, Dask, Drage, Dram, Drift, 
Dråbe, Dub (dob)\ Dugg, Dukke, Dyne, Dynge, Dør, 
Dåb, Dåse, Ed, Eg^ Egel (ægel)"^. Egn, Ejendom, Elendig- 
hed, Evne, Fam®, Fart, Figen (i Ørefigen), Fik, Fiol, 
Flaske, Flire ^ Flugt 1«, Flynder, Flæben, Fløde (fløj)", Fløjte, 
Fløsk^^ Fold (til Kvæg), Forstyrrelse, Frit^^, Frø f^Dyret , 
Fust^*, Fyr^^ Føde, Følge, Gade, Galge, Ged (jæér). Gedde 



' lille Læs. * Sammenskudsgilde. * Insekt. * Lavning. * Benbrusk i 
Dyrehom. • Fisk. "^ Pandelin. * hvad der er sammenkrympet. • Hval. 
*® Fisk. ^^ lummervarm Blæst. ^* Lummervanne. ^* Balle. " Fingertut. 
** Sigte. ^* ? 231, 43. ^' Pjalt eller nedhængende Lap. *® en stor 
Trætragt. ^' også Hunkøn. ^^ Fyrrepind, der bruges som Lys. '* Støv- 
svamp. '* Middagsmad. *' opkastet Vej, også et tykt Halmbånd. ** hvad 
der er vundet sammen i et Bundt. ** den seje Trævl i en Byld. •* Lokkemad. 
•' Guldsmed, Insekt. *® Læderrem. *• Kiste. 

* Eh ubekendt giftig Orm, der spyr Gift. • Knald. ' Mørk Sky for 
Solen eller Øjet. * Redskab ved Hørberedning. * Told på en Fiskesnøre. 
* på en Kniv. ^ Istap. ® Form, Lader. • Fisk, en Art Skalle. ^^ Vejrhane. 
^* Kende til overflødigt Vand ved en Mølle. ** Flænge, især i Kjød. *• Vridbor. 
*♦ Overhaling, kort Regnbyge. ^* Ild. 
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(jæj), Glente (gie), Glug (g lo g), Glød, Grav, Greb, Gret\ 
Grob, Gru, Grund, Grøde, Gunge^, Gys (gus)^ Gæld, Gæv 
(jov)*, Gåre (guvr)*. Gås, Hage, Hakkelse, Hald^, Handel 
Harve, Hede, Heja, Held (131,38), Helmis, Hemmelighed 
Hibert, Hjat^, Hjeld®, Hjerne, Horsegon^, Horsetrom^^ Hud 
Hurlomhej,HveseH^, Hvirre, Hylde, Hytte^ Hånd, Ild, Jagt 
Jerntyv ^^, Jord, JordseddeP^ Jul, Jæte^*, Kage, Kande, Kans 
Kant, Karet, Karos, Kendelse, Kending, KiP^, Kilde, Kile 
Kirke, Kiste, Klemhærke^®, Ildklemme, Klingeren, Klokke 
Klynge, Knebe^^ Knob^«, Knude, Ko, KobbeP", Kraft 
Krage, Krig, Krik, Krukke, Krybbe, KryP«, Krymp «S Kræge »« 
Kugle, Kule^^, Kup, Kurve, Kværn, Kys**, Kælder, Kæp 
Kærn, Kærne, Kølle, Køn**, Kønk*^ Lade, Lagen, Lejlighed 
Lide*^ Lomme, Lue*®, Luft, Lun*®, Lykke, Lyske, Lyster 
Lystighed, Lægter, Lænke, Løg^^, LøgeP^, Løgte, Løkken 
(Byen), Magsel''^^ Mark, Mek^*, Midte, Mile^*, Miten, Mur 
Mus, Musik, Mælk, Møl, Måde, Måne, Nai, Nittel (netæl)''^ 
Nælde (nal), Næle^^, Nærhed, Næse, Nød, Nødde (ny i)'' 
Nåde, Nål, Nåls««, Odde (^j), Pande, Pas, Patæt»^ Peng«> 
Pibe, Pillik, Plads, Plage, Pojsel, Postyr, Potte, Prat, Prip" 
Prøve, Pøl, Pølse, Rad (raj)**, Rad*^ Rage, Ramse, Rande** 
Ransel (rajsæl)**, Rappe *^, Reb*',^ Regel, Remse, Rende 
Ret, Rigtighed, Rim (rem)*«, Roekål *% Rude, Ru^e 
(rog)*^ Rulle iTøiy\ Ryle, Ræbe**, Rægl*», Ræk, Række, 



' Fordybning i Jorden efter Tørvegravning. ' Hængedynd. * For- 
virring i Hovedet. * Gift, Foder til Kvæg. * Årring i Træ. * Hul i et Vej- 
spor. ^ Dask, også et Kvindfolk, der idelig taber og spilder. ® Stænge. 
• Bekkasin. ^° Hestekranium . " Væsel. " Fork. " Bevis for Dødsan- 
meldelse. ^* Et stort hvast Vandgræs. ** langagtig Fordybning i Havkanten. 
'* Klemme. ^^ Fåregødning og lignende runde Dele. *.® Agerkål. *• Hø, 
der er spredt forat vejres. ^^ Lille usel Hytte. ** Upasselighed. *' Skose. 
" Kuling. '* Kornblomst. " Byld. " En Art Vadefugl. " Den bratte 
Side af en Bakke. '® Hue. *• Vandhul fyldt med Dynd uden fast Bund. 
*° Sammenføjning af Stavre og Bund i et Trækar. ■* Nøgle. ^* Form, 
Skikkelse. " Særlig Vanskelighed. " Sandrevle. " Et Insekt. " Lille 
Blegn. " Trækølle. " Lille Lomme. " Kartoffel. *« Skive udskåren af 
Enden på noget. ** Mave. ** Tarm. *• Undervogn. ** Stænge. ** En 
mager gammel Ko. ** Bagdelen af en Fugl, en lille mager Ko. *'' Trækam 
i Loen til at rede Tag på. *® Langstrakt Sandvold. *^ Kålrabi. *** Dynge. 
** Risbøg. *^ Fuglenes Luftrør. ** Delene i Havrens Aks. 
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er Oles Kristen; Mét Kræn er Mette Kristensdatter, men 
Lise Jens er Lises Jens; Jep Jør én er Jeps Jørgen, Hæjlijéns 
er Hejles Jens osv. Derfor betyder Nijls Ktæn i For- 
tællingen S. 65 — 71 Kristen Nielsen, hvad der tydelig frem- 
går af Fortællingen, og Navnet må altså udtales jmed Tonen 
på Nijls. 



Pronominer. 



De personlige Pronominer (Stedord) er: 

Nominativ Ent. a, do, haj, hon, déj, de. 
Afhængig — mé, dé, ham, her, én,. de el. e. 

Nominativ Flt. vi, i, di. 

Afhængig — ås, jær, dém. 

Ejestedord. 

Hankøn mej (mi), dej (di), sej (si), v6r (v6), jær (jæ), 

djær (djæ). 
Hunkøn min, din, sin, v6r (v6), jær (jæ), djæir (djæ). 
Intetkøn met, det, set, v6t, jæt, djæt. 
Flertal min, din, sin, v6r, v6s, jær, jæ, jæs, djær, 

djæ, djæs. 



ORDLISTE. 



Abensere (abensijr), avancere, slide, arbejde, fægte 66,22. 
Ad (é), købe ad en 147, 16; få noget ad en 148,25; gå ad 

med noget 124, 15 ; køre ad By 86, 19 (køre af By 130, 8); 

komme ad noget 204, 28. 
Af (å), fortælle af 124,28; sige af 132, 15; afstå, istå 11,94. 
Afbrænding, Bærme 31,62. 

Afgjort (åjor), færdig med Arbejde, udmattet 78,56. 
Afsteden; føståsteén, allerførst 5, 7, 101,14; = afsted 162,24. 
Afuld, Favnfuld 161,6. 

Age, køre, og, agede 226,42; agende (agi). Kørsel 219,35. 
Almindelig, virkelig, ligefrem 54,234. 
Anden; nan, den anden 72,20. 

Aved (av), bagvendt 146,40; de av ej, den aved Ende 147,9. 
Av re, rave, vakle 149, 47. 
Avtest, bagest 163, 19. 

Balsompirom, Salve, 158, 15. 

Bedatte, bestemme Tiden for noget 116, 12. 

Bedrifter, betyder også Besværligheder 38, 19. 

Bekendtinger, Bekendte 51, 176, 71, 112. 

Benneke, trække Skindet af (bennek. Skind) 220, 13. 

Besinde, betænke sig, forandre Beslutning 80, 84. 

Beskeden (beskin). Besked 93,89. 

Bid (bæ), få Bid på noget, opfatte det ret, 2,28. 

Billing (Tørvebilling), Småstykke 230, 16. 

Bjæl, Brøl 160, 12. 

18 
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Blåt, en blød Klat, der er falden ned (deraf blatte, falde 
ned) 1,6, 

Blær, Pusling 2, 16. 

Borken, barket 72, 14. 

Boven, velhavende 80,96, 221,25. 

Brak (= Barak), ringe, faldefærdigt Hus 66,26. 

Brev, Kort 181, 11. 

Brevløb, Postgang 216,4. 

Brigader (brekedijr). Befalingsmand over en Brigade 20,6. 

Brydsmål, Tvekamp 15,6. 

Brynning (brøjing). Halmknippe 56, 12 (brynne, brøj, tærske 
Kornet til Langhalm). 

Brystdug, Vest 51, 165. 

Buling, Bål 137, 12. 

Byde til, prøve på 50, 156. 

Byrding (børeng), Byrde, hvad en Mand kan bære 78,46. 

Bællendes Mørken, Bælgmørke 49, 138. 

Bøgel, løst opført Hus eller opstablet Læ, som af Græs- 
tørv 83,45. 

Bøle, brøle 197, 21. 

Børneprikker (bonprekér). Børnekopper 22, i. 

Både (bu), begge 105,91, 133,6, i97» 18. 

Båre, Hvileager med Græs eller Kløver 88, 58. 

Dask, Slag' 77, 35. 

Daskvorn, tilbøjelig til Driveri 217,26. Jfr. Aasen : Daska. 

Davne, daane 35,25. 

Debel, lille Vandløb 145,21. j 

Dejs, lang smal Gravhøj fra Oldtiden 184,2. 

Demme, slå kraftigt 78,48, 191,98. J 

Demtrug, Dejtrug 243,288. 

Dige udtales dej, hvilket tyder på, at det ikke er en Ord- 
form, der er nedarvet fra Oldtiden, men er indkommen 
gennem en Form, som lød: Digge, 154,30, 164,5. 

Dings, foragteligt Fruentimmer 202,7. 

Dol (dål), køn, pæn, især om Børn 118,48, 193, 141. 

Dolme (dålm), blunde let i halvvågen Tilstand 191, iii. 

Drikke til, drille 55,243. 

Drut, rumlende Lyd 46, 66. 
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Drynte (drøntj), løbe treven og uvillig og tillige ytre sin 

Uvilje ved uartikulerede Lyd 6t^ 44. 
Dum re, dundre 77,26. 
Dy sig hedder døg se 72, 16. 

Død i Eder: døkrun 6,41; døkræn 89, 13; depin 47,88. 
Dørspænd, en Børnesygdom (engelsk Syge), .opstået ved 

at Moderen har gået gennem en Dør, hvor et Barn kort 

i Forvejen har spændt Armene ud 3, 39. 

Eb en, pyntelig i Klæder og Opførsel 72, 10. 

Ende, holde i Enden af noget, knibe, spare 186, 14; få en 

Ende af noget, få Nys om noget 208, 13. 
Ende 1 igen udtales ælengén 43, 17. 
Endes, få Ende på, éfitjest er Fortid = endtes 149,43. 
Ene hedder jénner 48, 106. 

Fabel, Garnering, Læg 96, 7. 

Fald, Afdeling af en Mark, et Skifte 26,26. 

Fanden, gøre Fanden af sig, gå igen 205,64. 

Fesentere, visitere 29, 13. 

Fid (fij). Upålidelighed, upålidelig Snak eller Gærning 158,6. 

Fidstol (fiistul), Træstol med flettet Halmsæde 110,50. 

File, fjæle, skjule 87,35, 110,17, 185,13. 

Fim, pyntet i Klæder, men dog for simpelt efter Skik og 

Brug 232, 64. 
Fimre, fare omkring 1,9. 
Fin sling (fejsleng), et .afflænget Stykke 89, 11. 
Firke, tage små Skridt 252,4. 
Fiste, fare hurtig og let afsted 5,16; kaste livligt 26,24, 

171, 10. 
Fjaltet (fjåitje), pjaltet 41,23. 
Fjotting, en fjottet Person 252,28. 
Flaver, Klid 72,12, 250,3. 

Flen (flæn), Tand på en Gaffel, Fork eller desl. 128,52, 136,8. 
Fline (fléj), le 229, 10. 
Flindsten (fléjstin), Flintesten 134, 19. 
Flire, le spottende 34, 11, 54, 225. 
Flogs (flovs), for meget, for stort, overdådigt 109,47. 
Fløder (fløér), Fløde 77,40. 

18* 
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Forberget, som har udtømt sine Kræfter, medtaget 109, 38, 
218,47. 

Fordemmende (beslægtet med oldn. dimmr), mørk, 168,17. 

Forholdt, betaget 43, 18. 

Forhænde (fårhéj), for Hænde 163,21. 

For kyst (fåtjyvst), forskrækket 21,24. 

Forlange, bede om 60,3, 81,12, 218,31. 

Forprukken, forprikket 129,63. 

Forsnabensere, forsludre 45,56. 

Fortensere, fartensere, være på Farten 160,3. 

Fortrudt (fåtrM), fortrydelig, vred 69, 71. 

Fram, i Køkken eller Bryggers 41,39. 

Frisk, rask 23,23, 183,9. 

Fumpe, humpe 138,7. 

Fuste, fare afsted 7, 11, 223,24. En Fuster 7,8 (Fust be- 
tyder en lille Overhaling, en lille Regnbyge). 

Fut (Knufut), Pust, Stænk, Snestænk 235, 120. 

Fylde igen, fylde til 216,64. 

Fyr, gå for en Fyr, ile 217, 14. 

Fødre (ffeér), flytte Fødderne, skynde sig 232,48. 

Føvte, stanse i Talen, fordi man ikke kan finde Ord, tage 
Fejl 253, 22. 

Garnkølle (gåntjøl), et Stykke Træ, man brugte til at banke 
Hørgarn med, naar det blev gjort istand til at væves 93, 79. 

Gelik (gilik) straks 160,7. 

Gesvindt (jisvefitj), hurtig 38, 11, 181, 13. 

Gelpe (jélp), skvulpe 20, 59. 

G el s tre (jélstér), bjæffe (også om Børn, der vedholdende 
forlanger noget) 226, 46. 

Gisp O'æsp) 149,43. 
Glug (gløg). Lyshul 154,26. 
Gnadret (gnaere), gnaven 218,35. 
Gnave i Impf. gnov 75, 4, 102, 34. 

G ras at (grås6t), ride i Grasat, ride som man er gal 68,61. 
Grave i Impf. grov 83,44, 172, i; begrov 169, 5. 
Grikke (grek), gå i dybe Tanker nærved Fortvivlelse, gruble 
70,92, 193, 136. 
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Grunker, gamle henlagte Penge, hemmelige Gæmmer og 

Pakker med deres Indhold 80, 83. 
Grøbing, Renden bag Kreaturerne i Stalden 128,41. 
Grytting (grøteng), Korn, der er knust til Kreaturføde (sml. 

oldn. grotta, Kværn) 31,60. 
Grøt — græt, gnaven, vanskelig 116,4. 
Gråbun, Bynke 154,26; sml. jydske Saml. IV. 239. 
Gumse, gumle 90,23. 
Gunge, Hængedynd 211,64. 
Gørlig (jørli), tydelig 131, 34, I95, I3- 
Gørnnål (jønn61), (gørn, tykt Uldgarn) Stoppenål 3,42. 

Hakken siges om Huden på Hænder og Fødder, når den 
er sprækket af Kulde og Fugtighed 100, 79. 

Ham bræt, Knæhase 9, 47. 

Hardet (har), hærdet 135,8. 

Han se, fornem Standsperson 68, 52. 

Hefle (héfæl), slæbe afsted 1,6. 

Hegletand, Pig i en Hørhegle 37,6. 

Heja, lystigt Gilde 73,35- 

Helsne (hjælsén), hilse 41,36. 

Hen apå, hen på Dagen 186,6, 197,25. 

Herberg, Karlekammer 50, 143, 143, 19. 

Hibert, Slag 128, 47. 

Hippe, flytte lidt af Stedet 203, 12. 

Hjadre (hjaer), sladre (vistnok opr. hjalre, sml. oldn. hjaldr) 
50,141; hjee-hjaér, Slidder-Sladder 156,22. 

Hjappe, gøre noget i uordenlig Hast 35, 13, 161, 17. 

Hjask, Slud 217,24; Pjalt 96, 109; hjaske, jaske 25,3. - 

Hjemmen, Hjem 70,104, 119,54. 

Hu (huv). Hurra 232,68. 

Hugge, tømre 40, 4. 

Humpre, humpe 57,27. 

Hurre, hvirvle 161, 13. 

Hvant (d: hvadant), hvordan 3,38 og ofte. 

Hveje, skille Skallerne fra Kærnerne i Møllen 256, 10. 

Hvilt, udhvilet, (om Hesten, der længe har stået på Stald) 78, 52. 

Hvimmelhovedet (hvemælhvot), svimmel 35, 16. 

Hvilk, i alle 3 Køn: hveti, hvetén, hvete. 
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Hvilter (hvetjér), hvilken Tid, når 120,71. 

Hvirle, dreje 75, 19; Hvirlsten, Slibesten 231,41. 

Hvirre, Hvirvelvind 235, 120. 

Hvæl, prægtig, velstående 15, 21; hvæle, meget, 44,37, 45, 59, ^ 

66, 19 = hvælegén 137, 3. 

Hvæle, råbe højt 20, 54. 

Hylk (hølek), egenlig trekantet Hovedlin 5,21. 

Hykke (høk), flytte sig lidt til Siden, sidde uden at rejse 
sig, billedlig om den, der kæmper sig frem i Armod 98, 37. 

Hyrde (hyr), passe 43, 26. 

Hytte, kaste bort 35,14, 41,23, 44,37, 66, 18. 

Hænge i Part. præt. hongen 176, 20, 192, 115; hængskit, i 

syg uden dog at være sengeliggende 60, 5. 

Høgård, sml. Kålgård, 16,15. 

Hørme, stinke 182,26. 

Høve, opkaste Dige 172, 9. 

Hånde (h6j), true, også vinke, løfte med Hænderne, kaste over- 
ende 7, 13. 

I, jo (det ubetonede) 44, 44, 181, 19. J 

Indentil (ente), indenfor 184,25. 

Intet, om intet (om entj), ugyldig 111,81. 

Jumpe, gynge 125,37. 
Junte (jøntj) hoppe 137,2. 

Kabelanter, Kavaller 86,29. 

Kage, Brød i Almindelighed 161,21. 

Kandebænk, Bænk med Låg på til at sætte et og andet ned 

i; den stod som oftest ved den nederste Ende af Bordet 

22T, 74. 
Kan s, HeM, Overmagt 55,245. 
Kanter, nogenlunde livlig og vel tilpas efter en Sygdom, 

lidt i Bedring i, 12. 
Kapperølleker, Kvindernes Hovedtøj, skære K. 71,110. 
Karlet (kål), vred 128,49. 
Kast, et lille lavt opkastet Skældige 172, 7. 
Kav, kejtet 7, 13. 
Kéding (tjeeng), Malekarm 44,28. 
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Kip (tjip), Pip, Sygdom hos Hønsene 92, 57. 

Kirke kam, det øverste af Kirketaget 132,4. 

Kjaldsyle (tj6lsyjl), Brøndstolpe 139,7. 

Kjanst (kv6ntjanst) , en Smule, her af Korn (se Molbechs 

Dial. Lex. : Kiendst) 84,61. 
Kl ab, et Stykke Træ, der slås på en Bjælke eller Stang 

forat give den Styrke 37, 7. 
Klat, Ubetydelighed, falde i Klat, blive til intet 119,66. 
Klunting (kløntjeng) Klump 132, 12. 
Klø, lade klø, ile 131,35, 191, 104. 
Klør, ung Fyr 81, 12. 
Knaber, Herrer, fornemme Folk eller de, der ter sig som 

sådanne 214, 34. 
Knase af Armod 129,5; Alderdommen knaser 230,29. 
Knark Lars, af Knarkfugl, Engsnarre 80, i. 
Kneg, Knæk 148,28. 
Knerpe, spare 101,6. 
Knort (knåt). Barn med Begrebet, at det er for lille til hvad 

der kræves af det 67, 35, 160, i. 
Knokrén 92,56, knøkrén 92,69, Eder. 
Knufut se Fut. 

Knupsulten, skrupsulten 79,44. 
Knurke, skænde 141,20. 
Knæs lin g, en i Vækst for lidt udviklet og skrøbelig Person 

124,24, 134,6. 
Knøk, Småhoste, også en lille Tue 94,95. 
Knøv, net, pæn, køn 218,44. 
Kompen, Kompan 44,33. 
Konstant, enig 111,69. 
Kop (kåp), det yderste af Næbet 14, 12. 
Korstold, Told med udskåret Kors 143,32. 
Kove, Seng 253, 18. 
Krapere, krepere 214,40. 
Kratte, kradse 114,136. 

Kringeløjet er en hvid Ko med sorte Rande om Øjnene 141, 5. 
Kror, Kro 81, ii. 
Krum, streng 61, 22. 

Krumpen, stiv af Kulde, f. E. Hånden 66, 19. 
Krumstodder, den Stodder, der spiser Brødkrummer 236, 137. 
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Krykrygget (krøkrøge), krogrygget 199,21. 

Krystost, Valleost, Ost, som Vallen kan krystes af 75,3. 

Krytte (krøt), stritte imod, uvillig gøre Modstand 16,21, 

194, 154. 

Ku rads i g (korasi), modig 14,7. f 

Kvæppe, småhoste forat få noget op, der sidder i Halsen | 

eller Vrangstruben 254, 10. ■ 

Kæbe (tjæb). Kind 117,28, 125,33. 



Lade (le) sig til el. lade til, lade som 126, 11, 186, 10. 

Langstrændet (långstréfitj), langstrakt 175,4. j 

Laplæddike, Taske af de Stykker, hvormed Skindbukser * 

er lappede- 84, 61. 
Lav, mjæst é lav, oftest 6,25; lave, forslå 43,20. 
Led, ked 81, 17, 177, 14. 

Leje (le 79,67); leer. Lejer, liggende Korn 27,50. 
Lige, Fornøjelse, Gavn 40,6, 74,4. 
Letne (lætent, lettede), lette, løfte 35,21. 

Lille bruges også i Flertal 132,8. 1 

Lofuld, Kornet, der ligger paa Loen 35, 19. ^ 

Loni(?) 231,43. 

Loppe (låp), lukke op 44,41, 109, 16. 
Lovfuld, trængende, i Betryk 142,5. 
Lovmål, Løfte iii,8o. 

Lune siges om Mudder, der flyver i Vejret 194, 158. 
Lunte, dvaske, drive Tiden hen 79,76. 
Lurkat, Lurendrejer 50, 148. 
Lyre, Røghul 240,223. 
Lyvende (lyvi) Løgn 69,83. 
Læ, låne ud 229, 7. 
Læns hedder legs 181, 9. 
Læsen (løsen), gå til 1., gå til Præsten til Konfirmation 155,5; 

løsénbøn, Konfirmanter 81,4. 
Lødelag (libelav), Samkvem 181,20. 
Lødet (lø), farvet 123,8. 
Lødden (løn), lådden 8,33, 196,3. 

Løt, en, der står og ser dum ud og intet kan sige 241,238. 
Løtitåt, Per Tot 96, 2. 
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Makke, arbejde 45, 5^, 247,375. 

Mandelig, fremvoksen, ikke fuldvoksen 66,31, 101,7. 

Mandvolden, mandolm, om en gal Tyr 197,27. 

Maneserlig (manesijle), menagerlig 54,229. 

Med (me). Mål, Kjendemærke 72, 14. 

Med, føjelig med 121,96; nærgående med 173,6; neden 

med 148, 24. 
Mest (mjæst), oftest 68,52, 171,6. 
Minde (mej), ældre Form for mindre 245,334. 
Minsanden (mensaj), 38,9; mensål 52,192, 54, 233;^mensyl 

196, 8; mentæl 17, 7. 
Mitten, Smule 55,243. 
'Mitting (mjeteng), et lille Væsen 2,24. 
Modskab (mv6skab), hvad der går En imod 112, 105. 
Mon (mån), Forspring, Overmagt 71, 113, 158,9. 

o 

Munde (muj). Munding, Åbning 129,57. 

Murp (mårp), sur, gnaven Kvindesperson 116,5. 

Murke (mork), være sur og gnaven, mukke (af Murk, ep sur 

og gnaven Mandsperson) 120, 82. 
Musene (musi jénér), helt alene 252, 14. 
Mæle (melde.?), til Mælens, til Rend 79,71. 

Nellike (næleke, af næl, Negl), pille småt 190,93. 
Nybrætten, nysgærrig 94,92. 
Nys hedder nøgs 172, 14. 
Nyster, pæn, smuk 145,24, 
Næn (nej). Mod 135,9, 183,12. 
Nøg, fattig, blottet for alt 151, 2. 
Nøglebånds Ende, Enden på det hele 202,4. 
Nådelig (n61e), bekymret, længselsfuld 152,12, 226,52. 
Nådsen s (nåséns), usel, pjaltet i Klæder 97,26. 

Olger, en stor, stærk Mand 24,36. 
Om intet, ugyldig iii,8i. 
Ond, vred 204, 45. 

Pald, muret Forhøjning enten til Sæde eller til Kakkelovnen 

130, 12; sml. jydske Samlinger IV. 215. 
Parti, bruges altid i Forbindelse med andre Ord, f Ex. også 

Bløde og Parti 211,64. 
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Pas; åpå én pas, omtrent 152, i. 

Perse, presse, perse afsted, skynde sig 51, 168, 183, 13. 

Pikke, lægge Stenbro 177,6, 232,56; slå småt 77,26; gå 
småt : til Pikkens, til Trasken 90, 30. 

Pillik, dårlig Hest 40, 13, 117,25, 217, 10. 

Pilragen, pjusket 15,23. 

Piltre, løbe med små Trin, skynde sig uden at det bliver 
til stort; te peltjeréns 69,86. 

Pine (Ed) 8,21. 

Pippe, kikke venlig, titte 85, 5. 

Pirre, drille 225, 41. 

Podehåve (pv6hav). Planteskole eller Have med Træer 205 ,58. 

Pog, Prygl, udannet Stykke Træ 47,95. 

Postyr, Udstaffering 83,47. 

Prosse (pr6s), styrte frem (om noget flydende) 108,22; 147, 12. 

Pråge, stikke til 34,9, 47>95- 

Puls, enhver Tykning såvel i Vand som i Luft, her Sump 
212,84; pulse (pols), gå i Puls 218,44. 

P ussel (pojsél). Sump 212,84, 218,43. ^^ pusle også ud- 
tales pojsél 123, 5, er det sandsynligt, at dette Ord opr. 
er pussel, ikke punsel, hvad man nærmest skulde tro. 
I et Dokument fra Hovlbjerg Herred fra 1478 (Jydske 
Saml. VIII. 307) nævnes Grandsløfif pussæl. 

Rafejs(.?) 187,35. 

Rage, Ovnrage 15,27. 

Ralt (raitj). Pjalt 161,9. 

Rande (r6j), Høstænge 160, 12, 225,33. 

Rede (ræ); på Rede, til Rede 25, 12. 

Reest, af r., så dårlig, at man ikke kan stå på Benene 213,13. 

Rendefog, Snefog 7,5, 161,4. 

Reste (rejst), mangle 108, 18. 

Ret; i Ret, i Rigtighed 200, 5. 

Ride, Præs. (Nutid) rir 126, 9; ri 24, 41, 26, 33, Impf. re 

134, 17, ræ 194, 151 (af oldn. hrid), flyve frem, gøre en 

hurtig, voldsom Bevægelse. 
Ringstodder, den Stodder, der spiser Ring, Skorpe 236,137. 
Rolde (r6I), rage op 205,48. 
Rotte i Flertal røtter 137,3. 
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Rude, Håndlin, Rynker paa Klæder, Puf 96, 7. 

Rue, give en snorkende Lyd, siges om en Gris, der bliver 

ved at grynte 47, 86. Impf. rut 67, 4 S. 
Rulling (Rovlong el. Rbvleng), rundt Sigtebrød 162,23. 
Rundt, runde Penge, Specier 120,81. 
Runsle el. rusle (rojsæl), ransage 188,45. 
Ry, et Slags Tøj 199,22. 
Ry 1te (røltj), ' røre eller bevæge lidt 35,20. 
Ryngel (røngæl), noget højtog faldefærdigt, om et gammelt 

Hus, hvad der er højt ppstablet 67,34, 131,40 
Ræddelig (ræle), frygtelig 137, 14. 

r 

Rædsel (ræsæl). Skræmsel 212,88. 
Ræk, Slag 18, 26. 
Rådmand, Rådgiver 104,59. 

Sanli, do sanli (.?*) 46,73. 

Sejlende (sæjli). Sejlads 151,79. • 

Sejser, lille Saks 3,43.' 

Selv, de selvs (di sils). Herskabet 13,34. 

Sempelfi, Husløg 158, 15. 

Sengenætter, Sengekammerat 19,50. 

Side, komme til Side (te sij) med en, komme ud af det 

med en 1 16, 8. 
Siden (sin), efterat 86, 11. 
Sider (sij), mindre 133,2. 
Signe udtales sæn 57,41. 
Simme(sem), svømme 180, 11 ; Præs. semmer 240,227; Impf. 

(Datid) sam 104,65. 
Sigte (setje) (?) 230, 21. 
Singot (sejgåt), segne Gott 343,273. 
Sjøv, Sjov 37,4. 

Skabt, en skabténs teng, ingen Verdens Ting 50, 146. 
Skalun, ivrig, hed i Hovedet 254, 18. 
Skam, gøre Skam på, nedsætte, dadle 217, 11. 
S karris. Fanden, betyder andre Steder et magert Høved, 

en lang opløben Bengel 148, 23. 
Skassile, le højt, 35,27, 202,46. 

Skelte (skæitj), skille fra, samle enkeltvis allevegne fra 57,30. 
Skermensere, ræsonnere 56,21, 92,72. 
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Ski, sku (Ed) 8, 30. 

Skib, Båd 52, 185. Denne Betydning også i nogle svenske 

Landskabsmål. "^ 

Skitting, et Skarn, 145, 15. -i 

Skogerplads, det Sted, hvor Urhanen og Brushanen sætter 

sig i Parringstiden, naar den skogrer 16, 16. 
. Skojeset, set af onde Øjne og Skøjer, Tatere (se Jydske 

Saml. III. 94) 3, 40. 
Skolt, egenlig kogt, af skolde, koge (Mælk) 160,6. 
Skoltre, traske af 27,46. 
Skotte, lege 20,60, 55,241. 

Skovråb, et højt, stærkt Råb 191, 100. 1 

Skrald, stort Gilde, »Knald« 243,293. 
Skrald (skrol), forvirret 252, 17. 
Skravle, gå eller stå, så man er nærved at falde 57,28, 

64, 77- 
Skred, glat loi, 3. 

Skruppe sig, skynde sig 161, 14. i 

Sk ræbe, skrige, skråle 254,8. ^ 

Skræfle, skrabe 179,10; rive 201,39. 
Skulpkoge, spølkoge, 211,60. 
Skumpe, gå tungt og besværligt 91,49,93,90. 
Skusi, Skup, Rusk 149,43. 

Sky hår, de Hår, der rejser sig, når man bliver bange 203, 16. 
Skæbe, tude, 197,21. 

Skæg, Hønserede, ophængt på en Væg 90, 19. 
Skønne på, mærke 56, 18, 71, 109. 
Skål (Ed) 33, 12. 

Sladderflaske(slaeflask), Brændevinsflaske iForm af et Time- 
glas 2, 30. 
SI ag vol (slavæl), SlagStok paa Plejlen 77,36. 
Slant, en lille Levning, 87,37, I05> 79> 192,121. 
Slanter (slantjér), slunken 117, 19. 
Slege, sledske 158,4. 
Slem, flov 2, 17, 68, 52; forhekset 157, 36. 
Slugen (slogen), slunken 214,33; forslugen 159,5. 

S lunt (sløfitj), langsom Bevægelse 217,23. Jfr. vikke. '^ 

Slæbret, slimet 128,41. 
Slæg (sleg), Rap (sleg er at stryge kælen på Kinden) 66, 23. 
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Slæger, en langsom Person 1,7. 

SI æ ven (sl&ven), klog, sparpsindig, opvakt, stiu 192, 127. 

Sløre, om den Lyd, der frembringes ved at man trækker 

Kærnestaven op og ned i Fløden eller lign., Meningen 

er at Soden bliver flydende 240, 223. 
Sløs, Sjuske 97, 13. 
Sløtte,. hulke, frembringe den Lyd som når Grød koger over 

69, 79. 
Slå op, årelade 12, 2. 
Smadre (smaér), snadre 159,6. 
Smatte, Søle 194, 158. 
Smålig (småle), mindelig 66, 20, 97, 24. 
Snaver, Dranker 44, 41. 
Snippe (sneb), stoppe for at noget ikke kommer videre, 

bortskære Grene af Træer, irettesætte 21, 7. 
Snurre, knurre 34, 17. 

Snøg, pæn, smuk (mest spottende) 72,6, 96,7. 
Snøgs, Snøvs, gå fra S., gaa fra Samlingen 160, 14. 
Speltmand, Væver (spæltj. Spole), 242,258. 
Spjærre, sprætte, stå vidt og stivt ud 83, 54. 
Spingfyr, Springfyr, Græshoppe 8,28. 
Splind (splej), Splint, en lille Person 27,41. 
Splindvorn, spinkel 28,60. 
Springlam, meget halt 57» 34, 107,3. 
Stakkel, Tigger 187,35. 
Sputte, spytte 135,7. 
Stakken, kort 100,78 = stakke 63,58. 
Standkorn, stående Korn, modsat Lejekorn 27,50. 
Stade (sto). Hestebås 225,36. 
Stavkar, Mælkekar 13, 24. 
Ste (Ed) 30,40, 32,63. 
Stente (stéfitj). Stakit 64,77. 
Stenvase, en brolagt Vej 43, 19. 
Stetten, Kirkegårds Port eller Låge 98,40. 
Stige (stij), springe 77,33, 128,48. 
Stikke af, ende 222, 5. 

Stikke sig ned, smutte ned i Jorden 146,26, 185, 16. 
Stind, 3tiv, ubøjelig 2,27, 186, 15. 
Stinde (stéj), dæmme 170,5. 
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Stodhest (ståhéjst), Hingst 187,20. 

Stor, hovmodig 15, 18; storagtig, meget stor 221, 5. 

Storsindet, forfængelig, navnlig i Klædedragt, storagtig 

81,21, 247,374. 
Strit (stret). Stænk 70,97. 
Strunne, rykke og slide, trække i noget eller stå imod med 

Anstrængelse 40, 12. 
Strunte, en gammelagtig Kvindesperson 116, 10. 
Strut, stiv, strunk 4,61, 67,49, 160, 10, 191, 108. 
St udsig, studs 69,71. 
Stummevorn, stødende og stiv i Gangen, om gamle Folk 

217, 21. 
Stunt (støntj), lidt vred eller ærgerlig 16,23, 197, 14. 
Stuthose, Strømper uden Bund 232,48. 
Stæde (stæ), fæste 243,290. 
Støde, en halvvoksen Pige 135,12, 188,51. 
Støg, stiv, hård 121, 102, 248, 393. 
Støger, en stiv gammel Karl 64,76. 
Støve, styrte 9,54, 39> 32, 254,28. 
Stå; lade stå, ile 45,63, 46,88. 
Stå efter, attrå 65,7. 
Sukke, pusse på 206,79. ' 
Svaje, leve godt 153,9. 
Svingel, Bom 177,7. 
Svink, Udflugt, Påskud 59,70. 
Svik, Tap 202, 48. 
Svippe, slå hastig 77,33- 
Svitte (svet), smutte 114, 133, 154,27; Impf. svat 75, 20; Perf. 

Part. svat 136, 17. 
Svæfle (svefæl), svigte, drive Tiden hen 37, 5. 
Svær, stor 75,16, 170,2, 186,6, 195,5. 
Sykke(søkk), synke 72,18; søkér 249,414; sak 80, 88, 180,10; 

soken 114, 133, 169, 13. 
Sæt (set). Fading 140,30. 
Sætte hen, afsætte 116,7. 
Søvn bryn de. Søvnpren (?) 190, 86. 
S åd (so), Balle, et højt Trækar med Ører til at bære Mælk 

og Vand på Stang 12, 15. 
Såder (s6jer), malede Bygskaller 240,217. 
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Såmari, Ed 104, 74. 

Såmænd (såpméj) 8,23. 

Såre hedder sv6téns 14,3, 56, 15, 94,92. 

Tage efter, skynde sig 11,83, 26,25. 

Tie Pjér 68,54. 

Til; vesten til, vesten for 173, i. 

Tiende, køre Tiende (tej), køre i lynende Fart 87,48. 

To, et Par 7, 11, 12,6, 13, 36. 

To, Uld 246, 352. 

To, et Udbrudsord, der bruges ved enhve^ Lejlighed 48, 104, 

men sjelden er anvendt her i Bogen. 
Toni(?) 231,43. 
Trable, have travlt 16,8. 
Tralleret, pjaltet 162,36. 

Trunke, et smalt, aflangt, mørkt Aflukke 190,81. 
Trykke, te trøkéns, til Trykken, afsted 10,69. 
Træde til, siges om en Hund, der gør ivrigt 220, 16; træde 

har i Impf. traj 99,68, 170,8. 
Træde (træ), Trætte 46,74. 

Træring, en trædsk Person i god Betydning, Skælm 68,59. 
Tråd (trå), Spor 21, 15. 
Tu er vel = to 157, 52. 
Tugte (tøtj), slå rask, hugge småt, men kun når man gør 

Fortræd 14, 9. 
Tumper, halvtosset Person 90,32, 95, 119. 
Ty, betyde 144,3- 
Tyvende (ty vi), Tyveri 69, 83. 
Tæste an, antaste 204,28. 

Vag, ringe, dårlig, syg 12,8, 173, 3- 

Vande (vaj), Vånde 173, 5. 

Vant med, van til 113, iio. 

Vansagt, sagt forgæves 38, 13. 

Vant (våntj), stærk urolig soin af Smerte eller Attrå 145, 22. 

Vare udtales vuvr 211,70. 

Vater, ethvert lille krybende Insekt 27,43. 

Ve, øm, længselsfuld 145, 22- 

Vejvaris (væjvåris), vejfarende 137,2, 185,5. 
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Vennekær 192, 127. 

Verden udtales varen 134,6; hvor her altså står verden, er 
det Skriftsprogsform. 

Verkpig, en gnaven Person (af verke, knurre, gnave) 38,26. 

Vildsmæk, vild Hest 107,114. 

Vindkløve (vejkløv). Nakke 43,23, 128,42. 

Vikke (vek), vinke 254, 19; også om hvad der er løst for- 
oven og bevæger sig; hvad der er løst forneden, hedder 
at slunte (sløntj). ^ 

Voldsk (v61sk), voldsom 175,8. 

Vompraniser, Seler 68,51. 

Vorde (vu) 78, 58. 

Vove hedder vuk 66,23. 

Vrade (vro), parrelysten, om en So 173,5. 

V ran gel, kroget, meget bugtet 194, 169. 

Vringel, hvad der står ravende til Siden paa Grund af, at 
det er dårlig lavet, lang opløben Person 194, 169. 

V rippe, vride sig af Uro eller Misfornøjelse 203, 13. 

Væddemål hedder Væresmol 183,9 {^^ væres, vædde). 

Vædelse (véæls), Mælk og 01, i Modsætning til Ædelse (ææls), 
tør Mad 67, 37, 131, 42. 

Værge, forhindre 23, 21. 

Væring, en lille Bopæl 66,26. 

Øgjuv, Hestepude 195,11. 
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Agersborg i66. 

Alhambra 73. 

Alstrup 51—541 170. 175--76. 

Asdal 216—19. 

Assenbæk 166. 

Biholm 180—82. 

Bilidt Kro 17, 81—82, 221. 

Birby 196 — 97. 

Birkelse 71, 170; Mølle 40. 

Blåtårn 104—06. 

Bosted Hede 166. 

Brandborg 14. 

Bratskov 179, 187. 

Brattingsborg 179. 

Bredvad 220. 

Broen i66. 

Brønderslev 22, 172, 182, 185, 

199; Marked 167. 
Bulhøj 205. 
Burholt 172. 

Bøgens Marked 43, 167. 
Børglum By 127. 
Børglumkloster 66 — 69, 70, 202 

JJavrehøj 178. 
Dronninglund 20 — 21. 

iilling Sogn 51. 

Filholm 14, 132, 142. 
Fladstrand 218. 
Fruevad 170. 

Galgebakkehøj 182 — 84. 
Gjøl 133, 141, 164. 
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Grønborg 171, 219—21. 

Gudumlund 52. 

Guldbjerg 132— 33, 135—36, 168—69, 

177. 
Gåseluneme 207, 220. 

rlalager 179. 

Hallund 184—85. 

Halne 178—79. 

Hammelmose 43—44, 138, 167, 170, 

171, 177 — 79i 212—16, 219, 220. 
Himmelland 133. Himmelbo 50. 
Hjamestene 130, 176. 
Hjermslevgård 172, 200 — 02. 
Hjermslev Kirke 175 — 76. 
Hjørring 176 — 77. 
Horne 176. 

Hunderslev Marked 61. 
Hune 241. 
Hvilshøj 18, 217. 
Hvorup 136. 

Ingstrup 166—67. 

Jerslev 173. 

Jetsmark 163, 188, 192. 

ICjølske 185. 
Klitgård 134. 
Klæstrup 173. 
Kongevej, gamle 1,82. 
Kornum 10. 
Krogsgård 129, 216. 
Kræmmerens Hul 171. 
Kværnbæk 164. 
Kysdal 167—68. 
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Stedregister. 



Langholt 195. 
Lindholm 136. 
Loftbroen 201. 
Løgtholt 51, 52, 212. 
Løkken 43, 70, 148, 168. 

Manne 43, 132, 167, 168, 175, 178, 

213. 
Marhøj 130. 
Mejlholm 17. 
Morsø 134. 
Myrtue 194. 
Mæle 158. 

Nebstrup 9, 179, 182. 
Norge 70—71, 148, 162, 179. 
Nysted 167. 
Nørholm 134. 
Nåls 126. 

Pokkelhuset 189. 
Præstebæk 170. 

ixalifas 201. 
Rebsengene 169, 172. 
Redekrogen 222. 
Risager ii. 
Rismeden 167, 168. 
Ryå 166, 169—71, 177- 
Rysensgrav 186. 
Røgle 163. 
Rørbæk 166. * 

Sdtsøkrog 138, 171. 

Saltum 126, 175-76. 

Sandeisbjerg 135—36, 163, 186—94. 

Skjoldborg 135. 

Skrolleshede 127, 165. 

Snurren i Ålborg 150, 151. 

Snurrebryggen smstds. 151. 

Staveis", 45— 55» 132, 170, 171,220, 

221—28. 
Sten 80. 
Stensdal 173. 
Stenum 130, 165—66. 
Stubdrup 183. 



Stumperne 220. 

Sundby 17, 18, 136, 140, 216, 217. 

Svendsagre 226 — 27. 

Svingel 178, 216. 

Sælsten 134. 

Sønderholm 133, 134. 

Sønderland, sønden for Limfjorden 19. 

i horshøj 178, 219. 
Thy 134; Thybo Kræmmer 45. 
Ting, gamle 182. 
Tise23, 129, 133, 152, 164, 165, 166, 

167, 168, 173— 75 » 204, 212—16, 

224—25. 
Toftgård 171, 186—94. 
Toldhuset 178 ; der bor Toldkonen 43, 
Tolstrup 166—67, 198. 
Tornby 130. 
Torpet 72. 
Troldkirke 134. 
Tromsø Kirke 152—55, 156. 
Trondhjem 151. 
Tømmerby 15, 165, 166. 

Uggerby Bro 37. 
Ulvedybet 164. 
Ulveskov 40. 
Ulve tråden 219. 
Ulvholm 53. 

Varrehøj 130, 177. 

Vedsted 163. 

Vejstrup 126. 

Vennebjerg 70, 162. 

Vetmose 164. 

Vibsig Bakker 135—36. t 

Vildmosen 162, 168, 177, 186, 207, 

226. 
Vilshøj 135. 
Vilsund 134—35- 
Voldkær 141, 163. 
Vollerup 126—27. 
Vorgård 207 — 12. 
Vrangbæk 43, 167. 
Vrejlev 65, 68. 
Vrenstefl 70, 84, 166. 
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Øland 164. 

Øndal (Øradal?) 83, 164. 
Øsbjerg Bakker 164—65, 221. 
Østergård 159, 167. 
Østermark 17. 



Aby 40, 69, 133, 194. 
Åbybro 42. 

Ålborg 18, 81, 150—51, 202—03, 
212, 216, 217, 226; Ladejgård 2vv. 
Åstrup 180. 
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Fiks, Palle 198—99. 

Halling, Brigader, til Dronninglund, 
død 1797, 20—22. 

Hamlet 178. 

Holger Danske 164 — 65. 

Jens , den sorte, maa være Jens Pedersen 
Brøndlund, Præst i Brønderslev 1679 
— 1729, 199. 

Kjær, Frederik, til Børglumkloster, død 
1742, adlet med Navnet Kjærskjolo. 
(Se om ham Chr. Bruun: Frederik 
Rostgårds Liv og Levnet) 202 — 07. 

Knud den hellige 166. 

Munk, Per, er ingen ringere end 
Rigens Admiral Peder Munk, død 
1623 (Om hans Forhold til Over- 
troen se Troels Lund Mogens Heinesen 
S. 210, min Kjøbenhavns Hist. og 
Beskr. IH. 189), 212—16, 224. 



Ravn, Oluf Hansen, Præst i Tholstrup, 
1771 — 89, 198. 

Skeel,, Ingeborg til Vorgård, død 
1604 (Se om hende V. S. Sked : 
Optegnelser om Familien Skeel S. 
120 — 26 og Supplement dertil S. 

' 36— 39)> 207-12. 

Skeel, Karen, død 1623 , (se om 
hende V. Skeels Optegnelser om 
Familien Skeel S. 112 — 13 og Sup- 
plement dertil S. 32—33) 212—16. 

Vrensted Degn (I Goldschmidts : Rejse 
i Vendsyssel 1865 findes S. 116 flg. 
Oplysninger om den oprørske Degn 
i Vrensted Dietz (1807 — 18), men 
han kan ikke menes med den her 
omtalte, det maa være en af hans 
Forgængere) 70. 
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Arvemaerker 3. 

Bjergmand 7S-8o. 
Brandforsikring 12. 
Brydning 15 — 17. 
Bryllupsgilde 3 — 6. 



Brændevinsbrænding 28 — 33. 
Bytyr 197—98. 

Børn, nyfødte, Ceremonier 2—3, 
Børnekopper 22 — 24. 



v-'jrprianus 60, 198. 
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Sagregister.- 



Drager 135—36, 169. 

Drømme 144 — 46. 

Dværge 3, 124, 129-31, 175. 

Dørspænd 3. 

Dørtrin, farlige 3. 

Jingle, forskudte 123 — 26. 

Fanden 88, 90, 153, 180 — 82, 199, 

203, 218 — 19. 
Fastelavn 7 — 11. 
Finlapper 147 — 51. 
Fyrtønde 38. 

vjrengangere se Maning. 

Gris, forhekset 228. 

Gæs til Præsten 85. 

Gårdboer 123 — 24, 126 — 29, 224—26. 

rlanekamp 15. 

Hareleje 3. Hareskår 3. 

Havfruer 125. 

Hatteslag 51, 165. 

Havmænd 108—09, ^'5» 124—25. 

Hekse 101—07, 152 — 64, 212—16. 

Hekseri 60—64. 
Helt, Fisk 170—71. 
Hest, hovedløs 168, omskabt Menneske 

212—13. 
Hoveri 24—28. 
Hugorme 222 — 23. Fedt til Hekseri 

196—97. 
Høje 124. 

Høstdage til Præsten 36 — 37. 
Håndkvæm 86. 

ild under døende Hekse 154. 
Indfæstning 66 — 67. 

Jordemoder i — 3. 
Jæm i Svøb 3. 

Kaffe 3. 
Kalvehale 6, 42. 

Kat, rød 60, rides af Hekse 154. 
Heks i Katteskikkelse 158. 



Kilde, hellig 173 — 74. 

Kirkegårdsmuld 63. 

Kirkeklokker 176, 224—25. 

Kirkelam 174—75. 

Klædedragt, gammeldags 7, 51. 

Kniv, der stryges 3. 

Konegilde i — 4. 

Kugle, forhekset 220. 

Kursmed 6. 

Kvægsyge 175. 

Købstedklædte ringeagtes 34,36, 55 — 59. 

Kæmper 134— 35- 

JLegstue 6. 
Lerkanoner 116. 
Lindorme 136 — 37. 
Linhat 227. 

Lægedomsurter 222 — 23. 
Løgtemænd 137 — 38. 
Lås 16, dirkefri 223. 

Malkning ved Hekseri 147. 
Maning 171, 173, 198, 199—212. 
Mare 141, 142—44. 
Marild 138—40. 
Maskerade 8. 
Mesterhug 179. 

Mus, Mare 143; Menneskeånden 145 
— 46. 
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Natravn 136. 

Nordmænd 148 — 49, 151 

208—09. 
Nyårsaften 33—34. 

Oddere 47. 

Penge opkastes af Fanden 203. 
Per Løts Høns 37, 241, 
Præst som Landmand 35 — 37. 

Rebning 172, sml. JydskeSaml.IV, 229. 
Ringriden 7 — n. 
Rotter og Mus 137. 
Rummelpotte 45. 
Røvere 184 — 94. 
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oession 71. 

Signen 57—59- 

Skojere, Tatere 3. 

Skole, sorte 198—99. 

Skotsk Dans 52. 

Skovtyveri 20 — 22. 

Skræddere 42. 

Skrædderkløe 5. 

Slagterdans 6. 

So som ond And 173, 182, 198. 

Spottere 195—96. 

Sprøjter 12 — 14. 

Stenvase 178. 

Studehandel 15. 

Stylter 37—38. 

Styrke 17, 21. 

Svalen 121—22. 



Svenskekrig 227. 
Sybilles Spådom 164—65. 
Søvnbrynde 190 — 91. 

Xak for Mad 4. 
Tavlspil 45. 
Toldvæsen 18—33. 
Træhest 65. 
Tyvefinger 191 — 92. 

Ufødt 211. 

Ulve 162—64, 219—21. 

Varulve 140 — 42. 

Vind ved Trolddom 147—48. 

Voksbarns Dåb 214—15. 
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5. 3 L. 35 er glemt I efter ka 
5 - 14 oltj læs 6ltj 

- 6-38 kalh6l. S. 42, 48 står kath61 
-11-94 slæbentj 1. slæbéAtj 

- 16 - 12 å 1. åpå 

- 20 - 55 e fengér 1. i fengér 

- 21 - 22 å 1. å 
-29-16 déj 1. ham 

-30 - 40 stustbvd&r 1. stust6vd&n 

- 31 - 53 å 1. åpå 

.34-21 ej én 1. ején , , .^^^^ t « M.. 

- 37 - 7 i i klabén, det ene i går ud ' * ^^ 
-43-21 vos 1. v6s 

- 47 • lOi ej 1. ej 
-49-122 hja 1. haj 
.57-25 jet 1. jit 

. 85 - 84 i løsénbbn 1. e løsénbdn 
-86-20 ho 1. hon 

- 90 • 24 de 1. dé 

-107 - 117 sk6ve 1. skovi 

-117 - 29 déj 1. hær 

.137 . 14 sk6te er et Skriftsprogsord i den Betydning 

- 146 . 41 jéntng 1. jénteng 
.152 - 9 djæriip åj 1. djær ilpåj 

- 161 - 4 réjfbng 1. réjfbg 

- 164 - 14 blujer 1. dålmer? 

- 180 - 13 Déj 1. Haj 

- 180 - 2 siden hæ 1. sin de hæ 

- 181 - 13 gisvefttj 1. jisveAtj 

- 211 - 66 i 1. e 

- 234 - 92 trej 1. trei 

- 250 - 9 skøn 1. skon 
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Ucil 1880 afdsiie Skoldærer O. L. Grenborg eiic-riod sig 
m Samling Sagn, Ævcntyr og Sk-ildringef af Folltclivet, som 
h.in havde opKgnet på del vendclboske Folkemål, som del tales 
i Eirnen 3 Mil senden for HJBrring, nærmest i Tisc Sogn i 
Botglum Herred og i Vester-Brnndcrslev Sogn i samme Herred. 
hvor han bode i mange Ar. Det var hans øjemed at vise det 
jydske Folkemåls Brugclighed til skriftlig Fremstilling, og nær- 
værende- Samling er Udbyttet af mange Ars Arbejde, i det han 
ved stadige Omskrivninger stræbte efter at meddele Udtalen så 
lydeligt som muligt. I dette øjemed udarbejdede han selv et 
System af Tegn for forskellige Lyd, hvilke her er ombyttede 
med andre, der almindelig bruges ved lignende Gengivelser, 
I.ydsystemet er imidlertiil ikke fuldf udført, navnlig med Hen^n 
til Selvlydenes Betoning, • -in dtt ■-; jtde. Tonehoid har han 
for det meste betegnet (det gei.gives her ved en Streg nmict Selv. 
lyden), undertiden ogs,å det .stansende., hvilket her ikke er gen- 
givet, da det ikke er gennemfurt af Forfatteren. Ugesoni der 
er 3 ø-Lyd i Vendelbomålet, og d, er der de 3 e-Lyd, c i 
og X, og 3 o- Lyd, o 6 og å; den anden i Rækken er Mellemlyd 
mellem de 2 andre. Da Udgiveren ikke selv er hjemme i 
Vendelbomålets Enkeltheder, har han fundet Vejledere i Hr. Høj- 
.skolelatrer Svegård og Forfatterens Datter Frøken Jou.nne Gten- 
borg. Dg håber derfor at kunne fremstille en nogenlunde tilfred.s- 
slillende Udgave. 



